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Pinturas Reparaciones 

Pintar es una Inversión, no un Gasto 




'I 



Así hay que mirar el asunto. Fíjese en cuántas y cuán- 
tas casas están en ruinas porque no fueron pintadas a 
su debido tiempo. La acción del agua y del sol destru- 
ye cualquier propiedad, y contra estas amenazas no hay 
nada más que una defensa: PíXTURA. 
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1.a pintura S. F. P. tiene un record de más de cincuen- 
ta años. Sus ingredientes son los (lue ki experiencia ha 
(!cmijsírado c(')mo las más eficientes para proporcionar 
PROTi:CCI()X a las ])ro])iedades. 

Una capa de pintura S. W. P. es cómo una coraza contra la acción de loa elementos. 

Pídanos panfletos descriptivos. 
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ANUNCIO DE SUBASTA 



5 de enero de 1933 



El Ingeniero de Distrito, del Distrito de Puerto Ri 
co— 39 Whitehall St., New York. xN. Y.— ha sacado 
a subasta los trabajos para la remoción de la grúa de 
acero que se encuentra en aguas navegables contiguas 
a la punta del dock de la Porto Rico Coal Co., en la 
Bahía de San Juan, donde fué lanzada por el huracán 
que azotó la Isla a fines de setiembre pasado. 

Se recibirán proposiciones en la oficina de Nueva 
York (antes citada), y en esta oficina, hasta el medio- 
día del 16 de febrero próximo (1 de la tarde, hora de 
Puerto Rico), hora en que se abrirán en público los 
pliegos de oferta. 

Los licitadores que se propongan concuirir deberán 
obtener las especificaciones y mapas, y demás impre- 
sos en esta oficina. 
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Gulí States Creesotíno Co. 



Plantas en HATTIESBURG, MISS. YSLIDELL, LA. 
Oficina Principal: HATTIESBURG, MISS. 

MATERIAL CREOSOTADO 

IXCLUYENDO 

Madera, Tablas, Pilotes, Postes de Teléfono y 
Telégrafo y Cnizetas. Adoquines y Traviesas, Etc. 
Capacidad, 120,000,000 de pies (B. M.) anualmente 
Facilidades de embarque por ferrocarril o por agua. 
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EL PUEBLO DE PUERTO RICO 

Departamento del Interior 

DIVISIÓN DE AUTOMÓVILES 

San Juan, Puierto Rico 



W. J. TRUSS 

Ingeniero Asociado 




AVISO 

A todos los aspirantes a chauffeurs conductores, 
y conductores de vehículos pesados de motor. 

Hasta nuevo aviso los exámenes que habían sido 
supendidos indefinidamente se llevarán a efecto los 
martes de cada semana. 

Exámenes escritos se efectuarán por la mañana 
y los prácticos por la tarde. 

Atentamente, 
Francisco Pons, 



Comisionado. 



Enero, 1933. 
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AÑO X 



ENERO DE 1933 



No. I 



Actividades del Departamento del Interior 



Puente sobre el Río Grande ríe Lofza:- 

La División de Caminos Municipales anunció a 
subasta la construcción de un puente sobre el Río 
Grande de Loíza para dar acceso al camino Carraizo 
(íc la municipalidad de Trujilio Alto. 

El aia 'el de diciembre próximo pasado se celebró 
la subasta, habiendo concurrido ios si|?uientes postores; 
Ji-nrique Umpierre Garcia $11,387.45 

José Rodríguez López ll,4o7.0() 

Gabriel Martmez 14,278.85 

iVÍ. Bení'tez Rexach 15,605. 15 

La Junta de Subasta adjudicó la buena pro al 
Losicr más bajo Sr. Enrique Umpierre García por el 
niünianLe de su proposición. 

Terminación de la parte del Ccípitoíio dedioada a la 
. Corte Suprema : 

El día 5 de enero se celebró la subasta para la 
te:. m. nación de ia parte del Capitolio ínsujar que se- 
lá dedicada a la Corte Suprema y sus dependencias, 
habiéndose recibido las siguientes proposiciones: 

Robert R. Prann $53,950.00 

J. Benítez Gautier 57,400 . 00 

Manuel L. Miró 68,888 . 98 

La cantidad disponible para estas obras es de 



$58.084.57. 

La Junta de Subastas está estudiando las propo- 
siciones para hacer las recomendaciones adecuadas al 
Comisionado del Interior. 

Suhasía de una parcela de terreno en Pta. de Tierra: 

En la tarde del 9 de enero se celebró la subasta 
para el el arrendamiento o venta de una parcela de te- 
rreno de los terrenos ganados al mar al sur de Puer- 
ta de Tierra. 

La única pro]^os!ci4n presentada fué la de lo^ 
señores José Romaguera e Hijos de Ponce, que ofre- 
cicion la cantidad de $11,364.50 por dicha parcela, 
q.ie es el precio de tasación de ella. 

^'icr^ihra de Grama :- 

El Departamento del interior, por conducto de la 
División de Conservación de Carreteras y Puentes, ha 
.níciaco una intensa campaña de siembra de grama 
a lo largo de la carretera de San Juan a Río Piedras, 
especialmente en el trayecto comprendido desde el 
Casino de Puerto Rico hasta la parada 26. El Comi- 
sionado del Interior desea que todos los vecinos pres- 
ten su cooperación para conservar esta grama a todo 
lo largo de la Avenida Ponce de León y procuren re* 
garla frecuentemente para su mejor desarrolla. 
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Alrededores del Capitolio: 

El Departamento del Interior está desarrollando 
un programa de embellecimiento en los alrededores 
del Capitolio Insular consistente primeramente en des- 
montar y nivelar los terrenos para después proceder 
a la siembra de flores y arbustos adecuados. 

Este trabajo se está efectuando con cargo a los 
fondos obtenidos de la Corporación de Reconstlruc- 
ción Financiera, unidos a otros fondos de asignacio- 
nes especiales. 

Muro en el Río de Orocovis: 

Las obras de construción del muro de defensa en 
las márgenes del Río Orocovis han sido iniciadas y 
continúan con gran actividad habiéndose construido 
ya parte de la cimentación de dicho muro. 

Puente sobre el Río Portugués: 

Las obras del puente sobre el Río Portugués es- 
tán bastante adelantadas y el contratista ha iniciado 
ya la construcción de la losa del piso, siendo esta una 
de las últimas partes de la obra. Se espera que pron- 
to queden terminadas y puedan abrirse al tráfico pú- 
blico. 

Sumas gastadas hasta Diciembre 31, 1932 en construc- 
ciones varias con cargo al préstamo concedido por la 
Ccrpcración do Reconstrucción Financiera. 

Carr. Bayamón-Aguas Buenas (lado Baya- 

món) $ 1,861.32 



*' Barros-Coamo (lado Barros) 


1,728.00 


Gurabo-Trujillo Alto (lado Gurabo) 


1,206.63 


'' Jayuya-Utuado (lado Jayuya) 


825.75 


'* Jayuya-Utuado (lado Utuado) 


350.00 


Martín Peña-Río Piedras 


1,718.75 


" Ponce-Jayuya 


927.50 


*' Santa Lsabel-Coamo 


546.13 


'' Sanatorio Antituberculoso, Mayaguez 


6,605.00 


Salinas-Cayey (lado Salinas) 


979.00 


*' San Qermán-Rosario 


806.20 


San Sebastián-'Camuy (lado San 




Sebastián) 


889.50 


Calle Weather Burean 


916.50 


Camino Acueducto de San Juan 


4,977.50 


Barrio Obrero de San Juan 


1,147.00 


Barrio Obrero de Arecibo 


450.00 


Barrio Obrero de Guaynabo 


1,000.00 


Barrio Obrero de Salinas 


98.50 


Tras Talleres 


Z443.50 


Malecón de Ponce 


13.37 


Riego le Isabela 


2,414.21 


Parque Muñoz Rivera 




Hornos Militares 


18.50 


Parque Muñoz Rivera 


195.00 


TOTALES: $29,117.74 



Enrique Ortega 

Supte. de Obras Publicas 
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Qeoloqíd del Distrito de Fajardo 



Por Howard S. Meyerhoff 



LOS PLIEGUES TRAN1SVER8ALES DEL BORDE 

NORTE 

En el análisis, que precede, la estructura del dis- 
trito de Fajardo ha sido estudiada en sección trans- 
\'ersal en sus límites este y oeste y a travez de su cen- 
tro. Las referencias repetidas a los pliegues hundi- 
dos indican que hay complicaciones adicionales en sec- 
ción IcrgitidiraJ glguras c!e^ las cuales pueden ser 
apreciadas con un breve examen de las estructuras 
a lo largo del borde norte de los afloramientos cretá- 
ceos. 

La carretera de Río Piedras a Fajardo sigue el 
contacto entre los estratos Terciarios y las rocas cre- 
táceas de un modo muy cerrado, hasta que los prime- 
ros desaparecen. Los cortes de rocas son numerosos y, 
apesar de la profunda denudación por los agentes at 
mosféricos, las tobas estratificadas y los estratos ar- 
cilles, que predominan, han retenido su carácter es- 
tructural suficientemente bien para suplir amplios da- 
tos para la interpretación. De Bayamón a Río Piedras 
Ins rocas están orientadas al sudeste y sus busamien- 
tos so inclinan al nordeste. Entre Río Piedras y Caro 
lina la orientación cambia siguiendo <le este a oeste y 
los busamientos son más bajos pero permaneciendo 
persistentemente al norte. En Carolina los sedimen- 
tos se inclinan al nordeste, y de este punto hasta el 
Cabo de San Juan prevalece la orientación al nordeste. 
Las excepciones son pocas pero notables. En el valle 
del Río Grande de Loiza, en el pueblo de Río Grande. 
y también a corta distancia al sudeste de Luquillo la o- 
rientación cambia de dirección cortando en ángulo recto 
]¿'. dirección general q. se observa en otras partes y las 
rccas estratificadas se inclinan al interior. En estas 
tres localidades las observaciones estructurales fue- 
ron difíciles de obtener, porque las intrusiones ígneas, 
no comunes en otras partes de esta sección, cor- 
tan los estratos. En la región de Río Grande a Mame- 
yes las masas porf ínticas y granitoides han engolfa- 
do completamente los sedimentos excepto en una o dos 
pequeñas manchas que accidentalmente han escapado 
de la destrucción. A través de la mayor parte de la 
rección de Carolina al Cabo de San Juan los busamien- 
tos son muy bajos, localmente casi horizontales o li- 
geramente ondulados. En muchos lugares en el bor- 
de extremo del norte de los afloramientos cretáceos, 
la orientación se vuelve del nordeste al norte y si la 
interpretación de la orientación se representase en un 
niapa, no puede evitarse la impresión de que las ro- 



cas piroclásticas macisas del interior pasan al atlán- 
tico y en su paso sufren la conversión del tipo maci- 
so al estratificado. Una más cuidadosa convsideración 
de los hechos puede alterar esta atractiva hipótesis. 
No hay otra evidencia de que las tobas no estratifica- 
das y las aglomeradas pasen lateralmente a sus equi- 
valentes sedimentarios con esta extensión. Por el con- 
trario, parte de la misma sucesión sedimentaria que 
está presente en la vecindad de Río Piedras y Tru- 
jillo Alto persiste sin interrupción hasta el Cabo de 
San Juan, a pesar de la aparente tendencia a mover- 
se hacia el mar. La explicación de estos hechos al pa- 
recer contradictorios debe buscarse en el carácter es- 
tructural de las tres fajas en las cuales la sección de 
rocas se inclina al interior. Otra vez los caracteres 
críticos no son enteramente claros en el campo, y la 
interpretación debe suplir a la observación directa. 

Las orientadas al norte y al nordeste tienen lige- 
ros busamientos y están relativamente libres de me- 
nores deformaciones y de los efectos de las instrusio- 
nes Ígneas; pero las que están orientadas al sudeste 
tienen grandes busami<^ntos íjue están localmente 
complicados con fallas y eont<)rsion<\s. 

Las instrusiones asociadas con ellos parece han 
sido localizadas por la intensidad de las deformaciones 
en estos puntos y producen el (afecto desafortunado 
de oscurecer las estructuras oi'ogénicas significati- 
vas. Los cuerpos Ígneos cerca de la Carolina y Luqui- 
lio son comparativaiT!i?nte pecuieños; pero la masa gra- 
nitoide cerca de Río Grandcí es di) tamaño considera- 
ble, y su intrusiÓ7i ha destruido un área grande e 
importante de sedimentos. En cada una de las tres 
localidades, sinembergo, queda bastante de la Sucesión 
sedimentaria para suministrar algún dato estructural, 
sol;re la base de que una explicación de los mayores 
caracteres orogénicos puede i^vr ])()stulada así: (1) La 
mayor estructura a lo largo del borde norte del Cre- 
táceo expuesto comprende una sinclinal de este a 
oeste, que se extiende de un i^untó dos millas al este 
de Río Piedras hasta un punto a tres millas al este 
ríe Luquillo. El contacto entre el Terciario y la ''Serie 
Antigua'' coincide abruptamente con el eje del pliegue. 

(2) Pliegues transversales muy asimétricos interme- 
dies caup.an ondulaciones que se inclinan gradualmen- 
te al oeste y caen de pronto de modo bien definido 
hacia el este. (3) Las condiciones diastróficas de los 
bordes inclinados de los pliegues cruzados favorece la 
penetración del magma en las rocas estratificadas. El 
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mapa geológico muestra la distribución peculiar en 
áreas de los tipos de rocas que han facilitado la inter- 
pretación que aquí se dá. 

Plegamientos transversales de carácter menos 
pronunciado afectan toda la porción nordeste de Puer- 
to Rico, como puede juzgarse por el número de plie- 
gues hundidos que han sido descritos. Los autores *de 
este estudio no están preparados para interpretar la 
significación final de estas estructuras cruzadas, 
pues su significación solo puede ser comprendida des- 
pués de que se haya hecho un cuidadoso análisis es- 
tructural de todo Puerto Rico y las Lslas Vírgenes. La 
íntima relación que existe entre las instrusiones^ y los 
pliegues asimétricos en la parte norte del distrito de 
Fajardo implica, sin embargo, que todas las defor 
maciones ocurrieron en un solo período de movimien- 
tos orogénicos, y que este envolvió una gran fuerza 
de torsión, que fué reemplazada por movimientos a lo 
largo de líneas transversales. Los plegamientos deben 
haber ocurrido en dos distintos ciclos del preoligoceno, 
según sugiere Hubbard; pero esta suposición recibe 
poco apoyo de los caracteres estructurales en la parte 
nordeste de la isla. 

SUMARIO: 

A pesar de los muchos problemas que la discu 
sión precedente ha dejado sin resolver, es claro que 
las foliaciones del distrito de Fajardo están siste- 
máticamente plegadas. El sistema principal de plie- 
gues se extiende en dirección de este a oeste a travez 
del distrito; pero está complicado por varias flexio- 
nes bien definidas que lo cruzan de norte a sur. Sis- 
temas auxiliares del tipo de pliegues levantados se 
encuentran entre las rocas descalificadas pero ellas 
están genéticamente relacionadas u las estructuras 
mayores con las cuales están asociad<'ís. 

Los mayores pliegues son pocos va\ ninnero y 
sü distríbucicn i'uede ser brevemente revisada. Dos 
anticlinales penetran por los ángulos del distrito des- 
de el oeste; y se hunden en una sola gran estructura 
en la sección de montañas, a corta distancia al oeste 
del pueblo de Río Grande de Loiza, obstruyendo por 
consiguiente la sinclinal entre ellas. La anticlinal en- 
sanchada se levanta en forma de domo en los flancos 
norte de las montañas de Luquillo y entonces se pro- 
yecta moderadamente hacia el Cabo de San Juan. Una 
anticlinal más estrecha aparece al sur cerca del ex- 
tremo este d^l terreno bajo de Caguas, pasando al este 
entre la cadena central de montañas y las colinas 
del sur hundiéndose en el paso de Vieques. Entre 
estos dos pliegues descansa una sinclinal fuertemente 
comprimida cuyas rocas adquieren mediante el plega- 



miento una resistencia de masa que les ha permitido 
formar la alta cadena central de montañas. Eru la 
parte norte el distrito está encerrado por una sincli- 
nal asimétricamente ondulante, de la cual el limbo nor- 
te está enterrado bajo depósitos Cenozoicos o descansa 
sobre la plataforma submarina más allá de los límites 
de cbseí vacien. El borde sur del distrito está compli- 
cí^do per los afloramientos dioríticos del Batholito de 
Humacao y por instriisionos más antiguas de pórfido 
anc^esita. De Gurabo hacia el este la estructura es de 
carácter anticlinal ; pero en el terreno bajo de Nagua- 
bo los vestigios de estructura que aún quedan parecen 
ser de una sinclinal o monoclinal. Los pliegues del in- 
terior .^'e aplanan hacia el este; las dos anticlinales se 
estrechan y desaparecen, mientras la sinclinal de la 
cadena central de montañas se ensancha a sus espen- 
sas, formando la expansión basinal sobre la cual es- 
tá el Bajo de Vieques dentro de la sinclinal pliegues 
menores y fuertes fallas se han desarrollado hasta 
i-n grado bien marcado en los estratos arcillosos des- 
calificados; pero los roqueños pliegues muestran de 
modo convincente su relación genética con la mayor 
estructura. 

La regularidad de las estructuras plegadas es 
sorprendente en vista del carácter heterogéneo de la 
sección de roca. Hay alguna base para creer que las 
variaciones en el ancho de los pliegues están relacio- 
nadas íntimamente con el carácter relativamente ma- 
cizo y la cantidad suficiente de las rocas en ello'S en- 
vueltas; y que las formas características de los plie- 
gues eriizados que ledos el'os manifiestan fueron en 
aigunos casos, por lo menos localizados por 
la presencia de instrusiones adecuadas o masas volcá- 
nicas, que se levantan entre las rocas de la sección 
cstratií^-ráfica normal. Nuevos análisis revelarán in- 
dudabl: monte una conexión muy íntima entre la su- 
ficiencia de los elementos iitológicos y la forma de 
las estructuras orogénicas. El trabajo de desenredar 
la est ruciara ha ira.ído atucra d<.>s formas adicionales, 
la sigiiificaciój] de las cuales es de importancia más 
inmediata en el presente estudio; a saber, la gran 
influencia que la estructura lia e,i<írcido en el desa- 
rrollo de las formas topográficas: y la posibilidad de 
diferenciar las rocas confundidas y variables de la 
región en una serie estratigráfica ordenada. El pri- 
mero de estos puntos ha sido ya discutido; el segun- 
do puede propiamente ser considerado en la siguien- 
te sección. 

LA ESTRATIGRAFÍA DE LA SERIE ANTIGUA 

Problemas de Nomenclatura, 

El desaiTollo de la nomenclatura estratigráfica 
en muchas regiones está inevitablemente determina- 
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(10 de modo accidental, a causa de la diferenciación 
por partes de las unidades litológicas en la cual está 
goneíaimente basada. La ley de prioridad no puede 
siempre ser rígidamente aplicada, pues las subdivisio- 
nes estratigráficas adquieren validez final solamente 
cuando la sección de rocas de una localidad dada está 
completamente eniíndida; y cuando las unidades in- 
dividuales y los grupos de los cuales ellas forman 
parte han sido seguidos hasta sus límites geográfi- 
cas más lejanos. Los nombres asignados a formacio- 
nes bien definidas parecen demostrar ser estables 
a no ser que haya duplicaciones inadvertidas; pero los 
nombres dados a formaciones en series generalmen- 
te necesitan ser revisados a medida que aumenta el 
conocimiento de 'la sección estratigráfica. 

Este prefacio al examen de la estratigrafía Cre- 
tácea del distrito de Fajardo dá las líneas generales 
de la situación que ha de encontrarse al delinear la 
sucesión litológica. Los problemas pueden ser mejor 
entendidos haciendo un resumen histórico. 

En 1899 R. Z. Hill describió brevemente las cali- 
zas que afloran de modo prominente en parte del in- 
terior y que forman las crestas de varias cadenas de 
montañas de las más conspicuas, refiriéndose a ella, 
con el nombre de calizas de montañas^ para distinguir • 
las de los estratos terciarios más recientes que se en- 
cuentran en la llanura de la costa. Hill no consideró el 
nombre dado a estas rocas como el nombre de una 
formación, ni lo aplicó a una unidad estratigráfica es- 
pecífica ; sinembargo Hodge ie asignó definitivamente 
e! nombre a las calizas arcillosas de la vencindad de 
Barranquitas y las incluyó como uno de los miembros 
en su serie de Cayey — Barranquitas. Berkey, también, 
ha sugerido que el nombre sea retenido en la nomen- 
clatura estratigráfica. Tal proceder parece decidida- 
mente poco sabio, porque el nombre no tiene signifi- 
cación geográfica definida en Puerto Rico, y por con- 
siguiente una localidad tipo debe ser arbitrariamen- 
te escogida, toda vez que la aplicación del término de 
la sección Cretácea no fué la intención de Hill. Aún 
hay más, el nombre había sido anteriormente emplea- 
do. En este informe, por consiguiente, no se intentará 
dar el nombre **caliza de montaña" a ninguno de los 
estratos calcáreos que se encuentran en el distrito; 
a pesar del hecho de estar probablemente presentes 
las calizas arcillosas de la serie Barranquitas — Cayey. 

Como resultado del i^:conocimiento geográfico 
Berkey dio nombres a varios de los horizontes estra- 
tigráficos bien definidos y conspicuos en diferentes 
partes de la isla. Los que se encuentra^ dentro de 
los límites del distrito de Fajardo incluyen la caliza 
de La Muda y la Caliza de Trujillo Alto y los estratos 
arcillosos de Fajardo. Berkey diferenció estos lechos 



antes de que sus relaciones fueran conocidas, y él pre- 
vio la posibilidad de que algunos de ellos pudieran re- 
sultar equivalentes a las formaciones de otras par- 
tes de Puerto Rico, para las cuales fueron propuestos 
simultáneamente nombries. La únicca posibilidad de es- 
ta clase que el presente estudio ha puesto de manifies- 
to no ha sido probada; pero un cuidadoso estudio de 
la sinclinal puntiaguda que se extiende de Aguas 
Buenas a Toa Alta puede demostrar que la caliza de 
Corozal y La Muda son lechos idénticos de manifiesto 
en los limbos opuestos del pliego. 

Semmes añade algunos nombres a la corta lista 
propuestas por Berkey. El aplica el nombre de "Caliza 
de Aguas Buenas" a los dos lechos calcáreos que aflo- 
ran en el ángulo sudeste del distrito de San Juan; pero 
las dos formaciones son aparentemente equivalentes 
a las calizas de La Muda y Trujillo Alto a pesar de su 
separación de la última por una instrusión porfirítica 
interpuesta, y a pesar de la discordancia en la direc- 
ción de su orientación, un carácter que Semmes y Ber- 
key pensaron indicaba su posición incomformable ba- 
jo las rocas del norte y nordeste. 

El nombre de '*Agua Buenas" debe, por consi- 
guiente tomarse como sinónimo. 

Los ''Lechos de Pedernal do Juan Accncio'', cerca 
de Aguas Buenas recibieron también este nombre de 
Semmes. Como se ha dicho en la sección precedente, 
el material que forma estos estratos es laumontita me- 
jor que una forma de sílice ; y, de acuerdo con la opi- 
nión de R. J. Coloney^ la roca probablemente se deri- 
va de lechos de toba calcárea por alternación, tal vez 
del tipo hidronormal, como aquella postulada por Hod- 
ge de dos rocas que se le pueden comparar encentra 
das en el centro de la parte sur de la isla. Apesar del 
hecho de que los lechos de Juan Acencio no se han 
originado en la forma que Semmes cree, el nombre es 
todavía una referencia útil })ara los estratos en ban- 
das a los cuales lo ha dado, y será usado en el pre- 
sente informe. Tan poco s.^ sabe, sinembargo, sobre 
la extensión lateral y vertical de estos lechos que pa- 
rece más seguro tratarlo como uno de los miembros 
comprendidos dentro de las tobas calcáreas y le- 
chos de cenizas asociados y genéticamente relaciona- 
dos, antes que como una unidad de formas distinta, 
por' lo menos hasta que se obtenga más información 
respecto a ellas. 

El nombre de '^Collores" fué dado por Fettke a las 
dos bandas de caliza que afloran en la faja de magne- 
tita al este de Juncos. El creía que ambas bandas eran 
parte de la misma formación, expuestas en los miem- 
bros opuestos de un pliegue sinclinal; pero las dos ii- 
tológicamente diferente y tienen una semejanza más 
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notable con las calizas de La Muda y Trujillo Alto 
respectivamente que la que tienen entre sí. El carác- 
ter indeterminado de la estructura de la faja de magne 
tita hace necesario atribuir mayor significación a las 
diferencias físicas entre los dos lechos de la misma 
formación; y en el presente informe se consideran co- 
mo formaciones independientes. La correlación pro- 
vicional con la caliza de La Muda y Trujillo Alto se 
hace sobre la base de que las semejanzas litológicas 
son definidas .y que estas dos formaciones son los 
rnicos lechos calcáreos persistentes en la parte este 
de la isla. Los nombres de La Muda y Trujillo Alto 
se usaron para la caliza de Collores, por consiguiente, 
aunque el aislamiento de estas estrechas fajas de se- 
dimentos hacen difícil sino imposible^ el comprobar 
la opinión del autor. 

En su informe de la Geología del distrito de Coa- 
mo — Guayama, Hodge ha dividido las rocas Cretáceas 
en siete "series" más o menos arbitrarias, en cada 
una de las cuales él ha intentado agrupar materiales 
relacionados por su origen. La tendencia a restringir 
la palabra "serie'' a la sucesión completa de sedimen- 
tos acumulados en una sola época geológica hace su 
empleo inapropiado para las divisiones litológicas in- 
definidas de Puerto Rico, porque la última refleja 
fluctuaciones en el vigor de la actividad volcánica an- 
tes que cambios progresivos en el medio y en los seres 
vivientes durante divisiones bien marcadas de los tiem- 
pos geológicos. En una sucesión de rocas caracteriza- 
das además por una rápida alternación de los elemen- 
tos hidroclásticos, piroclásticos, y pirogénicos, cual- 
quier agrupación parece tener su aplicación severa- 
mente limitada; y es significativo ,en este respecto 
que ni Mitchell, ni Fettke creyeran propio extender 
la "serie" del distrito de "Coamo — Guayama" a las 
áreas coutigna.^ al este y al oeste. La validez de la 
suc<\^ión cstratigrafica de Hodges puede también dis- 
cutirse en un terreno más serio. El supone quo lechos 
í:'uces¡vamente más recientes están expuestos de norte 
a sur a travez del distrito de Coamo — Guayama; pero 
los estudios de Mitchell en el distrito adyacente de 
Ponce demuestran que la estructura de la parte sur 
de Puerto Rico envuelve una serie de pliegues en los 
cuales los estratos están repetidos varias veces. Hod- 
ge ha dado peca información respecto a la estructura; 
y es difícil reconciliar las pocas manifestaciones que 
él ha hecho, con la superposición de lechos que él su- 
pone al tratar de la estratigrafía. 

Hasta que la naturaleza de la estructura esté de- 
terminada con algún grado de finalidad, parece in- 
seguro, por consiguiente, aceptar la sucesión que Hod- 
ge ha propuesto, pues es probable que algunas de sus 
partes son equivalentes. 



De las siete divisiones litológicas diferenciadas en 
el distrito de Coamo— ^Guayama, las dos más antiguas, 
por lo menos, se extienden al distrito de Fajardo. La 
división básica, Río de la Plata, consiste principalmen- 
te de tobas macizas, dondequiera que la serie Barran- 
quitas — Cayey que la cubre está compuesta predomi- 
nantemente de sedimentos. Ambas son sin embargo 
seiies litológicas mezcladas, antes que simples unida- 
des formacionales, y, como indica Hodges, el contacto 
entre ellas es de carácter intergradual y casi vago. El 
emplear este grupo indefinido de nombres para cual- 
quiera de las subdivisiones formacionales claramente 
definidas que pueden reconocerse en el distrito de Fa- 
jardo, crearía inevitablemente confusión en lo que 
es de otro modo una sucesión ordenada y diferencia- 
ble. En el presente trabajo, por consiguiente, los nom- 
bres adoptados por Hodge para las divisiones estrati- 
gráficas del distrito Coamo — Guayama que se extien- 
de al distrito de Fajardo no serán adoptados porque no 
es preciso utilizar términos correspondientes a gru- 
pos extensos basados en interpretaciones, sujetas a 
discusión, de formaciones estructurales, cuando pue- 
den aplicarse nombres de formaciones definidas. 

Recientemente C. J. Maury ha propuesto la si- 
guiente sucesión estratigráfica para la , 'Serie Antigua 
de Puerto Rico: 

Eoceno Superior: depósitos de La Muda y Río Des 
calabrado. 



Eoceno Medio : lechos del Río Jueyes. 

Cretáceo Superior: depósitos de San Germán, es- 
tratos arcillosos de Lajas, calizas de Fajardo y del 
Cabo de San Juan. 

Cretáceo Inferior: calizas al Sur de Cidra. 

A la mayor parte de las sucesiones sugeridas se 
les ha dado nombre de formaciones que están ya en 
uso en los varios distritos para los estratos, aunque 
han sido referidos erróneamente a las calizas y estra- 
tos arcillosos de Fajardo. Se ha introducido un nuevo 
término para una unidad litológica en el distrito de 
Fajardo; nombrándola "caliza del Cabo San Juan". 
Esta designación no puede ser aceptada para las ro- 
cas de la región del Cabo San Juan, porque, en primer 
lugar, no son calizas, y, en segundo lugar, el nom- 
bre "San Juan" está ya en uso para las arenas cua- 
ternarias de las dunas de la costa norte. Basada en el 
trabajo de Berkey, Semmes, Hodges, Mitchell y Vau- 
ghan la sucesión estratigráfica propuesta por Maury 
es viciosa por la falta de correlación entre sus diversos 
c\s< udios. I>a caliza al sur de Cidra es equivalente a la 
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de La Muda y ambas descansan estratigráficamente 
bajo los estratos arcillosos de Fajardo. Mitchell ha 
demostrado que las series de Río Juieyes y Descalabra- 
do de Hodges no son miembros simplemente super- 
puestos de la sucesión de rocas, sino que comprenden 



la mismas formaciones íntimamente plegadas. Su des- 
cubrimiento de fósiles Cretáceos en los estratos cali- 
zos, además indica la necesidad de tener precaución al 
asignarlos al Eoceno Medio y Superior. 



Neologismos Técnicos 



Por Gustavo LEMOS R., Individuo de Número de 

la Academia Ecuatoriana Correspondiente de la 

Real Española 

NEOLOGISMOS TÉCNICOS Y DE USO CORRIEN 
TE, QUE PIDEN SU INGRESO EN EL DICCIONA- 
RIO DE LA REAL ACADEMIA ESPAÑOLA 

PAIDOLOGÍA: — (del gr. paidos, niño; y lagos, 
tratado, estudio, etc.) s. f. Tratado o ciencia que es- 
tudia las leyes y principios sobre la educación del niño. 

PAI^EOLOGIA: — (del gr. palois, antiguo; y logos) 
s. f. Estudio de las lenguas antiguas. 

PALEÓLOGO: — adj. Persona que conoce las len- 
guas antiguas. La trae Toro y Gisbert. 

PALEOLOGICO :— adj Todo lo perteneciente a la 
paleología. 

PALEOTBRIO.— (del gr. palios; y theiríon, ani- 
mal) s. m. ^'Mamífero paquidermo, fósil del ecceno de 
Europa". (Toro y Gisbert.) 

PALEOZOOLOGIA:— (del gr. Palaios, antiguo; 
zoon, animal; y logos, tratado estudio) s. f. Ciencia 
que estudia o trata de los animales que ya sólo se en- 
cuentran en estado fósil. 

PANDEMIA.— (del gr. pan, todo; y demos, pueblo 
s. f. Enfermedad o peste que ataca a casi todos los 
habitantes de una provincia o región. 

PARABRISAS.— s. m. Esta palabra castellana, y 
muy bien formada, sirve para designar la pieza de- 
lantera, de vidrio, que se pone en los automóviles pa- 
ra proteger al conductor o chofer, contra el viento, las 
lluvias y el polvo. También se le denomina guardabri- 
sas. Me parece mejor el primero. 

PARAFANGO.- s. m. Es otra voz bien formada; 
compuesta de palabras castellanas. Es el nombre de 
la cubierta formada por una lámina de hierro sobre 
las ruedas de los automóviles, para proteger a los pa- 
sajeros, de las salpicaduras del lodo. 

PARAFONIA.— (del gr. para casi, al lado, etc.; 
y Phoné, voz o sonido) s. f. Articulación viciosa de 



l¿i voz. 'Trastorno de la fonación caracterizado por la 
disonancia de la emisión vocar*. (Garnier y Déla- 
n.iare. — Diccionario) . 

PARALALIA.— (del gr. lalein, hablar— s. f. Tras 
torno del lenguaje hablado, caracterizado por la con- 
fusión de palabras'' (ibid). 

PARAFEMIA.— (del gr. phemi, hoblo). s. f. Est^ 
voz tiene varias acepciones en los diccionarios de Me- 
dicina; pero la más importante es aquella que ex- 
presa la pérdida de la memoria de las palabras. 

PATOGENIA.— (<iel gr. patho^, enfermedad; y 
genos, causar, producir, etc. s. f. Significa, en resu- 
men, estudio de los elementos que causan o producen 
enfermedades. 

PELAGOSOOPIA.— (del gr. pélagos, mar; y sko- 
peoo, explorar, examinar, etc.). s. f. Exploración del 
fondo de los mares. Esta voz y las dos siguientes cons- 
tan en el P. L. I. de Toro y Gisbert. 

PELASCOPIOO-CA— adj. Rjelativo o pertene- 
ciente a la pelagoscopia. 

PELAGOSOOPIA. — ^s. m. Instrumento para ver 
los objetos en el fondo del mar. 

PIROGRABAR.— (del gr. pyr, fuego) v. a. Arte 
de grabar con una aguja o punto de acero incandescen 
te, sobre madera, terciopelo, etc. 

PIROGRABADO.— s. y adj. El grabado con 
una punta incandescente. ^ \ 

PIROGRABADORrRA.— adj. y. s. Persona que 
ejerce el oficio de pirograbar. 

PIROLOGIA. — (del gr. pyr. y logos estudio) s. f. 
,Estudio acerca del fuego de sus propiedades, historia, 
etc. 

pirolatría.— (del gr. lathreia, culto, adora- . 
eión) s. f. Adoración al fuego. 

PIRÓLATRA. — adj. y s. Persona que rinde culto 
o adoración al fuego. 

PNEMOLOGIA.— (del gr. pneumon^ pulmón; y 
logos, estudio) s. f. Estudio del pulmón. En castellano 
debe escribirse neumología ya que la P inicial en este 
caso es completamente áfona. 
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POLÍCOLIA — (del gr. polys, muchos, varios; y 
kole, bilis) s. f. Abundancia excesiva de bilis. 

POLICOPIA— s. f. Palabra híbrida, de griego y 
castellano que permite sacar, de una vez, varias co 
pias de un escrito. Voz anotada por Toro y Gisbert. 

POLINEURITIS.— (del gr. polys; neyron, nervio; 
e itis, inflamación) s. f. Neuritis de varios nervios, que 
según la naturaleza del tóxico, afecta a diversas re- 
giones nerviosas''. (Alba R— Dice.) 

PORTARRUBDAS. — s. m. pl. Pieza especial que 
llevan los automóviles, para colocar en ella una o do.; 
llantas de caucho, e_n previsión de cualquier accidente 

POTAMOGRAFIA— (del gr. pothamos, río; y 
graphoo, descripción) s. f. Descripción de los ríos y 
^•us cuencas. 

PRESTIDIGITACION— (de presto, y del lat. digí 
lus, dedos) s. f. El arte del jugador de manos. Me pa 
rece que al constar prestidigitador, en el Léxico oficial, 
no hay motivo para repudiar el substantivo correspon- 
diente. 

PSICASTENIA.— (del gr. Psiché, espíritu; asthe- 
ncia, debilidad) s. f. Nombre genérico que comprende 
muchas enfermedades mentales y formas. 

PSICOSIS — s. f. Es también un nombre genérico, 
que más o menos , significa lo mismo que la anterior. 

PSICOFISIOLOGIA— (del gr. physis, naturaleza; 
y logo estudio) s. f. ^Tarte de la Fisiología que trata 
de las leyes que dirigen las varias sensaciones inte- 
riores'' (ibid). 

PSICOPATÍA— (del gr. pathos, enferm:edad) s. 
f Es voz homologa e equivalente a psicosis: nombre 
genérico de todas las enfermedades mentales. 

PSICOTERAPIA — del gr. therapeia, cuarción) s. 
f. Método curativo de las enfermedades mentales, ba- 
sado en el tratamiento moral ;o también, por medij 



de la sugestión. 

PSIQUIATRA — s. m. Es el médico especialista en 
curai' enfermedades mentales. Muchos le designan 
con el nombre de alienista. La Academia los denomi- 
na psicópatas a estos especialistas. En mi concepto, 
psicópoía. de acuerdo con su etimología, debe llamarse 
la persona que padece de psicopatía, y nó el especialis- 
ta que las cura. 

RADIOACTIVIDAD— (Del lat. raduis, rayo; y de ac^ 
tividad) s. f. "Facultad de que tienen algunos cuer- 
pos de emanar espontáneamente rayos dotados de ac- 
cionas eléctricas, químicas y fisiológicas". (Alba. — 

ibid). 

RADIOACTIVO-VA— adj. Todo cuerpo dotado de 
ladioactivdiad. 

RADIOCONDUCTOR— s. m. Nombre del receptor 
ce las ondas en la telegrafía sin hilos. Anotada ya por 
Toro y Gisbert. 

RADIÓFONO — s. m. Es el nombre del aparato 
que transforma las ondas luminosas en sonoras. 

RADIOFONÍA— s. f. "Estudio del sonido por me- 
dio de la energía radiante.'' (Fortoul H — DificuJtades 
de la dicción castellana). 

RADIOFONICO-CA— adj. Relativo o pertenecien- 
te a la radiofonía. 

RADIOGRAFIAR— V. a. Trasmitir un despacho 
I or telegrafía sin hilos. También, radiografiar es to- 
mar fotografía por medio de los rayos X. 

RADIOGRAFICO-CA— ad. Todo lo relativo a la 
radiografía. 

RADIOBICS — ''s. m. Nombre de unos corpúsculos 
que bajo la acción del radio, aparecen en las solucio- 
ne- s de gelatina", (ibid). 

R/'DIOCROMETRO- s. m. Aparato que sirve en 
Física, para reconocer y definir los rayos X.'' (ibid). 
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Conserudción de la TTladera 



Por Manuel Font, Inspeniero Civil 



La preservación o conservación de la madera co- 
mo material de construcción es un problema que ha 
ocupado y preocupado a la humanidad desde tiempo 
inmemorial, y durante los últimos años, ingenieros, 
Químicos y hombres de ciencia han trabajado en la so- 
lución del problema, buscando un método o procedi- 
miento para conservar la madera, el cual, a la vez 
que le dé permanencia a ésta, resulte económico y 
sea atóxico para personas y animales. 

La intensa labor llevada a cabo en trabajos de 
investigación y experimentación sobre la materia ha 
hecho posible grandes avances en el estudio de la ma- 
dera misma así como de las causas de su deterioro y 
podredumbre, que no había sido posible determinar 
hasta hace poco. 

La ignorancia de los antiguos respecto a este a- 
suntó fué la causa primordial del fracaso de sus es- 
fuerzos. Ya en los comienzos del siglo diecinueve, em- 
pero, se descubrió que no era la fermentación de la 
savia lo que contribuía al deterioro de la madera, sino 
la presencia en ella, desarrollo y crecimiento de una 
forma de hongo. Después de intenso estudio por los 
patólogos, de la vida de diferentes especies de hongos, 
se ha podido determinar las leyes que rigen su creci- 
mJento, y sus distintas reacciones en diferentes rne- 
dios y en distintas clases de madera. Estas son la^ 
siguientes : 

1 — El hongo necesita humedad 

2 — El hongo necesita aire 

3— El hongo necesita alimento. 

4 — El hongo necesita temperatura favorable. 

Si cualquiera de estos requisitos el hongo no pue- 
de subsistir. 

No ha sido posible aún para los químicos deter- 
minar plenamente los componentes exactos de la ma- 
rera. Según ellos éstos son los siguientes: 



Celulosa 

Lignina 

Proteínas 

Resina 

Agua 

Ceniza 



Casi todos los componentes de la madera contie- 
nen los mismos tres elementos, a saber, carbono, hi- 
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drógeno y oxígeno. Según queda anotado en la ante- 
rior lista de porcentajes, la madera consiste esencial- 
mente de celulosa incrustada con lignina — un com- 
ponente complejo — así como de azúcar, resina, etc. 

Se ignara hasta la fecha la composición química 
de la lignina, y por lo tanto se desconocen los resulta- 
de la lignina y por lo tanto se desconocen los resul- 
' tantes agentes de reacción cuando aquel componente 
se aplica a distintos compuestos químicos. 

El factor principal hasta la fecha en la preserva- 
ción de la madera, ha sido el uso de un agente tóxico 
que elimine la fuente de alimentación del hongo. Cla- 
sificados entre estos preservativos están los distintos 
grados de aceite creosotado, generalmente usado, y 
diversos procedimientos que utilizan sales químicas, 
iodos los cuales tienen como base principal el uso de 
una sal venenosa que actúe como eliminador de la 
futnle alimenticia. 

No obstante ser bastante respetable la lista de com- 
binaciones de creosota en distintos grados, componen- 
tes químxGs, etc., no hay un solo procedimiento de 
los pis;l..^-.3 'eApcVi.:::.:!^ ,n':,v.v o Cümcv.:ia.imente 
u:-%á--:, r.;:e haya pror>u::oo ciU:SÍa::(::ün r-.;mp:wi.a a 1^ 
:• i.r :;:.. ív í;. V.U::-: .3. .; :i \\<'. . -:■;:. -.: i:;.. v-.:-l'ae lacreo 
:'.;.i: . .:, : . .:>. .•'■'-----'■-^ i^.'iJ.ic., a xn::A-:.3 i^z el material 
n;: ;:..^:> ;c ..:.:..: :-.n-c y eT-'-.aya de cj:u.icc0 con el aire, 
y^Ai :.i:r..:.:..^u¡xr el mal cor y aesdgraj-jib.e apariencia 
¿3 I?, madera. 

Per otro lado, a habido otros factores que han 
contribuido a ]?miisr el uso do iuna.iicrubi-S compo- 
í-eiátB ■q.iímic^s utiliza..03 en div;:i'r:.i3 épo:^a::j, tales 
como el alto costo, peligro extremo pai^ peníonas o 
animales, propiedades extremadamente corrosivas al 
hierro o ace- o y falta de permanencia en un medio 
llcidco, Ee aquí el rnoxivo de la búsqueda de un pre- 
sji'vaiivo que a la vez que limpio, no venenoso, per- 
manente 7 b^^rai^o, pueda ser utilizado con éxito en to- 
¿03 los msáios ácnde el hombre hace uso de los prcduc 
t'Ls de la foresta, conservando slnembargo todas aque- 
llas especificaciones por un largo período de tiempo. 

En distintas ocasiones desde la Guerra Mundial 
han aparecido en los mercados del mundo un buen nú- 
mero de preservativos, pero ninguno de ellos se ha 
apartado tanto de la vieja teoría de envenenamiento 
de la fuente alimenticia del germen destructor, coma 
el nuevo procedimiento químico llamado CEliCUBE. 

CELCURE es el nombre de patente del Procedi- 
miento Gunn para la Preservación de la Madera. 

El inventor C8 un ingeniero químicoi Mr« 011)^ 
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Gunn, residente en Glasgow, Escocia. No obstante ha- 
ber Mr. Gunn terminado hace muchos años la parte 
básica de su descubrimiento concerniente a la extra- 
ña forma en que actúa sobre la madera la solución por 
él descubierta, no se llevó ésta al mercado hasta el 
año 1924. Desde entonces, se ha utlilizado madera Cel- 
curizada en los interiores de catorce vapores construí- 
dos de 1928 a la fecha. Estos vapores transportan 
grandes cantidades de carnes y frutas alrededor del 
mundo, y se comprende que un procedimiento que 
haga uso de una solución salina tóxica o volátil repre- 
sentaría inminente riesgo para aquel negocio. Estos 
vapores proceden de astilleros ingleses y norteameri- 
canos. En la actualidad se está usando Celcure en una 
de las principales compañías ferroviarias de la Gran 
Bretaña, y en mucho mayor escala en la India. En los 
Estados Unidos ha comenzado a usarse con mucho éxito 
desde hace dos años. 

Se han llevado a cabo experimentos por diversos 
Individuos, firmas particulares y corporaciones, en 
Nicaragua, Puerto Rico^ India, África, Gran Bretaña, 
Honduras, Costa Rica y Estados Unidos de América, 
desde 1924, y en todas las pruebas conocidas, CEILCU 
RE ha demostrado características notables que la ha- 
cen inmune a los ataques del comején, hongos de to- 
das clases y horadadores marinos. 

En la actualidad tres gobiernos — el de los Esta- 
dos Unidos, Gran Bretaña e india — llevan a cabo prue- 
bas y estudios en gran escala para demostrar Is posi- 
bilidades del CELCURE. 

Ahora se nos presenta la pregunta. ¿En qué con- 
siste la diferencia entre CELCURE y otros produc- 
tos químicos probados y usados comercialmente, y en 
qué forma protege la madera sin la introducción de 
un veneno peligroso? 

No es posible contestar esta pregunta con mayor 
detalle sin entrar de lleno en el campo técnico y en los 
aspectos químicos del asunto^ lo que está de momento 
fuera de los límites de esta conferencia. La manera 
más práctica de contestar esta pregunta sería el ha- 
cer referencia a aquellos experimentos llevados a cabo 
en diversos puntos del orbe y confirmados por pruebas 
de laboratorio; y añadiendo que se ha demostrado sin 
dejar lugar a dudas que la solución CELCURE causa 
de echo una reacción química en los elementos y cons- 
tituyentes de la madera, por medio de la cual se forma 
una substancia nueva y diferente en los tejidos celu- 
res. Como resultado de esta reacción o reacciones se 
forma una combinación de los componentes químicos 
originales, de tal índole que se hace imposible hacer 
desaparecer dichas substancias químicas por la apli- 
cación de agua fría o hirviente; y al mismo tiempo 
la fuente de a:bastecimiento del germen destructor 
queda afectada en tal forma que los organismos no 
las encuentran apropiada para su subsistencia. 



Los materiales químicos en la mezcla no pueden 
clasificarse como venenosos, puesto que los mismos 
son usados a diario en diversas industrias- sin incon- 
(ven^ente aíguno. Por lo demás, son perfectamenlie 
solubles en agua, y al ser introducidos aisladamente 
en la madera en toda su pureza o diluidos convenien- 
temente, no causan reacción alguna en la misma y 
pueden ser convenientemente extraídos o lavados. Por 
lo tanto, usados separadamente no tendrían valor 
preservativo para la madera. 

Así, los productos químicos usados en el Proceso 
Gunn no son venenosos en alto grado, considerados 
separadamente, y asismismo la sduición resultante 
de la combinación de las sales en un medio líquido 
ácido, tampoco es venenosa, según se desprende de 
investigaciones a la fecha. 

El método usado actualmente en los laboratorios 
norteamericanos para determinar el valor tóxico de 
un preservativo no es aplicable a CELCURE, puesto 
que dicho prc^dadimiento simplemei:jte determina el 
l)orcentaje de sal o sales necesario por cada pié cúbi- 
co de madera i)ara inhibir o impedir el crecimiento^ 
o destruir el hongo llamado FOMES ANNOSUS -cuan- 
do el espécimen tratado es expuesto al ataque de este 
hongo. 

Pruebas llevadas a cabo en los laboratorios del 
Instituto Politécnico de Forcester Mass. durante los 
dos pasados años han demostrado que no existe dife- 
rencia fundamental en lo que respecta al ataque del 
hongo FOMES ANNOkSUS cuando las concentraciones 
salinas varían entre 0.2'' y 1.5" por pié cúbico de 
componentes usados en la solución CELCURE. En 
ningún caso los ejemplares de prueba se deterioraron 
o pudrieron después de haber sido expuestos durante 
tres meses. Sinembargo, en el caso del hongo FOMES 
ANNOSUS, el tejido característico de este organismo 
cubrió todos los ejemplares tratados con CELCURE, 
subsistiendo alrededor de diez días antes de secarse, 
Al final de este período de tiempo se proporcionó las 
condiciones de humedad y temperatura necesarias para 
dar al hongo toda oportunidad de obtener su alimen- 
tación de los pedazos de madera tratados con CEL- 
CURE. Auiilque aparentemente el tejido vegetal se 
introdujo en las celdas el organismo se encontró 
muerto ya que la fuente de alimento que buscajba 
no existía. 

Estas observaciones han quedado plenamente con- 
firmadas por diversas pruebas efectuadas en Escocia, 
India y África, a través de las cuales, después de ha- 
berse expuesto a los ataques del hongo, algunos ejem- 
plares de prueba se encontraron cubiertos con la malla 
o tejido característico. Prolongado el experimento, 
sinembargo, a períodos desde 18 meses a tres o cinco 
años en varios casos, los trozos de madera se encon- 
traron en tan perfecto estado de conservación como 
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el primer día. 

Por lo visto, CELCURE no actúa en la misma for- 
ma que el "Standard Salt Preservative", el único pro- 
cedimiento químico o salino ^'standard'' reconocido en 
hi actualidad por la American Wood Preservers Asso- 
ciation -a saber, Cloruro de Zinc; ai en la misma for- 
ma que el cloruro de mercurio, fluoruro ( ?) de sodio, 
etc. 

Habiéndose probado ya de una manera definitiva 
a través de experimentos efectuados en diversas par- 
tes del mundo, y por investigaciones en laboratorios 
que la solución CELCURE causa en realidad una reac- 
ción química por la cual se forma una nueva substan- 
cia dentro del tejido de la madera misma, se hace evi- 
dente que este procedimiento se acerca al preservati- 
vo ideal, puesto que permanece en afinidad con la 
madera, destruyendo la fuente de alimento o haciendo 
que la misma sea inadecuada para el hongo, sin la in- 
troducción de compuestos químicos tóxicos. 

Además de ser solución atóxica al reino animal, 
tanto la misma como la mezcla resultante, no causan 
efecto corrosivo en el hierro o el acero. Esta impor- 
tante característica hace que sea posible para las 
grandes casas que se dedican al tratamiento para la 
conservación de la madera usar el procedimiento 



'*Gun'' en sus inmensos cilindros de acero y en todo 
su equipo con mucha menos acción corrosiva q. el pro- 
cedimiento ''Standard'', el cloruro de zinc. Es necesa- 
rio, sinembargo, que el equipo que se utiliza, esté per- 
fectamente limpio y libre de materiales que se presten 
a la contaminación, tales como creosota, u otras subs- 
tancias astringentes ya que la solución es menos efec- 
tiva si el equipo no está limpio. 

CELCURE representa el tratamiento ideal para 
maderas usadas en el hogar o en la oficina puesto 
que el material Celcurizado se puede barnizar o pin- 
tar con facilidad. 

La duración de la madera se prolonga casi inde- 
finidamente y sinembargo CELCURE es tan económi- 
co que el tratamiento puede obtenerse a una fracción 
del costo de la madera verde o no sometida al trata- 
miento preservativo. Y es asimismo menos costoso 
que la aplicación de creosota u otros productos quí- 
micos utilizados por la competencia. 

CELCURE también proporciona protección contra 
el fuego pero no es enteramente a pi'ueba de fuego. Sin 
embargo aumentado la proporción de ciertos compo- 
nentes puede retardar la acción de este considerable- 
mente. 



Memorándum al Hon. Comisionado 



Enero 11 1932 
ASU(NTO: 

Estado de los fondos ($360,000) obtenidos de 
, la Corporación cJe Reconstrucción Financiera 
hasta diciembre 31, 1932. 

Respetuosamente someto a su consideración el 
siguiente estado de los fondos ($360,000) obtenidos 
de la Corporación de Reconstrucción Financiera, has- 
ta diciembre 31, 1932. 

Los trabajos con cargo a estos fondos se comen- 
zaron en noviembre 22, 1932 y se dividieron en traba- 
jos de conservación, construcción y asignaciones es- 
peciales. 

Servicio de Conservación de Carreteras 

Distrito No. 1, San Juan $25,248.75 

Distrito No. 2, Aibonito 35,831 .75 

Distrito No. 3, Aguadilla 30,153.80 

Distrito No. 4, Mayáguez 25,341 . 00 

Dsitrito No. 5, Ponce __ 29,348 . 15 

Distrito No. 6. Humacao 24,691.51 

Total - $170,614.96 



Construcciones Varias, Aisgnaciones Especialjcs y 
Misceláneas 

(a) Carreteras Insulares: 
Carr. Bayamón-Aguas Buenas (lado Baya- 

món $ 1,861.32 

Barros-Coamo (lado Barros) 1,728.00 

Gurabo-Trujillo Alto (lado Gurabo 1,206.63 

Jayuya-Utuado (lado Jayuya) .. 825.75 

Jayuya-Utuado (lado Utuado) .. 350.00 

Martín Peña-Río Piedras 1,718.75 

Ponce-Jayuya 927.50 

*' Santa Isabel-Coamo 546.13 

Salinas-Cayey (lado Salinas) ..__ 979.00 

" San CJermánnRosario 806.20 
'' San Sebastián^Camuy (lado San 

Sebastián) 889.50 

$11,838.78 
(b) Comisión de Hogares Seguros: 

Tras Talleres $ 443.50 

Barrio Obrero de Arecibo ' 1,147.00 

Barrio Obrero de Arecibo __. 1 450.00 

Barrio Obrero de Guaynabo 1,000.00 
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Bario Obrero de Salinas 98.50 

$ 3,139.00 

(c) Obras L.-?CJtJ.:^ y M[:^-r'án¿as: 

£ai)a!cr'o Ah-/- -^r temoso, Mayag:cz í? 6,605.00 

^a:.e L;. :va Ía;/ i<u' y Negcj.ado a^'. ü^.npo 910.50 

Lai:i:íio J-caedv^io ae San Jaan 4,^ í 7.50 

Malecón ae Ponce __. ^_ 13.-)/ 

Kiego d? Isabela .... 2,414.21 

íimoelleciivu.-iiío a-rededores Capitolio ... 195.00 

Hornos Militares -_. _- 18.50 

$15,140.08 

GRAxN TOTAL: .... . . $30,117.85 

RESUMEN INVERTIDO 

Total préstamo concedido $360,000.00 

Servicio de Conser\'ación de Oarre- 

teras $170,614.96 

Construccions varias 

y Misceláneas 30,117.86 

Total 200,732.82 

Balance 159,267.18 

$360,000.00 $360,000.00 

Asignaciones Especiales: 

El Hon. Gobernador de Puerto Rico ha hecho las 
siguientes asignaciones especiales de estos fondos: — 
Cruz Roja Americana en P. R .$22,500.00 
Obras en Culebras 1.000.00 

Total asignac_3ii:s especiales $ 23,500.00 
Bal. a la disporiición del Dpto. 
del Interior en enero, 1, 1933 $135,767 . 18 

REPARTO DEL BALANCE ANTERIOR PARA 
SER INVERTIDO A PARTIR DE ENERO 

1,1933 

(1) Conservación de Carreteras: 
A cada uno de los seis 
ca.^^tr'tos de Conservación 

s':í le ha asignado la canti- 
dad de $15,000.00. o sea un 
total para conservación de $90,000.00 

(2) Coi'-'úucciones Varias, Asig- 
naciones Especiales y Mis- 
celáneas : 

Carr. Martín Peña-Río Piedras $2,000.00 

" Loíza-Río Grande ^ 500.00 

" Bayamón- Aguas Buenas 1,500.00 

Gurabo-Trujillo Alto (lado 

Trujillo Alto) 1,000.00 



Jayuya-Utuado (lado Ja- 
yuya) 1,200.00 

Jayuya-Utuado (lado U- 
tuado) 1,650.00 

" Po:]cc-Jayuya 1,000.00 

" .^>:.nta Lsabel-Coamo 500.00 

^\}[inas-Cayey (lado Sa- 
linas) 1,100.00 
'' :: ;.in Garmán-Rosario 1,000.00 
K-ai) Sebastián-Camuy (la- 
t'o ?an Sebastián) 1,000.00 
Total carreteras insulares $12,450.00 
(-') Comisión Hogares Segu- 
ros : 
Tí;i^ Talleres y Melilla $ 250.00 
Baii os Obreros de San Juan, Are- 

cico, Guaynabo y Salinas 2,304.50 

1\)T.::' Hoo-ares Seguros $ 2,554.50 

{4) Obras Especiales y Miscelá- 
neas: 
SaI^::t':^^*o Antituberculoso Maya- 
gua z $2,395.00 
C.-miino Acueducto San Juan 1,522.50 
Riego de Isabela 1,585.79 
Em':b "/c'miento alrederores 

Cap-tolio 745.00 

Varla^ite de Salinas 400.00 

ra]ie Reserva Militar 1,000.00 

Varíenle Fuente Caño San An- 
tonio • 3,000.00 
PJn^anche Carretera No. 1 10,000.00 
Total obras especiales, etc. 20,648.29 

$125,652.79 
Para cubrir cuentas pendientes y posibles 

aumentos 10,104.39 

TOTAL BALANCE DISPONIBLE $135,757.18 

NOTA:— 

Las partidas arriba indicadas no son partidas fi- 
jas, excepto aquellos casos en que el Hon. Gobernador 
de Puerto Rico ha determinado el montante. En las 
demás obras la canltidad p.^^^or^-^,-^- - ..^.. ;|^,.o,o ^gtá 
sujeta a cambios que puedan ser ordenados por esta 
oficina. 

.Como estos fondos solamente pueden ser inver- 
tidos en jornales, los gastos de supervisión, materiales 
y herramientas tienen que ser pagados de otras asig- 
naciones, lo que también afecta el montante a inver- 
tirse en las distintas obras. 

Atentamente, 

Enrique Ortega 

Supte. de Obras Públicas 
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cThe Fisheries of Puerto Rico 

By Ncrman D. Jarvis, Assistant Technoligist, Uiiited 
States Bureau of Fisheries 



(^Envío de Don Rafael Ríos, Jefe del Negociado de Co- 
mercio e Industria del Gobierno de Puerto Rico.) 

Puerto Rico is said to have been discovered on 
November 17,1493,, by Columbus while on his second 
voyage to the West Indies. Its settlement dates from 
about 1520. This island was for many years an import- 
ant Spanish colony, but was acquired by the United 
States in 1898 as a result of the Spanish-American 
War. It is now a territorial government under the ad- 
ministration of the United States. 

Puerto Rico is the smallest of the group of islands 
known as the Greater Antilles and is situated farthest 
to the easts. It lies between 65o. 16' and 67o. 16' west 
longitude and 10o. 54* and 18o. 31' north latitude. It 
is 1,500 miles distant from New York, or between 
three and four days' steamship travel. The island is 
about 95 miles long by 36 miles wide. Its área is appro- 
ximately 3,600 square miles. *The coast line is about 
860 miles, which is 1 mille for every 10 square miles 
of área. It is quite regular in form, the long diameter 
bcing east and \\'3st, and the north and south shore 
lines are approximately parallel. The shore lines at 
the east and west ends are less regular. The northern 
coast extends east and west in a comparatively 
straight line". 

The population of Puerto Rico at the begining of 
the American administration was 953,243, according 
to the census of 1899. The greater part of the popula- 
tion is rural, and agriculture is almost the solé support 
of Puerto Rico. The principal crop is sugar, followed 
by coffee, tobáceo, and friut. The rural type of popula- 
tion, with the nature of crops raised, has had a great 
deai to do with the development or lack of dcvelop 
ment of the local fisheries and the demand for consi- 
derable quantities of imported cured fishery products. 

An economic and marketing survey of the fish- 
eries of Puerto Rico Was first suggested by Gov. Theo- 
dore Roosevelt in May 1931. Believing that the fishery 
resources of the island were largely undeveloped, that 
methods of marketing now used were crud and ineffi- 
cient, and that a local fish-curing industry should be 
established, if possible, to supplant in part the large 
amounts of dry salt f ish now imported, Governor Roos 3 
velt requested the Bureau of Fisheries to make a 
survey of the fisheries of Puerto Rico and to suggest 
procedures leading to their fuller development. 



A general survey of the fisheries of Puerto Rico 
was made in 1899 by W. A. Wilcox of the United Sta- 
tes Fish Commision, but no detailed data on catch, 
f ishermen, and gear employed was secured. Special em- 
phasis was laid on the import trade in cured fish, as 
it was desired at that time to build up a greater export 
trade in dry salt cod from the United States. An ichth- 
yological survey of Puerto Rican waters was made at 
the same time under the direction of Dr. B. W. Ever- 
man. Valuable data on the marine life of the área was 
secured. This was published in 1902 as a buUetin of 
the United States Fish Commission and has been used 
cxtensively as a reference book ever since. 

In the present survey it was decided that the eco- 
nomic and marketing aspect of the fisheries should 
be covered in order to secure detailed dada on their 
ccndition to-day, and to suggest new methods or chan- 
ges vrhich would aid in building up a greater fishing 
industry in that island, thereby making the inhabi- 
tants less dependent upon other countries for fishery 
pi educís. Considerable attention has also been devoted 
to the import and export trade in order that its im- 
portance and relation to the local problem may be rea- 
lizcd. 

The writer was detailed on June 28^ 1931, to con- 
duct this survey, and began vjfork on July 15, 1931, in 
San Juan, Puerto Rico. In making this investiga tion 
a 11 fishing localities were visited to a total number 
of 34,80 per cent of the fishsermen owing boast or 
g' ai were interviewed personally, and in addition the 
writer talked with many people interested in the fish- 
cr'os. In addition to making the economic and mar- 
keting survey a further tecnological study of fish 
curíng in tropical climates was conducted and instruc- 
t.on in salting and smoking fish given to a number of 
Puerto Rican interested in the fishing industry. The 
survey was completed November 19, 1931. 

COMMEROIAL FISHERIES OF 
PUERTO RICO 

Catch of Fishery Products 

No complete statistical and marketing survey has 
been made previously in Puerto Rico. Under the Spani- 
sh regime a local port official known as captain of the 
port, kept records of the number of f ishermen employ- 
ed boats engaged, total catch and valué in each locality. 
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These data are not now available for purpose of com- 
parison, as all records were destroyed or carried away 
during the Spanish-American War and the custom 
discontinued under American administration. How- 
ever, a study of the brief general survey made in 1899 
and information gained through personal interviews 
in the belief that there has been little development 
in the fisheries of Puerto Rico during the present 
century. 

In 1930 the fisheries of Puerto Rico produced 
3,080,100 pounds of fishery products, with a valué to 
the fishennen of $207,085. The list of species repre- 
sented is large. Some 60 species are used commonly 
for food, and other occasionally. Certain species are 
caught in some abundance. Fish is not sold by species, 
hoA^^ever. Those fish of large size,, white solid flesh not 
spoiling easily, are claseed together generally as first- 
class. Another group, with darker, softer flesh, spoiling 
more easily, ís sold as second-class. The smaller sizes of 
fish, varieties, considered as too inferior to be included 



in either of the first two groups, or heads and other 
offal, are marketed as third-class. The fishermen estí- 
mate the amount of first-class at one-fourth of the 
total second and third class fish comprising three- 
fourths. 

It would be desirable to sepárate the catch by gear 
and species, enabling a more complete analysis of the 
situation to be made, but as the fishermen keep no 
catch records it is not possible to do this. As a rfesult 
of interviews with the mayority of the fishermen of 
Puerto Rico it is believed that 50 per cent of the catch 
is taken by fish pots, 20 per cent by lines, including 
hand, troll, and trawl lines, and 30 per cent by nets 
and miscellaneous gear. 

The following table list the principal varieties of 
fish taken, divided into different grouping according 
to the principal method of capture. This list is compil- 
ed from data obtained from the fishermen in the 
course of this survey and from the work of the United 
States Fish Commission in 1899. 



Principal varieties of Puerto Rico food fish 



Spanish Ñame 



English Ñame 



Scientific ñame Principal 

method of capture. 



Sierra 

Picúa 

Jurel 

Cojinuda 

Crevalle 

Bonito 

Carita 

Zapatero 

Atún 

Dorado 

Mero 

Sama 

Pargo Colorado 

Salmonete 

Madrigal 

Chillo 

Pluma 

Pluma negro 

Cabrilla 

Paja Puerco 

Coli-rubio 

Arraydo 

Boca Colorada 

Chopa 

Manchego 

Chema Blanca 

Lisa 

Robalo 

Mojarra 

Jarea 

Guavina 

Chicharro 



Kingfish 

Barracuda 

Horse-eye jack 

Hardtail 

Jack or Carang 

Bonito 

Spanish mackerel 

Leather jack 

Tuna 

Red grouper 
Muttonfish 
Red snapper 
Red goatfish 
Rock salmón 
Ten-pounder 
Jolt-head porgy 
Grass porgy 
Red hind 
Oldwife 
Yellowtail 
Sailor's-choice 
Yellow grunt 
Rudderfish 
Lañe snapper 

Mullet 
Snook 
Gerridae 

Goby 
Gogle-eye jack 



Scomberomorus cavalla Tro. lin 

Sphyraena bararcuda Do 

Caranx latus Dq.' 

Caranx crysos Do! 

Caranx hipos Do 

Euthynmus alletteratus Do.' 
Scomberomoru maculatus Do.' 

Oligoplites saurus Do. 

Thunnus thynnus Do.' 

Epinephelus morio Hand 

Lutianus analis Do. 

Lutianus sp j)^ 

Upeneus maculatis Do.* 

Elops saurus Do' 

Serióla falcata Dq* 

Calamus bajondo Do' 

Calamus arctifrons Do*. 

Epinephelus maculosus Do' 

Balistes vetula Do* 

Ocyurus chyrsurus Do* 

Haemulon parra Do*. 

Haemulon sciurus Do' 

Kyphosus sectatrix Do.* 

?:.utianus synagris Do* 

Alphetes chlorapterus Do* 
Mugil sp Gilí ne*ts. 

Centropomus paralellus Do 

Xystaema cineurum Do. 

Philypnus dormitor Do* 

Trochurops crumenophta. Do*. 
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Guanchache 

Casabe 

Sardina 

Corvina 

Corbina Cabezón 

Balaju 

Ronco 

Ronco Blanco 

Corcobado 

Pargo Amarillo 

Manjúa 

Sable 

Cabra Mora 

Médica 

Capitán 

Chapin 

Viega 

Loro Colorado 

Loro Verde 

Loro Azul 

Pargo Prieto 

Anguila 

Mariposa 

Palometa 

Paguala 

Toro 

Aguajii 

Mantiquilla 



Barracuda 

Bumper 

Whitebill 



Ballahoo 

Black grunt 

White grunt 

Moonfish 

Schoolmaster 

Striped anchovy 

Silverfish 

Rock hind 

Doctorfish, blue tang 

Hogfish 

Trunkfish 

Margatefish 

Red parrotfish 

Creen parrofish 

Blue parrofish 

Gray snapper 

Common eel 

Blue angelfish 

Harvestfish 

Spadefish 

Catalufa 

Black groupper 

Buteerfish 



A number of the fish listed here may form an import 
ant part of the catch of several types of gear; thus 
the colirubio or yellowtail is tafcen in considerable 
guantities by lines, haul seines, and gilí nets. To list 
LÚl important varieties taken by each type of gear 
would involve needless duplication. 

In general all hand and trawil line fish are taken 
by fish pots. The same fish are an important portion 
oí the catch in both types of apparatus. 

The first species listed in each section are most 
important types taken by that variety of gear. Th3 
listing has been made from data gained in interviews 
with fishermen in different sections of the island. 

More attention might be paid to the use of va- 
lious marine products now scarcely used or almost 
entirely neglected. A species of clam taken from 
the mud fíats of Boca Cangrejos and other lagoons 
is used to some extent. A few oysters are taken from 
rtefs near Guanica. Conchs are used along* the sea- 
shore, a stone crab finds a limited market, but the 
(nly crustaseans sold to any extent are spiny lob- 
^^ters and land crabs. Strings of land crabs are dis- 
played for sale quite frequently, but the market could 
be considerably increased. The '^langosta" or spiny 
lobster, though well known does not find ready sale, 
A probable reason for the lack of use of these pro- 
ducts is the fact that they spoil more readily than 
other classes of fish leading to the belief that they 



Spyraena guachancho Do. 

Chloroscombrus chrysurus Do. 
Sardinella humeralis Haul seine 

Odontoscion dentex Do. 

Larimus breviceps Do. 

Hyporhampus unifas. Do. 

Haemulon bonariense Do. 

Pomadtsis ramosas Do. 

Vomer gabonensis Do. 

Lutianus apodus Do. 

Stolephorus brownii Do. 

Trichiurus lepturus Do. 
Epinephelus adscensionis F. pots 

Teuthis coeruleus Do. 

Lachnoloimus máximum Do. 

Lactophrys sp Do. 

Haemulon álbum Do. 

Sparisoma abilgaardii Do. 

Sparisoma virile Do. 

Scarus coerleus Do. 

Lutianus griseus Do. 

Anguilla chrysypa Do. 

Angelichtys ciliaris Do. 

Peprilus paru Do. 

Chaetodipterus faber Do. 

Priacanthus arenatus Do. 

Mycteroperca bonaci Do. 



are dangerous. With propolr handing theae articles 
should find a wide market and aid in building up a 
greater sale for fishery products. 



Fishcrics of Puerto Ivicu, 19.^0 



Ítems. 



Number 



ítems 



Number 



Persons engaged : 


Fishermen 1,403 


Apparatus— Continued 


Boats : 




Fish pots 


4,230 


Motor 


9 


Wcirs or corráis 


15 


Sail 


240 


Lines — 




Row 


462 


Hand 


912 


Apparatus: 




Hooks 


2,501 


Haul seines 


91 


Trawl 


133 


Yards 


19,820 


Hooks 


18,087 


Gilí neis 


285 


Troll 


334 


Squarc yards 


55,835 


Hooks 


334 


Trammel nets 


14 


P\)rks (used in 


taking lan- 


S(juare yards 


6,940 


i»oslc or spiny lobster 46 


Cast nets 


366 


(/atch : 




l.)ip nets 


31 


l^ounds 


3,080,100 


Hüop nets 


9 


Valué 


$207,085 



METHODS OF PRODUCTION 

Fishing apparatus and Boats 

It has been suggested that the fishing apparatus 
used in P. Rico w^s not of a type best suited to local 
fishing conditions, that other and better forms were 
needed. On investigation this has not been found to 
be true. Though entirely homemade, the gear is wjell 
constructed and compares favorable with that used 
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in other localitks. The mayority of the large sailboats 
are equipped with live wells and have a considerable 
fishing radius. The smaller sailboats are not decked 
ñor do they have live wells. This boat is used princi- 
pally in the hand-line and trawl-line fisheries. The 
rowboats used are largely flat-bottomed skiffs of the 
dory type; small, roughly constructed, and with a 
restricted criusing radius. Motor boast used are not 
especially adapted for fishing, but they can cover a 
greater fishing área and are not affected by the wea- 
ther to the same extent as other craft in use. 

Pots or traps, haul seines, gilí nets, trammel nets, 
hoop nets, cast nets, hand lines, troll lines, trawl lines, 
and several minor varieties of gear are used in carry- 
ing on the fisheries of Puerto Rico. 

Fish pots. — The most important type of fishing 
apparatus in Puerto Rico, or in the West Indias genera- 
lly, is a fish pot or small trap called "nasa'' in the lo- 
cal idiom. There were 4,239 of these in operation in 
1930. They vary considerably in size, ruuning from 
3 to 6 feet in length and 18 inches to 3 feet in wfidth. 
All traps were formerly made from mats of split 
withes, but chicken wire is now favored for the body 
of the pot when it can be obtained. The mats and 
frameworker are fastened together by calabash roots. 
cord made from palm fiber, or more recently, bits of 
wire. Any wood of a suitable size is used for the frame- 
work poles. The mangrove is favored, as it is said that 
this wood is more resistant to the attack of worms 
than other material. Chicken wire is favored over 
vrood or cañe for the body of the trap, as it more du- 
rable. The scarcity of material for making traps also 
forces the use of wire. The mesh is hexagonal and 
varíes from 1 to 2 inches. 

The larger pots are made in the shape of a broad 
arrowhead. The smaller type is of rectangular,, box- 
like structure. *The mouth of the pot, ^\ihich is at the 
center of the base of the arrovAead, is in the shape 
of an elbow funnel, runnin upward for about 12 inches, 
and then downward toward the floor of the pot, The 
cval opening at the inside end is about 10 inches in 
length and 5 inches wide". The fish are ramovad 
through a door vihich may be cut into either the sides 
or bottom, as suits the fancy of the maker. The buoy 
line is made from plaited vines or withes of green 
wood. A piece of light wood is tied on the end of the 
line as a marker or bouy. The wooden traps are weight- 
ed down with rocks. 

It is not the general custom to bait fish pots. Fisher- 
nien state that the traps are often damaged by 
sharks or other predatoiy fishes if his is done. Ano- 
ther reason given is that an increased catch through 
the use of bait could not f ind a market. However, bait 



k used to some extent in a number of localities. As 
reported in 1899 and confirmed by the writer traps 
in the vicinity of Culebra and Vieques Island are baited 
v.úth the white pulp of cactus, this attracting the fish 
as a decoy. Stale fish or crushed spiny lobster are 
r^ed most widely as bait. Usually however it is trusted 
that curiosity will lead one or two fishes in to act 
as decoys for other. In San Juan Harbor a broken piece 
of chinavíare is fixed inside each pot, tied to a string 
Langing from tre top. This acts as a lure to decoy fish 
and is said to be quite effective. Bait is not used here, 
as fishermen say the many crabs found in the play 
rob the traps as soon as they are set.. 

The nasa is fished at depths from 3 or 4 up to 
more than 40 fathoms. The smallest traps intended 
for catching the small 'pan fish" are set at the shall- 
Gwer depths. The larger type or ''nasa grande", used 
for taking groupers and other large fish, is set at the 
greater depths. In the vicinity of Fajardo, Culebra, 
and Vieques, the pots are usually lifted daily. At Puer- 
to Real, Mayaguez, and other localities they are fished 
three times a week. 

Fish pots remain in the water, withiout being 
removed íor drying and repair, until they are no long- 
er useful. The all-wooden pot is said to last from 4 
to 6 months and th'ose made v^ith chicken wire from 
12 to 18 months. A few fishermen around Culebra 
take up their traps, dry, and repair them every few 
weeks. These men stated that this doubled the life of 
the gear. The small pots are said to cost, on the ave- 
rage, $2.50, the large pots made of wood, $5; and 
those with wire sides, $6, equipped with buoy line and 
fliats. The pots made in Puerto Rico are generally not 
as well constructed as the large drawm wire pots used 
Ly the fishermen of St. Croix Island in the Virgen 
Islands. Explantions offered by the fishermen for the 
extensive use of the nasa or set pot are almost idendi- 
cal with those given in a previuos report. 

1. The fish can not easily be robbed from the 
traps by predatory fish. 

2. It can be used without bait, or if bait is used 
the amount required is much less than needed for 
hand-line or trawl-line fishing. 

3. Pots require less attention than other types 
of gear. 

Unlike the Virgen Islands, the pot is not fished 
at all seasons of the year in most localities. Different 
localities do not agree on the season for pot fishing. 
In general it is in the off season of the sugar faeto- 
nes; that is, from June to January, inclusive. The pot 
is regarded as an efficient but expensive type of appa- 
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ratus in Puerto Rico — ^not to be afforded by the poor- 
est fishermen. 

Haul saines. The haul siene is known locally as 
the ^'Chinchorro'' or ''Chinchorro arrastre''. There 
were 91 of these nets having a total length of 19,820 
linear yards used in Puerto Rico in 1930. This type 
of gear is used most extensively in Aguadilla, where 
10 nets are operated, but from 1 to 6 haul seines are 
reported from almost every other fishing locality. 
They are usually from 100 to 200 yards long and from 
15 to 20 feet deep. The mesh varíes from 3 ll2 or 3 
inches, taking the "sardina" a small mesh is required, 
for the bunt^ but too often it is used indiscriminately 
for taking every varíety of fish. Many undersized 
fish have been noted by the writer in catches taken 
by hau seine, possibly contributing to depletion. 

The nets are made by the fishermen themselves 
Médium laid seine twine is used to make the seines in 
sizes 21, 18, and 15. Corks are homemade from the 
v^ood of the "grayumo" tree. The cork and lead lines 
are of hemp rope purchased at a cost 18 to 20 cents a 
pound. No. 12 size rope is often used. Bits of sheet lead 
are pounded on the ground line as leads. A 200-fathom 
net is valued at $150 by its owner. 

Net preservative are usíed in ceirtain localities 
but not in others. One favored most widely is "Alqui- 
tran", said to be a pine-tar compound imported from 
the United States. Some fishermen dip their seines 
in linseed oil. 

The haul seines are fished in the customary 
manner. 

When a school of fish is sighted a rowboat with a 
haul seijie piled in its stern starts out from the beach, 
ene end of hauling line being retained on shore. As 
it is rovsfed from the shor^ in a semicircular course 
back to the beach, the net is paid out. The net is then 
hauled ashore, the catch being held in the bag or bunt 
of the seine. Rarely ever do the fishermen make a 
"blind haul". However, a cooked "chum" is sometimes 
thrown on the water at the place where it is desired 
to make a haul. When a sufficient number of fish 
have been attracted, the net is set around the spot 
and drawn ashore. 

The average number necessary to work a seine 
is six men. A crew may work for several different 
net owners, as the men are hired only when needed. 



The same men may w-ork on two or more different 
nets. This must be taken into account when gathering 
data on the haul-seine fisheries. 

Gilí nets. — In 1930 there were used in the fishes- 
ries of Puerto Rico 285 gilí nets, with a total of 55,835 
square yards. Though this net is not used as widely 
as the haul seine and is not as important a method of 
capture, it is fished in 24 out of 34 fishing districts 
in Puerto Rico. 

Several different types of gilí nets are used, vary- 
ing from a net operated on the principie of a run- 
around gil net to the tangle net used for taking turtle. 

The fishermen of Palo Seco make more use of the 
gilí net than any other locality. It is also a favorite 
type of gear in Arroyo, but is not as important as in 
the first-named village. 

Along the north coast the gil net is known as the "tras- 
mayo". On the Southern coast it has the local ñames 
of "chinchorro ahorca", and "filete". The length varíes 
from 40 to 300 yards, the depth form 9 to 12 feet, and 
the mesh from 3 to 4 inches, streched measure. The 
web is entirely hand vwven from heavy cotton thread, 
a No. 16 being the favorite, acording to the fishermen. 
Light hemp rope is used for cork and ground lines. 
Corks are hand carved from wood konwn to have 
good buoyant qualities, such as the "grayumo". 

On the north coast gilí nets are usually treated with 
a tanning solution made from the bark or berries of 
the "mamey" tree. This is applied as a preservative, 
but also acts as a protective coloring, preventing the 
web from being distinguished as readily in the lower 
river reaches, or water outside river mouths where 
these gilí nets are usually fished. Nets treated in this 
solution have the brown appearance of webbing tann- 
ed with cutch and oak bark. 

On the Southern coast gil nets which had been 
treated with a mixture of linseed oil and ultramarine 
blue vvcre observed in several localities. The web is 
made of heavier material here, cotton seine twine in 
the smaller sizes and varied in color from sea blue 
to blue-green. The water here is very clear. 

As the nets are so largely a product of home indus- 
try, few data are available as to cost. A gilí net of 
950 square yards, made of No. 6 cotton seine twline, 
said to cost $38 for material. The fishermen places a 
valué of $50 to $60 on such a net.. 
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Servicio de Riego de la Costa Sur y Utili- 
zación de las Fuentes Fluviales 



por Antonio Luchetti 
Servicio 

Las condiciones del tiempo durante el año fueron 
en alto grado favorables para la agricultura en el Dis- 
trito de Riego. Hubo lluvias en abundancia y la pro- 
visión de agua en nuestros embalses fué siempre su- 
ficiente para suplir las necesidades de riego. Las plan- 
taciones de caña de azúcar en el Distrito recibieron 
toda el agua requerida durante la estación de la siem- 
bra y desarrollo de la planta y el tiempo reinante en 
Ja época del corte y la molienda fué en su mayor ])arte 
favorable. Resultó un cosecho espléndido, acercando» 
se al del año 1930 que ha sido el mayor habido hasta 
la fecha. 

En cuanto a nuestros ingresos la abundancia de 
lluvia tuvo un efecto adverso que puede apreciarse me- 
jor si consideramos que la sequía tan severa del año 
anterior ocasionó grandes gastos en la compra de 
fuerza eléctrica de otras fuentes interconectadas a 
nuestro sistema, para poder atender la demanda in- 
tensa y sostenida de nuestros clientes, y que el tiem- 
po lluvioso que inmediatamente le siguió y duró por 
varios meses, ocasionó una fuerte reducción en el con- 
sumo de fuerza en el Distrito y por consiguiente en 
los ingresos, precisamente cuando hubiera podido pro- 
ducirse grandes cantidades de energía eléctrica para 
compensar laa pérdidas del año anterior, ya que 
nuestros embalses estaban todos llenos y desperdician- 
Qo agua por los aliviaderos de superficie. 

Aunque la producción de fuerza entregada al sis- 
tema de distribución fué casi un millón de kilovatios- 
hora mayor que la del año fiscal anterior, los ingre- 
sos derivados de la venta de fuerza eléctrica fueron, 
no obstante unos $85,000 menos qui9 lofe de dicho 
año. Esta disminución en los ingresos en contradicción 
con el aumento en la producción de fuerza se explica 
por la circunstancia de que el consumo de energía 
que acostumbran tener nuestros abonados en sus bom- 
bas de riego, fué considerablemente menor y en cam- 
bio con la abundancia que hubo en el abastecimiento 
de agua se produjo gran cantidad de fuerza exceden- 
te de la cual tuvimos que disponer mediante ventas 
al por mayor a precios bajos a otros sistemas inter- 
conectados. 

En general, tuvimos un año difícil desde el punte 
de vista de nuestras finanzas: Reducción en nuestros 
ingresos debido a la disminución en las ventas de fuer- 
za eléctrica a los tipos que se cargan por venta al 
detall; escasez de fondos para fines de construcción 
por no haberse podido vender nuestra emisión de bo- 



^ Ingeniero Jefe del 
de Riego. 

nos a causa del bajo precio del mercado; y serias difi- 
cultades en la cobranza de nuestras cuentas por ven- 
ta de fuerza eléctrica habiéndose visto obligados un 
número de nuestros grandes consumidores a aplazar 
el pago de grandes sumas que nos adeudan por fuer- 
za eléctrica y contribuciones de agua. 

Una reducción en los gastos se hizo imprescindi- 
ble y tuvimos que recurrir a la posposición de varias 
(.bras do mejoras ya necesarias en relación con oí 
íuncionamiento del Sistema de Riego, y ajustamos es- 
trictamente a aquel trabajo de conservación que no 
podía demorarse sin detrimento del servicio. 

Con las ganancias obtenidas de la venta de fuer- 
za eléctrica, según se cobraban las cuentas, nos fué 
posible continuar nuestro trabajo de construcción 
concretándonos a aquellas partes del Proyecto Toro 
Negro que si se hubieran suspendido hubieran retar- 
dado materialmente la terminación del proyecto o cau- 
sado luego inconvenientes y aumento en el costo de la 
construcción. De este modo se invirtieron durante el 
¿'ño ganancias por un valor de aproximadamente 
$250,000 realizando un progreso considerable en la 
construcción del Canal Matrullas, en la construcción 
del túnel de desviación y de otras partes de la Presa 
de Matrullas y en la construcción de una línea para 
transporte de energía eléctrica a 38,000 voltios, de se- 
senta millas de longitud que se extiende desde el pun- 
to conocido por ''La Piedra'' en la Carretera de Cíales 
a Villalba a través de los pueblos de Jayuya, Utuado, 
Lares y San Sebastián hasta Aguadilla, con un ramal 
desde Utuado hasta Arecibo. A fines de año sólo falta- 
ba para terminar esta línea cinco millas en el trayec- 
to entre Utuado y Lares. 

Utilización de las Fuentes Fluviales también tuvo 
que absorber durante el año pasado una gran parte 
de los gastos de explotación y conservación del Siste- 
ma Hidroeléctrico de Isabela habiéndose hecho car- 
go de la operación de aquel sistema en octubre lo. 
]Í931 de acuerdo con la Ley No. 58, aprobada en el 
año 1928 que dispone se consoliden bajo la adminis- 
tración de Utilización de las Fuentes Fluviales, los 
distintos sistemas eléctricos propiedad del Gobierno 
Insular. 

Siempre hemos experimentado grandes dificulta- 
des en el cobro dio la fuerza eléctrica que vendemos 
a los distintos municipios en nuestro Distrito que 
compran dicha fuerza para distribuirla y venderla a 
través de sus sistemas locales de distribución^ y sus 
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deudas al Servicio han llegado a acumularse a tales 
cantidades que grandemente obstaculizan el desenvol- 
vimiento de nuestras finanzas. Para obviar esta difi- 
cultad y al propio tiempo diversificar y aumentar 
nuestras fuentes de ingresos se decidió este año adop- 
tar la pauta de adquirir control de los citados siste- 
mas municipales, ya sea por medio de compra o de ctio 
modo. Será muy beneficioso para el Servicio diversi- 
ficar la clase y requerimientos de nuestros consumi- 
dores de fuerza eléctrica, primero, porque así se pro- 
veerá una fuente de ingresos que se cobra dirctamen- 
te de los consumidores y está menos propensa a ser 
afectada cuando se presenten tiempos difíciles a cual- 
quier industria, como sucedió a la de la caña dví azú- 
car durante el año pasado a causa del bajo precio del 
azúcar, y además porque nuestras entradas por kilo- 
vatio-hora de energía que se sirva de nuestro sistema 
para fines municipales aumentan considerablem3nte 
cuando la misma se detalla en las poblaciones, puesto 
que servicios tales como alumbrado, refrigeración y 
usos domésticos en general se pagan a precios más 
altoíi que la fuerza que se distribuye al por ma.\or 
para funcionamiento de grandes motores o para su 
reventa a través de intermediarios. 

A los municipios esta política les será muy favo- 
rable ya que ellos no están obteniendo ganancias en la 
forma que conducen su negocio de distril)ución de fuer- 
za eléctrica; no están organizados ])ara rendir Uíi 
buen servicio; no tienen ningún éxito en el c()))ro de 
la fuerza que sirven a sus abonados, y el resultado es 
una pérdida considerable de dinero todos los años, 
pérdida ésta que principalmente afecta a los contri- 
buyentes en la zona rural quienes tienen que partici- 
par de la mayor parte de los gastos por un servicio 
del cual ellos no participan. 

Siguiendo esa pauta se hizo proposición a varios 
de los municipios y el primero que decidió vender al 
Gobierno su sistema eléctrico fué el de Santa Isabel. 
Tres pueblos están considerando la venta de sus sis- 
temas a saber: Villalba, Salinas y Arroyo, y es muy 
probable que en el curso de las próximas semanas ha- 
yan llegado a una decisisón. 

Esta política es en cierto modo una desviación 
^e nuestra práctica que hasta ahora había sido la de 
mantenernos fuera del campo de la distribución y de- 
talle de fuerza eléctrica dentro de las zonas urbanas. 
Sin embargo, la situación que antes hemos descrito 
nos indujo al cambio con miras no solamente a au- 
JTientar nuestras entradas, si que también para exten- 
der al público la conveniencia de nuestras tarifas bajas. 

En el pueblo de Jayuya donde nos vimos obligados 
^ emprender el negocio de detallar fuerza eléctrica por 
haber fracasado allí el tenedor de la franquicia que 



conducía el negocio, empezamos a dar servicio directo 
a los distintos abonados durante el mes de febrero 
1932 y los resultados han sido satisfactorios. 

Aunque nuestras entradas por la venta de fuerza 
eléctrica se redujeron durante el año pudimos, sin 
embargo, atender todos nuestros gastos corrientes, 
destinar una gran parte de nuestras ganancias a nue- 
vas construcciones y cerrar el año con un crédito con- 
siderable en cuentas a cobrar, las que una vez recauda- 
das vendrán a engrosar el capital de Utilización de 
h.s Fuentes Fluviales y el del Servicio de Riego. 

Pudimos, además, recomendar y poner en vigor 
tarifas más bajas para la venta de fuerza eléctrica 
para fines de riego e industriales^ las cuales propor- 
cionarán uuii buena economía a los agricultores en el 
Distrito de Riego. Nuestro presupuesto de gastos y de 
entradas para el año que viene es tal que producirá 
una reducción considerable en la contribución general 
de riego y también en la contribución especial que se 
impone sobre las tierras que reciben aguas de nues- 
ti'í) Sistema de Ri(>go bajo el privilegio de antiguas 
concesiones. Se estima que la reducción en las tarifas 
para la venta de fuerza eléctrica y en la contribución 
(•'e riego producirá una economía de unos $48;000 a 
los agricultores en el Distrito de Riesgo durante el 
19-]2-198:]. 

Fu relación con lo que ant<íce(U^ merece mencio- 
naisí' qiK^ la contribución de riego para el año 1932- 
19:;;] lui sido fijada en $8.89 por acre por año. Esta 
contribución empezó por $15 al comenzar la explota- 
ción del Distrito de Riego en el año 1915; se mantu- 
vo en $15 durante siete años hasta el año 1922 cuan- 
do se construyó y puso en explotación la Planta No. 
2 de Carite y el aumento en la producción y ventas 
de fuerza eléctrica produjo entradas que permitieron 
reducirla a $12 por acre. Desde entonces la contribu- 
ción ha ido disminuyendo gradualmente todos los años 
según ha ido aumentando el negocio de fuerza eléctri- 
ca en el Distrito. 

La perspectiva para el año fiscal 1932-1933 es 
alentadora. Nuestros embalses están todos llenos de 
agua; se espera una gran cosecha de caña de azúcar 
en el Distrito; el precio del azúcar ha reaccionado y 
la demanda por fuerza eléctrica ha aumentado consi- 
derablemente. 



SISTEMA DE RIEGO 

Conforme hemos ya mencionado, las condiciones 
del tiempo reinante durante el año; fueron favora- 
bles para el funcionamiento del Sistema de Riego. 

Temperatura. — Las temperaturas máxima y mí- 
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nima registradas en nuestra Estación de Guayama, 
donde las condiciones son representativas de las del 
lesto del distrito, fueron dos y tres grados más bajas 
respectivamente que las del año fiscal anterior. La 
temperatura máxima fué 93 grados F., registrándose 
la misma en los días 10 y 29 de agosto y 17 de sep- 
tiembre 1931, y la mínima 65 grados F. en los días 4, 
10, y 11 de enero 1932. La amplitud de oscilación di- 
urna tuvo un máximo de 21 grados el día 17 de sep- 
tiembre 1931, repitiéndose el día 10 de abril de 1932, 
y un mínimo de 4 grados el día 18 de octubre 1931. La 
temperatura media del año fué 80.50 grados F., y 
fué por lo tanto 0.05 grados más baja que la tempera- 
tura del año anterior. Comparada con el promedio 
de temperatura en este Servicio, el promedio de este 
año fiscal fué 0.90 grados más alta. 

Presión Atmosférica. — Durante los meses de agos- 
to y septiembre ocurrieron varios disturbios atmosfé- 
ricos en la región del Caribe, cerca de Puerto Rico, 
pero estos afectaron poco la presión atmosférica y el 
promedio durante el año se mantuvo muy cerca de lo 
normal. La lectura barométrica más alta que se re- 
gistró en nuestra Estación de Guayama fué 29 . 88 pul- 
gadas el 4 de febrero 1932 a las 8:00 A. M. y la más 
baja fué 29.50 pulgadas el día 10 de septiembre 1931 
a las 4:30 P. M. Esta bajada del barómetro coincidió 
con el movimiento de un huracán que se aproximaba 
a Puerto Rico pero que parece desvió y tocó solamente 
una faja a lo largo de la costa norte de la Isla. La ciu- 
dad de San Juan y sus alrededores sintieron la vio- 
lencia de esa tempestad. 

Lluvia. — El año se distinguió por sus lluvias a- 
bundantes y bien distribuidas. A excepción del mes de 
febrero que fué en extremo seco en todas las seccio- 
¡nes del Distrito, tuvimos lluvia durante todos los 
meses del año. 

El promedie de lluvias en el Distrito de Riego fué 
de 62.51 pulgadas que es 31.26 por ciento sobre lo nor- 
mal de los últimos veinticinco años. El total máximo 
de lluvias ocurridas durante un mes tuvo lugar en la 
región de Toro Negro durante el mes de marzo 1932 
llegando a 24.76 pulgadas. En| dos sitios distintos 
se registraron récords muy bajos de lluvias durante 
un mes, en febrero 1932, la lluvia caída en el Lago 
de Coamo llegando solamente a 0.06 pulgada, y a 0.07 
pulgada la caída en el Lago de Guayabal. 

La precipitación máxima ocurrida en 24 horas llegó 
a 7.42 pulgadas y se registró en la Estación de Guaya- 
bal el día 3 de septiembre 1931. Este fué un día de 
lluvias extraordinarias en todas las cuencas tributa- 
rias al Sistema de Riego. 

La Tablas Nos, 1 — A a 1 — K unidas a este infor- 
me muestran las lluvias habidas mensualmente según 



108.99 por ciento 

254.56 por ciento 

75.94 por ciento 

87.68 por ciento 



se registraron en las distintas estaciones del distrito. 
También muestran estas tablas los promedios men- 
suales y anuales para el período de años en que hemos 
venido haciendo observaciones de las lluvias. 

Como consecuencia el caudal de los ríos en el Dis- 
trito se mantuvo alto. Los volúmenes de aguas que 
entraron con las cantidades normales calculadas para 
el período de los últimos veinticinco años fueron co- 
mo sigue: 

Embalse de Patillas 

Embalse de Carite 

Embalse de Coamo 

Embalse de Gauayabal 

El flujo a los embalses de la División Oeste mer- 
mó durante los meses extremadamente secos de ene- 
ro y febrero y ésto explica el por qué de las cifras ba- 
jas que arriba se indican correspondientes a los Em- 
balses de Coamo y Guayabal. 

Las tablas Nos. 11 — ^A a 11 — D que acompañan 
este informe muestran los distintos embalses del sis- 
tema así como también los promedios mensuales y 
anuales calculados a base de los años durante los 
cuales se han llevado estos records por el Servicio. 

Funcionamiento. — Disponiendo de una abundante 
provisión en todos los embalses del sistema, las entre- 
gas de agua para riego hechas durante el año fueron 
en proporciones mucho más altas que las que normal- 
mente corresponden. Estos aumentos en las entregas 
iueron destinados a amortizar déficits que se habían 
acumulado durante los muchos meses de sequía que 
hubo durante el año fiscali anterior La proporción 
en que fueron hechas las entregas durante cada mes 
del año fiscal y que se muestra en la tabla que sigue, 
proporciona un índice de las condiciones de funciona- 
miento del Sistema de Riego. 





Canal 


Canal 


Canail 




Patillas 


Guamaní 


Juana Díaz 


1931 


Por ciento 


Por ciento 


Por ciento 


Julio 


125.05 


125.08 


150.54 


Agosto 


125.90 


127.17 


152.20 


Septiembre 


125.20 


124.84 


155.45 


Octubre 


127.43 


150.28 


162.04 


Noviembre 


128.10 


126.41 


151.79 


Diciembre 


134.29 


156.54 


153.83 


1932 








Enero 


129.42 


141.82 


103.37 


Febrero 


134.61 


133.61 


100.00 


Marzo 


126.82 


115.36 


56.01 


Abril 


103.36 


106.15 


54.76 


Mayo 


100.03 


100.00 


124.33 


Junio 


100.02 


101.71 


149.87 
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Hubo un descensó rápido en la provisión disponi- 
ble en los embalses de que se alimenta el Canal Juana 
Díaz y ésto explica el tipo bajo de entrega durante 
los meses de marzo y abril. Como quiera que se distri- 
buyeron grandes cantidades de agua para riego con 
el propósito de suplir los déficts anteriores, hubo muy 
poca demanda para compra de aguas excedentes. Las 
ventas de las distintas clases de agua durante el año 
fiscal fué como sigue: 
División del Piste: 



Filtración Clasel 

Acre-pies 1,012.53 659.68 

Valor $193.15 $838.62 

División del Oeste: 

Acre-pies 1,613.67 110.08 

Valor $3,122.76 $237.64 



Clase II 

40.75 

$101.88 



Total 
1,712.96 
1,133.65 



161.79 1,885.54 
$404.49 $3,764.54 



Total del Distrito:' 
Acre-pies 2,626.20 
Valor $3,315.91 



202.54 3,598.50 
$506.37 $4,898.54 



769.76 
$1,076.26 

La Tabla No. III adjunta a este informe mues- 
tra el volumen de agua que desperdició por los verte- 
deros y a través de las compuertas de desagüe en los 
distintos embalses del sistema. 

La Tabla No. IV muestra la cantidad de agua en- 
tiegada; la cantidad de agua ofrecida pero rehusada 
por los agricultores; el déficit que ocurrió durante los 
meses de marzo y abril en la División Oeste a causa 
de la merma en la provisión de agua; las cantidades 
que fueron canceladas contra créditos que se venían 
arrastrando para suplir los déficits pero que no pudie- 
ron ser entregados durante el período de doce (12) me- 
ses asignádoles de acuerdo con nuestra reglamenta- 
ción para suplir tales déficits. 

El volumen total de agua entregada montó a 108,- 
041.13 acre-pies, representando este total el 100.29 
por ciento de la cuota anual correspondiente a los te- 
rrenos incluidos en el Distrito de Riego. La cantidad 
de agua ofrecidia que fué rehusada durante el año 
montó a 25,534.23 acre-pies o sea el 23.70 por ciento 
de la cantidad que anualmente corresponde. El déficit 
acumulado, que al comenzar el afio estaba en 40,357.65 
acre-pies o sea 37.49 por ciento de la cuota total anual, 
'Se redujo a 553.65 acre-pies que es la cantidad que 
aparece pendiente de entrega en junio 30, 1932 y que 
i'-rresenta solamente la mitad de uno por ciento {'A 
^^^ 1%) de la cuota anual. La cantidad total entrega- 
ba y debitada contra el déficit acumulado fué 28,836. 
38 acre-pies^ cancelándose el balance de dicho déficit 
i"í^ediante ofertas que fueron rehusadas o caducando 
al expirar el período que se concede para suplir tal 
déficit. 

División del Este : 
Lagos Embalse junio 30,1931 Embalse Junio, 30,1932 



Carite 
Melania 
Total 



9y537 acre-pies 

274 acre-pies 

24,342 a^"re-pies 



División del Oeste: 

Patillas 14,531 aqre-pies 

Guayabal 7,019 acre-pies 

Coamo 2,188 aore-pies 

Guineo 1,619 acres-pies 

Total 10,826 acre-pies 

Total en el Distrito: 



9,537 acre-pies 

278 acre-pies 

24,346 acre-pites 

14.531 acre-pies 

7,264 acre-pies 

2,108 acre-pies 

1,706 acres-pies 

11,078 acre-pSes 



35,424 acre-pies 



35,168 acre-pies 
Parte de la Capacidad Total: 

99.36 por ciento 99.43 por ciento 

Conservación. — Se dio la acostumbrada atención 
intensa a la limpieza de los canales del sistema para 
conservarlos en buen estado de eficiüiicia y poder dar 
abasto al volumen de agua necesario impuesto por la 
alta demanda que prevaleció durante el año. El total 
ie gastos incurridos en esta limpieza montó durante 
el año a $13,730.21 que representa un costo promedio 
de $19.75 por milla de limpieza de canal. Este prome- 
dio resultó favorablemente bajo si lo comparamos con 
el costo promedio del año anterior que llegó a $148.08. 

Se llevaron a cabo extensas reparaciones en los 
liamos metálicos de los canales en la División Este, 
vi);ivirtiéndose en este renglón c^e gastos $6,451.52. 
Los otros gastos incurridos en reparaciones del siste- 
ma hasta íormar el total de $9,323.36 que se invirtió 
durante el año se emplearon en obras de reparaciones 
de menor cuantía, tales como remoción de derrumbes, 
reparaciones de compuertas, trabajos diversos en las 
obras de fábrica de los canales, etc. Estos otros gastos 
se dividieron, $1,578.07 en la División Este y $1,293.- 
77 en la División Oeste. 

Una gran parte de los gastos en los tramos metá- 
licos de canales se invirtió en reparaciones a los acue- 
ductos ^'Felicita'' y "Corazón'', los cuales constituyen 
partes importantísimas del Canal Patillas. Estas dos 
cbras deben ser reemplazadas por obras permanentes 
de mayor capacidad, construidas de hormigón, . tan 
pronto como haya fondos disponibles para ese objeto. 

En el ramo de mejoras se llevó a cabo muy poco 
trabajos durante el año. Los gastos incurridos en tra- 
bajos de mejoras sólo montaron a $2,008.24, de los 
cuales $1,429.46 tocaron a la División Este y $578.78 
a la División Oeste. Los trabajos de mejoras consistie- 
ron principalmente en la construcción de un pequeño 
número de alcantarillas en los canales laterales, cons- 
trucción de una casa-vivienda para el Celador de Com- 
puerta en la Presa de Carite, revestido de cortas sec- 
ciones en los canales principales y otras pequeñas 
obras diversas. 
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Diccionario Geográfico 



de Puerto Rico. 



TOMO I. 

Comprende la descripción de los Muncipios de: 

ADJUNTAS BARROS 

AGUADA BAYAMON 

AGUADILLA CABO ROJO 

AGUAS BUENAS CAGUAS 

AIBONITO CAMUY 

AÑASCO CAYEY 

ARECIBO CEIBA 

AÍRiROYO CÍALES 

BARCBLONETA CAROLINA 

BARRANQUITAS CIDRA 

La descripción física, comprende los límites de los muni- 
pios, sus montañas, ríos, formaciones geológicas, yacimientos mi- 
nerales y clima; y la descripción económica y política, la Agricul- 
tura; Manufactura; Comiercio; Hacienda Pública, Instrucción 
Pública, Obras Públicas Insulares y Municipales. 

Ilustrada con mapas completos de los municipios con sus 
barrios, carreteras, caminos vecinales, escuelas, ríos, montañas, 
formaciones geológicas. 

Se vende por entregas $0.50 la entrega que contiene la des- 
cripción de un Municipio. 

Diríjase, si le interesa a LA REVISTA DE OBRAS PUBLI- 
CAS. 

Ningún maestro ni ningún alumno de las escuelas y de la 
Universidad deben dejar de adquirir esta obra. 
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Vapores Correos Americanos 
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El más eficiente y rápido servicio de vapores en- 
tre New York y Puerto Rico para el trans:)orte 
^ de pasajeros y carga. 

Preferido por su experiencia durante 40 años 
de servicio sin interrupción. 



Para informes diríjase a: 



THE NEW YORK ANO PORTO 
i Rico STEAMSHIP GOMPANY. 



Muelle No. 1, 

Tel. 671 

San Juan, Puerto Rico. 



i) 

I 

I 



Pier 13, East River, 

Foot of Wall St., 

New York City 



708 Canal Bank Building New Orleans La. 



DICCIONARIO GEOGRÁFICO 
DE PUERTO RICO 

Tomo 1. 

Comprende la descripción de los Municipios de: 



ADJUNTAS 

AGl ADA 

agí ADILLA 

A(;UAS BUENAS 

AIBONITO 

AÑASCO 

ARECIBO 

ARROYO 

BARCELONETA 

BARRANQUITAS 



BARROS 

BAYAMON 

CABO ROJO 

CAGUAS 

CAMUY 

CAYEY 

CEIBA 

cíales 
carolina 

CIDRA 



Se vende por entreg^as $0.50 la entrega que con- 
tiene la descripción de un Municipio. 

Diríjase, si le intensa a 

LA REVISTA DE OBRAS PUBLICAS 
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\ American Railroad Company | 



OF PORTO RICO 



SERVICIO RÁPIDO Y ECONÓMICO EN EL TRANSPORTE DE 
PASAJEROS Y mercancías. 

NUESTRA EMPRESA ESTA EN CONDICIONES DE DAR EL MEJOR SERVI- 
CIO A LOS SEÑORES CONTRATISTAS EN EL TRANSPORTE DE 
MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN. 
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Comprende la descripción de los Muncipios de; 



ADJUNTAS 

AGUADA 

AGUADILLA 

AGUAS BUENAS 

AIBONITÓ 

AÑASCO 

ARECIBO 

ARROYO 

BARCBLONETA 

DARRANQUITAS 
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La descripción física, comprende los límites de los muni- 
pios, sus montañas, ríos, formaciones geológicas, yacimientos mi- 
nerales y clima; y la descripción económica y política, la Agricul- 
tura; Manufactura; Com'3rcio; Hacienda Pública, Instrucción 
Pública, Obras Públicas Insulares y Municipales. 

Ilustrada con mapas completos de los municipios con sus 
barrios, carreteras, caminos vecinales, escuelas, ríos, montañas, 
formaciones gsológicas. 

;Se. vende por ent.egas $0.50 !a entrega que contiene la dis- 
cripción de un Municipio. 

Diríjase, si le interesa a LA REVISTA DE OBRAS PUBLI- 
CAS. 

Ningún maestro ni ningún alumno de las escuelas y de la 
Universidad deben dejar de adquirir esta obra. 
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Gulí States Creosotíoy Co. 



rianirs en HATTIESBURG, MISS. YSLIDELL. LA. 
Oficina Principal: HATTIESBURG, MISS. 

MATERIAL CREOSOTADO 

IXXLÜYENDO 



de Teléfono y 
y Traviesas, Etc. 



Madera, Tablas, Pilotes, Poste 
Tclcí^rafo y Cruzetas. Adoquines 
Capacidad, 120,000.000 de pies (B. M.) anualmente 
I^'acilidades de embarque por ferrocarril o por agua. 
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EL PUEBLO DE PUERTO RICO 

Departamento del Interior 

DIVISIÓN DE AUTOMÓVILES 
San Juan, Puerto Rico 

AVISO 

A todos los aspirantes a chauffeurs conductores, 
y conductores de vehículos pesados de motor. 

Hasta nuevo aviso los exámenes que habían sido 
suspendidos indefinidamente se llevarán a efecto los 
martes de cada semana. 

Exámenes escritos se efectuarán por la mañana 
y los prácticos por la tarde. 

Atentamente, 

Francisco Pons, 
Comisionado. 
Enero, 1933. 
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PUBLICACIÓN MENSUAL 

Del Deparlamento del Interior y de la Sociedad de Ingenieros de P. R. para informar al Pueblo de 
Puerto Rico, del progreso de sus obras Públicas; para fomentar las industrias 

c impulsar el arte de construir. 

FUNDADA EN 1924 POR GUILLERMO ESTE VES, C. E. 
Comisionado del Interior. 

Director; 
RAMÓN GANDÍA CORDOVA 
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FEBRERO DE 1933 



No. 2 



EDITORIAL 



AI final de este número y en forma de panfleto pu- 
blicamios, en español, el informe presentado al Gober- 
nador de Puerto Rico por el Comité de Recursos Mi- 
nerales que tiene a su cargo la investigación y 
estudio de los yacimientos minerales de la isla, para 
determinar el lugar en que se encuentran, la exten- 
sión que ocupan y su valor industrial y comercial. El 
interesante informe redactado por los miembros del 
Comité, que comprende los trabajos realizados por es- 
ta Sección del Negociado de Comercio e Industria del 
gobierno de Puerto Rico, y las sugestiones al Gober- 
nador y a la Legislatura, que consideran necesarias 
para realizar de modo eficiente la labor que les ha sido 
^-recomendada, es de gran trascendencia para el desen- 
volvimiento económico de la isla. 

Las siguientes mociones han sido presentadas por 
miembros del Comité para llevar a cabo la labor qu^.^ 
les ha sido encomendada, y darla a conocer a los terra- 
tenientes, a fin de que envíen al Comité musstras de 
l^s rocas y minerales que se encuentran en sus fincas. 

Las mociones presentadas a que hacemos ref arsn- 
cia, disponen: 

a) Recoger muestras de minerales y roca^, ana- 
lizarlas, y formar una colección que se exhibirá en lu- 
gar apropiado, con la clasificación de los minerales y 



las rocas, su situación geográfica y datos geológicos 
de la zona en que se encuentran. 

b). Preparar un mapa de recursos minerales de 
la isla, utilizando toda la información disponible. En 
este mapa se adoptarán los colores y signos conven- 
cionales empleados por la Academia de ('iencias de 
Nueva York, para designar las formaciones geológicas 
de la isla, en el estudio que está realizando. 

c). Coleccionar y archivar todos los documentos 
que se encuentran en los archivos del Gobierno Insu 
lar: Memorias, informes, registros mineros, etc.; y 
catalogarlos por orden alfabético, clasificándolos por 
orden de miiterias y fechas. 

d). Coleccionar las publicaciones que contengan 
descripciones y estudios de la geología y mineralogía 
de Puerto Rico; formando una biblioteca con estos 
libros y con las memorias, informes y estudios, de 
interés para las actividades del Comité. El libro de 
Humholdt que contiene su estudio de la geología de 
las Antillas, los trabajos de los geólogos franceses, así 
como los de los españoles y americanos, especialmente 
ol Geological Survey de la Academia de Ciencias de 
New York, deben ocui)ar lugar preferente en esta bi- 
blioteca así como la Historia de Puerto Rico por Fray 
Iñigo Abad, la de don José Julián Acosta, y don Sal- 
vador Rrau, que contienen información valiosa. 



304 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS DE PUERTO RICO 



e) La instalación de un Laboratorio para aná- 
lisis químico y microscópico de minerales y rocas; y 
la adquisición de los aparatos más perfectos de g-eofí- 
sica para los estudios en el campo. 

f). Solicitar del Hon. Comisionado del Interior 
copias del mapa aereo de Puerto Rico; y de la Legis- 
]citura, por conducto del Hon. Gobarnador, las 
c,.^ignacioncs necesarias en los presupuestos para la 
ctntinuación de los trabajos del mapa topográfico y 
del mapa geológico de la isla. 

g) Publicar un informa anual de las activida- 
des del Comité y los trabajos de oficina y de campo 
realizados durante el año; justificando los gastos he- 
chos, y haciendo las recomendaciones que juzgue nece- 
sarias, al Ejecutivo y al Legislativo, para la mejora y 
progreso de sus actividades. Publicar periódicamente 
fn revistas técnicas, periódicos diarios y boletines es- 
peciales, el trabajo r-alizado, con los informes y cues- 
tionarios que se consideren convenientes, a fin de in- 



formar al público el trabajo realizado y tener la co- 
operación de todos V especialmente de los propietarios 
de depósitos minerales explotables. 

h). Obtener la colaboración necesaria, del Bureau 
of Mines del Departamento de Comercio de los Esta- 
dos Unidos, en sus estudios e investigaciones. 

i) Difundir el estudio da la Mineralogía, y de la 
Geología c:i las Escuelas; publicando panfletos para 
el uso de las Escuelas Eiamentales, y tratados técnicos 
más extensos para las Altas Escuelas y la Universidad, 
con especial referencia a los minerales de Puerto Rico 
y especialmente a los placeres auríf aros. 

La Revista de Obras Públicas, que desde su fun- 
dación ha dedicado atención preferente al estudio de 
los recursos naturales de la isla y la manera mejor 
de aprovecharlos, se complace en la publicación de 
los trabajos del Comité de Minerales ofreciendo al 
Presidente Dr. N. L. Britton y denrás miembros su 
cooperación en todo lo que pueda serles útil. 
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REUNIÓN DEL PERSONAL TÉCNICO DEL DE- 
PARTAMENTO DEL INTERIOR CELEBRADA EL 
DÍA 1-. DE FEBRERO DE 193:L 

De acuerdo r;on una citación hecha por el Comi- 
sionado Sr. Pons, se llevó a efecto en su oficina el día 
1.0. de febrero, una reunión del personal técnico del 
Departamento, habiendo asistido también el Sr. Ra- 
fael Ríos, Jefe del Negociado de Comercio e Indus- 
trias. El obje'o era cambiar impresiones en fa- 
vor del dssarroro de las industrias que de alguna ma- 
ner?. tiendan a mejorar las condiciones económicas 
del país, utilizando sus fuentes naturales de riqueza, 
así como el usar en las obras en general los materiales 
de construcción que puedan explotarse en Pto. Rico. 

El CcmisLonado Sr. Pons, después de explicar el 
objeto de la reunión, manifestó que ya los anteriores 
Comisionados habían también tomado interés en que 
se emplearan en las obras los materiales fabricados 
en Puerto R'co, habiéndole tocado a él, como contra- 
tista, el tener que construir la ''Escuela Labra'', d'3 
Santurce, con ladrillos fabricados en Ponce, por no 
haber encontrado otros de buena calidad más cerca 
de San Juan. 

Como resultado de las gestiones de los anteriores 
comisionados dijo, existe la Ley No. 13, ''para dispo- 
ner los materiales que deban ser empleados en las 
obras y edificios públicos que se construyeren, con- 
servaren o repararen con fondos públicos, "la cual 



estatuye el uso de nitateriales fabricados en el país; 
I}ero con la disposición de esta ley no está debidamen- 
te pi'otegida la industria de materiales de construc- 
ción en Pu(M-tí) Rico, siendo necesario introducirle en- 
miendas adecuadas y además estudiar la man<»ra de 
incluir en los Pliegos de Condiciones de las ()l)ras, las 
cláusulas necesarias para que sean preferidos los ma- 
teriales fabricados en Puerto Rico. 

El Comisionado Sr. Pons le cedió la palabra al 
Sr. Rafael Ríos, del Negociado de Comercio e Indus- 
trias, y éste, se expresó manifestando que los deseos 
del Negociado que él representaba eran de que en la 
mente de cada uno de los oyentes se tuviera la convic- 
ción de que era necesario de todas maneras cooperar 
al mejoramiento y fundación de nuevas industrias, 
porque con esto cada dólar que se empleara, por el 
hecho de quedar en Puerto Rico, representaba $2 de 
beneficio al país y $100 en favor de las nuevas in- 
dustrias. Habló extensamente de las gestiones que es- 
tá realizando el Negociado de Comercio e Industrias 
y de los inconvenientes naturales con que se tropie- 
za toda nueva empresa, pero que es necesario saber 
vencer todos estos inconvenientes, y ofreció coope- 
rar en todo lo que le fuera posible con las ideas del 
Departamento del Interior. 

Después habló el ingeniero Rafael del Valle Ze- 
no, sobra los artículos de cerámica en Puerto Rico y 
el futuro halagador que ellos tienen si se logra impo- 
nerlos en la construcción de las obras en Puerto Rico, 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS DE PUERTO RICO 



305 



no necesariamente en construcción de muros o pare- 
des exteriores, pero sí en la de tabiques interiores, or- 
namentos de fachadas, ladrillos para azoteas, tejas de 
varias clases y tubos para alcantarillados y drenaje 
de terrenos. 

El ingeniero Del Valle, presentó ciertas enmien- 
das a la ley en vigor y a los pliegos de condiciones para 
las obras públicas. 

El Superintendente de Obras Públicas Sr. Enrique 
Ortega se manifestó en favor de las enmiendas pre- 
senta'^^as por el ingeniero Del Valle, pero expresó su 
opin^'ón de que éstas debían ser estudiadas con dete- 
tcrjmkiiío para evitar que pudi€n# aprobarr^e una 
ley que después fuera objetada por alguna circuns- 
tancia, y propuso que se suministrara copia a todos los 
concurrentes de las enmiendas sugeridas por el inge- 
niero Del Valle, para que estas sean estudiadas y cada 
uno pueda hacer las recomendaciones que crea perti- 
nentes. 

Hicieron también uso de la palabra el Sub- Comi- 
s'orado Sr. Manuel Egozcue, los Arquitectos Sres. 
Rafael Carmoega y Francisco Valines y el Sr. Eduar- 
do Larroca fundador éste último del periódico **E1 
Comercio" . 

El Comisionado Sr. Pons terminó pidiéndole al 
Sr. Ríos que considerara como una de las industrias 
de Puerto Rico la construcción del Plan de Cansinos 
Municipales, pues en estas obras se usa nuestra ma- 
teria prima más abundante, "el brazo puertorrique- 
ño", y la casi totalidad de los materiales usados, o sea 
la piedra, arena y cascajo, son también del país, y 
de cada dólar que se emplea, 90 cts. se invierten en 
la inmediata vecindad de la obra. Que los caminos 
municipales ayudarán al desarrollo agrícola y facili- 
taran el transporte de la materia prima para el esta- 
blecimiento de nuevas industrias. El Sr. Ríos manifes- 
tó estar conforme con las ideas expresadas por el Sr. 
Pons y ofreció prestarle la cooperación que estuviera 
a su alcance en beneficio de la continuación de las 
obras de los caminos municipales. 

La reunión que había principiado a las 3, se exten 
dio hasta las 4 y m.edia de la tarde. 

TINGLADO DE MADERA PARA LA JUNTA DEL 
PUERTO DE SAN JUAN 

El último ciclón del 26-27 de septiembre de 1932 
c ostruyó un tinglado de madera de la Junta del Puer- 
^^* de San Juan que tenía construido en Puerta dv' 
Tierra, en los terrenos ganados al mar, el cual estaba 
arrendado por la firma Rolan Lumber Co. 

La Junta del Puerto celebró un contrato con dicha 
firma para la reconstrucción del mlencionado tinglado. 



el cual fué construido y recibidas las obras provisio- 
nalmente. 

ACUEDUCTO DEL MANICOMIO, SANATORIO Y 
PRESIDIO INSULAR 

Debido a las fluctuaciones de la presión en la tu- 
bería del acueducto de San Juan, el servino de agua 
en el manicomio, sanatorio, y presidio insular en Río 
Piedras, es muy irregular y se está estudiando la r.ia- 
r.cra de dotar a estas instituciones de un servicio efi- 
ciente de agua, pues el Departamento de Justicia está 
haciendo las gestiones necesarias para trasladar a! 
Presidio Insular todos los confinados que actualmente 
ocupan el antiguo presidio. 

RECEPCIÓN DEFINITIVA DEL ACUEDUCTO 
DE GURABO 

Las obras de la ampliación del acueducto de Gura- 
bo, contratadas por el Sr. Francisco Febres, fueron 
inespeccionadas reciententente para verificar la re- 
cepción definitiva de dichas obras, habiéndose encon- 
trado éstas en buen estado de conservacióíi. 

COOPERATIVE EXTENSIÓN WORK IN FARM 
AND IN FORESTRY IN PORTO RICO. 

Extensión Forester 
Rio Piedras, P. R. 
Fí^braury 1, 1933. 
Hon. Francisco Pons. 
Comm/isioner of the Interior 
San Juan, P. R. 
Dcar Sir: 

I have covered the Island quite throughly during 
the past íew weeks while visiting the 39 "Segundas 
Unidades Rurales'* and I was very much r^eased to 
see the work being done by the ''camineros" regard- 
ing highvviay tree planting. 

They seem to be taking great interest in f ulfilling 
your instructions about roadside planting and I feel 
sure they are doing their utmost to have their par- 
ticular section of highway planted with attractive 
>-'hade trees. 

May I request that you send a circular letter to 
the Rural Schools with the message that each and 
every one of the pupils become protectors of the trees 
r^anted along the highv^ays. I am sure they would 
be more than glad to coDperate. 

Respectíully, 

(sgd) Charles Z. Bates 
Extensión Forester. 
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Rdcid el Poruenir 



por el DR. JOSÉ PADIN 
Comisionado de Instrucción 

(De la Revista Escolar de Puerto Rico) 



Llevamos treinta años de vacilación y angustia 
s.'n saber con certeza para qué estamos preparando 
a nuastro país. Yo afirm'o que a Puerto Rico hay que 
prepaiarlo para que viva su propia vida en la mayor 
plenitud. Su propia vida, porque Puerto Rico tiene 
concienc'a de sí, porque su personalidad está ya cla- 
ramente diseñada. Frita ahora henchir esa personali- 
dad para que se destaque y adquiera relieve. Esa es 
la obra de los años venideros y en ella le corresponde 
al magisterio ireular el puesto de honor. 

iHench'r la personalidad puertorriqueña de savia 
sana y vigorosa! Es verdad que el árbol crece de la 
raíz hacia la copa, pero también es verdad que se nutre 
de todo el universo. Si es necesario que Puerto Rico 
se afirme sobre srs raíces, no es menos conveniente 
que se alimente del rico medio que le circunda. Así al- 
canzará la plenitud que todos anhelamos. 

Lo (pie (jUí^da por hacer en Pui^rto Rico para con- 
vertir esta vieja colonia en una comunidad civilizada 
—y es mucho lo que queda- le corresponde a los na- 
turales del país. La patria no se hace por petición, ni 
por real decreto, ni por merced del soberano. Se forma 
de la sustancia espiritual de sus hijos. 

¿Qué es lo t.ue hoy queda por hacer? 

En su esencia, el problema de Puerto Rico es ei 
de un país exceí.ivamente poblado y sin recursos sufi- 
cientes para mantener a sus habitantes en un nivel de 
vida decoroso. No soy partidario de la emigración 
forzosa. El puertorriqueño ha sido siempre apegado 
ul batey y no se siL^nte completamente feliz en tierras 
extrañas. La línea de menor resistencia sería, aparen- 
temente, tratar de resolver el problema de la pobla- 
ción haciéndole a la Lsla una sangría de medio millón 
de habitantes y enviando a éstos a algunos de los paí- 
ses que baña el Mar de las Antillas o al continente ; 
pero estas soluciones rectilíneas, de aspecto fácil y ló- 
gico, suelen resultar las más difíciles y contraprodu- 
centes cuando chocan con la realidad humana, que 
rara vez se ajusta a la lógica o a la geometría. Es pre- 
ferible buscarle solución al problema dentro de nues- 
tra propia casa. ¿Cómo? Aumentando nuestros recur- 
sos. El exceso de pcblacicn no es un mal sino cuando 
se establece una desproporción entre las bocas y los 
brazos aptos para alimentarlas. Siempre he creído que 



nuestra población es nuestra máxima riqueza, casi la 
única que nos queda a los naturales del país. Los ex- 
tranjeros han sabido aprovecharla mejor que nosotros. 
Puede decirse que el ochenta por ciento de ella, la ma- 
sa campesina, ha existido más de cuatro siglos ignora- 
da y olvidada. ''Justos son los dioses cuando de nues- 
tra desidia forjan instrumentos para atormentarnos". 

Esa masa ignorada y olvidada es nuestra mayor rique- 
za potencial, la materia prima, la base principal de 
nuestros futuros recursos, y es también, por nuestra 
desidia, el problema más agudo de nuestra vida. ¿Hay 
que industrializar el país ? Pues empecemos por las in- 
dustrias nativas. La primera de ellas es la transfor- 
mación del jíbaro de materia prima en ciudadano sa- 
no, fuerte, útil y feliz. Esta industria le pagará ai 
país pingües beneficios, y como los accionistas somos 
todos los puertorriqueños, las ganancias se quedarán 
aquí, cosa que no ocurre con casi ninguna de las otras 
industrias. 

De lo que antecede se desprend<^* que iiic prí^pmi- 
go prestarle la mayor atención posible a la enseiianza 
rural. Trataré de extenderla y ampliarla. Se ha he- 
cho mucho; soy el primero en reconocerlo; pero falta 
mucho más por hacer. La consolidación de escuelas 
rurales fué un gran paso de avance. La creación de 
la granja escolar fué otro gran paso. La etapa siguien- 
te es aumentar las granjas, enriquecer su currículo 
y m.ejorar su personal docente hasta convertirlas en 
verdaderas misiones cívico-sociales en torno a las 
cuales gire toda nuestra vida rural. Hay que crear 
nuevas categorías de maestros rurales mejor prepara- 
dos y mejor retribuidos y hay que exigirles que vivan 
en el campo, dándoles, claro está, casa y otras facili- 
dades para que la vida allí les sea agradable. Todo el 
dinero que se gaste en esta obra será una buena in- 
versión pues nos permitirá desarrollar y valorar núes 
tra riqueza humana. 

Aunque no soy partidario de la emigración forzo- 
sa o artificial, la emigración espontánea es un hecho 
que tenemios que tener en cuenta. Ya he hablado y es- 
crito sobre este problema, pero es necesario seguir 
machacando. La escuela debe hacerle frente en se- 
guida. La juventud que va al continente a cursar es- 
tudios profesionales recibe hoy en el país la prepara- 
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ción necesaria. Parece que nuestras escuelas superio- 
res no tienen otro objeto que educar a esta minoría 
])rivileKÍada. Es necesario que la escuela superior pre- 
pare adecuadamente a la gran mayoría de jóvenes que 
permanece en el país y se gana la vida aquí. Hay otra 
minoría que emigra anualmente al continente y llega 
allí desarmada para la lucha. Esta minoría meroce 
también inmediata atención. Si no nos ocupamos de 
tila por deber, hagámoslo por interés. Tenemos dema- 
siada gente de la misma clase. Hay que diversificar 
las ocupaciones. Es menester i\H)rganizar el sistema 
encolar para que responda mejor a las necesidades eco 
nomicas del momento. Es verdad. Ya hemos repitido 
(»sto en todos los tonos de la escala emocional, desde el 
patético hasta el ditirámbico. Es hora de que intento- 
mos algo práctico para iniciar la solución del proble- 
ma. La aspiración es clara; lo que falta ahora es po- 
ner manos a la obra. 

La escuela no puede crear industrias, pero sí pue- 
de facilitar su desarrollo preparando personal apto pa- 
ra ellas, como ocurrió con la industria de la aguja, 
incubada en nuestras clases de economía doméstica. 
Las industrias y la enseñanza industrial deben fo- 
mentarse simultáneamente. 

La agricultura es nuestra primera y más anti- 
gua industria. Hay que diversificar e intensificar 
nuestros cultivos y fomentar la cría de animales do- 
mésticos. Esto requiere la extensión de las granjas 
escolares y la conversión de algunas de elllas en es- 
cuelas superiores agrícolo-industriales. 

La industria de aguja ya está establecida en el 
país. Hay que ver en seguida qué puede hacer la es- 
cuela para mejorar la eficiencia de los operarios y la 
calidad del producto. No debemos conformarnos con 
que en Puerto Rico no se hagan nada más que traba- 
jos de pacotilla, que se nos considere exclusivamente 
como un mercado de trabajo barato e inferior. Nues- 
tras mujeres poseen extraordinaria destreza manual. 
Busquemos los medios de educar y orientar esta capa 
cidad nativa para que la industria puertorriqueña de 



tejidos, calados y costuras adquiera n^iombre por la 
calidad artística de su j)r()duct(). Hay (jue ir pensando 
en la creación de una <'scuela superior (lecheada espe- 
cialmente a cooi)erar con esta industria, a servirle en 
cierto modo de laboratorio y camix) de experimenta- 
ción. 

En general, lo primero cpie (iel)i'm()s hae:^' es de- 
terminar qué industrias funeioiían vw d país y ver 
cómo la escuela puede Cí)ntril)ui]- a su desarrollo. Es 
éste el ni'jjor modo de lograr (pie el sistema (»scolar 
responda a las necesidades praetieas de nuestra vida. 

No se deduzca de esto que (O nuev,) (^)misiona- 
do de Instrucción es un señor materializado (pie cree 
qu(* el hombre vive de j)an solamente. A medida que 
el sel* humano se eleva, viv;^ más y más de su sustan- 
cia espiritual. Pero la triste realidad es que en este 
año de gracia de 1930, el hambre puertorriqueño, se- 
ñaladamente el de la montaña, necesita un poco más 
de pan de trigo, pues el cuerpo tiene también necesida 
des y derechos que el espíritu no puede ignorar impu- 
nemente. Es ui'gente darle un sesgo más práctico a 
la. enseñanza, pero esto es podble sin destruir ningún 
\'alor esencial. Hay que ver el j)roblema de Pu:*rt.o 
Rico en su totalidad ; así será más fácil orientar la es- 
cuela de modo que fomente y cons(»rve todos los valo- 
res, cada uno de ellos en su justa proporción. 

Cuando tiendo la vista hacia el porvenir, veo a 
Puerto Rico viviendo su propia vida en una gran co- 
munidad de naciones americanas, en una comunidad 
depositaría de la cultura occidental (pie ha alcanza- 
do su plenitud en el Nuevo Mundo. Veo a Puerto Rico 
en esa familia no como un "arrin^aílo" ni un pariente 
pobre sino como un miembro querido y respetado por- 
que un día contribuyera noble y desinteresadamente 
al acercamiento y mutuo aprecio de las dos ramas de 
la familia americana, hoy distanciadas por prejuicios 
y recelos. En la realización de este programa corres- 
l)óndele al magisterio insular, vanguardia de la pa- 
tria, el puesto de honor y la más pesada responsabi- 
lidad. ¡Adelante! 
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Fisheries of Puerto Rico 



By NORMAN D. JARVIS 
Assistant, Tecnologist, of the United 
State Bureau of Fisheries. 



The gilí or tangle nets used for catching turtle 
require sepárate description. The local ñame of vo- 
lante has been given to this type of fishing gear. The 
volante is from 10 to 80 yards in length and 4 to 6 
yards in depth. The material used in making the webb- 
ing is No. 24 seine twine. The mesh is 20 to 24 inches 
streched nifeasure. The webbing is hung on No. 12 
manila rope, both cork and lead Une. Corks are made 
irom material mentioned previously or from bits of 
dry driftwood. No preservaties are used. 

The '*trasmayo'' may be fished as a drift, anchor- 
ed, staked, oi' runaround net. Short nets fished in the 
rivers are often anchored or staked from one side of 
a stream to the other. The fishermen go upstream, 
then row down to^vjard the net, beating the water 
te frighten the fish into the net. The longer ''trasma- 
yos" are often fished in a manner resembling the ope- 
ration of the runaround gilí net. The net is paid out 
in a circle ai*ound a spot believed to hold fish. The 
fishermen beat on the water with their oars. This is 
known as *'making chumbo'' and serves to frighten 
any fish within the área into gilling themselves in 
the meshes of the net. 

The gilí nets of the south coast are largely fished 
as drift nets at night. They are said to be quite effec- 
tivG at certain seasons, but their operators complain 
ihat haul seines with a small mesh are taking so 
many undersized fish that the whole área is be- 
coming depleted, gilí- net catches being seriously 
affected. 

Turtle nets may be either as drift or sunken 
nets. The latter type is anchored by stone killicks 
lashed in a loop of the lead line at each end of the 
net. Buoy lines with marker buoys are made from 
blocks of wood. The nets are set in locations known 
to be frequented by turtles, with a wooden decoy 
roughly shaped like a turtle attached to each net. 
Turtle attracted by the decoy are entangled in the 
mesh of the net. 

Irammel nets.— These nets are used in the dis- 
trict running from Guanica to Cabo Rojo. The num- 
ber in operation in 1930 was 14. \MÍth 6,940 square 
yards. The trammel net is a modification of the gilí 
net. Instead of a single webbing, three webs of net 
are hung to single cork and lead line. The inside web 
is fine, while the outer webs are coarse, The fish 



passes through the outer web and hits the fine cen- 
ter web. This web is carried trough a coarse mesh 
on the other side, forming a pocket in w^hich the fish 
becomcs entangled .It is said to have an advantage 
over the regular gilí net in that the fish remain alive 
much longer, reaching market in better condition. 

Irammel nets used in Puerto Rico are 90 to 200 
yards long, with a depth of 2 yards. The outer webb- 
ing is of 6-inch mesh streched measure, while the 
fine inner webbing has a mesh of 1 112 inches. This 
net is called a ^'trasmayo'' in the district where it 
i.« fished, but it must not be confused with the ordina- 
ry type of gilí net. 

Cast nets. — The cominercial fishermen of Fuer- 
te Rico operated 366 cast nets in 1930. These were 
largely used for taking bait, but a^^ also for catching 
small shore fish such as the ''sardina", and to some 
extent in taking the ''lisa" or muUet and other fresh- 
water fish. In addition to those nets used in commer- 
cial fishing, an undetermined number are operated 
by people fishing for home consumption only. They 
are known locally as "tarraya". 

The cast net is woven in two sizes of mesh, of 
which the smallest is one-fourth inch. This type of net 
is used to catch small bait fish. Other nets are made 
with 1-inch mesh. This type is used to catch the "sar- 
dina" and other small shore or fresh-water fish. The 
cast net is made in the shape of a f unnel, with a wood- 
en collar fastened to the narrow end, to which is attach 
ed a throv/jing line. It is from 6 to 10 feet in diameter 
and 6 to 8 feet in depth. The bottoml is heavily leaded 
with leads spaced at intervals a foot apart. These 
strings, like the ribs of an umbrella, run along the in- 
ner side of the webbing converging at the center, 
passing through the wooden collar and extending se- 
veral íeet beyond. The throwing line is fastened to 
the end of these ribs. 

In using the net the f isherman gathers it up on one 
arm holding the throwing line and the narrow^ end. 
The lower edge of the net is partially oponed by hold- 
ing it at one point between the teeth and grasping the 
lead line at one some distance from this point with his 
right hand. The net is thrown out with a sweeping 
motion of the right arm. If it has been well throwtn, 
it spreads out widely in circular shape before hitting 
the water. The heavily weighted edge gathers to- 
gether as the net sinks tg the bottom, The cast net is 
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then drawn in and the catch removed. 

The small meshod iiets used for taking" bait are 
woveii í'rom No. 1() cotton thread. The lar^er mesh 
nets are also madc of this material, though No. 6 
cotton seine tv/ine is favored for nets fished in fresh- 
water streams. No presjrvative agents are used. 

Hoop neis. — Nine hoop nets were used in thc com- 
rncrcial fisheries of Puerto Rico in 1930. This type of 
nct was íound orly among the market fishermen of 
Palo Seco but an undetermined number are used in a 
number of streams and rivers by noncommercial fish 
cimcn fií'hing for home use. 

This apparatus has been described by W. A. Wil- 
cox in the report of the Commissioner of Fish and Fish 
cries, 1889, Washington, Government Printing Office, 
1900. The following description has been taken from 
that report and holds true to-day. 

''Hoop nets are of funnel shape, the large end bein-? 
cblong, 6 by 4 feet, and 6 feet in depth of 1-inch 
stretch mesh. The netting is fastensd at the large end 
to a piece o poma rosa wood, such as is used for 
hoops on hogsheads. These nets are used at holes or 
indentations in the banks, against which they are 
placed ; the ground in the vicinity is pounded or punch- 
ed with feet and pole and the fish frightened into the 
net". 

Weirs. — In 1930 there were 15 weirs of fish traps 
with the local ñame of "corral", used in the commer- 
cial fisheries of Puerto Rico. These are fixed in the 
lower reaches of rivers on thc north side of the island 
or in tidal lagoons such as the Boca Cangrejos. 

This apparatus consists of a bamboo fence, stretch- 
ir.g frcm one bank of a stream to the other, with a 
gatcway for passing boats. 

Small semicircular inclosures are built into this 
fence at various places on both sides. Fish attempting 
to go up or downstream are stopped by the fence and 
swin along until they find the entrance to one of the 
inclosures. Here they swin round and round, until thc 
cperator of the \\^3ir removes them with a dip net. 
Som}2 of the larger weirs are equipped with watch- 
mens cabins, built near the principal "pots" or inclo- 
sures. These weirs produced 70,200 pounds of fish, to 
'c\ valué of $5,960, in 1930. This is said to be half the 
catch made 20 years ago. No arrangement has be^n 
madc to provide for the escape of a portion of the fish. 
It is thought that this has contributed to the deple- 
tion of several of larger streams. 

Hand lines.— In 1930 the fishermen of Puerto Ri- 
ce» used 912 hand lines, with a total of 2,501 hooks. 
T wo types of hand lines are used. The first type, 
known as thc ^'cordel" is made of heavy seine twine, 
with a lead weighting from 1|2 to 3 pounds fixed to 
the lower end. The hook is fixed to a leader of strong 



w^ire, which is attached to the main lino about an inch 
below the lead. Two hooks are sometimes used. 

The second type of hand liiu^ has the local ñame 
o^' *'cala'\ This is employed in deei^vater fishing, and 
would be called in English a ''bow-rig". A bow-shapcd 
spreader of \Mire is fastened to the end of the main 
line. At each end is attached a gan^^eon with from one 
to four hooks. A heavy sink:^' is fasteiied a short dis- 
tance below the spreader. This gear is used principally 
i'oi" red snapper and goatfish. Small fish, such as 
*\sardina", pieces of fish, or the nieats of sliellfish such 
as conchs and whelks are used for hait. Fishermen 
elaim that the hand line would be used mor;' extensi^'e- 
ly if bait were more readily obtaiuable. There i^' often 
a sea re i ty of bait. 

Trawl lines. — The fishermen of Puerto Rico used 
133 travl lines with a total of 18,087 hooks in 1930. 
The use v)f í^h- trawl line is believed to have spread 
consid' r.'ihlv since the general surv: y ma''I<* in 1899. 
This apparatus was then re]3orte i h'crii a few placas 
c)n the i^]and. Now it is used in al ''")^< every fishing 
clistricv. The fishermen themselv^»- say it is used lar 
more extensively than 10 years ago» and would be used 
.>veii more widely but for the limiting facíors. lack of 
bait, loss of catch through sharks, and lack of market 
for the fish caught. 

Heavy seine twine is used for the ground line of 
the trawl. Each trawl line has from 75 to 200 hooks. 
These are fastened to short gangeons, tied to the main 
line at distances of about 6 feet apart. A stone or 
heavy weight is fixed in a loop at each end of tbe 
ground line, with a buoy line running to the surface. 
Buoys are blocks of lightv/iood. In some districts tight 
ly corked empty bottles are attached to the float. 
These bottles have a ring of short strings around 
their necks. Small stones are fastened to one end of 
these strings. The bottles, therefore, bob up and down 
in the water with a tinkling sound. The fishermen use 
this in night fishing for locating the buoys or markers. 

Almost as soon as the trawl line has been anchor- 
rd at both ends, certainV within h^lf an hour, the 
íishermen rows dowm to the end first set out and 
í^^tarts to underrum the gear. Fishermen say that if 
the gear is not underrun frequently that sharks or 
barracuda will destroy the catch. 

Trcll lines.— In 1930 the fisheries of Puerto Rico 
employed 334 troll lines wlith a total of 334 hook.^. 
This apparatus is known locally as the "sirga'', though 
in a few districts it is called '^corrida''. The mai.n line 
is of heavy seine twine, or in a few instances of braid 
ed linen twine. A leader of piano wire is attached to 
main line. with a bright metal spoon at the end of the 
leader. No leads are used. At times homemade arti- 
ficial lures, such as a piece of canvas shaped like a 
fish, or rubber aquid are substituted for spoons, They 
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:\ya said to ])V <|uiU» effec-tiví\ Al crrtnin .seasons tro)!- 
\ng liiu's aiv í)aiU(I with sardiiics. 

Minor apparatus. — In this category is listed the 
''hatico" or dip net. There were 28 of these utilized 
íor fishing- in 193C '^\e majority were used for dipp- 
iiig fish from weirs although a number were used in 
fishing fresh water streams. Those used by noncom- 
niercial fishermen have not been taken into account. 

A íork is used to some extent in taking spiny lobs- 
ter. Fiíhermen reported 46 of these in operation in 
1930. In taking the spiny lobster the fishermen wade 
out at night in shallows, or on the reefs, wnth a 
light. Tliis may be either a lantern or a torch of some 
description. The lobster are attracted by the light and 
crawl tow^ird it, when they are pinnod down by tho 
íorked sticks until they can be seized by hand and 
throw^^n in a live box or other container. In Aguadi- 
lía the tork is used to some extent in taking the 
''Calamar" or octopus. Fishermen claim that only in 
this district may the octopus be taken in any abun- 
dance. 

Shci'lfish are gathered almost entirely by hand. 
The conch, largely used for bait but eaten by the 
fishermen, is taken by naked divers in shallow waters. 
Whelks and other shelfish of this type are gathered 
by hand fron^ rocks along the shore. Clams are dug 
from Boca Cangrejos and other lagoons with aid of a 
pointed stick. 

Fishing boats. — During 1930 the fishermen of 
Puerto Rico made use of 462 boats propelled by oars 
or oar and sail, 240 sailboats, and 9 motor boats. 

The rowboats used are nearly all of the same 
type, flat-bottcmed skiffs from 15 to 20 feet in length 
and 3 to 4 feet beam. They are generally built afte^^ 
the model of a dory, though some are little more 
than floating boxes. Few^ kseled boats are used. In 
almost every case a small sail is carried to supplement 
the oars. Construction is almost invariably rough and 
crude. Their fishing range is very limited, and they 
can not go out except in calm weather. Such a craf c 
is valued at from $15 to $25, with sail and and outfit 
of hand lines included. The cheapness of these boats 
is given as the reason for their extensivo use. Fish- 
ermen cla:*m that they can not afford to build or buy 
more suitable craft. Rowboats observed by the writer 
at Aguadilla w^ere generally better built and cared 
for than in other parts of the island. 

Two types of sailboats are used. One is quite 
small — 2 tons gross or less — and is not decked or fitt- 
ed With tanks for holding live fish. The other type, 
running from 3 to 5 tons gross, is decked and equip- 
ped with a live well. This is used largely when fishing 



with set pots. Fish taken by hand line at depths of 
40 to 100 fathons are not accustomed to surfaeo pre- 
ssures, and die very shortly after being brought to 

the surface. 

Sailboats are constructed locally. The ribs and 
knccs aro cf nativo wood, but imported pine is used 
for planking. They are roughly but strongly built 
and are n^^ich superior to rowboats used for fishing. 
A sloop rig is used. The boats can and do go conside- 
rabio distances after fish, but are greatly handicap- 
ped by their dependence on a good breeze. 

Motor boats used are not especially adapted for 
fishing. They are small craft of the type generally 
used for harbor work. None has a Uve well, but one 
has an ice chest. However, they can bring in their 
catch more rapidly than the sailboats and are not as 
dependent on the weather. 

OWNERSHIP OF FISHING QEAR AND CRAFT 

The fishermen of Puerto Rico are more indivi- 
dualistic than those of the Virgin Islands. Of the 
total number of boats listed, 90 per cent are owned 
by single operators. A small number are loaned by 
the owmers or are fished on shares. If this is done, 
according to local custom the owner receives one- 
tbird of the catch. 

The fishermen almost always has one or more 
helpers. These n^jen seldom own an interest in either 
boat or gear, working for a share of the catch. From 
five to eight helpers are required in fishing a haul 
seine. 

The usual method of sharing or payment in the 
haul-s3ine fishery is as follow\s: The owner of a haul 
Feine receives 35 per cent of the catch; the captain, 
who is in charge of fishing operations, takes 15 per 
cent; w^hile the fishermen or helpers share e50 per 
cent. 

In operating lines, pots, or other gear, one-third 
goes to the boat to pay for its upkeep and the cost of 
gear. The fishermen share two-thirds of the catch. 

Payment is rarely, if ever, made in cash. At the 
ond of the day's fishing each man receives his share 
in fish ,disposing of it individually to the best of his 
ability — either hawking it from door to door or sell- 
ing it to a peddler.. 

COMMERCIAL FISHERMEN 

In 1930 there were engaged in the commercial 
fisheries of Puerto Rico 1,403 mfen, either as regular 
or <?asual f isherípen. 
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It woiild be difficult it not impossible, to make 
an accurate classification into the two groups at 
present. Probably not more than 600 men coiild be 
called rer^iilar fishermen, if this be taken to mean the 
following of fishing to the exclusión of other occupa- 
tions. 

The great majority of fishermen in Puerto Rico 
dcpend on plantation work, employment in the sugar 
centráis, or stevedoring at the docks and landings 
as much or more than they do on fishing. Fishing 
is followed as a solé occupation only where other 
work can not be obtained or the demand for fish is 
íairly erctensive. Regular fishermen are found in con- 
siderable numbers only at Culebra Lsland, Las Cabe- 
zas (near Fajardo), Puerto Real, Cataño, Palo Seco, 
Guanica, Aguadilla, Vieques lsland, Mayaguez and 
Guaya ma. The majority of the regular fishermen in 
the San Juan district are blacks from the British 
West Indies or the Virgin Isles. There are numbers 
of m^en who state that hey fish all year but in seve- 
ral instances the writer has found that this was done 
in the intervals between loading ships, or to supplc- 
ment other irregular employmjent. 

The number of fishermen is greatest from June 
to January. At this time no sugar is being made and 
a smaller number of hands is required to work thf) 
plantaticns. This is also the season when fish are most 
plentiful around most cf the island. 

It is not difficult to find the reason for the prefe- 
rerce for shcre labor held by many of the local fish- 
emian. The market is largely local, limiting the 
amount the fishermen can bring in. Fish are not 
properly handled either by fishermen or consumers, 
resultirg in the sale cf much stale fish and building 
up prejudice against fish even in coastal districts. No 
regular channels exist for the distribution of the 
catch. The fisherman is never sure of a sale, boat 
and gear cost money, and the work is often hard. If 
he works ashore he is paid regularly, w^hile the hours 
are shorter and the work often easier. 

The condition of the fisherman has not improved 
as was expected under the American administration. 
ín:!eed, if the older ntf3n who fished under the Spanish 
regime are to be blieved, it is worse. The general 
survey made in 1899 found that the fishermen were 
receiving 4 to 6 cents a pound and commented that 
this left a very small margin for the upkeep of boats 
and gear. At that time the average retail price was 
10 cents per pound. The price paid to the fishermen 
to-day range from 3 to 8 cents a pound, with an ave- 
rage price of about 6 cents. In a few districts higher 
prices are received, but the fish are peddled by the 
fishermen. P^ish is retailed at 25 cents per pound if 



first class, 20 cents, if second, and 15 cents if third 
class. Higher prices are demanded in times of scarci- 

ty. 

ThesG prices, with the i)resent limited market 
and disorganized condition of the fishi^y, leave the 
fjshermen but a small margin for the roplacement of 
boats and gear. The fishermen are not ])aid by the 
middkman or buyer until after he has sold the fish. 
Fishermen in a number of districts e()m])lained that 
some buyers, after working in that área for a short 
time, w^ould disappear without paying the money 
owed for the fish received. 

The annual gross income per capita of the Puerto 
Rican fisherman is $212.46. The annual cost of replac- 
ing apparatus and other expenses may be estimjated 
at $50. This would leave an annual net income of 
appioximately $162.46. In many districts the amount 
received by the fisherman annually falls considerably 
short oí this sum. The fishermen of the northem and 
Southern coast do not receive much over $100 per ca- 
l)ita. These fishern-en do not generally use much gear 
and depend more on occupation other than fishing. 

FISHING ÁREA OF PUERTO RICO 

Northern coast. — The possible fishing área of 
this district h limited. The lOO-fathon curve occurs 
at from 1 to 2 miles offshore all aiong the coast. 
From this point it drops of rapidly to depths of 667 
to 1,409 fathons. Even within the lOO-fathon curve 
there is little regularity of bottom. Depths of 85 
fathons are found a mile from shore. Jt is interesting 
to note that one oí the great ocean deeps occurs 100 
miles off the northern shore of Puerto Rico. This is 
the "Browonson Deep,'' where soundings up to 4,561 
fathoms have been taken. 

This coast is also free from shallow banks, reefs, 
on fringing islets around which one might expect to 
find fish. The shore line itself is rocky and abrupt, 
with few smoüth stretches wihere a seine migh" be 
hai.led. Fishermen consider this coast too exposiJ 
for che use of the fish pot. This apparatus is used 
only Lñ a few bays and rivcrs. 

The commercial fishing of this área is 1/irgely 
carried on within a short distance from shore, or in 
the Icwer rcaches of streams such as Río Grande 
de Arecibo, Río Manatí, Río Loiza or Río Grande, 
San Juan Harbor, and lagoons such as Boca Cangre- 
jos. Some pelagic fish are found in deeper waters 
and are taken ly trolling. 

Another advers- factor is the weather. With an 
Gxposed coast line, lacing the Atlantic, the seas are 
rougher, and it is more subject to storm than other 
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áreas of the island. Fishei^en claim! that for four 
cr five months of the year it is only possible to g'^ 
out fishing an average of one day a week. 

While a regular market with organized distribu- 
tioíi u^ould result in some increase in fishing, the 
] (\-sibilities of devdoping in this área are limited. 

Scathern ccast. — This área is considered as includ- 
ing all the coast line from Yeguas Point on the south- 
e¿,st to Cape Rojo on the southern west. As on the 
northern coast the bottom drops off to considerable 
depths within a short distance of the shore. 

This also indicates a limited fishing área, but 
with better possibilitics than the north coast; in fact, 
ranks first as a producing área. This drop is not qui- 
te so abrupt, there are numbers of islets or cays along 
the coast, a few banks are found outside of territorial 
w-aters, and there are numbers of sandy beaches 
where it ís possible to use a seine or other net. The 
coast line is not as oxposed or subject to storm' It is 
possible to use the fish pot without danger of loss 
through rough weather, and this apparatus is 
used in numbers throughout the área. 

In contrast to the north coast thtí fresh-water 
strean;s are very short emerging from the mountains 
but 4 or 5 miles from the coast. The beds of these 
streams are almost dry the greatcr part of the year. 
No fishing occur^; in any of the rixers of this coast. 
A number of the sailboats on this coast are cniui])- 
ped with live weUs or tanks. Thcse bo.its are able to 
make longer tr:'{3s and bring back theii- catch in a 
better condition than the fishing craft of the north 
coast. 

The langosle or spiny lobster is said to be fair- 
ly abundant in this región. It is believed that the pre- 
sent catch might be increased by approximately 30 
tons without dcpleting the supply. 

Western cea.e»t. — The western coast of Puerto 
Rico includes all the shore line from Point Agujerea- 
da on the northwest to Cape Rojo on the southwest. 
It is one of the short coast of the island, about one- 
third the length of the northern or southern coasts, 
but has much greater possibilitics as a fishing área 
than either of these districts. A depth of 10 to 15 fath 
oms is found for 6 milles oí* more offshore from Maya- 
guez Bay to Cape Rojo. Outside this área depths vary- 
i.ng from 100 to 200 fathoms are found where it is 
possible to take such fish as red snapper and groupir. 
A few small banks are found some miles off to sea, 
and here are two islands — Desecheo, which is 10 
miles off the coast, and Mona, approximately 20 miles 
from shore. From Point Jiguero to Point Agujereac-ii 
the bottom, drops off rapidly and the fishing área 
is as restricted as along the northern coast. 



The western coast is regarded as having a better 
supply of fish than either the northern or southern 
eoasts. Almo.^t all of the sailboats are equiped with 
hve wc'lls. The boats are of better construction, and 
íish'ng seems to be followed as an occupation more 
act.'vely than along either of the coasts first described. 

However, it is believed that the catch could be 
consideiably increased without depleting the área. 
This district is regarded locally as being the most 
important, but a tabulaticn of the catch by áreas pla- 
ces it third of the four fishery districts of Puerto 
Rico. 

Eastern coast. — For the purposes of this survey 
the eastern coast of Puerto Rico is considered as ex- 
tending from Cape San Juan on the north to Point 
Yeguas on the south. It also includes the island of 
Culebra, 14 miles offshore, and Vieques Island, largest 
i)i size and population of the outlying islands. The 
v/i3stern end of this latter island is 11 miles from the 
coast of Puerto Rico. 

A very considerable área of comparatively shoal 
water is to be found here. From the coast line to 
the territorial waters of the Virgin Isles the water 
is ni) (leeper than 40 fathoms at any point, with an 
avciage depth around 30 fathoms. There are num- 
l:ers oí reeís, banks, islets, and cays in addition to 
th(^ ishinds named. If the art^a be considered as a 
wholc— tliai is, including the waters around the Vir- 
gin ísles and cUavu to the shore of Anegada Island. 
with Kiügfish and Barracuta Banks— something Mm 
1,500 squaiv miles of possible fishing grounds lie off 
the eastern shore of Puerto Rico. 

The waters are considered as being quite well 
^"upplied with fish. It is only in this área that the 
h¿uvksbill and green turtles are to be found in any 
air^)unt. The turt':e fishery on this coast is almost 
entircly neglectcd by Puerto Rican, but is carried on 
to some ^xtení by fishermen from the British West 
lna:es. 

The eastern coast is regarded by the writer as 
the greatest potential producing área for fishery 
products. If any large increase is to be made in the 
catch it must be obtained h3re. The northeast trade 
winds prevent the fishing boats from going out at 
tinijs, but this could be overeóme to some extent by 
the use of laiger boats equipped with power engínes. 

Any increase in catch along the northern and 
southern coasts of Puerto Rico will not be very large, 
but a considerable área off the eastern coast is cap- 
able of producing much larger amounts of fish than 
at present, The western coast is also worthy of atten- 
tion. While these districts rank second and third at 
present, they hold n>ore possibilities for development 
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than either the northern or southern coasts. Little 
can ho expected from thesí> áreas. 
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SEASONS 
While some difference of opinión exist among 



the fishermen of different districts as to the best 
season for fishing, it is generally agreed that fish 
are taken in greatest abundance from Agust to 
January near the shores. 

The greater part of the í)ot fishing- is said to be 
done at this season, and the greatest iiumher of fish- 
eimcn are engaged in the industry, Haul- seine fish- 
ermen along the south coast consider January and 
Febraury as the best months for the usi^ of that appa- 
ratus. 

March, April, and May seem to be considered the 
lK)orest months. Hand-line and trawl-Hne fishermien 
state that fish are abimdant at all seasons, some 
distance from shore, but rough weather often pre- 
vents fishing during the winter months. 



Servicio de Riego de la Costa Sur jr Utiliza- 
ción de las Fuentes Fluviales 



POR ANTONIO LUCHETTI 

Ing. Jefe del Servicio de Riego. 



Funcionamiento del Sistema Interconeclado. — 

Con agua disponible en abundancia en los Embalses 
de Guineo y Carite y con indicaciones todas de que el 
tiempo lluvioso reinante habría &¿ continuar durantíí 
la estación de lluvias, el plan más acertado a seguir 
era el vender la mayor cantidad de fuerza sobrante 
posible haciendo uso de las interconexiones que habían 
sido hechas con otras compañías durante el año fis- 
cal anterior. Esta solución cün^ensaría en parte la 
pérdida de venta de fuerza para fines de riego, pér- 
dida que habría de ocurrir seguramente porque el tiem 
po lluvioso ya había causado una considerable reduc- 
ción en la demanda de fuerza eléctrica para tales fi- 
nes que podía producirse con el aumento en el cauda] 
del Río Negro. 

De acuerdo con este plan se hicieron arreglos pa- 
ra la venta de fuerza eléctrica excedente a la Ponce 
Electric Company, a la South Puerto Rico Sugai Com- 
pany of Puerto Rico y a la Central Aguirre Sugar 
Company. La venta de esta fuerza a las ccmpañías 
azucareras se extendió durante el tiempo muerto has- 
ta el mes de dicien^bre en que comenzó la zafra. La 
venta a la Ponce Electric Comjpany continuó hasta el 
mes de febrero de 1932, Para esa fecha se hizo con- 
veniente conservar la provisión que había entonc:s 
en nuestros embalses y comprar fuerza de dicha Com 
pañía con objeto de utilizar la fuerza que bajo nues- 
tro contrato de interconexión habíamos garantizado 



comprar. Más tarde, durante el mes de abril las con- 
diciones cambiaron y reanudannos la venta de fuerza 
( xcedente a la Ponce Electric Company y se continuó 
vendiéndole durante el resto del año. 

A la South Puerto Rico Sugar Company of Puer- 
to Rico vendimos 913,171 kilovatios-hora de fuerza 
excedente; a la Central Aguirre Sugar Company, 
333,740 kilovatios-hora y a la Ponce Electric Com- 
pany 3,315,800 kilovatios-hora. Compárese esta can- 
tidad vendida a la Ponce Electric Company con la que 
se vendió a dicha Compañía durante el año fiscal ante- 
rior que sólo alcanzó a 862,400 kilovatios-hora. 

La cantidad total de energía requerida por el siste- 
m.a interconectado para atender a la demanda montó 
a 28,606,933 kilovatios-hora que fueron suplidos por 
si.s distintas fuentes como sigue: 



P!::n"as de Carite Nos. 1 y 2 

] ianta í lidroeléctrica de Toro Negro 

ÍV;nce Klectric Company 

S(4Uh Puerto Rico Sugar Co. of P. R. 

Central Aguirre Sugar Company 

Planta Hidroeléctrica de Cayey 

Puerto Rico Railway, Light and Power Co. 

Total 



16,345,480 K. W. H. 

9,590,350 K. W. H. 

1,155,300 K. W. H. 

92i,5ü0 K. W. H. 

530,030 K. W. H. 

61,893 K. W. H. 

32,3^3 K, W, H. 



28,606,933 K. W. H. 



Durante la segunda quincena del ::aes de mar250 
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y la primera parte del mes de abril S€ vendieron a la 
Puerto Rico Railway, Light and Power Company 866: 
450 kilovatios-hora. Esta venta de fuerza nos permi- 
tió colocar la fuerza que tuvimos que comprar para 
cubrij" rl consumió mínimo garantizado que estipula- 
ba el contrato con la Ponce Electric, así como tam- 
bién do la fuerza excedente comprada de acu(^rdo con 
las centrales azucareras. 

El total de nuestras ventas durante el año a 
otras compañías bajo los contratos de interconexión 
existentes montó a 5,741,188 kilovatios-hora y nues- 
tras compras a dichas compañías totalizaron 2,671,- 
103 kilovatios-hora. Resultó, por tanto, una venta ne- 
ta de 3,070,085 kilovatios, los cuales sin la salida de 
las interconexiones se hubieran perdido en las aguas 
que desperdician por los vertederos nuestros em- 
balses o por los alivaderos de los canales en las plan- 
tas generatrices. 

En octubre lo. 1931 Utilización de las Fuentes 
Fluviales se hizo cargo de la operación del Sistema 
Hidroeléctrico del Servicio de Riego de Isabela, de 
acuerdo con las disposiciones de la Ley No. 58 de 1928 
que autoriza la consolidación de aquel sistema con e¡ 
nuestro. Las cantidades de fuerza generada y com- 
prada por el Sistema Hidroeléctrico de Isabela desde 
octubre lo. 1931, hasta finalizar el año fiscal fueron 
las siguientes: 

Producido por la Planta Hidroclcclrica ik- Jsalxda 1,249,710 K.W.II. 
Comprado de la Aíayagiicz Li.qht, Power and Ice. Co. 10,942 K.W.II. 



Total 



l,2í.0.652 K.W.TI. 



Con esta adición al sistema el total de fuerza 
generada y suplida para atender a la demanda del 
sistema general operado y controlado por Utilización 
de las Fuentes Fluviales, llegó a 29,867,585 kilovatios- 
hora, los que fueron distribuidos en la forma siguien- 
te: 

Dentro del distrito de operación del Servicio de Riego 

de la Costa Sur 18,714.990 K.W.H. 

En el distrito de Utilización de las Fuentes Fluvia- 
les 9.891,943 K.W.fí. 

Dentro del distrito de operación del Servicio de Riego 

de Isabela 1.2(,0,r)52 K.W.H. 

Total 29,867,586 kT\VM. 

En el Distrito del Servicio de Riego en la Costa 
Sur donde la mayor parte de la fuerza se vende para 
fines de riego, hubo un descenso de 3,596,460 kilova- 
tios-hora comparado con el consumo del año anterior 
que fué de 22,711,450 kilovatios-hora. Esto represen- 
ta una disminución de 15.8 por ciento. 



La cantidad de fuerza importada al Distrito del 
Servicio de Riego de otras fuentes, incluyendo en és- 
tas la Planta de Toro Negro, fué 2,369,510 kilovatios- 
hora, o sea el 12.7 por ciento del consumo total en el 
distrito. El año fiscal anterior la proporción de fuer- 
za importada llegó a 54.98 por ciento. Conforme se 
indicó en las* páginas anteriores, ia producción de 
las Plantas de Carite este año fué muy superior a la 
de cualquiera de los años anteriores, y esta circuns- 
tancia desde luego, vino a reducir la importancia de 
fuerza. 

La fuerza dis'tribuída en el resto del distrito a- 
tendido por Utilización de las Fuentes Fluviales tuvo 
un aumento de 4,472,300 kilovatios-hora, o sea, 84.2 
por ciento sobre lo distribuido el año fiscal anterior. 
Todo este aumento se debió a la venta de fuerza exce- 
dente. 

Los picos máximos de carga para cubrir la de- 
manda de nuestro sistema tuvieron que llevar las dis- 
tmtas plantas interconectadas, fueron como sigue: 

Planta No. 1 de (/arite 2,580 K.W 

Planta No. 2 de Carite 700 K.W. 

Planta Hidroeléctrica de Toro Negro 4,200 K.W. 

Ponce P:iectric C\)mpany 2,600 K.W. 

Sonth Porto Kico Snn:ar Co. of Porto Rico 1,100 K.W. 

Porto Rico Uailway, [.ight and Power Co. 1,680 K.W\ 

] Manta Hidroeléctrica de Cayey 220 K.W. 

Central Agnirre Sngar Company 1,100 K.W. 

El pico máximo de carga simultánea para todo 
el sistema llegó a 7,630 kilovatios como puede verse 
en la Tabla No. VI y en el gráfico de duración de 
carga que acompaña a este informe. 

Al final de este informe se adjuntan diez cuadros 
que gráficamente describen las condiciones de fun- 
cionamiento de nuestro sistema en sus distintos as- 
pectos: 

El Gráfico No. 1 muestra la producción anual del 
sistema durante los años que ha estado en explota- 
ción. La producción en este año fiscal fué 1,000,000 
kilovatios-hora mayor que la del año fiscal anterior. 
Este gráfico también demuestra que las pérdidas en 
transmisión han aumentado a cifras más o menos 
iguales a las del año 1929-1930. Este aumento se de- 
be a las grandes cantidades de fuerza que hubieron 
de trasmitirse durante los períodos de interconexión 
mientras se transfería y vendía fuerza comprada a 
la Ponce Electric Company desde un extremo del sis- 
tenia, a la Porto Rico Railway, Light and PoWer Com- 
pany en el otro extremo y vice-versa. Estas pérdidas 
se reducirán grandemente cuando la línea vieja de 
transmisión que se extiende desde Guayama hasta 
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Pastillo haya s'do reparada y modificada, como esta- 
mos planeando, aumentando el tamaño del cobre y 
cambiando los aisladores. 

El Gráfico No, 2 muestra la producción mjt'nsual 
del sistema interconectado durante el año, destacán- 
(iüse la cantidad de fuerza generada por nuestras plañ- 
ías hidroeléctricas y la fuerza comprada de otras 
íuentes. La fuerza que se compró de las centrales 
azucareras durante el período desde diciembre 1931 
a junio 1932, fué generalmente tomada durante los 
períodos de demandas máximas y esto ayudó a man- 
tener la regülarización del sistema y permitió un au- 
mento en nuestra producción hidroeléctrica mediante 
una utilización total del agua que pasaba por las plan- 
tas. 

El Gráfico No. 8 muestra los factores de ope- 
ración producidos tanto en las Plantas de Carite como 
en la de Toro Negro. Los puntos altos y bajos en este 
gráfico fueron resultantes de las condiciones de fun- 
cionamiento necesitadas para el control debido y dis- 
tribución no solamente de la fuerza efectiva generada, 
sino también del componente derivado de esa fuerza 
y para producir un voltaje adecuado en el centro de 
la carga. 

El Gráfico No. 4 muestra las curvas de cargas 
medias y cargas m^áximas. La diferencia entre las 
caigas máximas y el promedio de carga diaria so ha 
ensanchaao si la comparamos con las condiciones que 
anierioi mente se proaucían en el sistemen. Esto se de- 
be a las características de la carga que recientemen- 
te se ha añadido al sistema, siendo la demanda de la 
Pono Kico Kailway^ Light and Power Company, la 
de las centrales azucareras y la de la Ponce Electric 
Company principalmente para fines industriales y de 
aiumbiacio que contrasta con el alto factor de car- 
ga de la demanda para riego que prepondera en nues- 
tro distrito. 

El Gráfico No. 5 muestra el ingreso bruto men- 
sual producido por el sistema interconectado y la dis- 
tribución de este ingreso de acuerdo con las tarifas 
y con los contratos especiales de interconexión. 

El Gráfico No. 6 n^uestra la proporción entre la 
fuerza suplida por cada una de las distintas plantas 
conectadas al sistema y su producción total combina- 
da. También muestra la distribución expresada en 
tanto por ciento de la venta de esta fuerza y el ingre- 
so, producido bajo las distintas tarifas y contratos 
especiales. La producción de las distintas tarifas apa- 
rrcen en el Gráfico No. 7. 

El Gráfico No. 8 expresa la variación de la deman- 
da en el sistema interconectado y el Gráfico No. 9 
muestra la curva de duración de la carga correspon- 
diente a la demanda dd sistema interconectacjo du- 



lante los anos 1930-31 y 1931-32. Comparando las 
dos curvas puede verse que ha habido una mejora ma- 
terial en nuestra carga que nos permite hacer mejor 
uso de la capacidad instalada en nuestras plantas. 

Durante el año hubo algunas interrupciones en el 
servicie, pero éstas fueron pocas y d(> corta duración. 
El total de estas interrupciones en el sistema princi- 
pal íué de 34 minutos y 30 segundos. 

El Gráfico No. 10 corresponde al Sisten.a Hidro- 
eléctrico de Isabela y demuestra la producción men- 
sual de fuerza de aquel sistema. 

ingreses Derivados de la Venta de Fuerza Eléc- 
trica.— El total de fuerza eléctrica vendida por Uti- 
lización de las Fuentes Fluviales a los consumidores 
dentro de su distrito de explotación montó a $555, 
423.17, distribuidos como sigue: 

A consir.nidorcs dentro del distrito de operaeión 

del Servicie de Rieíio de la Costa ^m $410,7()().6r» 

A consiiniidores dentro del distrito de operación del 

Servicio del Kie.^o de í sábela 3g/Mt).44 

A consnniidores en el resto del distrito cubierto [h,v 

rUización de las luientes J'^luviales 95,7o7.()7 

'''<'t<»í $555,423.17 

Comparadas con las ventas hechas el año ante- 
rior en el territorio que comprende el Distrito del Ser- 
vicio de Riego de la Costa Sur y el Distrito de Utiliza- 
ción de las 1^'uentes fluviales, (sin incluir el Distrito 
de Isabela que antes del período que abarca este in- 
forme funcionaba indapendientemlente), las ventas 
de fuerza hechas durante este año han disminuido 
$84,988.47. Esta merma en las entradas se debe, co- 
mo se ha explicado en páginas anteriores, al descen- 
so en él consumo de la fuerza que se vende al detalle 
y el aumento en el consumo de fuerza excedente que 
se vende a precios de por mayor. 

El resultado de las operaciones de Utilización de 
las Fuentes Fluviales durante el año fiscal arrojó un 
ingreso de $222,363.78 que se compone como sigue: 



1'otal \'cnta de i^^ierza 

Alcní s : 

l^^ierza C(Hn])rada de : 

Poncc Electric Company $ll,v331.52 
Soiitli Pí rto Rico SuRar 

(\). oí Vortn Ricf) 8,155.65 

Central At»uirre Sngar Co. 1,536.45 
Porto Rico Raihvay and 

Light and Power Conij)any 11 5.. 85 
Planta Hidroeléctrica de Cayey 280-45 



^Cm,445.i)8 



$21,419.92 
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Cantidad i'agada al Servicio de Riego de 

Puerto K'icu: 

a. 1^.1 iiierza eléctrica vendida a los 
r,,!Knniidureb dentro del distrito 
■ K uperaci(V.i del Servicio de 
lsi\',í>() de la Costa Sur, después 
de deducirse la cantidad reteni- 
Mc de acuerdo con la Ley Xo. 
3S de 1928 $3()1..%5.% 

I). \\iY fuerza transferida 
del Distrito del Ser- 
vicio de Rie£»() de 
la C'osta Sur al 
sistema general de 
Utilización de las 
Fuentes Fluviales 25,801.45 



327/)67. 41 



Cantidad Pagada al Servicio del 
de Isabela : 
Por fuerza vendida 
a los consumidores den- 
tro del Distrito de ope- 
ración del Servicio 
del Riego de Isabela 
después de deducirse la 
cantidad retenible de a- 
cuerdo con la Ley No. 
58 de 1928 



Ingreso Rruto 



$36,720.42 



36720.42 



$386,081.30 



%222,363-7S. 



Como antes se indica el ingreso bruto derivado 
por el Servicio de Riego de la Costa Sur bajo la ope- 
UiCión del negocio de dectricidad dentro de su terri- 
torio por Utilización de las Fuentes Fluviales, montó 
?.. $327,667.41. Su ingreso neto, como propietario del 
sistema hidroeléctrico que funciona dentro de su te- 
rritorio, se redujo a $274,919.05, después de dedu- 
cirse de las entradas brutas mencionadas la canti- 
dad de $52,748.36 que se pagó por fuerza que hubo 
de importarse a su distrito de operación para abaste- 
cer la demanda. Debe advertirse que del ingreso bru- 
to en este caso no se descuentan los gastos de explo- 
tación puesto que éstos son atendidos por la entidad 
que opera el sistema, o sea, Utilización de las Fuen- 
tes Fluviales. 

Conservación y Reparaciones del Sistema Inter- 
ccnectado. — Conforme lo prescribe la Ley No. 58 de 
1928 los trabajos corrientes de conservación y repa- 
raciones en la propiedad de Utilización de las Fuen- 
tes Fluviales y en la del Sistema Hidroeléctrica del 
Servicio de Riego de la Costa Sur fueron atendidos 



y costeados por la organización de Utilización de las 
Puentes Fluviales. El montante total de estos gas- 
tas durante el año fué $24,230.50, distribuidos como 
sigue: 

PLANTAS QENERATRICES 



1. I^íliíici<;s: 

C(-n^crvación del edificio Planta, 
casas tic empleados y cercas en la 
I Manta No. 1 de Carite 
(■<-nscrvación del edificio í Maula 
\ casas de empleados en la Plan- 
ta Xo. 2 de Carite 
Conservación del edificio de la 
íManta Hidroeléctrica de Toro 
Xcí^ro 

C"onservación del edificio de la 
Planta Hidroeléctrica de Isa- 
hela 

2. Embalses, Presas y Tomas : 

Conservación de la Presa El Gui- 
reparaciíMies 



$610.21 



222.77 



325.67 



16.34 



neo inclnyendo 
al camino 



$174.76 



3. Tnhcrías Forzadas y Canales : 

Conservación de la tubería forza- 
da y de cercas en la Planta No. 

1 de Carite 

Conservación de la tubería forza- 
da y sus cercas en la Planta No. 

2 de Carite 

Conservación de la tubería forza- 
da, canales y cámara de entrada 
?. la tubería en la Planta de Toro 
Negro 

4. Maíjuinaria : 

Trabajos de conservación en la 

Planta Xo. 1 de Carite 

Trabajos le conservación en la 

No. 2 de Carite 

Trabajos de conservación en la 

de Toro Negro 

Trabajos de conservación en la 

Planta de Isabela 

5. Caminos y Puentes : 

Conservación de caminos y cercas 
en la Planta No. de Carite 
Conservación de caminos en la 
Planta Toro Negro 



$243.26 



120.59 



1,943.16 



$2,238.19 

277. S7 

832.18 

5.12 



$407.71 
21.76 



$1,174.99 



174.76 



2,316.01 



3,3S3,36 



$ 429.47 
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LINEAS DE TRANSMISIÓN 

Conservación de lincas de transmisión del 

Sistema de Carite $352.31 

Conservación de líneas de transmisión del 

Sistema de Toro Negro 2,365-25 

i onservación de líneas de transmisión del 
Sistema de Isabela 433.26 



los a los requerimientos del servicio y 
reparaciones corrientes a los transfor- 
madores de distribución, en cada ú\> 
trito como sigue : 

Distrito de Carite $5,309. 4_' 

Distrito de Toro Nei>ro 1,432. 4S 

Distrito de Isabela 1,461. SI 



$s.j().v;i 



3,150.82 



$8,203.71 



ÍJXEAS DE DISTRIBUCIÓN Y SUBESTACIONES 

(;(,ii;.ervación de lineas de distribución, sub~ 
r>:aci(nies. ce ntadorcs y transformado- 
res, inclu}cndo cambio de aceite en 
transformadores de distribución, cam- 
bios de transformadores para adaptar- 



CONSERVACIOX (.hAI-.R \1. 

I )c maiiuinaria y herramientas, sisU- 
nia de teléfonos y otros í^astos diversos >^5.4_7..vS 



(lastos Totales de Conservaeituí 



5.427.38 



$24.230.50 



Report Upen Ríver and Harbor Improvement ín the Dístríct 

of Puerto Rico 



(EXTRAGT FKOM THE ANNUAL REPORT OF THE 
CHIEF OF ENGINEERS TO SECRETARY OF WAR) 

War Department, 
Office oí the Ghief of Engineers, 

Washington, Sept. 22, 1932. 

This district includes the rivers and harbors of 
Puerto Rico and adjacent islands. 

District engincer: Lieut. Col. R. T. Ward, Corps 
of Engineers. 

División engineer: Col. W. J. Barden, Corps of 
Engineers, to November 30, 1931; Col. G. M. Hoff- 
man, Corps of Engineers, since that date. 

IMPROVEMENTS 

Page Page 

1. San Juan Harbor, P. R. 1894 Examinations 

2. Ponce Harbor, P. R. 1898 surveys, and 

contigencies (general) 1903 

SAN JUAN HARBOR P. R. 

Location and description. —The harbor is located 
cv. the north coast of Puerto Rico, about 30 miles west 
ward of Cape San Juan and 60 miles eastward of Point 
Borinquen. The Harbor is about 3.5 miles long in a 
southeasterly direction and has a \^idth of from 1 to 2 



miles, but as there are extensivo shoals, less than 4 
per cent of the harbor área is avaüable for anchorage 
of deap-draft vessels. (See U. S. (\)ast and Geodetic 
Survey Chart No. 908.) 

Original conditian. — At the time of the Amori- 
can occupation in 1898 the depth in tha main entrance 
(hannel east of Cabras Island was 25 feet at mean 
kiw vvatci' l'oi' a iniíiinium width of about 400 feet. 
ín the harbor pi-ojM')- a depth of 21 feet or more exist- 
ed in an área of about 92 acres, i)art of Which was 
cut off by a shoal having a dei)th of 23 feet at mean 
low water, and berths along the bulkhead had been 
deeptned to receive vessels drawing 18 feet. 

Previcus projects.— Befon' the American occupa- 
tion about $647,000 had been ^xi)endí'd under Spanish 
administration. The original project by the United 
States vías authorized by the river and harbor act of 
March 2, 1907. The cost and expenditure on the pro- 
ject adopted by the United States prior to the adop- 
tion of the existing project, which began in 1917, we- 
re $747,684.28 for new work and 44,730.86 for main- 
tenance, a total of $792,415.14. (For further details 
see p. 2007, Annual Report for 1915, and p. 1718 of 
Arnual Rcpcrt for 1916). 

Existing project.— This provides for a chamiel 
SO feet deep at mean low water along the main fair- 
way to a point opposite th¡' city of San Juan, a dis- 
tance of 1 li4 miles; dredging to the same depth an 
área of about 162 acres within the harbor proper, and 
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extending this depth into the San Antonio Channel 
for about 4,200 feet, with a width of about 1,200 feet, 
at its mouth narrowing to 600 feet 2,000 feet from tho 
mouth increasing to 8000 feet at the easterly end. 
The mean tidal range is about 1.1 feet, and the extre- 
me var^s tetw€€n 0.4 and 1.8 feet. 

The estlmated cost of new work, revised in 1919, 
is $1,700, eco, exclusive of amounts expended under 
previous projects. The latest (1918) approved estí- 
mate fcr annual maintenance is $24,000. 

The existing project was adopted by the river and 
harbor act of August 8, 1917 (H. Doc. No. 865, 63d 
Gong. 2d sess.), and modified by the river and harbor 
act of September 22, 1922 (H. Rept. No, 775, 67th 
Gong., 2d sess.), and the river and harbor act approv- 
ed July 3, 1930, modified the conditions of local co- 
cperation. The latest published map is printed in the 
first-mentioned document. 

Recommended modifications of project. — None. 

Local cooperation. — The river and harbor act of 
July 3, 1930, modified former conditions of local co- 
operation as follows: 

The existing project for the improvement of San 
Juan Harbor, Puerto Rico, is modified in accordanc3 
with the report of the Chief of Engineers submited 
April 9, 1930, so as to fix the total amount of cash 
cooperation required from the people of Puerto Rico 
at $150,000, which amount shall become payable five 
years from the date of the approval of this act: Provid- 
ed, That the foregoing modification of the project 
stated shall be conditional upon the commiunication 
by the Government of Puerto Rico to the Secretary 
of War, within one year immediately following the 
date of approval of this act, of the acceptance by the 
Government of Puerto Rico of the arrangement herein- 
before outlined. 

The report of the Ghief Engineers referred to is 
printed as River and Harbor Committee Document 
No. 45, Seventy-first Gongress, second scssion. 

Terminal facilities. — There are six piers with 
aggregate berthing space of about 6,530 feet and 
bulkhead wharves of an aggregate length of about 
3,750 feet on the northerly side of San Juan Harbor 
including San Antonio Ghannel, capable of docking 
deep-draft vessels. Three of the piers are open to the 
public. Of the above piers four vary in width from 80 
to 120 feet and in ¡length 410 to 530 feet and are pro- 
vided with iron cover sheds with vessel berths on 
either side 20 to 28 feet deep. Of the other two piers, 
one has 300 feet frontage on the channel with dredged 
slips on the east and west sides of 20 and 28 feet, 600 



and 450 feet long, respectively. The sixth pier has a 
channel frontage of 400 feet and dredged slips 25 to 30 
feet deep on both the wcsterly and easterly sides, 550 
and 600 feet long, respectively. The bulkhead wharves 
built by :he x'nsular Government are open to the ge- 
neral public and have an aggregate length of about 
0,700 teet, with iron sheds for the storage of perish- 
able freight. A bulkhead, privately owned, 420 feet 
Jong, has a depth of about 26 feet. The depth 
ol water in íront of '¿he bulkheads and in the slips 
varies from 20 lo 30 feet at mean low water. All the 
above termináis have railroad connections. Three of 
Ihem, the coal dock and Pier No. 6 and the San Anto- 
nio dock, have mechanical eqnipment and the latter 
is equipped with a precooling plant for fruit. All of 
the termináis are generally efficient and adequate for 
the particular purpose for which they are used. In 
addition to the above, there s^re several landings along 
the western side of the harbor, built during Spanish 
tmi^s, that are now under Federal control; a bulkhead 
in íicrt cf the oíd customhouse is used by local ves- 
rels or shallow draft; and three piers within the oíd 
navy yard are used, one by the marine-hospital ser- 
vice, ene by the Lighthouse Deprj';tn',:mt, ¿/.id the 
Ihird bv the Engineer Department. The Lighthouse 
Service has constructed a concrete bulkhead along the 
southcasterly íront of its reservation. There is no 
railroad ccnnection with these landings. (For further 
details see Port Series No. 20 Ccrps of Engineers.) 

Operatiens and resumís during fiscal year. — 

Dredging for maitenance in San Antonio Channel, ad- 
jacent main harbor and anchorage, with U. S. dredge 
Barnard W'as commenced on January 18 and complet- 
c í", on May 25, 1932. The total amount of material re- 
moved v/as 411,493 cubic yards, w'hich was disposed 
of on low áreas northerly of San Antonio Ghannel 
and at the westcrly end of Isla Grande a cost of 
$134,237.44. 

The total costs for the year were $140,899.13, all 
for maintenance. The total expenditures w^ere $109>- 
543.17. 

Ccndition at end of fiscal year. — The project was 
cempleted in 1928. The controlling depth in the ent- 
lar.ce channel on June 30, 1932, was about 31 feet 
at n^.i':>an low water, and in the harbor and San Anto- 
nio Channel was 30 feet at mean low water. 

The cost of the existing project to the end of the 
fiscal year were $1,825,1G2.45 for new work and 
$454,304.64 íoi maintenance, a total of $2,279,467.09. 
The total expenditures under the existing project 
were $2,290,167.85. 

(To b(í continued) 
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Canelcia de ?rIaricao a Indiera. 
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Compagnie Genérale 
Transatlantique 



Vapores Correos Americanos 

Eí más eficiente y rápido servicio de vapores en- 
tre New York y Puerto Rico para el transporte ^ 
de pasajeros y carga. v 

Preferido por su experiencia durante 40 años v 
de servicio sin interrupción. 

Para informes diríjase a: 

THE NEW YORK AND PORTO 
RICO STEAMSHIP COMPANY. 



Muelle No. 1, 

Tel. 671 

San Juan, Puerto Rico. 



Pier 13, East River, (^ 
Foot of Wall St., 
New York City 



708 Canal Bank Building New Orleans La. 
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Vapor Francos "MUCORIS" 10,000 toneladas 
" " DE LUÁlLE" 15,500 " 

SERVICIO MENSUAL ENTRE 
HAVRE, ST. NAZAIRE, VIGO y SAN JUAN 
y regreso por la misma vía. 
Próximas fechas de Salidas de San Juan 

a los citados puertos. 

S. S. MACORIS ABRIL 30 

S. S. DE LA SALLE MAYO 29 

S. S. MACORIS JUNIO 30 

S. S. DE LA SALLE JULIO 30 

Se admite Pasaje y Carga. 

Para más Informes diríjase a 

BEHN BROTHERS INC. 

AGENTES 
SAN JUAN, P. R. — TELEFONO 256 
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Americdn Rdilrodd Company 



OF PORTO RICO 



SERVICIO RÁPIDO Y ECONÓMICO EN EL TRANSPORTE DE 
PASAJEROS Y mercancías. 

NUESTRA EMPRESA ESTA EN CONDICIONES DE DAR EL MEJOR SERVI- 
CIO A LOS SEÑORES CONTRATISTAS EN EL TRANSPORTE DE 
MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN. 



Seguridad y^ Eficiencia 
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PUBLICACIÓN MENSUAL 

Director: 
RAMÓN gandía CORDOVA 



AÑOX 



MAEZO DE 1933 



NUMERO 3 
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Páffipa 

Editorial 

The Fish^eries of Puerto Rico, 

Por Norman D. Jarvis 320 

Arqueología Borincana, 

Por Dr. J. L. Montalvo Guenard 326 

Visita de Inspección 328 

Pons y los Caminos Municipales, 

(Reproducido de "El ^jgricultor Puertorri- 
queño'^) 332 

Servicio de Riego de la Costa Sur, 
Por Antonio Luchetti, 
Ing. Jefe del Servicio de Riego 333 

Report Upon Rivers and Harbors Improvement 
in District of Puerto Rico, 
Por Lieut Col. R. T. Ward 337 

Neologismos Técnicos, 

Por Gustavo Lemos R., 343 
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THE SHELL Co. (P. R.] Ltd. 

OFFICES: SAN JUAN. PONCE, MAYAGÜEZ. AGUADILLA. ARECIBO. 
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PSTROLEUM PRODUCTS 

Fuel Oil 
Diesel Oil 
Gas Oil 

cTWotor Gasoline 
c/lviation Spirit 
Kerosene 

Lubricating Oils 

Lubricating Creases 
c4sphalt 

Fly Spray^ 
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BULL LINES 11 

SERVICIO SEMANAL DE CARGA 

NEW YORK-PUERTO RICO Y VICEVERSA 

SERVICIO REGULAR DE PASAJEROS 

Y CARGA 



DIRECTORIO 



BEHN BROTHERS, INC. 
Banqueros, Comisiones 



BALTIMORE-PUERTO RICO Y VICEVERSA 
PUERTO RICO-NORFOLK Y PHILADELPHIA 
SERVICIO INTERANTILLANO 
Pasaje y Carga 

PUERTO RICO — SANTO DOMINGO 
t (UNÍCO SERVICIO BISEMANAL DE MUELLE 
J A MUELLE) 

5 SERVICIO SEMANAL ENTRE PUERTO RICO ? 
i E ISLAS vírgenes S 

I BULL INSULAR LINE INC. ¡ 
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EDITORIAL 



Para que la labor encomendada al Comité, que 
tiene a su cargo la investigación y estudio de los yaci- 
mientos minerales de la isla pueda ser eficiente, es 
necesaria la cooperación inteligente de un geólogo, que 
conozca nuestra geología histórica y económica. 

La geología económica es indispensable para el 
estudio del carácter geológico de los depósitos mine- 
rales, lugares en que se encuentran, estructura y ori- 
gen. La información, que por estas investigaciones 
y estudios se obtiene, permite conocer el valor econó- 
mico y comercial de estos depósitos; in- 
dispensable para el desarrollo de la industria minera. 
La valoración de la propiedad de los yacimientos mi- 
rerales para la imposición equitativa y justa de la 
contribución, una vez puestos en explotación; y el es- 
tudio de las leyes civiles necesarias, en relación con 
los recursos minerales, la manera de adqurirlos y tras- 
pa^.arlcs, y la intervención de los tribunales de justi- 
cia en los casos de infracción, requieren los conoci- 
mientos propios de la geología económica. 

La geología no solo es necesaria en relación con 
los recursos minerales. La ingeniería, en todos sus 
arpectos, ya se aplique a la industria de transporte, 
a la agricultura, a la industria fabril, a los servicios 



sanitarios, necesita aplicar la geología i)ara realizar 
una labor eficiente. 

Teniendo ésto en cuenta, el geólogo elegido por 
el Comité de Recursos Minerales, podría ser nombra- 
do for la Junta de Síndicos de la Universidad ])ara 
desempeñar la Cátedra de nueva creación, de Geología 
y sus Aplicaciones, en la Universidad y vn la Escuela 
de Agricultura e Ingeniería de Mayaguez, tan nece- 
saria y a la preparación eficienti^ de los ingenieros. 

El conocimiento de la Geología y sus aplicación 's 
por el personal facultativo, formado en la Escuela d'- 
Mayrguez sería de gran ayuda para los trabajos (i:'l 
Comité; e influirá grandemente en la propagación de 
conocimientos útiles, muy necesarios para el d(\^aiTo- 
11o eficiente de la industria, por mod ración de sus 
proyectos, informes oficiales, peritages y conferencias. 

El conocimiento del medio natural en que el hom- 
bre vive es indispensable para la organización social 
y económica de los pueblos; y la geografía y la geo- 
logía son las ciencias que tienen por objeto la investi- 
gación, estudio, y exposición razonada de las condi- 
ciones de ese medio, que es necesario conocer para ex- 
traer, por el trabajo del hombre, las riquezas que 
guarda en su seno. 
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^he Fisheries of Puerto Rico 



Por Norman D. Jarvis 



A local off icial in each district, known as the cap- 
tain of the port, had charge of all fishing operations 
in his área. All fishermen were required to obtain a 
license from this off icial and be enrolled in the re- 
serve forcé of the Spanish Navy. Licenses were grant- 
ed only to Spanish subjects. In some distriots a special 
tax had to be paid on all fish landed. 

Shortly after the change of government the 
granting of exclusive fishing rights in the Waters of 
Puerto Rico A^las abolished by official order. All fish- 
ing was decilared free. No licenses or registrations 
were required, and any tax on the landing of fish 
was removed. The practioe of keeping records of the 
niimber of boats, fishermen, total amount of catch, 
and valué was discontinued. 

Legislation regulating fisheries to-day is confin- 
ed to two paragraphs in the codification of the laws 
of Puerto Rico. The first section states that fishing in 
all the interior waters of Puerto Rico is free, that 
corráis (weirs) placed across streams shall be built 
v.iith a space of 1 1|2 inches betwieen reeds, and that 
p, gate 2 meters in width shall be constructed in the 
center of cach weir to allow for the passage of boats 
up and down the stream. The commissioner of interior 
is empowered to desígnate the location of weirs if a 
permit is requested to build a weir 1 kilometer or less 
from the river's mouth. 

The second paragraph states that the use of dy- 
namite in fishing shall be considered a misdemeanor, 
punishable with a fine of not less than $50 or more 
than $200, or v>^ith imrprisonment for a term of not 
less than two or more than six months, or with both 
fme and imprisonment. This is no enforced, apparent- 
ly, as comiplaints of dynamiting are widespread in the 
island. 

As far as can be determined no other legislation, 
such as prohibition of the taking of spawning spiny 
lobsters, turtles while laying eggs, or their eggs, now 
oxists. There is no regulation of the mesh used in haul 
seines, no prohibition of the destruction of small or 
immature fish, or any other legislation designed to 
regúlate or conserve the fisheries of this island. 

SALE OF LOCAL FISHERY PRODUCTS IN 
PUERTO RICO 

Marketing Methods and Conditions 

Fish stalls are found in the markets of San Juan, 
PQ:ice, ^,nd Mayaguez. In other localiti^s fish is market 



ed by peddling through the streets. 

San Juan. — There are five stalls devoted to the 
solling of fish in the public ma^^ket at San Juan. 
These stalls or inclosures are glassed in on all sides. 
There is a small opening in the front of each, fitted 
with ¿\ shutter operating on the pnnciple of a revolv- 
ing dooi'. Parchases are placed in this door by the 
dealer, it is then revolved, delivering the package to 
the customor. This arrangem^ent is followed i:n all 
^hops sslling fish or meat in Puerto Rico, and is said 
to be a requirement of the sanitation officers, with 
the object of keeping out flies. The greatest part of 
the business is done on Sunday, Monday, and Friday, 
according to the market men. 

Fish are displayed on open-tiled counters or in 
shallow-tiled basJns. The display iíj not appetizing. 
No ice is used, and fish are not washed well before 
being displayed for sale. Fish steaks, whole fish, and 
fish heads are heaped together in one heterogeneous 
mass. The glassed fronts were dirty and specked with 
fish scales. The paintwork was in need of washlng. 

One stall sccuring its stock from the Puerto Rico 
Fisheries Co. maintains, by arrangement with this 
firm, prices of 25 cents per pound for first-clas fish, 
20 cents per pound for second, and 15 cents for third 
ciass — that is, smjall fish nct much in demand, heads, 
or other scraps. The prices in other stalls vary with 
the supply. In times of scarcity, or when the demand 
is greatly in excess of the normal, prices may go as 
high as 40 cents per pound. 

There is no regularity of supply. The market de- 
pends on such fish as are brought in by near-by fisher- 
men, or irregular shipments sent in by motor trucks 
from such points as Puerto Real or Fajardo. The 
market may be without fish for three days in a week, 
with the exception of the local catch, which is only 
a fraction of the amount required. 

Loc¿íl men fishing for the San Juan market set out 4 
cr 5 p. m., fish all night, and bring the catch in to 
market early in the morning. This fish is naturally 
ir much better condition than that brought in from 
other sections, but poor handling results in lots of 
low ouality, and occasional cases of food poisoning 
may be traced to tainted local fish as well as to ship- 
m.'ents of snoiled fish from other districts. 

Probably half of the sales of fish in San Juan 
PTiá vicinity are made by peddlers. These men secure 
íheir supplies either from local fishermen, middle- 
men brin^ring in occasional shipments from other 
area^s, or frum fish stalls in the marjí^t, The majority 
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of the peddlers' carts are boxes mounted on three 
wheels and trundled along by hand like a wheelbarrow. 
These boxes are metal lined. In no case is ice used for 
reírigeration. Usually the boxes are slimy and have 
an unpleasant odor. Larg-e, shallow also are used, and 
fish are carried strung from poles. 

San Juan recsives its principal supplies of fish 
from the towns of Mayaguez and Fa jarda While exact 
figures were not obtained, it is thought that Maya- 
guez is the largar shipper of the two. Some dealers 
have a direct motor-truck service from outside fishing 
áreas. Others depend on a motor^rack freight servi- 
ce. The run from Puerto Real to San Juan requires 
ejght hours, and from Fajardo three and a half hours. 
Some middlemen accumulate fish in their ice chest for 
several days, making but one or two trips to San Juan 
a week. Shipments are made in metal-lined boxes hold- 
ing an average of approximately 300 pounds. Ice is 
used; but the amount is insufficient, being on the 
ratio of only about 10 pounds of ice to 100 pounds of 
fish, while about 50 pounds of ice to 100 pounds of 
fish shculd be used. The pieces of ice are much too 
largo and are not properly distributed throughout the 
box to secure the máximum of refrigeration. Fish ir 
thcse shipments are ungutted, making it easier for 
deccmposition to set in. 

Pcnce. — Though the fish-market stalls in the 
Ponce market are of the same type as thosa in San 
Juan, a much better impression is made by the Ponce 
markst. The fish stalls are located in the división 
of the public market where meats are sold. At the 
time of the Writer's visit fish dealers occupied five 
stalls. These are generally clean. Some attention is 
devoted to washing the tiled counters and paintwork. 
Flies were numerous. The stalls are equipped with 
running water. Fish is displayed on tiled counters, but 
no ice is used. Ice sells at 1 cent per pound. These 
stalls rent at $1 per day. 

Dealers say that retail sales average from $8 to 
$10 daily. Business is over to all intents and purposes 
by noon. If any fish are still unsold at that time, they 
í)re taken for storage overnight. 

At the time of the writer's visit to the Ponce 
market first-class fish were selling at 25 cents per 
pound, second at 20 cents per poi^md, and third at 15 
cents per pound. The species of fish most in demand 
here are grouper, kingfish, and barracuda. Monday 
and Tuesday are said to be the best days in this mar- 
ket while Saturday is the worst during the sugar sea- 
son but the margin of profit is said to be very narrow 
at other times. 

As in San Juan, a good part of the sales is made 
hy peddlers. Some of these may have rickety horse- 
drawn carts, others use handdrawn barrow^, while 
slill others carry their stock in t^de suspended from a 



pole balanced over their shoulders. In most cases the 
fish exhibited for sale by peddlíU's aro parched and 
withered, it not partially spoilod. They are usually 
covered with flies. The consumers realize that such 
fish are not fresh, and for this ivason do not buy as 
much fish as they might were it oí botter quality. 
Only the poorer people, who can not afford to be par- 
ticular, buy from the peddlers. 

Mayaguez. — This town is appaivntly quite well 
supplied with fish, in contrast with other localities. 
Consumption is believed to be gretater here. Only one 
stall in the public market was engagod in selling fish 
at the time the writer visited the market. This stall 
was extremely dirty. The fish were being handled 
very carelessly, but had a better appearance and were 
apparently fresher than fish seen elsewhere. Retail 
prices quoted wjere 20 cents for first-class fish, 15 
cents for second, and 12 cents a pound for heads. 

The greater part of the fish-selling business in 
Mayaguez is in the hands of peddlers. 

A few buyers purchase fish on a whole scale, ship- 
ping it to near-by twons or to San Juan. The more re- 
gular fishermen sell their catchas entirely to these 
men. 

Countryside in general. — The contryside in gene- 
ral is supplied with only wandering peddlers or fisher- 
men. These men, with their primitive equipment, are 
able to sell only within a short distance of the cost. 
It may be said safely that the population of the inte- 
rior rarely, if ever, eats fresh fish. 

The fact that peddlers can not opérate far from 
the coast is not the only limiting factor in restrict- 
ing sales in the country districts. It is only during the 
season when the sugar crop is made that the people 
í?re able to purchase anything but the barest necessi- 
ties. Fishermen find a good market at this season. 
People are equally v/'illing to buy at other times of the 
year according to fishermen and peddlers. but have no 
money. 

Peddlers i^*o sell fish in small towns or through 
the plantations usually have a horse-drawn cart of 
somo description, or carry their supplies in boxes 
fixed on either side of a packsaddle. In only one ins- 
tance was a peddler found to carry ice. The boxes are 
invariably dirty and the odor unpleasant. 

Scme fishermen sell their own catch. Their only 
equipment for peddling is a bamboo pole with a wire 
screened box at each end. This is carried across the 
shoulders. Others string their catch at the ends of a 
pole or carry it in a shallow basket. In any event, 
there is little, if any, protection against sun and flies. 
Much of this fish is in a parchad and dried condition 
by the time it reaches the consumer. People in the 
country districts v^here fish is availablo have inform- 
ad the writer that they are afraid to eat it. Ev^n 
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when it is not rartially decomposed it has an uninvit- 
ing gppearance. 

I ish is nct sold by weight hera, but by the ''en- 
s'arta,", oi string of írom 2 3 pounds wsight. Large 
fish are cut roughly into pkces, without removing 
blcod or mcmbranes. In most ca-es these steaks or 
chunks hav3 the appearance cf being imwar.hed. It is 
understcod that thero are no set prices, each sale 
b:M'ng el matter of haggling between peddler and custo- 
ner. The average price of an "ensarta" of fish is said 
t() be 20 cents. 

Peddlers do not seem to have reguhir routes. 
Many peddlers work only in ccrtain territory, but do 
not crver it systematically. Others wander about 
v/here fancy dictates. 

FACÍLITIES FOR ICING AND REFRIGERATING 

FISH 

Facilities for refrigerating fish are found only 
in San Juan and Ponce, but ice-manufacturing plants 
are located in towns near all the fishing áreas, with 
the exciption of one. 

Some years ago a firm, Armstrong Hnos.., of Ponce 
collected quantities of fish and spiny lobster for export 
{'. New York, holding thsm in refrigeration until ship- 
ped. The temperature maintained was 20o. F.. No 
.^:hipment was held more than two weeks. The busi- 
ness was found unprofitable and discontinued. 

One firm in San Juan is attempting the freezing 
and refíigeration of fish. Whi]e their equipment has 
rcsulted in some improvement in the handling of fresh 
íish, ketping it in good condition for a much longer 
time than is usual here, the attempt can not be con- 
sidcrcd sucersful. 

In addition there are chill-storage facilities for 
holding p'jrishables such as meat, fruit, and vegeta- 
bles for short periods. One establishment holds quan- 
tities of haddock fillets brought down from New York, 
but on locally caught fish is handled or held in storage. 

The only fishing áreas where ice is not available 
for use in fish handling are Culebra and Vi^^iues Is- 
lands. It is nccessary for the fishermen of these is- 
lands to bring their fish in to Fajardo, the noarest 
point on the mainland, to be packed in ice chests. 

The writer found only three localities where a 
practice was made of icing fish for shipment — viz, 
P'ajardo, Porto Real, and Mayaguez. Fishermen i i 
cther districts stated that they did not generally use 
ice. 

The price of ice varies from 50 cents per hundred 
ijounds in San Juan, to ?2 per hundredweight at Ro- 
í' xTon. Fishermen here said they would like to u"G 
ice, but could not afford it. 

There are three ice-manufacturing establish- 
ments in San Juan and two in Ponce, equipped to 



manufacture an average of 15 tons of ice daily. Small- 
or plants are to be found in Arecibo, Mayaguez, Hu- 
macao, and other towns on or near the coast. These 
rlants have a capacity of about 5 tons of ice per day. 
Thj larger plants in San Juan and Ponce have cold 
rooms i'or the storage of perishables. The mínimum 
temperature obtainable in these rooms is 26o. F. 

PER CAPITA CONSUMPTION 

The population of Puerto Rico is 1,543.913, ac- 
cording to the census cf 1930. The catch of fishery 
producís in the same year v.^as 3,080,100 pounds. This 
v/ould indícate an annual per capita consumption of 
appioximalely 2 jjourds. It the edible jiortion only be 
conridered, the per capita consumption of locally 
caught fish is about 1.5 pounds annuahy. 

This, of course, does nct lepresent the total con- 
sumption of fishery products. In the year 1929 (the 
latest y:ar for which complete statistics are avalla- 
}:]e) a total of 21,520,806 pounds of fresh. frozen, 
cuied, or canned fishery products wei'e imported into 
Puerto Rico. This gives an annual per capita consumo 
tion of 12.5 pounds in the edible portion of imported 
fish. The annual consum:3tion of both imported and 
locaJly caught fish is 14 pounds per capita. This does 
rot cí^mparo fa\'orable vsiith other tropical pos:-ession;-; 
cf the United States, such as the Virgin Islands, whe- 
re the annual \ er capita consum})tion is about -^2 
pounds. 

Tlie y/'Y capita consum])ti()n of fish fallen consi- 
Kibly in Puerto Rico within the last W y-ars. This 
is dúo largely i o decrt^ase in the inii)ortation of cure 1 
íish. In 1897 the annual per cai)ita consumption of 
fi;;h in Puerto Rico was about 34.6 pounds in the edi- 
ble ijortion. 

DISCUSSION OF FISH POISONING AND ITS 
EFFECTS ON THE CONSUMPTION OF FRESH 

FTSH 

A pi'imary cause of the lack of demand for fresh 
fish in Puerto Rico is the popular conception that fish 
i^i a dangerous food. A number of fish are believed 
to be poisonous. A considerable portion of the po])u- 
k>tion holds to the belief that any fish may be poiso- 
nous. 

One does not have to go far to discover the rea^ 
son for this belief. M(^thods of handling fish are so 
i;rimitive that it is only strange that there are not 
iTcre cases of fish poisoning, 

í31ood and viscera deconipose in a very short timo 
i^fter fish is caught in this climate. The fish are ex- 
} esed to sun and flies for some time beforc reaching 
market. Therefore, so-called fresh fish is often state, 
and sometimes tainted, when it reaches the consumer. 
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The consumption of tainted food v^lll resiilt in a g:is- 
lio-intcstinal poisoning. It is bdieved that the great 
nuijority of cases of fish poisoning are caused by eat- 
ing- partially decomposed fish. A few fish of this re- 
gión are poisonous, but these fish are seldcm, if ever, 
iised íor food. It is apparently well ostablishad that 
the barracuda, if taken in spawmg condition, may 
cause the person eating it to become ill. Howeveí*, at 
( Iher times of the y:^ar it is a good food if given pro- 
p-r handling. 

Blame foi the consumption of fish in such condi- 
tion. that it is Hable to cause food poisoning must b^^ 
üiportioned among fisherman, dealer, and consumer. 
The fisheiman will not clean his fish or give it prop?r 
handling in the boats. The dealer does not maintain 
a satinary establishment or pay attention to keeping 
í.sh in good condition. He is often unwilling to throAv 
oiit fish known to be stale and will sell such products, 
i] possible, without regard to the effect it m.ay have 
( n íuture sales. The customer refuses to accept gutted 
jish, believing that this is a method of concealing in- 
i.iiority. Another popular concept held by the consu- 
me]' is that ice is used for the same reason, to hold 
tísh already stale from further decomposition. A 
Ihciou.gh and intelligent sanitary control would do 
much toward decr^iasing the num-ber of cases of food 
roisoning. 

Unlike the Virgin Tslands, the pcople of Puerto 
Ricr do not believe that the large barracuda is poiso- 
nous or that other large fish are dangerous as fooi. 
The principal demand is for large fish. Epidemics oí 
íoí):! poiiu:n.'ng through eating tainted fish seriousl> 
aflect the genei'al sale of fresh fish long periods. The 
vriiter was infoimed by a dealer that in ordinary times 
he sold an aveiage of 1,000 pouiids per day, but that 
after an outbreak of fish poisoning, sales dropped 
to 200 or 300 pounds, and six months would be rcquir- 
ed íor sa^.es to reach the normal level. 

Prevention of the cause of fish poisoning should 
lesult in a larger market for fresh fish. Prevention 
can only be secured by better handling* of the catch, 
•"^trict sanitary control and an extensivo use of ice 
'''-Tid reírigeration. 

IMPCRTS AND EXPORTS OF FISHERY PR0DUCT3 

During 1929 the island of Puerto Rico importvd 
21,520,806 pounds of fresh, frozen, salted, smokeJ, 
dried, and canned fishery products, valued at $1,839,- 
025. 

During a sur\'ey made in 1899 data were collecte.i 
< n the imj.orts of fishery products into Puerto Ric:> 
lor scveral years preceding the American occupation. 
Stalistics obtained at that time show that in 1897 
Puerto Rico imported 34,155,983 pounds of fishery 
products, valued at $2,123,93J. This indicates a decrea- 



-e of 12,6^)5,177 pounds in amouiit an:i $284,906, 
of a: proxim.ately 37 in amount and 1:^4 per cent in 
valuó ot fishery products brought into Puerto Rico 
compared viith the imports during 1897. 

Ihe above products were iniporUnl t'rom 12 fo- 
reign countries and the continental United States. 
Canadá Icd, supplying 11,582,222 lounds, with a valué 
of $1,029,621, or approximalely 53.8 i er cent in 
amount and 56 per cent in valué of the total. The 
United States held second place, furnishing 6,088,101 
l)ounds, with a valué of $485, 6-1-1, or ahoiU 28.1 p-er 
cent of the total amount and 26.4 pm* cent of thi^ total 
^;alue. Newloundland carne third, with 1,768,742 
pounds, to a valué of $156,643 or about 8.2 per cent 
of the total amount and 8.5 per cent ot thv^ total va- 
lué Great Britain was in fourth place with 1,198,721 
pounds, valued at $79,869, or about 5.6 per cent ct the 
total am.ount and 4.3 per cent of the total vaUu'. The 
balance of fishery imports into Puerto Rico, aniou>it- 
ing to 903,020 pounds, or about 4.2 per cent ot the 
total, with a valué of $87,248, or about -1.7 per c:Mit 
of the total, was furnished by nine other countrirs. 
France and Spain v/ore the rnosl impoita'it of these, 
the contributions of the others ])eing alniost n;>:rligi- 

ble. 

Dry salt cod.— While the imports of dry salt cod 
have decreased in amount in a period when the ])opu- 
lation increased 50 per cent, it is still by lar the most 
important of all fishery products imported into Puer- 
to Rico, fcrming: ahout 66 per cent of the total. The 
tiade has becn depresscd for the last tv:o yea^s by 
the decrea ed purchasing power of the local popula- 
tion. The price of dry salt cod has also faMen, but this 
has had little effect on local sa](vs. Importers are of 
the oppinion that if good lárices could be secured for 
the sugar, tobáceo, and coffee crops, there would be 
a correspcndirg increase in the sales of dried cod. 

The Province of Nova Sc:^Ja, in Ganada, is the 
most important factor in the dried-ccd trade and has 
been so for many years. Of a total of 14,291,330 pounds 
imported into Puerto Rico in 1929, 10,277,449 nounds, 
or about 72 per cent, carne from thi« h-> -itory. So^ne 
cf the Puerto Rican im^porters and Canadian fi^^h 
curers have been dealing with each other for a ¿Hjriod 
of 40 years or more. 

More Canadian fish is sold, hecause Nova Scotian 
curers make every effort to satisfy local demands on 
quality, cure, and price. The greater part of the Ca- 
nadian fish sold here is imported by direct shippment 
from Halifax, either by sailing schooner or in the 
ships of the schedule. The cheaper grades of Canadian 
cod are sent to Puerto Rico, small to médium sizes, 
but the fish are selected. cured, and packed to comply 
with local specifications. Prices quoted by Canadian 
or other foreing producís to local importers are c. i. 
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f tbe port in Puerto Rico where the goods are to be 
landed. The price quoted incliid<vs aii allowance for 
duty, so that the importer will still receive the ship- 
ment at a price more favorable than that demanded 
í'or duty-free fish from the continental United States 
The present average wholesale price for cod is 
$27 per cask of 448 pounds. The charges for import- 
ing a cask of cod from Halifax are said to be as 
íollows. Cost of cask and packing the fish, $2.25; 
freight, insurance, cartage, and wharfage, $5; hand- 
ling charges in Puerto Rico, including landing, $0.50; 
selling commission at 4 per cent, $1.08; duty, $5.60; 
or a total of $14.43. The normal price per cask is said 
to be $35 to $37. 

Importers state that no prejudice exists against 
American cod; that at times in the past they have 
received cod from Gloucester and have found it exce- 
llent in quality. The compliant is made that when an 
importer hr.s tried to form a direct connection with 
a Gloucestei' or Boston curer he has either received 
no reply or has been referred to a broker in New York. 
Prices quoted by the brokers are too high to be accept- 
¿•ble to the local market. Indeed, price is said to be the 
main factor in lack of demand for Anierican cod. The 
price asked for Gloucester cod is $5 more per cask 
than for Ganadian fish. 

Shipmcnts of cod from the United Statas amount- 
ed to 1,531,269 pounds, with a valué of $142,719, in 
1929. It has not been found possible to determino 
accurately the pcint of origin of this fish. It is shipped 
through Naw York, but consists in part of Ganadian 
fish imported into the United States and reshipped 
to Puerto Rico. Importers questioned estimated that 
than half of the Am^arican total was Pacific coast fish, 
with Seattle, Wash., interests as the largest shippers. 

Codfish from the Pacific coast usually is shipped 
in boxes holding 100 pounds each. Scme importers say 
that this method of packing is too expensive, as the 
lárice received is no higher than for fish packed in 
448-pound casks. Other favor this package and state 
that its use aids in the sale of American cod, as it 
enables v/holesale dealers to sell small lots more easi- 
ly. Pacific coast (Alaskan) codfish is considered of 
low quality in the Puerto Rican market. it is said to 
be more fibrous than other codfish, to be too havily 
salted, and to have a hard texture and strong, un- 
pleasant odor when cooked. There are also complaints 
of reddening in recent shipments of Pacific coats cod, 
and it is believed locally that pareéis of oíd fish have 
been sent down there. 

Hcwever, Pacific coast fish can be sold on a pri- 
ce basis, in methods of curing and packing correspond 
to local demands. Importers say that Alaskan cod is 
dried as for the Brazilian market, with a moisture 
content of 29 per cent. This is said to be too low, as 



the proper moisture content for the Puerto Rican 
niJirket is ."G per cent. One factor limiting the sale 
01 Pacific coast codfish is the high freight rate. Im- 
porters say the freight on a cask of Alaskan cod is 
$9, while the freight from Halifax is $3.75. 

The importers list certain specifications that 
should be fulfilled if cod is to find a ready sale and 
be considered of good quality in the Puerto Rican 
m.arket. These are as follows: Cod should be of mé- 
dium size, but thick flesh. Thin fish are not wanted. 
The moisture content should run from 35 to 40 per 
cent. The trade demands a w.hite-color flesh. It must 
not be too fibrous. A fish must break cleanly when 
torn apart. The flesh must not be hard after cooking. 

The demand for codfish is said to be fairly steady 
throughoLit the year, with some increase in sales 
during the time of the sugar and coffee crops. It is 
affected to some extent by the production of certain 
food crops such as yams, plantains, maize, etc. With 
some of these the country people like to eat dried 
fish. Pickeled pork is preferred with others. J. R. Me 
Key, American trade commissioner in Puerto Rico, 
rtates that *'generaly when the demand for pickled 
pork goes up, that for codfish goes down. 

Other dried fish. — In 1929 there was imported 
into Puerto Rico a total of 3,345,180 pounds of had- 
dock, cusk, and pollock. About 53.1 per cent of this 
originated in the United States, 23.7 per cent came 
from Britain, 18.5 per cent from Canadá, while the 
balance of 4.7 per cent was imported from France. 
Newfoundland, Germany, and Norway, in the order 
named. 

These fish are know^n locally as scalefish and 
usually sell on a price basis to the cheapest trade. 
Imjporters estímate that 75 per cent of the demand 
is í'or cod and 25 per cent for scale fish. Pollock is the 
scalefish most in demand, closely followed by haddock. 
In the región around Humacao and Yabucoa, in the 
eastern end of Puerto Rico, a premium is paid for good 
quality pollock over all other salt fish. The consump- 
tion of scalefish, and indeed all kinds of imported fish, 
depends on the price of cod. If this is low as at pre- 
rent, there is a considerable decrease in the sale of 
these other varieties of dry salt fish. 

All are packed in casks of 448 pounds each. Had- 
dock sells at about $2 less per cask than cod. cusk 
is sold only when quoted at a price of about $2 less per 
cask than haddock. Hake is considered the lowest 
in quality and can only be barketed at a price of $4 
to $5 less than haddock. 

While haddock and other scalefish are more dura- 
ble than cod, deteriorating more slowly in the damp 
climate of the rainy season, they are considered hard- 
er when cooked and of tougher texture. Cod has much 
the best flavor, it is believed here, Importers are of 
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Ihe opinión that little increase could be made in the 
sales of scalefish, even with low^ prices. Santo Do- 
mingo is said to ba a much better market than Puer- 
to Rico for this grade of cured fish. 

Pickled fish. — This includes some herring, a little 
niackerel, and a few casks of salmón. Imports of pick- 
lee herring totaled 1,321,771 pounds in 1929. Of this. 
1,133,609 pounds, or about 86 psr cent, came from 
the United States. Small amoimts were also imported 
from Canadá, Great Britain, Newfounland, and Nor- 
way. All the salt mackerel, 33,080 pounds, *was im- 
ported from Canadá. The demand for pickled fish is 
í^mall, as it can not be kept long in this climate. The 
great bulk of the consumption of pickled fish occurs 
in Lent among the bettar class of trade. This is also tru? 
cf smoked herring, the only smoked fish sold in Puer- 
to Rico. These products are included in the Lantén 
menú to give variety to the fish diet customary at 
that time. Smoked herring was sold at a loss in 1931, 
boxes invoiced at 75 cents bringing only 45 and 50 
cents. Smoked herring is imported almost entii^aly 
from Canadá. A very small amount is sold here by 
Great Britain and Norway, the only other shppipers. 

Canned fish. — The main items under this clasi- 
fication are salmón and sardines. All salmón imported 
into Puerto Rico comes from the United States. Sar- 
dines are the most important canned fishery product 
on the Puerto Rican market. Imports in 1929 totaled 
1,020,070 pounds. Of this amount 906,239 pounds, or 
about 88.8 per cent, carne from the United States. 
Spain and Portugal shipped in 105,360 pounds, or 
about 10.3 per cent. The balance of 9 per cent was 
oxported to Puerto Rico by Germany, Canadá, Nor- 
v.^ay, Franco, and the Netherlands in the order named. 

The greater part of the American sardines como 
trom California in 1-pound ováis and No. 1 picnic-size 
cans. Some Maine sardines in quarter oils are also 
sold here. The California sardine in the No. 1 picnic 
^'an is a very popular sellar among the laboring paople, 
niling the demand for a small quantity at a low pri- 
ce. Sardines in pound ováis a^e mostly packed trade 
complains that tha oil is of an inferior quality and 
this pack has not met with much favor. Spanish olive 
oil is demanded in an oil-pack sardine. 

Maine sardinas are not highly regarded by Puer- 
to Ricans, and sell only on a price basis as a 5-conts 
H-tails sellar. There an^ complaints of saw-als, leaks, 
t^usty, and tainted cans. California sardines have im- 
prcyed in quality, but considerable trouble is still ex- 
perienced with some shipments. Loss from swells has 
reached almost 50 per cent in at least one case recent- 
ly. Shipments from recognized packers are said to be 
good and wholesome, selling readily. Lots complained 



cf as low in quality, with swells or tainted cans, are 
rhipp^d in by New York brokers dealing in oíd lots 
of inferior merchandiso. 

Spanish sardines are sold in the better storers as 
a quality article. This sardine is considared the finest 
on the market, but at its selling price dees not compe- 
te with other sardines. It is preferrad over all others, 
but the consumer can only afford to buy on rare occa- 
sions. 

Canned salmón sold in Puerto Rico is almost 
entirely chum salmón. A little pink salmón is sold, and 
a still smallar amount of red salmón is carried in the 
better grocery stores as a luxury article. Canned sal- 
món has lost a good part of its Puerto Rican market 
to the California sardine. When the price of chum 
rose in 1925-1930, it became too expensive for the lo- 
cal market. California sardines wlare offered at a pri- 
ce to retail from 10 to 12 cents per 1-pound can, and 
too place of chum salmón. Importers report a consi- 
derable incrcase in sales of chum salmón during the 
past year due to the low price quoted. Salmón is fa- 
vorably regarded. Te racent increase in sales will 
continué if prices quoted are maintained. 

Some cannad mackerel, packed salmón style, has 
fceen imported here, but complaints on this article 
have been so many that daalers report little demand. 

About five years ago a small shipment of canned 
shrimp was made to Puerto Rico. It met much favor 
and there has been a steady increase in the sales of this 
article. It is said to be displacing in part the dried 
shirmp imported from Spain. The canned shrimp sold 
here comes entirely from the Unitad States. 

Other canned fishery products are sold in Puer- 
to Rico, but in such small amounts that it not worth 
while to consider tham here. 

Fresh and frozen fish. — That a market for fresh 
and Irozen fish of good quality exists in Puerto Rico 
is demonstra jad by the fact that during the ye:ir 
1929 fresh and frozen fishery products to a total of 
633,990 pounds were imported here. This consisl<Hl 
principally of fresh cod, or fresh cod and haddoctk í'il- 
kts. Some frozen herring was imported from Norway. 

Of the total, 287,936 pounds or about 45.5 par cent, 
criginated in Canadá; 160,000 pounds, or about 25.3 
por cent came from the United States; 119,16-!5 pounds 
í)i' about 18.8 per cent from Newfounland; 44,800 
pounds, or 7.1 per cent, from Great Britain ; and 22,- 
046 pounds (all frozen herring), or about 3.3 rer cent 
from Norway. 

(To be continucd) 
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ARQUEOLOGÍA BORINCANA 

Collares y Cemíes 



De Lci Revista Ilustrada "LA RAZA" que se edita ea 

Ponce 

¿Qué decir, que valga la pena, en relación con los 
ídülo< y collares de piedra de nuestros aborígenes? 
En los estrechos límites de un artículo, naturalmente, 
apenas si podría decirse gran cosa de estos admirables 
monumentos, cual fuera nuestro deseo. Por otro lado., 
e.scasean tanto los datos acerca de esta materia y son 
tan exiguas las noticias que de estas cosas llegan a 
nosotros a través de la tradición, que lo mejor sería 
callar. Mai, aunquj solo sea para llenar espacio, algo 
liemos de decir relacionado con el valor intrínseco de 
estos vetustos recuerdos del pueblo borincano, prue- 
bas inequívocas de las posibilidades artísticas de nues- 
tros indio:-. 

¡Arte! Vocablo inconm -ns^rable: ''expresión 
de la vld.i,'' — qu? 
dijera Faura — qu'^ 
enaltece a Jos hom- 
bres y los une en 
sublime comunión. 

Por el arte sa- 
Lerr.os cerno somos 
nciotros y cómo 
id aron ellos, los que 
nfs precedieron en 
la lucha por la civi- 
lización. 

Toda obra de 
arte es en sí una 
síntesis; una verda- 
c-era condensación 
simíbdiica de :iis 
creencias y hasta 
de la capacidad in- 
telectiva del artífi- . • i .- ., ; • , ; • 

,-,(/. 1 (.oil'ir (h' piedra, dr l!¡\) dría 
ce que la creara. ,;,/,,-,„, amurrado a su ^nc r.i-/r.;, 

La escultura indo-borlncana es para nosotros, ne- 
cesariamente, un en.gma, poique no responde a nues- 
tras sensaciones, a nuestra cultura ni a nuestra his- 
toria actual. 

¡Extraño pueblo, el pueblo indo-borincano, que, 
venciendo tedas las dificultades de su época, plasmó 
í n dura rcca el secreto de sus tradiciones y la pureza 
C2 sus creencias y de sus anhelos! 

¿Quién puede interpretar ahora a aquel extraño 
pueblo a través de su arte? 

La escultura es arte y es ciencia, razón por la 
cual tenemos que buscar en la naturaleza que nos ro- 
doa, los motivos generadores de esa misma ciencia v 



de ese arúe primitivo, que dieron origen a estas no- 
tables esculturas borincanas. 

¿Qué inquietudes acuciaban el alma del artista 
borincano paia producir estas extrañas concepciones? 
¿Qué son en reáuni:in, los collares de piedra de nues- 
tros aborígenes? ¿Qué son los cemíes? ¿Qué se cono- 
ce acerca de estas raras y enigmáticas reliquias, ¡Casi 
nada ! 

Veamos, en primer lugar, lo que dice a este res- 
pecto el exquisito e infatigable investigador Don Fran- 
cisco Pi y Margall, en su importantísima "Historia Ge- 
neral de América". 

''Modernamjcnte se han encontrado en Puerto Ri- 
co cemíes de los que adoraban los indígenas; y aunque 
toscos, revelan iisfuerzos por salir de la naturaleza 
y llegar al arte. Son de piedra pulimentada, ya cuar- 
zosa, ya caliza. Se componen casi todos de dos piezas 

que encajan perfec- 
tamente: un anillo 
elip3DÍdal, (collar de 
piedra) por cuya 
superficie extei'ior 
corre entallada la 
co.a (el cuerpo) de 
r=na culebra, y una 
n:asa cónica, (pie- 
dra mamiformje) 
llena en su base áo 
cai:::cl:osas mcW,n- 
ra^., que lleva por 
vértice una cabeza, 
algunas veces de 
hcmbre las más de 
monstruo", (fig. 1) 
Nuestro Don 

/'. mnslrandn ini rrnií, o ¡ncdra ma- J^^sé Juliáu AcOSta, 

■.---{Musco Xaciouai) de /•./:. i'.i'.) años antes y en aná- 

L.gas palabras, había hecho igual descripción de 
cslos ídolos. Y por lo que acabamos de leer, tanto el 
ir-Ai) como el otro escritor, estimaban que el collar de 
piedra o anillo elipsoidal de nuestros aborígenes, for- 
maba, conjuntamente con el cemí o masa cónica, uh 
solo ídolo pétreo, el cual representaba, en su todo, una 
serpiente con cabeza de hombre o animal monstruoso. 

El concepto actual que tenemos de estas reliquias 
es a'go distinto, y los arequeólogos que más han estu- 
diado estos objetos, entienden que el collar, en sí, es 
un ídolo, independiente de los cemíes o piedras mami- 
formcs. Aisí vemos que el profesor Otis T. Masón, del 
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Musco Nacional de Estados Unidos, en Washington, 
lio sólo aceptó el collar de piedra como una sola ])icza, 
<^] que también, desde el año 1875, anotó dos tipos dis- 
tintos de estos collares: uno pesado, grueso, de forma 
oval, y el otro liviano, delgado y periforme. Luego 
subdividió cada uno de estos tipos en dos variedades 
distintas: esto es, en derechos e izquierdos, de acuerdo 
con ciertos deta;lles en la periferia del collar, en rela- 
ción con el eje largo de éste, y la posición natural del 
mismo. 

El Dr. Fewkes, eminente etnólogo americano, cmi 
e^ informe Anual, No. 34, del Departamento de Etno- 
logía Americana, hizo constar que, además de las for- 
mas arriba descritas, ''exis'tían también formas in- 
termedias que conectaban los dos grupos principales'', 
y cree, además, que por la apariencia estructural de 
estos collares, ''tan- 
to los gruesos'' co- 
mo los delgados, te- 
nían el mismo uso". 
Queremos acla- 
rar aquí que los co- 
llares de tipo del- 
gado tienen un pe- 
so promedial de 
diez libras, mien- 
tras que los grue- 
sos pesan de vein- 
te y cinco a cin- 
cuenta libras, cada 
uno. 

En cuanto al 
uso de de estos co- 
llares de piedra, co- 
mo dijimos antes, 
nada se sabe. Nu- 
merosas teorías han 
sido presentadas en 
lo que atañe al uso 
de estas reliquias, 
]:er(), como muy 

bien dice el Dr. Fewkes, ''ninguna de dichas teorías 
ha ido más allá de la hipótesis'", o bien sea, más allá 
de la mera conjetura. 

Mr. Josiah Cate, de la Sociedad de Anticuarios, 
de Londres, hizo constar, en el año 1869, que unos 
collares de piedra que tuvo bajo su estudio, "eran apa- 
ratos de tortura y sacrificio" : no obstante, en las An- 
tillas jamás se practicaron tales sacrificios. Por otro 
lado, es sabido que como instrumento de castigo los 
indios de Santo Domingo y, por analogía, los de Puerto 
Rico, usaban también para estos fines según indicara 
el Dr. Chanca, una vara a través de la espalda ded cas- 
tigado, amarrando a ella ambos brazos, en forma de 
cruz. 
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El Dr. Wilson, en su "Arqueología y Anales Pre- 
históricos de Escocia", indicó, erróneamente, que es- 
tos collares de piedra eran "imitaciones de los cdlares 
usados por los caballos de tiro", y, acotando a su vez 
r. Mr. Skene, dice que "dichos collares servían en los 
juegos antiguos (olímpicos) escoceoes, para conme- 
morar el triunfo del vencedor en las carreras de ca- 
rruajes". 

Nuestro Dr. Agustín Stahl consideraba a estos 
collares de piedra como "insignias de elevada alcur- 
nia, poder y mando, que distinguía a los eaciques'', y 
que "era el toisón de piedra del indio".— Puede que es- 
te ídolo, a la V3z de sus funciones religiosas, fuera 
también un distintivo de poder. —Luego añade: **Los 
más gruesos, imperfectos y pesados parecen más bien 
haber servido de instrumento de castigo". Esta últi- 
ma opinión parece 
estar errada. 

El Dr. Coll y 
Tosté sigue, en par- 
te, al Dr. Stahl y 
cita el hecho de ha- 
berse encontrado en 
el aduar del caci- 
que Caonabó, el 
más poderoso caci- 
que de toda la Es- 
pañola, siete colla- 
res de piedras, co- 
mo indicando su al- 
ta jerarquía. 

El ilustre cu- 
bano don Agustín 
Navarrete, después 
de un prolongado 
estudio de los colla- 
res borincanos, opi- 
nó equivocadamen- 
te que "estos eran 
meros adornos ca- 
cicales que sólo ser- 
vían para ornamentar sus caneyes". 

Don Eduardo Neumann Gandía, siguiendo al Sr. 
Obcr, se inclinó a creer que estos collares,— según in- 
formación que obtuviera el segundo de un viejo dé- 
Yigo^ — servían más bien para retener el cadáver del 
indio en la sepultura evitando de este modo que el 
"demonio" penetrara en su tumba y se lo llevara. 

l'al información no pasa de ser más que una his- 
torieta concebida por el viejo prelado, cuyo nombre 
aún desconocemos. 

Por último, el Profesor Masón llega a la ^'triste" 
conclusión de que estos collares y las distintas teorías 
sobre los mismos, "quedarán por siempre en el mis- 
terio''. 



r)i su cculro, üiisl niiidi' nj'ri^x'uu-uia 
si I (I Irr-iUi. 
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No se oculta a la escasa luz de nuestro entendi- 
miento, los puntos de contacto que existen 'entre es- 
tas dos importantes reliquias borinqueñas, obras ma- 
estras del escultor y del pensador autóctono. 

Según Gonzalo Fernández de Oviedo, los indios 
llamaban Gemí a ciertos ídolos qu-e ellos tenían por 
su Dios, al cual pedían el agua, el sol, el pan, victorias 
sobre sus enemigos y todo cuanto se les ocurría. In- 
dudablemente que así era. 

Los ídolos mamiformes o cemíes de nuestros abo- 
rígenes, en sus múltiples y variadas manifestaciones, 
ya zoomórficas, ya antropomórficas, representaban 
para el indio distintas etapas del "ciclo de la vida", 
desde las formas más rudimentarias en el reino mi- 
neral, hasta las concepciones más elevadas y comple- 
jas en el orden animal. Así también el sortijón de 
piedra, de forma elipsoidal, — símbolo universal que 
representaba, en el plano del simbolismo arcaico de 
los antiguos filósofos, lo infinito, porque el círculo 
no tiene principio ni fin — , aparecería para la mente 
seneilla de nuestro indio como la representación de 
lo eterno: de lo q. no envejece, de lo que se renueva sin 
cesar, de lo que no tieoie principio ni fin, y que, co- 
mo la madre Naturaleza en estas latitudes, siempre 
joven, siempre armoniosa, repleta de luz y de colores, 
aparecería, repetimos, el anillo elipsoidal como una 
pruGba elocuente de un poder inagotable y una gran- 
deza infinita. 



Para el indio, el círculo o la elíptica lo era todo: 
el sol, la luna, el cielo y el mar. Hasta su yukayeke, 
icdeado de montañas, llamadas yukiyús, formaba 
también un círculo. Definía su valle o su tierra donde 
hacía su sementera, y allí, protegido por su dios Yuká, 
cultivaba la yukubía (la planta de la yuca) que produ- 
cía la suculenta y nutritiva yuca, de donde obtenía el 
aborigen su principal alimento: el casabe. 

El cemi, figurando ya el picacho de una monta- 
ña (yukiyú) o el seno fecundo de una madre, simboli- 
zaba a la vez su yukajú, o dios Yuká, — ^dios de la vida, 
o del alimento, — representando el principio creador 
de todas las cosas, que lo mismo ayudaba a crecer las 
plantas sobre la faz de la tierra, que auspiciaba a una 
hembra en el momento del alumbramiento. 

El collar de piedra y el cemí, o ídolo de tres pun- 
tas, se complementaban: el collar era, por ejemplo, el 
mar, — !o infinito, — y el cemí representaba una isla 
montañosa, o ]a madre-tierra, — Borinquén — . El cemí, 
como dios tutelar, ocupaba el centro del collar, y éste 
a manera de altar circular, representaba la fuerza in- 
finita, completando así el símbolo del dios borinqueño, 
al cual nuestros indios rendían gran veneración, por 
ser ''su más devoto é principal ídolo,'' que dijera Go- 
mara. 

. DR. J. L. MONTA LVO GIJENARD. 

Enero de 1933, Ponce, P. R. 



VISITA DE INSPECCIÓN 



VISITA DE INSPECCIÓN A LAS OBRAS EN CONS 
TRUCCION DE LA PRESA DEL RIO MATRULLAS 
Y OBRAS AUXILIARES; PRESA DEL GUINEO, 
PRESA DEL GUAYABAL Y PLANTA HIDRO- 
ELÉCTRICA DE TORO NEGRO. 

El día 22 de febrero, aniversario del natalicio del 
ilustre patriota Jorge Washin^g-ton, a iniciativa de la 
Seeción en Puerto Rico, de la Sociedad Americana de 
Ingenieros Civiles y bajo los auspicios del Departa- 
mento del interior, el Ingeniero Jefe del Servicio de 
Riego de la Costa Sur y Utilizaeión de las Fuentes Flu- 
viales, Sr. Antonio Luchetti, dio en los terrenos ane- 
xos a las obras de la presa del Río Matrullas un pasa- 
día al que fué invitado el Hon. Gobernador James R. 
Beverley los miembros de la Asamblea Legislativa de 
Puerto Rico y algunas otras personas de San Juan y 
de la isla. 

Las obras que eran el objeto de la inspección, for- 



man parte del proyecto llamado de Toro-Negro, el cual 
es parte del desarrollo hidroeléctrico conocido por *'U- 
tíiización de Fuentes Fluviales^' creado por la Resolu- 
ción Conjunta No. 36 aprobada por la Legislatura de 
Puerto Rico y por el Hon. Gobernador, el día 29 de 
Abril de 1927. 

La ''Utilización de Fuentes Fluviales'' vende su 
fuerza eléctrica, desde el extremo Sur-este de la isla 
p. través de toda la Costa Sur y a través del centro en 
dirección Noroeste; y por medio de interconexiones 
con los otros sistemas eléctricos, puede vender fuer- 
za prácticamente a toda la isla. 

El proyecto de Toro-Negro en su desarrllo total 
incluye embalses en los Ríos Toro Negro, Doña Juana, 
Matrullas y Prieto en el lado Norte de la Cordillera 
Central de la isla ; la desviación de estas aguas a tra- 
vés del túnel de Toro Negro al lado Sur de la Cordille- 
ra Central y de ahí por tubería forzada a la planta 
hidroeléctrica situada en el Río Jacaguas cerca de la 
población de Villalba. En este sitio se utiliza un sal- 
to de 1,650 pies, produciéndose una fuerza eléctrica 
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de 6,000 caballos más o menos. Las aguas después de 
ser utilizadas para la producción de fuerza se emplean 
para fines de riego en la Costa Sur, siendo regulari- 
zadas por medio del embalse en el lago Guayabal. 

La excursión a estas obras incluía visitas a la pre- 
si, del Río Matrullas actualmente en construcción y 
las obras auxiliares tales como túneles. Canales y Si- 
fones ; a la pres'a del Guineo a través del Río Toro Ne- 
gro y sus obras auxiliares; a la presa del Guayabal; 
Planta hidi^ooléctrica de Toro Negro; líneas de trasmi- 
sión y carreteras del sistema, dándose amplios detalles 
sobre las obras a los excursionistas, por los ingenieros 
del Servicio. 

A las ocho de la mañana salieron de la capital las 
distintas delegaciones llegando a las obras de Matru- 
llas alrededor del mediodía. El Gobernador Beverley 
llegó acompañado de su secretario señor Butte y del 
''speaker'' de la Cámara, señor Miguel Ángel García 
Méndez. La representación de la Cámara estuvo inte- 
grada por los Sres. Totti, Manrique, Hernández, Carro, 
1 ormes. Herrero y Pereira Leal. Por el Senado, estuvie 
ron presentes los señores Fiz, Sierra Berdecía y Juan 
Bautista García Méndez. 

El Departamento del Interior, bajo cuyos auspi- 
cios vienen construyéndose las obras, estuvo repre- 
sentado por el comisionado señor Pcns, por el Jefe de 
la División de Obras Públicas, señor Ortega, por el 
subcomiisionado, señor Del Valle y por casi todo el alto 
personal de dicho ramal administrativo. La presiden- 
cia estuvo ocupada por el gobernador de Puerto Rico, 
señor Beverley, el ingeniero director de las obras, se- 
ñor Luchetti, el presidente de la Comisión de Obras y 
Terrenos Públicos de la Cámara, señor Totti, quien a 
su vez representaba a la American Society of Civil 
Elngineers, el presidente de la Cámara de Represen- 
tantes Ledo. Miguel A. García Méndez, y el comisio- 
nado del Interior, señor Pons. 

Actuó de director de brindis el señoT Ortega quien 
ofreció con breves palabras el almuerzo dando la bien- 
venida a los invitados. El señor Pons, le siguió con un 
breve discurso en el transcurso del cual expresó su 
í'ó en que el Gobierno de Puerto Rico mantendría su 
esfuerzo para dar cima a las obras emprendidas que 
^^ignificaban, dijo, ''un colosal paso de avance en nues- 
tro progreso y un factor poderoso en la creciente in- 
dustrialización de Ja isla". 

Le siguió el ssñor Luchetti, quien describió la la- 
bor realizada hasta ahora y la que aún queda por rea- 
lizar remontándole a los tiempos en que fué concebido 
el proyecto. Hizo hincapié sobre el hecho de que la 
electrificación de una comunidad como la nuestra la 
hacía colocarse en un lugar de absoluta preparación 
para derivar los mayores beneficios de las posibilida- 
des industriales y agrícolas al par que elevaba el ''stan- 



dard'' de vida y de comodidad en los sectores rurales 
en donde habitan nuestros campesinos. El "speaker*' 
de la Cámara, Ledo. Miguel A. García Méndez, pronun- 
ció un discurso exaltando en cálidos párrafos el afán 
que debemos poner todos los puertorricjueños en im- 
pulsar la obra emprendida. Dijo que si algo debía ser 
objeto de la atención cuidadosa de los legisladores por 
la necesidad imperativa en que estamos de industriali- 
zarnos es el desarrollo de las fuentes de energía eléc- 
trica. Afirmó que aún en estos momentos de forzosas 
economías, este servicio debía a su juicio continuar 
prestándose ya que su trascendencia así lo justificaba. 
El Gobernador de Puerto Rico señor Beverley habló 
brevemente, dando las gracias por la atención de que 
había sido objeto al ser invitado al acto y expresando 
su satisfacción por haber visto y observado personal- 
mente las obras. Le siguió el senador Fiz, quien mani- 
festó su convicción de que tanto la Cámara como el 
Senado Insular deseaban vivamente cooperar a la obra 
emprendida pues que a ningún legislador consciente 
se le ocultaba lo que estas obras significaban para el 
bienestar común presente y futuro. 

El señor Totti, habló a nombre de la Sociedad A- 
mericana de Ingenieros Civiles poniendo de relieve 
brevemente lo que podía esperar Puerto Rico de la la- 
bor de electrificación general qua se venía llevando a 
cabo. 

Después del banquete la concurrencia se trasladó 
a las obras en donde el ingeniero residente señor Snell 
dio una conferencia explicando los aspectos técnicos 
de la presa que se está construyendo a través del Ma- 
trullas y el progreso actual de las obras. Mostró los 
muros de hormigón que lleva la presa en su parte 
central para evitar las filtraciones subterráneas; el 
trabajo que ejecuta la pala de va::or, desprendiendo 
las tierras que luego ella misma coloca sobre camio- 
nes orugas para ser trasportadas con un equipo mo- 
derno de tractores orugas también, al sitio donde se 
construye la presa; la forma en que otras máquinas 
también orugas esparcen las tierras transportadas por 
las anteriores en el sitio adecuado y el trabajo de las 
que se ocupan en consolidar dichas tierras en un cons- 
tante movimiento de ir y venir. 

Los túneles, sifones y canales fueron también vi- 
sitados y luego se trasladó la comitiva a las otras 
obras ya construidas, ta^es como presas del Guineo y 
Guayabal, Planta hidroeléctrica de Toro Negro, y lí- 
neas do trasmisión, terminando de se modo el progra- 
m.a previamente elaborado. 

A las siete de la tarde regresaron los inyit^.dos 
a sus hogares, muy bien impresionados de la inspec- 
ción ocular llevada a efecto y de las agradables horas 
pasadas en el Corazón de la Isla, que es donde real- 
mente están emplazadas estas obras. 



ALA PRESA DE MATRULLAS 




1 — El gobernador Be- 
vcrley con sus acom- 
pañantes subiendo la 
cuesta vertical hacia 
"La Silla de G miar- 
te", en un improvisa- 
do tren de cremalle- 
ras, que está dando 
excelente servicio en 
el transporte de ma- 
teriales. 2— El Gober- 
nador inspeccionando 
el túnel número 1. 

3 — Un grupo en el in- 
terior del túnel en el 

que aparecen, de i::qitierda a derecha, los Srcs. Buttc, ayudante del 
Gobernador; el ingeniero encargado de las obras, Sr. Sucü, cl ¡^rrsi- 
dcnte de la Cámara de Representantes, Sr. Garría Mciidcj, y d gn- 
bernador Beverley. 4 — El ingenioso jefe de las obras iiiosfi-aiidd a! Go- 
bernador los planos del túnel. 5— Un grupo de legisladores, al arribar 
en el tren de cremalleras a la cumbre de la montaña, h — /:/ Goberna- 
dor y parte de su comitiva suben al vagón que había de conducirles a 
• la altura desde la que se divisa un panorama dcshimbranle. 



UN VIAJE DE 
INSPECCIÓN 




5 — J)a]ims V calxillrros (¡iir ¡participaron 
lid f/rait) pasadía orf/'iiiirjado oi honor 
del Ciohcruador y de los Injisíadorcs en el 
amplio seefor de las <i'>ras de que es di- 
reetí^r (/eneral el señi'i' l.uehetli. 



1 — La prcsideyícia del ahmicrao criollo 
que fué ofrecido al Gobernador, represen- 
tantes de la Legislatura y altos funciona- 
rios del Gobierno insular, por el personal 
técnico a cargo de la planta hidroeléctri- 
ca de Toro Negro, barrio de Matridlas. 

2 — Bello panorama en que se realiza la 

obra, factor esencial de la industrialisa- 

cin en progreso. 

3 — Las ,damas que embellecieron el acto 
dándole exquisito matiz social. 
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Pons y los Caminos Municipales 



El Honorable -Comisionado del Interior don Fran- 
cisco Pons, ha obsequiado nuestro gusto con jugoso 
artículo, publicado recientemente en "El Mundo", en 
eí que hace una clara exposición de la necesidad y 
conveniencia de que no se interrumpa la construcción 
de los caminos municipales. 

No es la primera vez que el Sr. Pons se presenta 
en la tribuna da infinitos alcances de la prensa para 
n.ostrarnos sus preocupaciones por ésta que conside- 
ramos, y que seguramente el Sr. Pons considera tam- 
bién, que habrá de ser la obra cumbre de su período 
como jefe del Departamento dol Interior. Ya antes 
k hemos visto exteriorizar sus inquietudes por el éxi- 
to drel Plan de Caminos, cuando hubo de suspender 
las subastas por el agotamiento del fondo de la con- 
tribución sobre la gasolina y cuantas veces se ha ha- 
blado de intentar la dedicación de este fondo a otros 
fines de menos o de prácticamente ninguna utilidad 
para el país. Y a fe que estas inquietudes del Sr. Pons 
reflejan el sentir de toda la población agrícola de la 
Isla y de todos los que, en nuestros entusiasmos por 
el fomento rural hemos contribuido con demandas 
persistentes ante la Legislatura del país a lograr la 
aprobación de las leyes que autorizan y proveen los 
medios para la construcción de tales caminos. 

A los sólidos argumentos de índole económica y 
patriótica que en su cálida defensa de los camino.? 
hace el Comisionado del Interior Sr. Pons, hay que 
añadir los que pueden derivarse de la justicia que se 
debe al esquilmado propietario rural, a quien jamás 
se le ha devuelto en servicios el producto de las altas 
contribuciones que £«o le impone para el sostenimien- 
to de la dispendiosa maquinaria miunicipal y para 
el pago de los onerosos emipréstitos que se invirtie- 
ron la mayor parte de las veces de modo imiprevisor, 
en obras de pura ornamentación y de comodidad para 
las zonas urbanas, empréstitos que en último anáü 
sis, no han tenido otro objeto o finalidad que entram- 
par nuestra hacienda y nuestro crédito público hasta 
cj límite de su capacidad prestataria, sin que veamos 
por ninguna parte el beneficio reproductor de tales 
inversiones. 

El plan de caminos municipales y la ley que des 
tina a su desarrollo los fondos provenientes del im- 
puesto sobre la gasolina son las medidas de más inten- 
so puertorriqueñismo que han producido nuestros le- 
gisladores en un momento de sensatez parlamentaria, 
no sclo por lo que para el prog-reso del país significan 



dichos caminos sino también porque la construcción 
de los mismos viene a reparar la tremenda injusticia 
a que equivale el criminal olvido en que hasta la fe- 
cha se había mantenido al propietario y habitante 
rural. 

Umi vez corregida tal injusticia con las leyes ci- 
tadas no debe consentirse ni tolerarse el hecho de qu? 
se dispenga de los fondos que están destinados a los 
caminos, ccmo ya se dispuso en la legislatura extra- 
ordinaria, entre otras cosas para cubrir lo'S gastas 
electorales, porque ello constituye una burla más para 
la población rural que, dicho sea de paso, es tres cuar- 
tas r artes de la población total de la Isla, a pesar de lo 
cual ha estado sicmjpre por culpa de su fatel indife- 
rencia, subyugada y sometida a la férula de los di- 
rectores de la otra cuarta parte. 

Son precisamente los mentores de esa minoría de 
nuestra pcblacicn que tiene controlado el mamey bu- 
rocrático, les que, cada vez que hay un déficit hijo de 
la imrrevisicn que enjugar, una supuesta necesidad 
que aterder, o un proyecto hijo de la imaginación que 
desarrollar, no piensan en acudir a otro recurso que 
el fondo de la gasolina, al cual pretenden convertir 
en fuente milagrosa, nuevo Lourdes donde deban cu- 
rarse las lacerías económicas de la administración 
pública. 

Ahora se reúne nuevamente la Legislatura y es 
necasario que los agricultores del país secunden deci- 
didamente los buenos propósitos del Comisionado del 
Interior señor Pons, pidiendo privada y públicamente 
V, los legisladores de sus respectivos distritos, que de- 
fiendan el fondo de la gasolina contra los zarpazos que 
amenazan '^dejarlo en cueros"; y los municipios, para 
les cuales los nuevos caminos han de sor fuente reno- 
vadora, de sus agotados recursos deben también dirigir 
irmediatamente sus peticiones al Parlamento para 
}n:pedir que I03 legisladores den una vez más el la- 
mentable espectáculo de su inconsecuencia (que es 
madre de la característica inestabilidad de nuestras 
leyes) y se opongan a todo intento de quitarle a los 
cammo.^, el producto de la contribución sobre la gaso- 
lina 

Así, el Sr. Pons se sentirá alentacb en sus patrió- 
t:cos empeñes. 

M. González Quiñones 

(Reproducido del "Agricultor Puertorriqueño", núme- 
ro correspondiente al mes de enero de 1933) 
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Servicio de Riego de la Costa Sur y Utili- 
zación de las Fuentes Fluviales. 



POR ANTONIO LUCHETTI Ing. Jefe del Servicio de Riego. 



Ampliaciones: — Correspondiendo a las repetidas 
sclicitiides de los habitantes de la sección central y 
norceste de la Isla, quienes han estado contando con 
una mejora en su servicio eléctrico, obteniendo por 
nisdio de una extensión de nuestras líneas a su terri- 
torio, y persiguiendo la expansión lógica de nuestro 
mercado y al propio tiempo enlazar nuestro sistema 
con el de Isabela, S3 planeó y se construyó durante 
este año fiscal una línea de transmisión que partiendo 
de nuestra línea de transmisión en el punto conocido 
como ''Ala de la Piedra'' en la Carretera de Villalba a 
Cíalos, se extiande a los pueblos de Jayuya, Utuado, 
Lares, San Sebasti^ln, Moca y Aguadilla, donde se 
vne con la línea de transmisión del Sistema Hidro- 
(^lóctrico de Isabela. Se construyó también un ramal 
(le dicha línea desde Utuado hasta Arecibo para inter- 
conectar con la Planta Hidroeléctrica del Municipio 
de Arecibo. 

Al finalizar el año fiscal sólo quedaba por termi- 
nar cinco millas de esta línea, cuya longitud total es 
59. 7 millas. La operación de esta línea no solamente 
proveerá lo necesario para ensanchar nuestro negocio, 
si que también proporcionará una salida para la venta 
de fuerza que se haga disponible en la Planta de Isa- 
bela, transfiriéndola a otros puntos dentro del mayor 
territorio que cubren las líneas de Utilización de las 
Fuentes Fluviales. 

La línea que se construyó desde ''Ala de la Pie- 
dra" a Aguadilla y Arecibo es el mismo tipo que la 
línea de transmisión que se construyó de Carite a 
Cayey, y consiste de estructuras de soporte formadas 
por dos postes en forma de ''K' sobre las cuales se 
tiende por ahora un solo circuito pero están diseñadas 
y preparadas con suficiente espacio para alojar más 
tarde dos circuitos. Es una línea de largos vanos y 
dispuesta para resistir fuertes vientos. Transmitirá 
al principio fuerza a 38,000 voltios pero está aislada 
par?, poder funcionar a 06,000 voltios si las necesida- 
des del futuro así lo requieren. 

El costo total de esta línea hasta la fecha llega 
a $152,111. El único trabajo pendiente, como antes 
se ha dicho, es la colocacic-n de postes y tendido de a- 
lamJbres en un trecho de cinco millas en la sección de 
Utuado a Lares, cuyo trabajo por hacer se estima cos- 
tará alrededor de $6,000. La construcción se dividió en 
secciones y el costo de cada sección hasta la fecha es 
como sigue: 



De Ala ác la Piedra a Jayiiya 

De jayuya a Utuado 

De l'tuado a Arecibo 

De Utuado a Lares 

De Lares a San Sel^astán 

De San Sebastián a Aguadilla 



30/) IS pirs -- $22.4)9.71 
42.234 pies - 23,360. ü7 
í>().34() — i,ic-s 37,190.24 
()8.42() pies — 20.431.34 
43.451 pies — 20,222.24 
()4.()2() i)ies — 2,S/)37.40 



315.395 



l)ies 



:j;i52,119.00 



El emplzamiento de esta línea atraviesa una re- 
gión donde se encuentran varios saltos de agua cuyos 
aprovechamientos han sido ya estudiados, y se adap- 
ta por consiguiente a futuros desarrollos. 

Otros trabajos de ampliaciones y mi: vos desarro- 
llos efectuados fueron los siguientes: 

Se construyó una segunda línea de transmisión en- 
tre la Subestación de Pastillo y la Planta Eléctrica de 
Lcncc, proveyéndose así facilidades de doble circuito 
en el trecho entre estos dos puntos, el que hasta aho- 
\L' era el único que carecía de tal conveniencia, y se 
aumenta de este modo la flexibilidad del sistema. La 
ausencia de este doble circuito en aquella sección era 
un- desventaja que a menudo se sentía en la opera- 
ción del sistema. El costo de esta línea de Pastilla 
Fonce fué de $27,201.62. La sección de esta línea que 
se extiende desde el Río Jacaguas hasta la Planta E- 
léctrica de Ponce pertenece en parte a la Ponce Elec- 
tric Com:.any. Esta compañía contribuyó a «u costo 
con la suma de $4,216.50, o sea, el cincuenta (50) por 
cíente del costo de los postes, crucetas y vientos de 
rf. fuerzo. El material de cables y de aisladores, y la 
n:ano de obra necesaria para formar nuestro circuito 
fué todo suministrado por nosotros, y la Ponce Electric 
Com.pany suministró el m'aterial de cables y aisladorcG 
y la mano de obra para instalar su propio circuito. 

La subestación definitiva para la interconexió-i 
entre la Planta Hidroeléctrica de Cayey y las líneas 
de Utlización de las Fuentes Fluviales quedó instalada 
y puesta en servicio durante el año. El costo de esto 
equipo instalado llegó a $8,808.20, y de esta cantidad 
el Mjunicipio de Cayey contribuyó $4,404.10. 

En la población de Jayuya se construyó un sisto- 
Rja de distribución para alumbrado coimercial y públi- 
co. El costo de este sistema montó a $6,384.24 inclu- 
yendo 125 tomas con sus contadores. También se ins- 
taló allí una subestación para reducir el voltaje, in- 
virtiéndose en esta obra la suma de $2,897.46. Esta 
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.^•ub'ostación consiste de un traiisíorinador de Ires 
íasüs y (le 50-KVA de capaciflad con sus (lis],ositi^^-),. 
de paiTarrayos, fusibles c iniciTuptores i)ara el fiui- 
cíonamicnto y protección del equipo. 

Las partidas diversas de ampliaciones y trabajos 
de nuevos desarrollos llevados a cabo en el sistema 
propiedad de Utilización de las Fuentes Fluviales, se 
enumeran en la siguiente lista: 

l Kstndio y Construcción de Líneas de Tra.isinisión : 

De Ala de la Piedra a Jayma (invertido 

durante el año) $i(UJ5. 01 

De Jayuya a Utuado 23,360.07 

De Uluado a Arecibo 37.190.24 

De Utuado a Lares 20 431.34 

De Lares a San Sebasticán 20.222.24 

De SvAí Sebastián a Aonadilla 28.037.40 

De Aruz a Poncc v1íl7.312.01 

Menos cantidad con ({ue couíri- 

Ivdyó la Ponce P:iectric Co. cn- 

briauk) 50 por ciento dd cosí,, de 

los postes creos()tad(\s y vientos 

de refuerzo en la sección dentn. 

de su territorio ^jlí) ^0 

13.005.51 

De Pas iilo a Aruz (linca de doble circuito) '^SN>^hl 
, (^asía(:(^ durante el p.ñn en la cxten.si-'.n de 

líneas a la Presa de Matrullas • L44S.34 

Au:r.cn o en la capacidad de la línea entre 

^a Planta Torc» Xe-ro y la rccáni;j-a de 
entrada a la tubería I -j ^,(^ 

l^cíuerzo en la línea de transmisión vnlrc 
^'''''' ' ^''-^^'^^^ 4.230.30 



Imniaics; 



92.03 



2. Estudios (!e : 

Línea de transmisión entre Areeil^) c 

^'^^''^''' SS3().10 



s^^ 180,311. 75 



Línea de distribución entre los Iranios 
Collores y Sama de ja\-uya 
Línea de distribución entre los Darrios 
Ccabey y Saliente Cq Jayuya 
Sistema de distribución de Utuado. San- 
ta Isabel y Lares 



50 \] 



41.92 



3. Subestaciones ; 

Subestación de Jayuya. 5^^897 40 

Subestación de Cayey ?8.808.20 

fíenos cantidad con que contribuyó 
el Municipio de Cayey 4.404.10 



237. (>3 

— $1,168.88 



'Subestación de Aguadilla (gastos 

preliminares) 

Subestación de Utuado (gastos pre- 



-4,404. JO 
125^71 



A ( niistnieción de Ramales de Distribución para servicio a; 
Srcs. (.^ilimano, HlMise, Anglade. etc. $033.79 
Sr. Juan b'igueroa 181.34 
kcsiflcncia veraiicj^^a del (iob. en jájome 294.93 
b'inca de los (íermanos 1'\mj 186.66 
Sr. Kamón A. Sierra 21.10 
Central Santa P>árb?.ra 684.62 
Sr. José A. J'érez 297.64 
Central La Plata 1,098.67 
Rafael iV'rez .Mercado 95.58 
Poblado "Ala de la í^iedra" desde el Tú- 
nel del Xísnero 384.41 
Navajas desde Ala de la Piedra 590.15 
Carretera \^illalba-Ciales desde el Sa- 
natorio An:arosa 273.69 
P.arrio Julita en la carretera \'illalba-Ciales 83.35 
Ivesidencia del Ledo. ]\ Xavarro 208.29 



7,519.30 



í'.omba Margarita \'iccns 



2\S.H^ 



5. l^studio y Construcción de : 

Sistema de distribución en el pueblo de 

ja\uya ])ara servir a 125 consumidores 

y i)aru alumbrado púí)lico 6.384.24 

Sistema de distrbución en el canujamento 

de C(¡nstrucción de la Presa de Matrullas 

us:;ndo los postes viejos (jue se Iransíirie- 

'■< n de la Presa bil (iuinjo 767-43 



0. [ )i versos : 

li!slala-cí(ni de interrupt.;res : ara dar 
>er\ieio a la Subestrxión de l'orluna de 
ei.alquiera de las dos líneas de trasmisión $442.32 
Can:bi() ('el transformad( r de 1()-K\'A. 
23()OA en el Sanatorio de Amarosa 199.89 

Instalación de venj'Iadore;. en la PlaiUa 
T(,ro Xeoro 1.064.62 

Cjastos adicionales incurridos en la insta- 
lacKui de contadores para el intercambio de 
i'nerza entre la Porto Rico Railvvay Ligbt 
and I'ower (.'ompany y Utilización de las 
i'Oientes Muviales i?^ y^ 

Listalación del sistema de acueducto para 
abastecimiento de las viviendas de em- 
pleados en la Planta Toro Xeoro JII.IO 
Listalación á<:\ ecpu^po de contadores en 

^^""''^ 255.68 

Gastos preliminares en instalación de in- 
terruptores en baño de aceite en la Planta 
de Toro Negro para gobernar la línea de 
transmisión que va basta Aguadilla 23.45 

Gastos diversos en la Planta Toro Negro 100.00 
Gastos diversos en el equipo de Subesta- 
"^^"^ 374.15 



5,253.10 



7,151.67 
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riastns diversos en las líneas de telcfotio 
íinstos diversos en el e(|UÍ{)o liidrncléctricn 
(iastos diversos en los muebles y cíjuipo 
de oficina 

Construcción de una línea de telefono 
Gastos diversos con el equipo general 
desde Cacao hasta Matrullas 



194. 1« 
H22.7? 

115.77 

175.58 
152.45 



'l'otal 
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$205.560.68 



S4J55.^\S 



ün losumjn clasificado de todos los gastos incu- 
rridos durante el año jror Utilización de las Fuentes 
Fluviales en la operación y conservación del sistema 
intei conectado y en ampliaciones de su propio siste- 
ma, incluyendo las líneas de teléfono y gastos de ad- 
ministiaci.'n, se dá en la siguiente tabla: 



Ol)eraci('.n 



Conserva- 
ción y I\x tensiones Totales 
renaraciones 



Compra de fuerza $47,494- '>2 

Planta No. 1 de Carite 11,977.1o 

Planta No. 2 de Carite 3.543.75 

Planta de Toro Negro 12.9;)4.89 

Planta de Isabela 5.559.47 

Subestaciones, Sistema de Carite 4.3>S.43 

Subestaciones, Sistema de Toro Negro 1. OÍS. 73 
Subestaciones, Sistema de Isabela 4!. 32 

Líneas de Transmisión, Sistema de 

Carite l.S^2.5) 

Líneas de Transmisión, Sistema de 

Toro Negro l.M2.7f) 

Líneas de Transmisión, Sistema de 

Isabela 1,275.81 

Líneas de Teléfono, Sistema de Carite 8!'3.5() 
Líneas de Teléfono, Sistema de 

Toro Negro 3A.7S 

Líneas de Teléfono, Sistema de 

Isabela 710.91 

Líneas de Distribución, Sis'ema de 

Carite 15,38^.09 

Líneas de Disti ibución, Sistema de "*" 

Toro Negro 3,590.30 

Líneas de Distribución, Sistema de 

Isabela 4,327.23 

Gastos Administrativos 39,40l.8S 

C-istos Diversos, Sistema de Carite 
Gastos Diversos, Sistema de Toro 

Negro 



Totales 




$150.074.08 
$ 47,494. ^L> 


$3.499.37 




15,470.50 


030.23 




4,17J.98 


3,297.53 


$\,27S.72 


17.538.14 


21.46 




5.58;). 93 


1,079.15 




5.477.58 


709.2:) 


8,738.01 


10.400.59 


2.25 




40.. S7 


352. M 




2.234.90 



2.305.25 181.141 .85 184.049.8o 



1.709.80 
3,790.07 



433.20 


2.947.44 


':..9.()7 


140.01 


'K23[).27 



723.2"^ 
1,459.50 
1.217.30 



340.93 



11,228.49 



854.75 

850.92 

19,010.90 

15,548.07 

5,780.79 
39.401.88 
1,217.30 



653.50 1,114.10 1.707.00 

$24,230 . 50 $203,845 . 73 $383.750 . 3 1 



Según lo ])/escribc la ley, todas las reparaci(.ncs de carácter ex- 
traordinario y mejoras en el Sistema Hidroeléctrico del Servicio de 
Riego ce la Costa Sur fueron llevadas a cabo por el personal de Uti- 
lización de las Fuentes Fluviales pero por cuenta del Servicio de 
Riego. Los distintos trabajos de reparaciones efectuados durante 
el año fueron como sigue ; 



1 Kej aracioncs a la línea de transmisión, circuito de 

cí.hre, incluyendo reemplazamiento de 45 postes podridos $1,815.26 

2. Ke{:araci( nes al sistema de teléfono 290-38 

3 Reparacicnes al edificio de la Plr.nta No. 1 de Carite 244.15 



Total invertido en reparaciones 



$2,349.79 
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Las partidas de trabajos de nuevos desarrollos y ampliaciones 
llevadas a cabo durante el año fueron como sigue: 

1. Instalación de trar.sforniadores para servicio de alumbra- 
do en la Planta No. 1 de Carite $441.38 

2. Instalación del equipo para soldar en la Planta No. 1 de 

Carite 7 j^4 

3. Instalación de la Unidad Rectox en la Planta No. 1 de 

Carite 290.22 

4. Instlación de ventiladores en la Planta No. 1 de Carite 397.49 

5. Cambio del equipo eléctrico necesario a la oficina deí 
Operador del Sistema en el edificio de la Planta No. 1 de 
Carite 353. 18 

6. Instalación de un transformador de 25-KVA ])ara servi- 
cio de alumbrado en la Planta No. 2 de Carite 160.33 

7. Variante en la línea de transmisión a 37-KV en Salinas 409.84 

8. Construcción de una línea de 4— KV a la Bomba Sabana 

Llana de 30 C.F. perteneciente al Sr. Elias Bayrón 230.24 

9. Construcción de una línea secundaria a la residencia del 

Sr. Arturo Olmeda 31.10 

10. Construcción de una línea a 4— KV a la Bomba Cantera 446.41 

11. Instalación del transformador y etjuipo para suminis- 
trar fuerza a la Bomba Buena Vista 400.67 

12. Aumento en el tamaño del cobre en la línea de distri- 
bución de Partillo a Aruz 430.01 

13. Construcción de una línea de 4 — KV a la Bomba "Las 
Ollas" 1,708.60 

14. Instalación del transformador y contador para sunn'nis- 

trar fuerza a las residencias de la Hacienda Josefa 105.00 

15. Construcción de un ramal de 4 — KV a la Bomba Santo 
Domingo de Luce & Co., S. en C. 435.93 

16. Construcción de un ramal de línea a la Residencia de 

la Sra. Marina Márquez 115.93 

17. Construcción del sistema de alumbrado en la Colonia 
Altura 51.41 

18. Variante en la línea de 4 — KV a la bomba del acueducto 

de Patillas 40.36 

19. Construción de un sistema de alumbrado en la Colonia 
Pótala 63.16 

20. Construcción de una línea de 4 — KV a la grúa de l^^lo- 

rida de Luce & Co. S. en C. 399.85 

21. Construcción de un sistema de alumbrado en el Barrio 
Romero 85 . 1 1 

22. Construcción de un ramal de línea a la Bomba Recreo 613.81 

23. Mejoras en los postes de líneas de distribución para ex- 
tensiones de lineas 144.90 

24. Instalación de transformadores en la instalación Boos- 

ter Pump de Pótala 286.28 

25. Construcción de un ramal de línea para dar servicio de 
fuerza eléctrica a Tomás Ortiz Cintrón y Quintino Torres 107-59 

26. Construcción de una línea de 4 — KV a la Bomba No 1 de 
desagüe perteneciente al Departamento de Sanidad 368.87 

27. Construcción de una línea de 4 — KV al Field Plant La- 
boratory en el Barrio Algarrobo.? 21.74 

28. Instalación de conexiones a tierra en los servicios de 



alumbrado 179-89 

29. Instalación de transformadores y contadores para sumi- 
nistrar servicio de corriente eléctrica al cortador de yerba 

y a la rseidencia del Mayordomo en la Colonia Cintrona 113-16 

30. Instalación del contador en el Barrio Coquí para servi- 
cio de alumbrado i)úblico 5-98 . 

31. Sistema de distribución en el pueblo de Santa Isabel 3,301,71 

32. Levantado del pkno de la población de Arroyo 27.06 

33. Levantado del plano de la población de Salinas 31.13 

34. Gastos diversos en líneas de distribución 1,448.74 

35. Gastes diversos en las subestaciones 498.15 

36. Cambios en el cuadro de teléfono en la oficina de 
Guayama 333 . 38 

37. Gastos diversos en las líneas de teléfono 128.59 
3S. Construcción de un piso nuevo en la sección vieja del 

edificio de la Planta No. de Carite 575.44 

39. Construcción de un tanque séptico en la Planta No. 1 

de Carite 238-18 

40. Instalación de dispositivos para proteger contra tor- 
mentas seis ventanas en la Planta No. 1 de Carite 88.16 

41. Instalación de cborreras en la Planta No. 1 de Carite 120.82 

42. Instalación de una verja de tubo y tejido de alambre 
galvanizado en la Planta No. 1 de Carite 78.43 

43. Recargo del canu'no (jue conduce a la llanta No. 1 de 

Carite 2,964.00 

44. Asfaltado del canu'no que conduce a la Planta No. 1 de 
Carite 1,318.31 

45. luisanclie del canal de conducción en la Planta No. 1 de 

Carite 14,648,94 

46. Instalación de ventanas de acero con cristales en la 
Planta No. 1 de Carite 1,862.55 

47. Construcción de un muro de contención de mampostería 
al costado del camino que conduce a la Planta No. 1 de 

Carite 1,196.20 

48. Construcción de un sifón de tubo de hormigón de 4 
pies de diámetro para sustituir el tramo por alto en el 

canal de la Planta No. 1 de Carite 870-80 

49. Materiales a usarse en la construcción de una escalera 

de acero hasta el techo de la Planta No. 1 de Carite 8.86 

50. Recargo en el camino que conduce a la Planta No. 2 de 
^''^'^'' 220 .U 

51. Asfaltado del camino que conduce a la Planta No. 2 

de Carite 191.52 

52. Reconstrucción del canal que conduce las descargas de 
la recámara que está a la entrada de la tubería forzada 

en la Planta No. 2 de Carite 262-64 , 

53. Materiales para instalar dos compuertas de desagüe 
de 24 pulgadas por 24 pulgadas en la presa de la Quebra- 
da "Aguas Limpias" 163-92 



Total invertido en desarrollo y ampliaciones del 
Sistsema Hidroeléctrico dd Servicio de Riego de 
la Costa Sur $39,025.02 

(Continuará) 
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Report Upon Ríver and Harbor Improvement ín the 

Dístríct of Puerto Rico 



(Continued) 
Prorposed operations. — It is proposed to apply 
Ihe funds unexpended and acoounts receivable on 
June 30, 1932, amounting to $55,390.18, as follow: 

Accounts payable June 30, 1932 $38,736.84 

Proporticnal cost of returning the dredge Barnard to 

Savannah, Ga 9,600.00 

Maintenance of the San Juan office, the buildings and 
grounds assigned to the Engineer Department, and 
laid-up plant during fiscal year 1933 7,053.3^ 

Total 55.390.18 

No work is contemplated during the fiscal year 



1934, and no funds can be profitably expended. 

Commercial statistics. — The commerce of San 
Juan Harbor consists principally in the receipt of 
íoodstuffs, textiles, coal, building material, machine- 
ry ,and fertilezers, and the shipment of sugar, friut. 
tobáceo, and coffee. These conlmodities were carried 
in 1976 vessels of 5,274,046 registered tonnage. The 
controlling depth in the cntrance channel is 30,7 feet 
at mean low water. 

The reports from which the statics given below 
were obtained cover the commodities received and 
shipped by water at San Juan Harbor, Puerto Rico, 
which in the calendar year 1931 amounted to 861, 
648 short tons, valued at $79,519,343. 







COMPARATIVE 


STATEMENT 














Passengers 








Passengers 








from and 








from and 


Calendar 


Tons 


\^alue 


to ports 


Calendar 


Tons 


Valué 


to ports 


year 






outside oí 
Puerto Rico 


\ear 






outside of 
Puerto Rico 


1927 


1,048,646 


$123,153,229 


46,144 










1928 


1,023,356 


112,689,213 


42,559 


1930 


904.078 


$93,058,425 


38,853 


1929 


805,207 


92,756,627 


44,306 


1931 


861.648 


79,519,343 


33,177 



Practically all the commerce is package freight 
the proportion of bulk freight being so small that it is 
negligible. There are two ferry lines crossing the har- 
bor between the city of San Juan and the villages of 
Cataño and Palo Seco, respectively. The Cataño ferry 
reports 1,629,811 passengers and the Palo Seco ferry 
28,966 passengers carried during the year. Both fer- 
ries handle considerable small-package freight. There 
is also considerable traffic wnth other ports of the 
island by local coasters, small schooners, and sloops, 
of which no satisfactory record is kept. 



Cost and finnancial summary 



Cost of maintenance to June 30. 1932 

Total cost of permanent work to June 30, 1932 
\'aluc of plant. materials, etc. on hand June 30. 1932 

Xet total cost to June 30. 1932 
Plus accounts receivable June 30. 1932 

Ciross total cost to June 30. 1932 
Minus accíHints payable June 30. 1932 

X'cl total expenditures 
Unexpcnded balance June 30, 1932 



499,035.50 

3,071,882.23 
23,128.53 

3,095,010.76 
26,309.07 

3,121,319.83 
38,736.84 

3,082,582.99 
29.081.11 



Cost of new work to June 30, 1932 



$2,572,846.73 Total amount appropriated to June 30, 1932 3,111,664.10 



Fiscal year ending June 30 



1928 



1929 



1930 



1931 



1932 



Cost ef new work 
Cost of maintenance 

Total cost 
Total expended 
AUotted 



$226,222.93 $46,892.66 

69,034.57 $19,355.86 8,359.22 $9,305.35 $140,899.13 

T40~8997l3" 



295,257.50 19,355.86 55^1.88 9,305-35 
211,544~46 91,774.49 12,408.48 Í4,475.48 r09T543Tl7~ 

24,691.98 138,943.92 10,000.00 8,200.00 135^700" 
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Balance iinexpended July 1, 1931 
Amount allotted from War Dcpartruitt 
apprcpriatiüu act approvcd Fcb. 2?>, l'iM 

Amount to be accí;i:ntcd for 
Gross amount expended $128.234.v3^>> 

l.ess reimbursement collccted 18.691.22 



$3.624.2.^ 

135,000. (K) 
T387^T2S 

109,543.17 

3^,08 i.n 

38,73().K4 

20.300.07 
lf).653.34 



Balance unexpended June 30, 1032 
Outsíanding- liabilities June 30, 1932 

I {alance available June 30. 1932 
Acc(;unts receivable June 30, 1932 

Unobligated balance available June 30. 1932 

2. PONCE IIARBOR, P. R. 

Locaticn and descriplion. — Ponc€ Harbor is locat- 
ed on the south central coast of Puerto Rico. It is the 
eastern part of an open bay, 3 miles, bctween Point 
Carenero on the east and Point Cuchara on the wcst. 
The harbor is about 1 mile long north and south and 
about fivc-eig-ths of a mile wide. Its southwestern 
side is formed by Cardona Island with its surrounding 
leeis and Cayito Reef, and it is protected from th3 
rcutheast by Penoncillo Point and Gata Recf. The 
principal entrance ch?^nel, w^hich is of great depth 
and ahout 4,000 feet w^ide, passes bctween Gata Reef 
ar.d Cardona Island. (See U. S. Coast and Geodetic 
Survey Ch.Mt No. 927.) 

Original conditícn. — Within the limits of the har- 
lor depihs cf 30 foct or more existed over an área 
01 approximately 300 acres, but on account of the 
ccasc!css swell that lolls in from the sea only a small 
portlon of this área was uscd for anchorage, oxcept 
:m rara occasions. 

Previcus projects. — ^None. 

Exisíing project. — This provides for a sea wall of 
an aggregate length of 2,362 fcet, extending 2,000 feet 
along the causeway easteriy of the Municipal Pier and 
about 362 feet wcsterly from the Municipal Pier across 
a coial reef to deep water in the harbor; a bulkhead 
surmounted by a suitable concrete platform to be cons- 
tructed under the protection afforded by the sea wall 
of an aggregate length, 6,690 feet, 2,870 feet to be 
designed for water 30 feet in depth, 1,470 feet to be 
designcd for water 18 feet in depth, and 2/350 feet to 
be designed for wiater 18 feet in depth, and 2,350 feet 
lo be designed for water 9 feet in depth ; and dredging 
thrce áreas, 30, 18, and 9 feet in depth channelward 
of the bulkheads, containing approximately 77,47, and 
29 acres, respectively. The mean tidal range is one- 
tenth of a foot and the range of the tropic tides is 
nine-tenths of a foot. 

The estímate of cost of new work, made in 1922, 
is $1,016,000 of which $762,000 is to be contributed 



by local interests. The latest (1922) approved estímate 
cf annual cost of maintenance is $30,000. 

The existing project was adopted by the river and 
harbor act approvcd March 3, 1925 (H. Doc. No. 532, 
67ch Cong., 4th sess.). The latest published map is in 
the project document. 

Reccmmended modificaÜons of project. — Under 
date oí May 9, lfi32, the Chief of Engineers recomm- 
cnded modification of the existing project to próvido 
that the United States shall undertake, without con> 
tribution by local intsrest, the dredging included in 
the project and return to local interest f undg- contri- 
buted and advanced for such dredging, all ofher por- 
tions of the improvement hereafter to be at the ex- 
penses of local interests. (R. and H. Com. Doc. No. 
18, 72d Gong., Ist. sess.) 

Local ccoperaticn. — The project was adopted sub- 
ject to the conditions that bulkheads should be cons- 
tructed by the municipality of Ponce under plans ap- 
proved hy the War Department, or by the United Sta- 
tes atthe'expení-^'e of the municipality, at an estimated 
cost of "$6Ó8,000, and that one-half of the cost of the 
'. :v. v/a]^s and dredging, csamated also at $508,000, 
rhould be fcorr.e by local interest and contributed in 
r.dvaree cf the work by installments equal to the 
apprcpriations or allotments made by the United 
States. 

l'erminal facilities. — There is one pier modern 
cesign and a bulkhead wharf under construction in 
the harbor. The pier is located at Penoncillo Point and 
cv/ned by the muncii:ality of í^ónce. It is constrücted 
oí concrete and steel, 325 feet long and 110 feet wide, 
Vvith an ircn vvarchouse located 'theron, and a depth 
alongside the p:er for ves-seis drawing up to 21 feet. 
The bulkhead wharf, 1890 feet long, si belng construct 
cd under the supervisiven of the insular government. 
Dcpths of 30 feet have'been dredged at the joint ex- 
rense oí the city of Ponce and the United States with- 
in 20 feet of the new Vv^harf, except for a section about 
roo íeet lorg where the 30-fcot depth is 100 feet from 
the lace of the dock. A good highway connects the 
pier and wharf with the port and town of Ponce, about 
I and 2 miles distant, respectively, and rail connectióm/ 
is had with the railroad system of the island by means 
of a spur track. No facilities are afforded for handling 
freíght to and from vessels, the transfer bcing per- 
formed by ship's tackle. In addition to the Municipal' 
Pier and bulkhead wharf there are several small 
wooden piers and landings located at Port Ponce, 
about three-fourths of a mile northerly of Penoncillo 
Point, used by shallow-draft lighters which transfer 
íieight to and from large vessels anchored in the har- 
bor. The transfer facilities when completed are consi- 
dered adequate for the present needs of commerce. 
Operations md results during fiscal year, — Dredg- 
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ing with the U. S. dredge Barnard in the 30-foot ma- 
neuvering and berthing área at the joint expense of 
th¿ United States and the city of Ponce in progress 
at the begining of the fiscal year was continued a^d 
compl-eted on December 19 1931, except for an área 
about 100 feet wide and 500 feet long adjacent to the 
new bulkhead wharf \Vhich partially failed in August, 
1931. The material was disposed of shoreward of the 
new bulkhead wharf and easterly of the road leading 
to the Municipal Pier. The total amount of material 
removed during the year was 1,383,189 cubic yards, 
of which 1,130,760, at a cost of $120,290.55, was new 
work and 252,429, at a cost of $27,000 w^as mainte- 
nance. 

Maintenance of the sea wall by hired labor, cons- 
tructed at the joint expense of the United States 
and the city of Ponce was commenced on March 23, 
1932 and not completed at the end of the fiscal year. 
Four hundred and twenty cubic yards of riprap stone 
viere placed on the seawa^rd side of the wall and 5 
cubic yards of concrete were used in sealing holes at 
the base of the masonry sea wall, at a cost of $3,394. 
16 for maintenance. 

The Department of the Interior of Puerto Rico 
períoimed considerable work during the last four 
n:onths of the fiscal year patching and filling cracks 
of the bulkhead wharf. No work of a nature to fit 
the terminal for public use had been undertaken prior 
to the end of the fiscal year. 

The total cost fcr the year, exclusive of $80,685. 
35 contributed funds which were expended for new 
v/ork, was $69,999.36, of which $39,605.20 was for 
new work and $30,e394.16 for maintenance. Total ex- 
perditures, exclusive of $80,685.35 contributed funds, 
we-e $86,562.52. 

Ccndition at end of fiscal year.— The work to be 
done at the joint expense of the United States and 
local intercsts estimated to cost $508,000 is about 60 
per cent complete. The work now planned under the 
projeet does nct contémplate completion of all the 
woik authorized but is confind to the 30-foot maneu- 
vering and berthing área and the bulkhead wharf and 
.-ea wall adje.c-nt thereto. At the cióse of the fiscal 
year the maiicuvering and berthing área adjacent to 
the new bulkhead wharf, varying from 900 to 1,300 
lect wide, had leen drcdged to a dcpth of 30 feet at 
ir.oan low viater to within 20 feet of the fac^ of the 
I ew bulkhead wharf except for a section about 500 
feet long and 100 feet wide 400 feet from its westerly 
e^d, wlirre partial failure of the wharf occurred in 
August, 1931. The área shoreward of the bulkhead 
v'haif had been filled with dredged material and wa': 
ready for terminal structures. The sea wall 362 feet 
in length at the seaward end of the terminal área 



constructed at the joint expense of the United States 
and local interest, completed in Febriuiry, 1931, had 
settied at its outer end was being repaired. Local in- 
Icrests had practicaHy completed a section of bulkhead 
wharf about 1,500 feet long on the southerly side of 
the 30-í'oot dredged área and had coiur.^^ted its east- 
erly end v/ith the watenvay leading to the oíd munici- 
pal pier by mcans of a riprap bulkhead and was plan- 
ning to strengtbcaí Phe scqtion of bulkliead wharf 
that partially faiíed in August, 19:n, a>id proceed 
v/ith the neccssary teiminal structures. 

There remains to be done to complete the entire 
projeet, at the joint expense of local interests and 
the United States, the construction of a sea wall 2,000 
feet long and dredging 2 ai^eas to 18 and 9 feet in 
depth ccntaining approximately 47 and 29 acres, res- 
l^eetively. There remains to be constructed by the city 
oí Ponce, to complete the projeet, about 970 linear 
feet of bulkhead for 30-fcot depth, 1470 linear feet 
íor 18-foot depth, and 2,350 linear feet for 9-foot 
depth. 

The cost of the existing projeet to the end of the fis 
cal year excluding $98,000 contributed funds which 
were exi ended by the United States and $180,120 ex- 
l-ended L^ the municipality of Ponce, P. R., was $128, 
609, of which $98,214.84 was for new work and $30,- 
"94.16 for maintenance. Total expenditures uader the 
existing projeet to the end of the fiscal yjar, excluding 
$98,000 contributed funds, expended by the Urited 
States, and $180,00 expended by the municipality of 
OL Ponce, P. R., were $128,555.61. 

Prcpcscd operations. — It is proposed to apply the 
funds unexpended on June 30, 1932, amounting to 
eS5,444.39, as follov/ls: 

.Nccounts payiihlc June 30, 1932 $53.39 

W'w Work. Proportional cost of rcturniíi.u llio U. S. 

(Ircfl.L^c l'.arnard to Savaniiali, (ja. 3,054.82 

AlainícMiancc : 

JM-( porlional cost oí rctnrning the U. S, 
(Ircd.i-if j'.aniard lo Savanannali, Ga. 945.18 

-Maintenance and ins])ectií n of sea wall and othcr 

liar):);)!- ini])roveinenls during fiscal year 1933 1,391.39 



'i'otal 



5,444.39 



No work is contemplated during the fiscal year 
J934, and no funds can be profitably expended. 

. .Ccmmercial statistics. — The commerce of Ponce 
consists principally in the receipt of foodstuffs, tex- 
tiles, building materials, and machinery, and the ship- 
ment of sugar, friut, tobáceo and coffee. These com- 
modities were carriod in 1,029 vessels of 1,936,387 
registered tonnage. Controlling depth at municipal 
pier is 21 feet at mean low water. The municipality 
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has completed construction of a marginal wharf , about in the harbor. 

1,900 íeet in lenth adjacent to which the United The reports from which the statistics given^ be- 

States has dredged a maneuvering área with controll- low wsre obtaincd cover the conxm'odities received 

vjg depth of 30 feet at mean low wiater. This terminal and shipped by water at Ponce Harbor, Puerto Rico, 

is not yet in operation, and until such tim,3 as it is which in the calendar year 1931 amounted to 255,765 

ready for use by shipping a certain proportion of the shcrt tons, valued at $18,015,262. 

ccmmerce must be lightered from vessels anchoreJ 



Coui^arativc statcmcnt 









Passengcrs 








Passengers 








from and to 








from and to 


Calendar 


Tons 


Valúe 


ports out- 


Calendar 


Tons 


Valué 


ports out- 


Year 






side of 
Puerto Rico 


Year 






side of 
Puerto Rico 


1927 


232,413 


$31,561,619. 


868 


1930 


279,334 


$22,742,981 


113 


1928 


224,486 


23,014,266 


788 


1931 


255,765 


18K)15,262 


103 


1929 


229,957 


21,324,646 


128 











There is consi'derable commerce by local coasters, merchants, between this port and other ports of the 
smail schooners, and sloops principally owned by island, of which no record is kept. 



Cost of new work to June 30, 1932 
Cost of maintenance to June 30, 1932 



Cost and financial siimmary 

UNITED STATES FUNDS 

$98,214.84 
30,394.16 Net total expenditures 
Unexpended balance June 30, 1932 



128,555.61 
5,444.39 



Total cost of permanent work to June 30, 1932 128,609.00 
Aíinus accounts payable June 30, 1932 53-39 



Total amount appropriated to June 30, 1932 134,000.00 



Fiscal year eiiding June 30 



1928 



1929 



1930 



1931 



1932 



Cost of new work 
Cost of maintenance 

Total cost 
Total expended 
Allottcd 



$162.43 $350.20 $1,745.65 $56,351.36 $39,605.20 

30,394.16 

162.43 350.20 1,745.65 56,351.36 69,999.36 

162.43 274.30 1,793.93 39,762.43 86,562.52 



128,000.00 



72,400.00 73,400.00 5,000.00 



Balance unexpended July 1, 1931 $87,006.91 Balance available June 30, 1932 

Amount allotted from War Department appropriation act Amount (estimated) required to be appropriated for 

approved Mar. 26, 1930 5,000.00 complction of existing project 



Amount to be accounted for 

Gross amount expended 
Less reimbursement collected 



$190,390.08 
103,827.56 



92,006.91 



86,562.52 



CONTRIBUTED FUNDS 

Cost of new work to June 30, 1932 
Cost of mainlenance to June 30, 1932 



5,391.00 
152,700.00 



$98,000.00 



Balance unexpended June 30, 1932 
Outstanding liabilities June 30, 1932 



5,444.39 Total cost of permanent work to June 30, 1932 98,000-00 

53.39 Xe: total expenditures 98,000.00 

^_^_^. Total amount contrbutcd to June 30, 1932 98,000.00 
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Fiscal year ending June 30 



Cost of new work 
Cost of maintenance 
Total expended 
Contributed 



1928 



1929 



1930 



1931 



1932 



$28,000.00 



$17,314.05 $80,685.35 

17,314.05 80,685.35 
70,000.00 



Balance unexpended July 1, 1931 
Aiuount contributed during fiscal year 1932 
Aniount to be accounted for 



$10,685.35 Gross aniount expended 80,685.35 

70,000.00 Aniount (cstimatcd) required to be contributed for 
80,685.35 conipletion of existing proyect 483,900.00 



CONSOLIDATED COST AND FINANCIAL SUMMARY FOR PONCE HARBOR, P. R. 



Cost of new work to June 30, 1932 
Cost of maintenance to June 30, 1932 

Total cost of permanent work to June 30, 1932 
Minus accounts payable June 30,1932 



$196,214.84 Net total expenditures 

30,394.16 Ci:exrei:ded balance June 30, 1932 



226,609.00 
53.39 



Total aniount appropriated and contributed to 
June 30, 1932 



226,555.61 
5,444.39 

232,000.00 



Fiscal year ending June 30 



1928 



1929 



1930 



1931 



1932 



C(jst of new work 
Cost of maintenance 

Total cost 
Total expended 
Allotted and contributed 



$162.43 


$350.20 


$l;745.65 


$73,060.01 


$120,290.55 
30,394.16 


162.43 


350.20 


1,745.65 


73sO01.Ol 


150.684.71 


162.43 


274.30 


1,793.93 


57,077.08 


167,247.87 


156,000.00 




72,400.00 


73,400.00 


75,000.00 



Balance unexpended July 1, 1931 $97,692.26 

An:ount contributed during fiscal year 1932 $70,000.00 
Amount allotted from War Dcpartatment appro- 

priaticn act approved Mar. 26, 1930 5,000-00 

75,000.00 



Aniount to be accounted for 
Gross aniount expended 
Les3 reimbursenients collected 



271,075.43 
103,827.56 



Balance unevpended June 3, 1932 
Outstanding liabilities June 30, 1932 

Balance available June 30, 1932 
Amount (estiniated) required to be appropriated and 
ccntributed for completion of existing project 



172,692.26 

167,247.87 

5,444.39 
53.39 

5,391.00 

636,600.00 



3.EXAMINATI0N, SURVEYS, AND CONTINGEN- 
OIES (GENERAL) 

Operations under this heading comprise making 
oí' preliminary examinations and surveys called for 
by river and harbor acts and by resolutions of the 
committees of Congress (not including those investí- 
gation provided for in H. Doc. No. 308, 69th Gong., 
Ist sess., or by sec. 10 of the flood control act of May 
15, 1928); coll^ction of c^mm^rcial gtatistics; misc^- 



Uaneous surveys, inpections, and estimates; p-ermit 
and bridge inspection; harbor-line studies; fish-oiiet 
inspecjtiony; adminisltration charges in connection 
with inactive river and harbor projects; and minor 
routine navigation investigations. The cost of the 
work during the year amounted to $1,787.17. The 
expenditures were $2,295.96. The balance unexpened 
including accounts receivable, at the end of the year, 
tog^ether with an allotment of $7,500, made during 
July, 1932, amounting to $8,135.76, will be applied as 
needed during the fiscal year 1933 to payment of ex- 
penses incurred in connection with the above item:s. 
The additional sum of $10,000 can be profitably ex- 
pended during the fiscal year 1934. 

Cost and jinancial siivuuary 

Cost uf maintenance to June 30, 1932 $9,547-48 

Plus accounts receivable June 30, 1932 31.50 

Gross total cost to June 30, 1932 9,578.98 

Minus accounts payable June 30, 1932 33.24 

Xet total expenditures 9,545.74 

irncxpendeH balance June 30, 1932 604.26 

Total aniount appropriatC(l lo Jun^ 30, 1932 10,150.00 
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iMscal year cnding June 30 

C(;st ot new work 
Lc;sl <- í n:c.iii:cnance 
Total cxi:cndecl 
Allotcd 



192S 



1929 



1930 



1931 



1932 



Balance uncxpended July 1, 1931 




$1,9(K).22 


Ai:t lint allottcd from War Department 


appropriation 




act approved Mar. 23, 1928 




1,000.00 


Aniount to be accountcd for 


2,900.22 


Ciross aniüuiit expended 


$2,2^)9.35 




Less reimbursements collected 


3.39 





2,295.90 



Balance unexpended June 30, 1932 
Outstanding liabilities June 30, 1932 

Balance available June 30, 1932 
Accounts receivable June 30, 1932 



L'iK bligated balance available June 30, 1932 602.52 

Anicunt allotted from War Dei)artment ai^propriatiun 
act approved July H, 1932 7,500-00 



004, 


.26 


?,^. 


,24 


571, 


,02 


31 


.50 



Balance available for fiscal year 1933 



8,102.52 



Amount that can be profitably expended in fiscal year 

ending June 30, 1934 for maintenancc 10,000.00 

Examination and Surveys made in compliance with the 
River and Harbor Act approved march 3, 1925. 

Reports dated June 7, 1926 and May 9, 1931, by 
th3 district enginecr, and July 7, 1926, and June 17, 
1931, by the división engineer, on preliminary exami- 
nation and survey of Mayaguez Harbor, P. R., requir- 
td by the river and harbor act approved March 3, 
1925, v^ere received. They were reviev^ed by the Board 
cf Engineers for Rivers and Harbors, pursuant to law, 
and were transmitted to Congress and printed in Hou- 
se Document No. 215, Seventy-Second Congress, first 
session. A plan of iniprovement is presented \\ihich 
providcs for a channel of approach to the terminal 30 
feet deep, ^\1ith a width of 500 feet from its inshor:í 



41.85 $452.18 $2,021.40 $4.r,44.88 $1787.17 

428T56 ~T649Tó8 4,Í7lT54 2,95.96" 



4,050. Oü 



3,500.00 



L(KK).00 



1,000.00 



end to a point opposite the westerly end of terminal; 
thence increasing in width to 1,000 feet at the 30- 
loot contour, at an estimated cost of $179,000, with 
$3,000 annually for maintenance, subject to certain 
conditions of local cooperation. 

The local engineer was also charged With the 
duty of making a preliminary examination and survey 
of Arecibo Harbor, P. R., required by the river and 
harbor act approved March 3, 1925. Reports dated 
July 1, 1927, and June 9, 1930, by the división engi- 
necr on preliminary examination, were received. A 
survey is in progress. 

Repcrt made in compliance with resolution of the 
ccmmittee on Rivers and Harbors, house of Repre- 
sentatives. 

By resolution dated December 17, 1930, a review 
of reports on Ponce Harbor, P. R., printed in House 
Document No. 532, Sixt^y-iseve^th Congress, fourth 
session, was requested. Report thereon Was transmitt- 
ed to the committee on May 9, 1932, and printed in 
River and Harbor Committee Document No. 18, Seven- 
ty-second Congress, first session. Recommendation is 
made for modification of th£ existing project so as 
to provide thíit the United States shall undert-kc, 
withoiit contribution by local intercó^-, ^he dredging 
includcd in the project and return to local interests, 
íunds contributed and advancsd for such dredging, all 
other portions of the improvement hereafter to be at 
the expense of local interests. 

By resolution of the Commdttee on Rivers and 
Harbors, House of Representativos, dated June 9, 
1982, a review of reports on Mayaguez Harbor, P. R., 
printed in House Document No. 215, Scventy-second 
Congress, first session, is requested. The district and 
división engineers have been requested to submit re- 
ports. 
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NEOLOGISMOS TÉCNICOS 

Por Gustavo LEMOS R., Individuo de Número de la Academia Ecuatoriana Correspondiente de la Real 

Academia Española 



Neologismos Técnicos y de uso corriente, que piden 

su ingreso en el Diccionario de la Real Academia 

Española 

(Conclusión) 

RADIOGRAMA. — s. m. Despacho trasmitido por te- 
legrafía sin hilos. 

RADIOMETRÍA. — s. f . ''Conjunto de operaciones ma- 
temáticas con que se determinan los radios de los di- 
ferentes puntos de una curva. También, estudio de la 
fuerza mecánica de la luz". (Fortouil H. ibid.) 
RADIÓMETRO. — s. im. Instrumento que sirve para 
medir la altura del Sol'' (Toro y Gisbet) P. L. I. 
RADIOMICROMETRO.— (Del lat. radius rayo; del 
gr. mikros, pequeño; y metron, medida), s. m. Apa- 
rato que sirve para medir las rediaciones caloríficas 
m-uy débiles. 

RADIOSCOPIO. — s. m. Instrumento que se emplea 
para la radioscopia^ Sirve para hacer el examen o ex- 
ploración del interior de los cuerpos, por medio de los 
Rayos X. 

RADIOTELÉFONO.— (Del lat. radius; y del gr. teele, 
lejos; phoné, voz o sonido) s. m. Aparato destinado a 
reproducir a lo lejos la voz o el sonido, teniendo por 
base la telegrafía sin hilos. 

RIN ALGIA. — (del gr. rhinos^ nariz; algos, dolor) s. 
f . Dolor de la nariz. 

RINOLOGIA. — s. f. Tratado o estudio de la nariz. 
RINITIS. — s. f. Inflamación o irritación de la muco- 
sa nasal. 

RESOROINA. — s. f. Substancia derivada de la benci- 
na ; se usa en Medicina contra las enfermedades de la 
piel y algunas otras. 

RINORRAGIA. — s. f. Hemorragia nasal. 
RINOOOSPIO. — s. m. Instrumento para el examen de 
las cavidades nasales. 

RINOPATIA. — s. f. Nombre genérico para designar 
cualquier padecimiento o dolencia de la nariz. 

S 
SACAROLOGIA. — (del lat. saccharum, azúcar; y del 
gr. logos, tratado o estudio) s. f . Tratado o estudio so- 
b]^e la elaboración del azúcar y de sus propiedades. 
SIDEROLOGIA. —(del gr. sideeros, hierro; y logos) 
s. f. Tratado sobre el hierro. 

SIDEROGRAFÍA: s. f. (del gr. graphein, grabar) Ar- 
te de escriibir o grabar sobre el hierro. 
SIDEROTECNIA, —(del gr. techne, arte) s. f. Arte 
de beneficiar los minerales de hierro. A esto se da, 



también, el nombre de siderurgia. Este nombre consta 
ya en el Diccionario Académico. 
SIGNOGRAFO. — s. m. Aparato de última invención 
que sirve para reproducir firmas autógrafas. 
SILENCIADOR. — ^s. m. Instrumento o aparato que 
sirve para apagar un ruido, como los que llevan los 
automóviles. Lo trae Toro y Gisibert. 
SIMBOLISTA. — adj. y s. Partidario del simbolismo. 
SOVIET. — s. m. Palabra rusa; así se llama la Junta 
o Consejo de los delegados de los obreros, labradores 
y soldados, que gobierna al pueblo ruso. El soviet es 
la suprema Autoridad en Rusia. También consta en 
el Dice, de Toro y Gisbert. 

T 
TERMOGRAFO. — (del gr. thermos, calor; y graphein, 
descripción, etc.) s. m. Termómetro que registra las 
variaciones de la temperatura. 

TBRMOLOGIA. — s. f . Fis. Tratado o estudio del calor. 
TERMOLOGICO — CA. — adj. Relativo o pertenecien- 
te al calor. 

TERMOSCOPIA. —(del gr. skopeno, explorar, obser- 
var, et.c) s. f. Arte de medir el calor atmosférico. 
TERMOTERAPIA, —(del gr. thermos; y therapeia, 
tratamiento, curación, etc.) s. f. Tratamiento o siste- 
ma de cuaración de ciertas enfermedades por medio 
del calor. 

TOXEMIA. — (del gr. toxikon, veneno; haima, san- 
gre) s. f. Conjunto de accidentes causados por las to- 
xinas en la sangre. (Toro y Gisbert.) 
TOXIDERMIA. —(del gr. toxikon; y dermos piel) s. 
f . Nombre que se da a las dermitis de origen tóxico. 
(Gamier y Delamere. Dice. ) 

TOXOFOBIA. —(del gr. phobeoo, terror, miedo, etc.) 
s. f. Temor exagerado a ser envenenado en los alimen- 
tos, o cualquiera otra substancia. 
traumatología, -^el gr. trayma o trauma, he- 
rida; y logos) s. f. Estudio de la influencia de los a- 
gentes exteriores sobre la organización de los seres 
orgánicos. Ciencia que trata de las heridas. 
TERPINA.— s. f. Substancia que se extrae de la tre- 
mentina y se la usa como expectorante eficaz. 
TERPINOL. — s. m. Se da este nombre a la terpina 
mezclada con un ácido. 

U 
URODONAL. —(del gr. oyron o ouron, orina) s. m. 
Diurético disolvente del ácido úrico. Es muy usado en 
el Ecuador. 

URAiSEPTINA. — s. f . Substancia de propiedades aná- 
logas a las del urodonal. 
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UROTROPINA. — s. f. Es, también, otra irvediciina 
muy eficaz como diurética y disolvente del ácido úrico. 
UROMETRO. ~.s. m. Instrumento, especie de aeróme- 
tro, que sirve para determinar la densidad de la ori- 
na. Es la única de estas voces, que está anotada por 
Toro y Gisbert. 

V 
velocímetro.— Palabra híbrida del latín y caste- 
llano, s. m. Instrumento que llevan los aeroplanos pa- 
ra medir la velocidad de su vuelo. 
VULTÚRIDOS. — s. m. pl. (del lat. vultur, buitre). 
Familia de aves rapaces cuyo tipo es el buitre. 



VICTROLA. — s. f. Nombre del último sistema de fo- 
nógraíos perfeccionados en Estados Unidos en la fá- 
brica Víctor. 

W 

WHISKEY o WHISKY.— s. m. Así se llama el aguar 
diente de granos, que se elabora en Inglaterra. No sé 
cuál sea el nombre español correspondiente. 

X 

XENOFILO — LA. — del gr. xenos, extranjero; y philos, 
amigo, aficionado), adj. y s. A^igo de los extranje- 
ros, o de lo extranjero. 



From China to Perú— 

. . . in London, París or Ha vana — anywhere 
you go — Travellers' Cheques are universal 
money. 

Before going away buy Travellers' Cheques 
at The Royal Bank of Canadá and avoid 
worry while travelling. They are as good as 
cash and far safer. 

SOLD HERE—ACCEPTED EVERYWHERE 
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Vapores Correos Americanos 



El más eficiente y rápido servicio de vapores en- 
tre New York y Puerto Rico para el transporte 
de pasajeros y carga. 

Preferido por su experiencia durante 40 años 
de servicio sin interrupción. 

Para informes diríjase a: 

THE NEW 'YORK ANO PORTO 
RICO STEAMSHIP COMPANY. 



¡ 



Muelle No. 1, 

Tel. 671 

San Juan, Puerto Rico. 



Pier 13, East River, 

Foot of Wall St., 

New York City 



708 Canal Bank Building New Orleans La. 
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Compagnie Genérale 
Tra nsatla ntique 

Vapor Franoss "MACCRÍS" 10,0C0 toneladas 
"DE LA SALLE " 15,500 

SERVICIO MENSUAL ENTRE 
HAVRE, ST. NAZAIRE, VIGO y SAN JUAN 
y regreso por la misma vía. 
Próximas fechas de Salidas de San Juan 

a los citados puertos. 
S. S. MACORIS ABRIL 30 

S. S. DE LA SALLE MAYO 29 

S. S. MACORIS JUNIO 30 

S. S. DE LA SALLE JULIO 30 

Se admite Pasaje y Carga. 
Para más Informes diríjase a 

BEHN BROTHERS INC. 

AGENTES 
SAN JUAN, P. R. — TELEFONO 256 
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Americdn Railrodd Company 



OF PORTO RICO 



SERVICIO RÁPIDO Y ECONÓMICO EN EL TRANSPORTE DE 
PASAJEROS Y mercancías. 

NUESTRA EMPRESA ESTA EN CONDICIONES DE DAR EL MEJOR SERVÍ- 
CIO A LOS SEÑORES CONTRATISTAS EN EL TRANSPORTE DE 
MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN. 
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STATEMENT OF THE OWNERSHIP, MANAGEMENT, CIRCULATION, ETC., REQUIRED BY THE 

ACT OF CONGRESS OF OCTOBER 24, 1912. 



Of "Revista de Obras Públicas de Puerto Rico" published 
moinhly at-San Jü^n, P. R. for April 1932. 

S:ate of Plierto Rico. 

County of Puerto Rico. 

Before me, a Notary Public in and for the State and coun 
ty aforesaid, personally appeared, Ramón Gandía Córdva, who 
baving been duly swon according to law, deposes and says 
that he is the owner of the "Revista de Obras Públicas de 
Puerto Rico", and that the following, is to the best of bis know- 
Icdgc and belief, a true statement of the ownership, management 
(and if a daily paper, the circulation etc. of the aforesaid publication 
for the shwon in the above caption required by the Act of Octorber 
2424 1912, embodied in section 411, Postal Laws and Regulations, 
í-iin'.ed on the reverses of this form, to wit: 

1. That the ñames and address of the publisher, editor, manag- 
ing editor, and business managers are: 

Publisher-j Ramón Gandía Córdova, P. O. Box 1324 San Juan, 
P. R. ' 

Editor: Ramón Gandía Córdova P. O. Box 1324, San Juan, 

Managing Editor: Ramón Gandía Córdva, P. O. Box 1324, 
San Juan, P. R. 

Business Managers, Ramón Gandía Córdova, P. O. Box 1324, 
San Juan, P. R. 

2. That the owner is : (If owned by a corporation. Its ñame 
?nd adderess inu;t be stated and al so inmediately thereunder 
the nrines and addresses of stockholders owing or holding on(! 
per cent or more of total amount of stock. If not owned by a cor- 



poration, the ñames and addresses of the individual owners must be 
given. If owned by a firm, company, or other unicorporated concern, 
its ñames and addresses, as well as those of each individual mem- 
ber, must be given). 

Ramón Gandía Córdova, P. O. Box 1324, San Juan, P. R. 

3. That the konwn bondholders, mortgagees, and other security 
holders owing or holding one per cent or more of total amount 
of bonds, mortgageees, or other securities are: (If there are, none, 
so State). 

4. That the two paragraphs next above, giving of the owners, 
stockholders, and security holders, if any, contain not only the list 
of stockholders and security holders as they appear upon the books 
of the company but also, in cases where the stockholder or security 
holder appear upon the books of the company as trustee or in any 
other fiduciary relation the ñame of the person or corporation for 
whom such trustee is acting, is given ; also that the said two para- 
graphs contain stalements embracing affiant's full knowledge and 
btlief as to the circunstances and conditions under which stockholders 
and security holders who do not appear upon, the books of the 
company truslces, hold stock and securities in a capacity other 
than of a bona fide owner ; and this af fiant has no reason to believe 
^that any ctbcr person, association, or corporation has any interest 
direct or indirect in the said stocks bonds, or other securities than 
as so stated by him. 

(signed) RAMÓN GANDÍA CÓRDOVA. 

Sworn to and subcribed before me this day of April, 1932. 
(Seal). JUAN DE GUZMAN BENITEZ. 
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PETROLEUM PRODUCTS 

Fuel Oil 
Diesel Oil 
Gas Oil 

cTWotor Gasoline 

t^viation Spirit 

Kerosene 

Lubricating Oils 

Lubricating Creases 

c>4sphalt 

Fly Sprajr 



(5 



? 



>^^. #=<^^c5^C5y^5^CSyí=<5.<y<S»^^S"> 



EEYSSTA DE OEEAS PUBLICA; 

SE 

PUEITO 1R2C0 

PUBLICACIÓN MENSUAL 

Del Departamento del Interior y de la Sociedad de Ingenieros de P. R. para informar al Pueblo de 
Puerto Rico, del progreso de sus obras Públicas; para fomentar las industrias 

e impulsar el arte de construir. 



FUNDADA EN 1924 POR GUILLERMO ESTE VES, C. E. 
Comisionado del Interior. 
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San Juan, P. R. 
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Enicrcd as sccond class mattcr at San Juan, P. R., Jan. 2, 1924 at thc Post Office undcr thc Act of March 3, 1879 



AÑO X 



ABRIL DE 1933. 



NUMERO 4 



Actividades del Departamento del Interior 



La División de Caminos Municipales del Depar- 
partamento del Interior se ha venido ocupando de la 
redacción de nuevos formularios para los proyectos 
de Caminos Mlunicipales, tratando por todos los me- 
dios posibles de simplificar los que regían, sin echar 
de menos nada fundamental. A este efecto y de con- 
formidad con el Hon. Comisionado del Interior, Sr. 
Francisco Pons, el Ingeniero Rafael del Valle Zeno, 
Sub-Comisionado y Jefe de la División de Caminos 
Municipales ha creído que una de las innovaciones 
que disminuirían grandemente el trabajo de los in- 
genieros sería la supresión de los proyectos indivi- 
duales para las obras de fábrica siempre que a ta'es 
cbras pudieran aplicarse modelos típicos diseñados y 
proyectados con anticipación. 

El espíritu altamente democrático lleno de entu- 
siasmo profesional del Sr. Rafael del Valle Zeno, com- 
pletamente consciente en esta materia, ha contribuí- 
do grandemente a que el personal que integra la Divi- 
sión exponga con fines de cooperación cualquier idea, 
o sistema nuevo y él con amplio criterio lo analiza, 
comenta y lo incluye, cuando se le prueba su utili- 
dad, en el ya amplio y eficiente conjunto de proce- 
dimientos establecidos en su División. 

Merece mención especial en este sentido por la 
ajustada aplicación de teoría y experiencia las fór- 



mulas empíricas que para la rápida cubicación de al- 
cantarillas y pontones abarcando todas las alturas 
prácticas en luces de un mietro a seis metros ha desa- 
rrollado el Ingeniero Cecilio Delgado a cuyo cargo es- 
tá la confección de proyectos de obras para los cami- 
nos municipales. 

En un sólo dibujo ha representado el Sr. Delga- 
do el modelo general a usarse: Estribos, con muros 
en vuelta y torta de cemento armado, calculada para 
vehículos pesados (15 ton-auto Truck Ketchum Spe- 
cifications) y por medio de fórmulas empíricas natu- 
ralmente obtiene los volúmenes de obra. Estas fór- 
mulas han sido reducidas a una sola variante, es de- 
cir la altura del zócalo de fundación al intradós de 
la torta. 

Aún cuando las fórmulas escogidas usan la va- 
riante con exponenciales de 2o. y aún de 3er. grado 
haciendo suponer que pudieran dar resultados posi- 
tivos y negativos, los coeficientes escogidos desvir- 
túan esta posibilidad toda vez que las fórmulas o ex- 
presiones algebraicas a desarrollar son posíitivas y 
no funciones igualadas a cero. Por medio de estas fór- 
mulas teóricacamonte podríamos llegar a cualquier 
luz y cualquier altura, pero como la práctica ha de- 
mostrado que luces mayores de 6 metros las tortas 
no son económicas, estas fórmulas serán empleadas 
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solamente hasta ese límite. Estas fórmulas por sí so- 
las, facilitarían en parte el trabajo, pero con cuadros 
gráficos de doble entrada, la simplificación sería mu- 
cho mayor y así lo ha comprendido el Ingeniero Del- 
gado, quien tiene casi terminado e\ desarrollo de di- 
chas fórmulas en cuadro gráfico de doble entrada en 
el cual se obtengan las distintas cubicaciones y dimen- 
siones de cada obra, según se conozca su luz y su 
altura. 

Claro está que todo ésto es suponiendo siempre 
el terreno horizontal, si el perfil del emplazamiento 
dejara de serlo, entonces se le sumaría o restaría a la 
cubicación del cuadro lo correspondiente. 

Así pues se ve que sin numerosos planos se ha 
llegado fácilmente a la cubicación general de las obras 
pequeñas de un proyecto cualquiera de carreteras, fin 
primordial perseguido por el Jefe de la División, Sr. 
Rafael del Valle Zeno desde que asumió la Jefatura 
de la División. 

Este modelo se refiere a muros en vuelta sola- 
mente, el Ingeniero Delgado laboriosamente conti- 
núa trabajando y dentro de algún tiempo espera com- 



pletar su trabajo haciendo lo mismo para muros en 
ala desviados, 30o o 45o del eje axial de la obra, com- 
pletando de esta manera, su laudable labor. 

Las fórmulas origen de este informe se expresan 
en el fotograbado que se acompaña. El ancho de ro- 
daje en este caso específico es constante 5.00 metros 
como también el ancho de los muros y fundaciones, 
puesto que el modelo es típico para los caminos muni- 
cipales. El Ingeniero Delgado tiene además la fórmu- 
la general para usarse con cualquier ancho de carre- 
tera dejando el caso de muros en vuelta completamen- 
te cubierto para bien de los técnicos que vengan 
detrás de nosotros. 

En próximos números describiremos varios de 
les otros trabajos de investigación hechos bajo la ad- 
ministración del Hon. Comisionado Francisco Pons, 
algunos de ellos tan importantes como el que hemos 
detallado y todos tratando siempre de la simplifica- 
ción y modernización de trabajos y métodos bajo su 
dirección . 

(Vea fotograbado en la página central) 



Proyectos de Mejoras al Puerto de San Juan 



El día 18 de abril se celebró una reunión prelimi- 
nar en la Alcaldía de San Juan para discutir el proce- 
aimiento a seguir en la vista pública que habrá de ce- 
lebrarse ante autoridades federales en San Juan, el 9 
de mayo, en relación con proyectadas mejoras adicio- 
nales al Puerto de San Juan. 

Se hallaban presentes en esta reunión represen- 
tantes del Gobierno Insular y del Gobierno de la Capi- 
tal, así como representantes de la profesión de inge- 
nería y de los intereses comerciales e industriales de 
San Juan. Mr. Truss de la Oficina de Ingenieros de 
Estados Unidos en San Juan, se dirigió brevemente 
a los circunstantes, y les explicó la importancia de 
las necesarias mejoras en el Puerto de San Juan, las 
que ya están dibujadas en el mapa del Puerto y pre- 
sentadas a los respectivos comités del Congreso. A in- 
dicación de Mr. Truss, se acordó que las mejoras de- 
seadas debían relacionarse en orden de su importan- 
cia, a fin de que en caso de que no haya fondos dispo- 
nibles para el proyecto en su totalidad, puedan reali- 
zarse las partes más importantes del mismo. 

Se levantó la cuestión de la cooperación local que 
podría esperarse y de los planes locales que podrían 
adoptarse en relación con la venta y fomento de los 
terrenos ganados al mar, a fin de reducir el costo al 
Gobierno Federal. 



El Hon . Francisco Pons, comisionado del Interior, 
sugirió que se hiciese una revaluación de los terrenos 
ganados al mar. Se declaró en la audiencia que los 
precios actuales son tan altos, que la venta de estas 
tierras, y es el del producto de estas ventas que el 
Gobierno Insular depende para atender al pago de la 
obligación de $150,000, contraída con el Gobierno Fe- 
deral debido a operaciones de dragado llevadas a efec- 
to ya. El Sr. Pons también indicó que para cooperar 
con el Gobierno Federal se conviniera con éste una o- 
bligación definida ofreciéndole una porción fija del 
producto derivado de la venta de todas las tierras re- 
clamadas al mar con motivo de ese proyecto. 

El gobernador Beverley se ha dirigido al Sr . Pons 
aceptando las indicaciones hechas por él. El Gober- 
nador ha autorizado y ordenado al señor Pons para 
que proceda inmediatamente a efectuar una revalua- 
ción de las tierras ya ganadas al mar, de modo que pue- 
da efectuarse su venta lo más pronto posible. Además 
el Gobernador indicó que el Gobierno Insular ofrece 
al Gobierno Federal todos los fondos que se deriven 
de la venta de los nuevos terrenos ganados al mar, en 
vista de la situación del Gobierno Federal en lo que 
respecta a fondos y en vista del hecho de que la mejo- 
ra del Puerto de San Juan ofrece dos ventajas muy im- 
portantes al pueblo de Puerto Rico; primero, la cons- 
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trucción de un puerto adecuado capaz de admitir 
cualesquiera clases de buques, y segundo, la elimina- 
ción de parte de las tierras pantanosas alrededor do 
la bahía, lo que,, desde luego, es importante desde un 
punto de vista sanitario. El gobarnador Beverley cree 



que la obtención de esas mejoras para el Puerto de 
San Juan es materia de tal importancia, que deben 
realizarte U) vs los esfuerzos y ofrecerse toda la po- 
realizarse todos los esfuerzos y ofrecerse toda la po- 
mejoras puedan llevarse a cabo. 



(lA Quien Pueda Interesar 



WAR DEPARTMENT 
UNITED STATES ENGINEER OFFICE 
PUERTO RICO DISTRICT 

Room 615, Army Building, 39 Whitehall Street 
New York, N. Y. 

8 de abril de 1933 
A QUIENES PUEDA INTERESAR: 

El 9 de mayo de 1933, a las 2:30 p. m. se celebra- 
rá, en la Sala de Secciones del Ayuntamiento de San 
Juan, una vista pública para considerar la convenien- 
cia o no de nuevas mejoras a la Bahía de San Juan, 
en los presentes momentos. Se cita a esta vista con 
el propósito de recoger datos de las partes interesa- 
das, dando así cumplimiento a la RESOLUCIÓN del 
Comité de Ríos y Puertos de la Cámara de Estados 
Unidos adoptada el 6 de diciembre de 1932 y que lite- 
ralmente dice así: 

'^Queda acordado por el Comité de Ríos y 
Puertos de la Cámara de Estados Unidos, Que 
la Junta de Ingenieros de Ríos y Puertos se- 
gún se constituye en la Sección 3 de la Ley de 
Ríos y Puertos, aprobada en junio 13, 1902, 
sea requerida, como por la presente se requie- 
re, a que revise los informes sobre el Puerto 
de San Juan de Puerto Rico, según obran en 
el Documento de la Cámara Núm. 865, Con- 
greso 63 con miras a determinar la convenien- 
cia o no de ulteriores mejoras al Puerto, en 
los presentes momentos''. 

Se solicita de aquellos interesados en el Puerto de 
San Juan que cooperen proporcionando toda informa- 
ción que conduzca a una correcta conclusión, desde el 
punto de vista de la navegación, respecto al uso ac- 
tual y a las futuras posibilidades de la Bahía. Se de- 
sea recoger especialmente Jos pareceres de los intere- 
ses navieros y comerciales, de los funcionarios de cual- 
quiera ciudad o población o de cualquiera asociación 



3. 



4. 



local cuyos intereses pudieran ser razonablemente a- 
fectados. Se requiere información relacionada con tó- 
picos siguientes: 

1. índole y extensión de las mejoras que se so- 

licitan. 

2. Población, intereses bancarios, actividades 

comerciales y fabriles del territorio que pu- 
diera considerarse, razonablemente tribu- 
tario al Puerto. 

Las líneas de comunicación por tierra y por 
mar, entre la Bahía y el territorio contiguo. 

El tráfico de las embarcaciones que se sirven 
del puerto citado, citando su clase, su ta- 
maño y su calado (en su carga) ; y la índole, 
general del comercio incluyendo su origen, 
destino, cuantía, valoración y tarifas de 
flete. Suministrar datos pertinentes res- 
pecto a las exigencias actuales y en perspec- 
tiva, del comercio. La cuantía del comercio 
ha de expresarse en toneladas cortas de 
2,000 libras. 

5. Facilidades que actualmente existen en la 
Bahía para el comercio, a saber, los **ter- 
minales'' o muelles. Indíquese si éstos son 
propiedad del Gobierno, o si son de propie- 
dad privada pero están abiertos a todos so- 
bre condiciones líniformes. Indíquese en 
términos generales las condiciones y la efi- 
ciencia de dichos muelles — si están conec- 
tados con carreteras, con ferrocarriles, o 

con líneas de vapores para la transporta- 
ción interior; si están equipados con dispo- 
sitivos mecánicos para las operaciones de 
carga y descarga del flete. Indíquese si és- 
tos muelles son adecuados para servir con- 
venientemente las necesidades del comercio 
actual y en perspectiva; en caso negativo, 
si hay espacio disponible, y si se proveerían 
muelles a prooósito. 

6. El resultado probable de las mejoras propues- 
tas s:)hre el comercio y (*1 tráfico del 

Puerto. 

7. Si se puede esperar cooperación local y si la 
reclamación de terrenos ganados al mar 
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puede combinarse con el plan de mejoras 
reduciendo de este modo el costo de las 
obras de mejoras a los Estados Unidos. 

Se desea la siguiente información específica de 
todos los individuos o empresas de negocios que utili- 
zan actualmente la Bahía para su comercio. Esta in- 
formación puede ser dirigida a la United States Engi- 
neer Office, at Room 615 Army Building, 39 White- 
hall Street, New York City, o a la United States Engi- 
neer Office, Arsenal, Building No. 1., San Juan, si 
la persona que suministre la información lo creyere 
conveniente. En este caso dichos informes se conside- 
rarán como estrictamente confidenciales. 

(1) Indique la índole de su negocio. 

(2) Ubicación de su planta o negocio. 

(3) 'Terminar' que posee o explota. 

(a) Qué clase de terminal 

(b) Espacio disponible para atracar o a- 

marrar embarcaciones. 

(c) Profundidad (M.L.W.) del agua jun- 

to al "terminar'. 

(d) Equipo mecánico para las operacio- 

nes de carga y descarga. 

(e) Si tiene conexión con carreteras o 

con ferrocarril. 

(f) Si el ''terminal'' está abierto al pú- 

blico í) lo usa exclusivamente pa- 
ra su negocio, su dueño o su ex- 
plotador. 

(4) Indíquese la cantidad del comercio actual o 

del tonelaje conducido por agua. Indíquen- 
se las mercaderías transportadas a/de su 
''terminal" durante el año natural de 19- 
32, la cantidad de cada mercadería en to- 
neladas cortas, y su valoración aproxima- 
da. Indíquese, además, si usted anticipa 
una mayor expansión de sus negocios para 
el futuro próximo, dentro de las presentes 
condiciones del Puerto. 

(5) Indíquense el origen, el destino y las tarifas 

de flete, y otros datos pertinentes con rela- 
ción a su comercio actual. 
Í6) Indíquese la clase de embarcaciones que con- 
ducen su comercio actual, sus dimensiones, 
sus calados y tonelajes cuando están car- 
cargadas a capacidad; indíquese si estas 
embarcaciones pueden pegar a su terminal 



cuando están así cargadas; si no, cuánto 
calan y qué tonelaje llevan cuando pegan 
a su terminal. 

(7) Indíquese si se tienen dificultades en nave- 

gar las embarcaciones que conducen su co- 
mercio, y describa estas dificultades si las 
hubiere. 

(8) indíquese si la profundidad actual del ca- 

nal es suficiente para acomodar su actual 
comercio; si no, qué profundidad y anchura 
del canal cree usted sean necesarias. 

(9) indíquese los resultados que traerían las me- 

joras propuestas, a su negocio. 

(a) El probable efecto de las propuestas 
mejorar, en el costo de las opera- 
ciones de carga y descarga, 
(b) Si aumentaría el volumen de su ne- 
gocio actual. La ventaja econó- 
mica que usted calcula, si la hu- 
biere. 

(c) Si se crearía una nueva corriente de 
negocios o si se atraería el co- 
mercio de otra ruta o puerto y, 
en este caso, cuál sería la venta- 
ja económica. 

(10) Indique si cooperaría Ud. con los Estados 

Unidos en la realización de las mejoras 
propuestas. 

(a) Puede usted proporcionar algún te- 

rreno contiguo al canal propues- 
to para depositar el producto del 
dragado ? 

(b) Si dichos terrenos estuvieren dispo- 

nibles, construiría usted *'trinche- 
ras" adecuadas para encerrar el 
material dragado? 

(c) Pagaría usted algo por el material 

que fuere depositado en sus te- 
rrenos ? 

(11) Observaciones. Dé cualquiera otra informa- 

ción o datos pertinentes relacionados con las 
mejoras propuestas. 
Todas las personas interesadas quedan por la pre- 
te invitadas a asistir a la vista y expresar sus pun- 
tos de vista. Aunque para mayor precisión del récord 
todos los datos importantes deberán ser presentados 
por escrito, se oirán también alegatos orales. 

E. D. ARDERY 

Lieut. Col., Corps of Engineers, 
District Engineer 
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Servicio de Riego de la Costa Sur y Utiliza- 
ción de las Fuentes Fluviales 

El trabajo más importante realizado para el Ser- El Sistema liii'roeléctríco de Isabela ha venido 

vicio de Riego durante el año fué la ampliación del ca- uincionando como una unidad independiente y seg'uirá 

nal de conducción de la Planta No. 1 de Carite, cuya así hastii tanto se termine la línea de trcVisniisión que 

capacidad quedó aumentada a 75 pies cúbicos por se- se construye y que enlazará su línea i)rincipal de 

guñdo, lo que permitirá el uso simultáneo de todas las transmisión y planta generatriz con el sistema de U- 

unidades generatrices instaladas en dicha planta. Es- tilización de las Fuentes Fluviales. La ])roducción del 

ta mejora significa una adición valiosa al Sistema Hi- Sistema de Isabela durante todo el año fiscal llegó a 

droeléctrico puesto oue la misma permitirá el uso de 1,6P>8,570 kilovatios-hora con un promedio diario de 

\i\ unidad de 2,100-KVA que hay de reserva en el caso 4,500 kilovatios-hora, un promedio de carga de 182 

de que se produzcan fuertes demandas causadas por kilovatios y una demanda máxima de 450 kilovatios, 

emergencias en otras plantas. Los factores de operación de la Planta de Isabela fue^ 

Durante el mes de junio el Servicio de Riego ad- i^on durante el año como sigue: 
quinó por compra el sistema de distribución del pue- 
blo de Santa Isabel pagando por el mismo la suma í^H.medic, de factor de carga diario .57.4 por ciento 

üe $9,872.13, que la pagará toaa en servicio eléctrico ^'''''''' '^' '""'^^ '''''''''^^ ^'^-'^ i>^"- ''^'^''^^ 

para alumbraao público de calles y para oíros usos ^'^^^^^^ '^' '^'^'' '^""^'^' • • • -^'^-'^ ''''' ''''''"' 

públicos. El Municipio de Santa Isabei aebia al Ser- ^^-^^^^^-^ ^l^'l íac:or de capacidad diaria . .lU.O por ciento 

v.cio una tuerte cantidad de umero que se tiabia acu- ^;"^^^" '^' ^'-^^^'-^"^^^^^ '""^'^^"^ '^^ ^^'^^ ''''''''' 

- , , , , , , Tactor de r^okncia anual . • ()().() por ciento 

muiado por servicios que les habían siüo rendidos por 

algún tiempo, ae suerte que parte de ios servicios a ^ r ^ , , i . . 

u K' c.;nir. o .^^^A\ ^^ fuerza entregada a las subestaciones monto a 

pagarse como precio ae compra habían sido ya rendí- i -i ^- -u .. • ^ j ^ 

... 1 .- ^^1-^1 .. V.OO.O 1^4Cd,300 kilovatios-hora con un 14 por ciento de per- 
dos y el balance hasta formar el precio total se paga- ... ^ . .. t^i . . i . . . , 

, ..... T 1-^ -L-, ^1 didas en transmisión. El total de energía entregada 

ra en servicios futuros. Inmediatamente después de ^ ^^^ consumidores en el Distrito de Isabela fué 1,244,- 

ia compra de esta propiedad por el Servicio de Riego ^^^ kilovatios-hora y hubo, por lo tanto, una pérdida 

se invirtieron $3,301.71 en una extensión del sistema ^^ distribución de 11.4 por ciento, 

a dos nuevas secciones de la población conocidas por ,,.... .j 

-San Felipe'' y -Calambreñas^ y en la compra de La fuerza entregada a los distmtos consumidores 

materiales y mano de obra para instalación de conta- ^^ distribuyó como sigue: 

dores y tomas a 250 consumidores. ,r ,.i . ... ^i^n-ri i^\xiu 

.,...,,-,, , . . Vendida a los municipios 714,971 K.W.H. 

Un resumen clasificado de todos los gastos incurrí- .^ r, u • 

, ,^ . . 1 -r». 1 Vendida bajo contratos diversos para 

dos aurante el año por el Servicio de Riego en la com- • . . • , . , 7n n7 tt w u 

. ,. . fines industriales v comerciales . . . 70,0// K.W.H. 

pra de fuerza, en reparaciones extraordinarias y me- ^^.^ ^^_^^^^^^^ ^^ ^^^^^^^^^^ ^^^^^3 ^^, ^^ 

joras V en aesarroiio y extensión de su propio siste- . , u i i 

•^ *^ "^ . ,1. Usado por dependencias y bombas del 

ma hiaroeléctrico, inciuyendo el sistema de lineas te- ^^_.^.^.^ j^, ^.^^^ ^^ ^^^^^^ 4^73^8 ^.w.h. 

leíonicas, se oá en la tabla siguiente: P^^^^^ ^^^^^.^^ ^ ,^ ^^^^^^^^ Light, 

Power and Ice Company .... . 765 K.W.H. 

Conservación r- i t ^-r t • ^ 

buerza entref^ada d la Mayaguez ir t. 

Reparaciones Ampliaciones Totales -r» i t , • j 

Power an Ice (.umpany, duran p e- 

Compra de Fuerza $52,748.36 diodos de pruebos 6.100 K.W.il. 

Planta No. 1 de Carite $244.15 $24,698.63 24,942.7« p^erza vendida a Utilización de las 

Planta No. 2 de Carite 998.62 998.62 Fuentes Fluviales para el Distrito de 

Subestaciones 498.15 498.15 San Sebastián 138 K.W.H. 

Lineas de Transmisión 1,815.26 1,815.26 

Líneas de Distribución 11,062.58 11,062.58 Total 1,244.412 K.W.H. 

Líneas de Teléfono 290.38 462.47 752.85 

El gasto de agua promedio que pasó por la plan- 
Total .... $2,349.79 $37,720.45 $92,818.60 ta generatriz durante el año fué 44.64 piés cúbicos por 

segundo, cantidad que hubiera podido producir «un 

SISTEMA HIDROELÉCTRICO DE ISABELA promedio de 246 kilovatios o sea una producci6n total 
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para el año de 2,154,906 kilovatios-hora a un factor 
de carga de 100 por ciento condición que sólo puede 
obtenerse a través de una interconexión con un siste- 
ma mayor que sea capaz de absorber toda la produc- 
ción en exceso de la demanda de su propio distrito. 

La producción bajo tales condiciones hubiera ex- 
cedido en 516,330 kilovatios-hora lo que produjo la 
Planta de Isabela durante el año. Esta fuerza en ex- 
ceso podrá usarla en el futuro Utilización de las Fuen- 
tes Fluviales transfiriéndola a otras partes del dis- 
trito y de este modo se obtendrá una mayor eficien- 
cia para la Planta de Isabela, así como también ma- 
yor ingreso para el Servicio del Riego de Isabela. 

Con objeto de mejorar las condiciones de volta- 
je en los pueblos de Hatillo, Camuy, Quebradillas e 
Isabela se instaló una subestación en el sitio conoci- 
do por "Mora*', cerca del pueblo de Isabela. El equipo 
que se instaló pertenece a Utilización de las Fuentes 
Fluviales y se prestó a Isabela con objeto de llevar 
a cabo mejoras muy necesarias sin que aquel Servi- 
cio de Isabela incurriese en gastos. 

El ingreso bruto total derivado de la venta de 
fuerza eléctrica dentro del Distrito del Servicio del 
Riego de Isabela por todo el año fué $51,852.71, ha- 
biéndose vendido de esta cantidad desde octubre lo., 
1931 bajo nuestra supervisión la suma de $39,949.44, 
La cantidad reembolsádale al Servicio del Riego de 
Isabela después de deducir la cantidad retenibie de a- 
cuerdo con la Ley No. 58 de 1928 para compensar nues- 
tros gastos de operación fué $36,720.42. 

Utilización de las Fuentes Fluviales construyó 
por cuenta del Servicio del Riego de Isabela los rama- 
les de líneas necesarios para añadir nuevos consumi- 
dores, invirtiéndose en todas eslías líneas; un total 
de $901.36. 

PROYECTO HIDROELECRICO DE TORO NEGRO 

Nuestras actividades en el Proyecto de Toro Ne- 
gro se concentraron principalmente en continuar la 
construcción desarrollando el pí:oyecto de acuerdo con 
los planes descritos en los informes anuales anterio- 
res. Durante el año no se hicieron cambios importan- 
tes en dichos planes. 

Las partes del proyecto que estuvieron en cons- 
trucción y bajo investigación durante el año fueron: 

1. Carretera de Matrullas que se extiende desde 

la carretera Villalba-Ciales hasta el sitio de 
emplazamiento de la Presa de Matrullas. 

2. La Presa de Matrullas que vendrá a formar 

un pantano para embalsar las aguas del Río 
Matrullas. 

3. El Canal Matrullas por el cual se derivarán 

las aguas del Pantano de Matrullas hasta 



la entrada del Túnel Toro Negro. 
4. Estudios del trazado de una tubería forzada 
para llevar aguas del Pantano del Guineo 
hasta una planta hidroeléctrica proyectada 
y que se emplazará próxima a la entrada 
del Túnel Toro Negro. 

CARRETERA DE MATRULLAS 

La carretera de Matrullas se describió en el in- 
forme anual correspondiente al año fiscal 1930-1931. 
Su construcción quedó terminada durante el primer 
trimestre del año y la carretera se puso en servicio in- 
mediatamente para transportar el equipo y materia- 
les requeridos en la Presa de Matrullas y el Canal 
Matrullas. Esta carretera está situada a través de una 
región montañosa donde el costo de construcción na- 
turalmente era elevado, condición ésta que se agravó 
por el tiempo tan lluvioso que prevaleció durante su 
construcción. La construcción llevada a cabo durante 
el año fué alrededor del 19 por ciento del total de la 
carretera. 

Las cantidades de obra ejecutada al terminar el 
año y su costo fueron las siguientes : 







Costo 








Cantidad Unitario 


Costo Total 


l'^studio e inspección técnica 






$5,882.94 


Lini])ieza de arboleda y 


otra 








vegccación .... 




43 . 5 acres 


$75.49 
0.25 


2,642.14 
56,897.84 


I'lxcavaciones en tierra . 




. 226,650 Y.C. 


h\xcavaciones en tosca . 




. 4,300 Y.C. 


0.31 


1,346.75 


í^xcavaciones en roca . 




. 5,528 Y.C. 


0.98 


5,390.45 


Afirmado 




. 57,620 Y.Cd. 


0.69 


39,069.13 


Mampostería de tercera 


clase 


. . 1.271 Y.C. 


2.01 


2,548.43 


J-íorniigones ..... 




462 Y.C. 


25.62 


11,835.09 



Total invertido en Ccnstrr.cción 
Total gastado en Conservación . 



$125,612.82 
. 13,168.80 



Costo total hasta la fecha .$138,781.62 



PRESA DE MATRULLAS 

Tan pronto como pudo comenzarse a transportar 
por la carretera de Matrullas se llevaron materiales 
y equipo al sitio de la presa y se instaló un campa- 
mento de construcción y se empezó a trabajar en el 
túnel de desagüe para el aliviadero de superficie, el 
cual se usará durante el período de construcción para 
desviar las aguas del río fuera de la zona de la presa. 

El túnel de desagüe tiene una sección circular 
revestida de hormigón de 17.7 pies de diámetro inte- 
rior y una longitud de aproximadamente 560 pies. El 
túnel de desviación tiene una sección en forma de he- 
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iradura revestida de horinigón con un diámetro in- 
terior de 15 pies y unos 243 pies de longitud. Al fina- 
lizar el año la excavación de estos dos túneles había 
sido terminada y se había colocado como un 38 por 
ciento del revestido de hormigón. 

Debido a la falta de fondos los trabajas de cons- 
trucción en la presa se concrataron principalmente a 
las obras del túnel, pero también se hizo algún traba- 
jo en el conducto de derivac.ón y en la trinchera de 
cimentación próximia al talón da la presa. Las canti- 
dades y costos del irabajo realizado hasta fines del 
año fueron como sigue: 

C.Os j) 
Cantidad L^nitario Costo ToVdl 

J^lstiKli( s c iiispccciru $4,891. í)i 

Catas (le pruebas 51().94 

'raladr(s de i^rucba 83) P.L. 3.69 3.(K)5.52 

Limpieza de los ciirjcMitos .... ().3 acres ]\4.()() 745.31) 

l-]xcaví:ci(;nes sui)erficiales 941) V.C. 0.82 7^9.51 

J'lxcavación en los portales del 

túnel de desviación. .... 5,925 Y.C. 1.25 7,470.44 

I^xcavación eu el túnel de desvia- 
^^i^'>ii • • • 2.485 V.C. ^).07 15,í;89.48 

Revestido de hormigón en el túnel 
de desviación ...... lr)5 ^^C. 14.78 2.424.53 

excavación en el portal del tú- 
nel de desagüe ..... 7,130 V.C. 1.12 7,952.20 

Llxcavación en el túnel de desagüe 7,340 Y.C. 5.31 38,991-57 

Revestido de hormigón en el tú- 
nel de desagüe 926 Y.C. 16.42 15,207.16 

Desviación de la Quebrada Bedford 360 Y.C. 1.18 425.77 

Excavación para cimentar el con- 
ducto de derivación 6,210 Y.C. 0.85 5,284.77 

Hormigón en el conducto de 
derivación ....... 166 Y.C. 20 35 3,377.59 

Aplicación de lechada a presión 
en el conducto de derivación . . SS> P.C. 2.24 129.87 

Trinchera de cimentación y para 
mordiente del pie de la presa 1,760 Y.C. 1.34 2,366.48 



Total . $108,708.81 

El presupuesto de costo de la carretera y de la 
presa no ha variado; es el mismo que se informó en 
el informe anual del año 1930-1931. 

CANAL DE MATRULLAS 

A excepción de veinte días durante el mes de 
junio que se suspendieron los trabajos debido a la 
falta de fondos las obras del canal se prosiguieron con- 
tinuamente durante el año habiéndose terminado el 
80 por ciento del mismo. Un poco más del 20 por 
ciento del total se había hecho ya el año fiscal ante- 
rior. 

Entre las partidas de obras terminadas durante 



el año hay: 

1. 16,450 pies lineales de canal de hormigón. 

2. Pertoracicn de 1,585 pies lineales de túneles 

pequeños, de una sección que varía de 4 
pies per C pies a 5 pies ])or 7 ])ies. 
P). Revestido de hormigón en :Un pies lineales de 
túneles. 

4. 1,477 pies lineales de sifones de hormigón. 

5. Construcción de varias estructuras y perfo- 

rgición de 2,881 pies lineales de túnel con 
una sección de 7 pies por 7 pies. 

Una longitud de 16,000 pies de canal, desde su ex- 
tremo inferior, quedó lista para ponerse en servicio 
en marzo once y desde esa fecha se ha usado para 
conducir aguas de la quebrada Doña Juana y de otras 
quebradas que el canal atraviesa. 

Las cantidades de obras terminadas en el canal 
y sus costos hasta terminar el año fiscal fueron como 
sigue : 



C( 

Can'j"(lad C 

Ivstiidios e insi)ección técnica 

l'l::cavación en media ladera . . 28,545 \X'. 

l^xcavación en trincliera .... .10,080 V.C. 

iriormigón en el canal 3,839 \' .C. 

ICxcavación en los sifones .... 0,719 Y.(.". 
liorniigón en los sifones . . . 899 Y.C. 
Registro y válvulas en los sifones Total 
Excavaciones en los portales del 

Túnel del Níspero . 1,746 Y.C. 

Excavación en el Túnel del Nís- 

P^ro 7,765 Y.C. 

Excavación en los portales del 

Túnel Labrador 287 V.C. 

Excavación en el Túnel Labrador . 193 Y.C. 
Hormigón en el Túnel Labrador ... 65 Y.C. 
Excavación en los portales del 

Túnel Doña Juana ...... 879 ^^C. 

Excavación en el Túnel Doña Juana .449 Y.C. 
Hormigón en el Túnel Doña Juana. 10 Y.C. 
Excavación en los portales del 

Túnel La Torre ..... 130 Y.C". 
Excavación en el Túnel La 'i'orrc 275 YX'. 
Hormigón en el Túnel La Torre. . 121 Y^(.^ 
Excavación en los portales del 

Túnel Cacao-Matrullas .129 Y.C 

Excavación en el Túnel Cacao- 
Matrullas 1,093 Y.C. 

Excavación en la desviación del 

Túnel Doña Juana 80 Y.C. 

Hormigón en la desviación d^l 

Túnel Dona Juana . . • . 86 Y.C. 



)St() 




nitario C 


osto Total 




$5,080.73 


ii;o.42 


11,933.16 


1.30 


13,131.07 


19.54 


75.023.82 


0.83 


5,584.00 


24.42 


21,952.70 




1,542.50 




$2.00 


$3,481.03 


12.05 


93,588.68 



0.29 83.77 

4.51 870.91 

15.15 984.75 

0.67 586.17 

8.35 3,750.0/ 

39.72 397.18 

0.77 99.0.) 

4.57 l,257.4í) 

18.05 2.184.6.) 

4.ÍU 597.51 

12.50 13659.08 

0.0<; 486.80 

.l«-:^8 1,615.37 
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'I'otal invcrtiílí. en el 



.$257,80<).56 



No se encontraron mayores dificultades en las 
obras del canal y todo indica que las mismas pueden 
terminarse a menos costo que lo que se presupuestó 
originalmente. 

RECOMENDACIONES 

En el informe del pasado año fiscal se recomendó la 
adición de una planta generatriz al Sistema Hidro- 
eléctrico de Toro Negro a situarse en el punto donde 
las aguas procedentes del Embalse del Guineo entran 
al Túnel Toro Negro de paso para la Planta Hidroeléc- 
trica de Toro Negro que está situada en Villalba. Es- 
ta planta adicional vendrá a operar bajo una carga de 
697 pies que hay disponible desde el nivel del agua 
en el embalse del Guineo hasta la entrada del Túnel 
Toro Negro. Una planta como la recomendada no so- 
lamente utilizará dicho salto desarrollando un prome- 
dio de 750 caballos de fuerza sí que también podrá 
cuidarse de aumentos súbitos de alrededor de 1,500 
caballos de fuerza en la demanda del sistema, ya que 
la misma funcionará bajo una presión continua desde 
el embalse hasta la rueda hidráulica y servirá por tan- 
to para regular y fortalecer nuestro sistema hidroeléc- 
trico. 

Aquella recomendación se hace de nuevo este año. 
Es muy conveniente que se construya dicha planta tan 
pronto como haya fondos disponibles en la cantidad 
de $250,000 que es el costo estimado de la misma. 

Con el caudal de agua adicional que suplirá la 
cuenca del Río Matrullas la capacidad instalada en 
nuestra Planta Hidráulica de Toro Negro situada en 
Villalba, que ahora consiste de tres unidades de 1800 
K. V. A. cada una, tendrá que operar toda de una 
manera continua para utilizar toda el agua que de 
acuerdo con nuestros récords habrá disponible en to- 
do tiempo para abastecer la Planta. Esto quiere 
decir que no se dispondrá entonces de capacidad 
de reserva en la citada Planta de Toro Negro pa- 
ra usarse en casos de avería en cualquiera de las 
unidades actuales ni que tampoco habrá capacidad ge- 
neratriz disponible para utilizar un gran caudal de 
agua que es casi seguro habrá siempre disponible, du- 
rante largos períodos, en exceso de la cantidad que 
se requiere para la operación de las tres unidades 
actuales. 

Tenemos que considerar además que la demanda 
de fuerza eléctrica en nuestro sistema ya ha aumen- 
tado hasta el punto que se hace muy conveniente adi- 
cionar capacidad generatriz. Durante el último mes 
del año tuvimos nuestra Planta de Toro Negro traba- 



jando a toda su capacidad de una manera continua y 
esta circunstancia cteramer^te demuestra la necesi- 
dad del aum.ento en capacidad. 

Se recomienda que una nueva unidad para desa- 
rrollar 5,400 K.V.A. sea instalada en la Planta de To- 
ro Negro y que se instale también otra línea de tube- 
ría forzada del mismo diámetro que la actual y un 
transformador de suficiente capacidad para atender 
la producción de la nueva unidad. Nuestro presupues- 
to de costo de esta adición es de $300,000. 

ESTUDIO HIDROGRÁFICO DE LA ISLA 

Los trabajos de aforo en los ríos de la Isla donde 
existen posibilidades para desarrollos de fuerza hi- 
dráulica los ha venido llevando a cabo Utilización de 
las Fuentes Fluviales. Este trabajo se comenzó en el 
año 1925 con una asignación de $25,000 que para el 
año fiscal hizo la Legislatura de Puerto Rico. Desde 
entonces no se ha hecho asignación alguna pero Utili- 
zación de las Fuentes Fluviales ha continuado el tra- 
bajo atendiendo a los gastos del mismo con sus ga- 
nancias derivadas del negocio de fuerza eléctrica y 
esto lo ha hecho teniendo en cuenta su interés en ob- 
tener los datos necesarios para futuros desarrollos hi- 
droeléctricos y también para acopiar información de 
interés general para toda la isla. En este trabajo he- 
mos estado invirtiendo alrededor de $15,000 por año. 

Durante el año fiscal de este informe el traba- 
jo se siguió como de costumbre situando interés es- 
pecial en la oportunidad de comparar las descargas 
mínimas de los ríos que fueron registrados durante el 
año fiscal anterior que fué de extremada sequía, con 
las voluminosas descargas habidas durante las cre- 
cienles que ocurireron en el mes de septiembre 1931. 

Se establecieron nuevas estaciones de aforo du- 
rante el año en los ríos de San Germán, Lajas, Yau- 
co y Sabana Grande. 

Al final de este informe se acompaña un mapa 
de la Isla que muestra la situación de las distintas es- 
taciones de aforo, las estaciones de pluviómetros, si- 
tios apropiados para embalses y para posibles desa- 
rrollos, presas y embalses bajo construcción, embal- 
ses que están en operación, plantas hidroeléctricas en 
operación, proyectos estudiados y proyectos bajo in- 
vestigación. Se acompañan también tablas que des- 
criben la situación de las estaciones regulares de afo- 
ro, las fechas en que fueron establecidas, el número 
total de aforos hechos hasta la fecha y las descargas 
máximas y mínimas observadas en cada estación re- 
gular durante los distintos años en que las mismas 
han estado en observación. 
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La Industria de Hierro y^ del Acero Factor 
de Exportación de la Economía Alemana 



Por el Dr. Ernst Marx, (W. — Elbertfeld) 



La industria alemana de artículos de hierro y 
0.3 acero constituye un raimo de la actividad económi- 
ca de Alemania cuya significación e importancia son 
1 oco conocidas y cuyo valor llega a ponerse en duda, 
lal vez sucede eso porque esta industria se ha uni- 
do en un gran organism^o sólo después de la guerra, 
mientras que las asociaciones y fusiones de otras in- 
dustrias datan de hace cincuenta o más años. Hasta 
ia fundación de la Asociación de la Industria del Hie- 
rro y del Acero en 1919, se conocían los varios distri- 
tos y ios lugares donde estaban establecidas las em- 
presas de esa industria y sus productos, pero faltaba 
un organi&imo que enlazara tan diversas actividades. 

Vamos a describir, pues, el carácter y la ¡Impor- 
tancia ae esta industria. La industria alemana del hie- 
rro y uei acero es muy antigua y en los mjás remotos 
tiempos estuvo en parte unida con la industria de ex- 
tracción del hierro. Sus establecimientos principales 
se haliian hoy, lo misimo que en tiempos pasados, al 
margen de la comarca industrial rhenano-vestfailiana, 
en el sector de Hagen con su traspaís, de Rem^icheid, 
Velbert y Solingen y de sus alrededores; allí radican 
hoy todavía ramas de esta industria de reputación uni- 
versal . En Rhenania y Vestf alia, donde están situadas 
estas comarcas y ciudades, se hallia más de la mitad 
de esta industjria. Existe además en considerabtes 
proporciones en Turingia, en Sajonia, en Berlín y sus 
alrededores y en el Sur de Alemania. Los productos, ar- 
tícuios de hierro y de acero, abarcan todos los objetos 
de hierro grandes y pequeños, excepto máquinas, apa- 
ratos, vehículos, puentes, estructuras de hierro, etc. 
Se trata de muchas y muy diversas mercaderías, cuyo 
número pasa de cinco mil, sin contar las variedades 
de las diferentes clases y formas. En la fabricación 
de tornillos se distinguen imás de 1800 clases, en la 
de cuchillos y demás instrumentos cortantes más de 
2000 y para las máquinas agrícolas se construyen más 
de 40,000 piezas diferentes . El programa de fabrica- 
ción de la industria de artículos de hierro y de acero 
es pues de variedad ilimitada. Entre sus productos 
figuran géneros muy diferentes entre sí, desde las 
agujas (más finas hasta los yunques más pesados, des- 
de los minúsculos cuchillitos hasta las grandes tije- 
ras de muchos kilos de peso. 

Es característica de industria su estructura y or- 
ganización. Se compone en gran parte, al menos res- 
pecto al número de empresas, de explotaciones peque- 
ñas y medianas; la parte de las grandes empresas, 
que dan trabajo a más ^e 50 personas, alcanza ?61o 



a 5 por 100 del número total. Otro rasgo típico de su 
estructura es su índole individualista. La mayor par- 
te de las empresas está formada por firmas uniperso- 
nales y por compañías colectivas. 

Para formarse idea de la importancia de la indus- 
tria de artículos de hierro y de acero respecto al nú- 
mero de las empresas y de las personas en ellas em- 
pleadas ha de consultarse el censo industrial de 1925. 
Este censo es ya anticuado en algunas partes en vir- 
tud de la rápida evolución económica, pero proporcio- 
na datos generalies aproximados. Según el censo in- 
dustrial había en 1925 unas 26,000 e|mpresas con 
840,000 personas que trabajaban en ellas. En este 
número no están incluidos los talleres de los artesa- 
nos. De esta cifra resulta que 2,5 por 100 de la pobla- 
ción trabajadora empleada en la industria y en los ofi- 
cios trabaja para la industria de artículos de hierro 
y acero. Si tomamos como base de nuestro cómputo 
los obreros y empleados del grupo de la industria me- 
talúrgica en general, resulta que la de artículos de hie- 
rro y de acero dá trabajo a 10 por 100 de los asalaria- 
dos del grupo. 

Los productos de esta industria se elaboran en 
su mayor parte con materias primas alemanas. La 
industria elabora aproximadamente 30 por 100 del 
hierro producido por la industria alemana. La propor- 
ción de los diversos productos en la exportación es 
muy diversa. Hay productos de los que exporta el 
100 por 100, mientras que otros se consumen proba- 
blemente todos en el mercado interior. En 1929, la 
industria de artículos de hierro y de acero exportó por 
1,055,000,000 de |marcos oro y la industria metalúrgi- 
ca restante por 311,000,000, de modo que ambos gru- 
pos registraron una exportación de 1,366,000,000. La 
importación correspondiente se elevó sólo a 114,000,- 
000. Quedó, pues, un saldo activo a beneficio de Ale- 
mania de 1,250,000,000 de marcos oro. Estas cifras 
fueron menores en 1930. Disminuyó la exportación de 
artículos de hierro y de acero en 100,000,000, pero la 
exportación total alcanzó 1,250,000,00 y la importa- 
ción sólo 90,000,000. La industria referida vende 40 
por 100 del valor de su producción en el extranjero. 
Su producción asciende a 2,500,000,000 de marcos oro, 
aproximadamente. Ocupa, pues, el cuarto lugar en la 
prcduccicn industrial alemana, precedida por la indus- 
tria textil, la de productos químicos y la de construc- 
ción de máquinas y el tercer lugar en el cdmercio exte- 
rior, 




Carretera al sur de Miramar hasta Martín Peña. Contratista Fausto E. Arandes. 










Ensanche de la Avenida Ponce de León — cerca de la Parada 5. 

R. R. Prann 



Contratista 




Ampliación de la planta de filtros de San Juan, para el acueducto de Bayamón. Vista 
de los filtres y edificio de operación. Contratista Del Valle & Cia. 




Ampliación de la planta de filtros de San Juan, para el acueducto de Bayamón. Nue- 
va lenidad de Tanque de Decantación. Contratista Del Valle & Cia. 
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Las Obras construidos por 
dro^n los siguienbes conste 




•y2 SECCIÓN LONGITUDINAL- • /a VISTA LATERAL* 

¿»ca lo-l/loo 



modelo berj- 



I- Lq albura de la superpici -íor de la losa 
o lo rasonbestrbo 

2..- El ancho de los muros IJ-ibos en lo co- 
ronación sera oTeo y oT¡ 

;5.- El talud de muros y esÉ serd :5o^ y 
25^ respecfclvarnenbe. 

-4.- El balud nobural de las li . = l'/i en I 

5- El ancho de rodaye= 5rbc 

6.- El ancho de los muros 
cToo y 67ao respectivar . 

T = Espesor délo loso. 
X^-Lu-z. libre» 



icíones sera 




•MUROS- 



Cl rvt lENTO^' 



I -PLANTA- 

A -^ Escola-1/ioo 
de H y los consbontes arriba expresodos, lo cubicación délo Obra se expresa en lo slguienbes ro»*"^^^*^*'* 

HoRMieOi "UNDACIONES 

El hormigón en fundaciones expreso en lo síguienbe ecua- 



A^oboodo e\ di buyo en ten 



[0.5OH-H.6O)(o.'5OH-»-<.^o)4]+[ •«OH)(o.'Z5H-HO.Tp)^ 
= í.50H*4-íí.68H + ia.64- 

rtORMl6§* MUT30S 

El bormi<^dn en muros selvide en bres porbes expresadas 
con las siguienbes ecuaciíT 

1.- Parbe variable dlundocídn a la superficie inferior 

de la losa. 

rA.50 Htiop) + ('.\i.'?5 H ■*- jloojI 4pLq "^ HjtP.^ e) -^-f o-so-^Co'^gH^-O'Sd ) \ a hJ 

= O.S'iSH»-»- T.05H»+9.S0H| 

2.- Parbe variable sclp loso dependiendo del espesor 
de la misma. 



«S.-Porbe consbonbe de la superficie inferior de lo loso o lo 
rasonbe con olbura de l.'&o no comprendida en lo onberior 

S-I-.50H +•3.00 



(' li2J2jiZl2i2£Jlii22.('2- } (|) (^ •*• O 



O .Ve/ooc/o. 
/o<jen7ero. 



(l.SOHH-t.oo) n.|o UA> 

A- (!;oronacion variable según lo longi.bud de la Obro. 
= (l-VSH-vi.ooXo.ogls) 

S HOUMIGOM EM MUROS 
[0.8'25H'+7.05H^ + KJH + S.00]H.[(3-T)(!--T^(aS0)(L+l)]-f[CL-^'5H+«5/>0}^ 

Hormigón en Eundacfones:- 
|.50H'^H-S.6SH-l' ti. 6^ 

Hormigón en Muros:- ,0 

[o.S:L5H'-^To5H»+ K.tH+3.0o]+[(T-5)(TM)(O.'3oXL-f Oj+[(L+^«+^^)t^-^**)j ^ 
^ro.e75H'^-V7.05H*-^i4.tT5t<^S.O^5)^-(0.og5L)i^[(T-S)(THV0.3o2^L^ .^^^gg^L, 
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THE FISHERIES OF PUERTO RICO 



Por Norman D. Jarvis 



Imports of fresh and frozen fishery producís 
would probably be larger if it w^ere not for the lack 
of adequate refrigeration facilities in Puerto Rico 
and the fact that only a few of the steamers calling 
here can carry freight in chill storage. 

These goods are sold here at higher prices than 
isked íor locally caught fish, because they are known 
to be wholesome and of dependable quality. The bet- 
ler class of trade, especially the American colony, are 
reluctant to eat loccally caught fish. Even when it is 
?iot stale it is unguetteed and has an unappetizing 
appearance. Imported fresh fish, especially cod and 
haddock fillets, are of depandable quality prepared 
leady for use. One retail store in San Juan reports 
Ihat it selils an average of 1,000 pounds of haddock 
íillets per month. Import of fresh and frozen fish may 
Le expended to continué until local methods of handling 
are greaíTy Improved and attention is paid to the icing 
and refrigeration of local fish. 

Duties on fi.shery products. — Fishery products 
imported in Puerto Rico are subject to the same scale 
i)t customs duties applicable in the United States. A 
detailed list of dutiable products and duties imposed 
will be found in the tariff act of 1930 paragraphs 717- 
721 inclusive. 

Imports of fishery products inlo P. R. during 1929 

BY PRODUCTS 

Pounds X'alue 
Fresh : 

Cod, etc 409,344 36,502 

Frozen herring 22,046 450 

Other fresh fish 42.560 3,529 

Cured : 

Cod, dried 14,291,330 1,302,765 

Hake, etc., dricd 3,345,180 235,324 

Herring, smoked 149,221 6,200 

Herring, salt 1,321,771 65,592 

Mackerel, salt 33,080 1,241 

Salmón, salt 1,200 76 

Caviar or rce .......... 74 IS 

Pounds Valué 

Other boncd fish . 88 $46 

Misccllanenos, cured 171,027 9,975 

Canncd ; 

Salmón 280.430 31,394 

Sardinas . 1,020,070 87,226 

AU other 237,739 36,605 

Shiimp and shellfish: Shrimp, dried . 35,646 6,489 



Total . 21,523,806 



[,839,025 



r>V COüXTRIKS 

Ganada 

l'^resh Fish : 

Ccd, eíc 203,744 

Other fresh fish 24.192 

Cured : 

Cod, dried . 10,277,449 

Hake, etc., dried ........ 618,912 

Herring, smoked ........ 127,();)1) 

Herring, salt .......... 154.800 

Mcckorel, salt 33,08u 

Miscfllnne<4is, cured ...... 81.392 

(^anned : Sardines ......... 1 ,''>.'i3 

Canned 12 



Total 



11,582.222 



$22.953 
1.761 

938,088 
51,029 
5.025 
7,202 
1,241 
2,140 
182 

1,029,621 



Dcnniark 
7rance 
Cured : 

FRAXCF 

Canned : 

Cod, dried • 456,993 

Hake, etc. dried 

Miscellane(His, cured 

Sardines 

All other 

Total 557,481 

GERMANY 

Cured : Hake, ele 

Sardines . 

All other 

Total 

Pounds Valué 
GRFAT J'.RITAIN 

Cured : 

Fresh: Cod, etc 44,800 $4,900 

Cod, dried 345,402 29,855 

Hake, etc. dricd 793,408 " 43,814 

Herring, smoked 4,221 342 



456,993 


$39,831 


97,0í)4 


7,038 


30 


i) 


590 


258 


2,204 


784 


557,481 


47,920 


10,572 


840 


4,905 


971 


2,172 


349 


17,829 


1,860 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS DE PUERTO RICO 



357 



Heniíjg i. > . . 
Saimón, íz'd . . . . 
Caviar or roe . . . 
Othcr boned fish . . 
Miscellaneous, cured 



4 662 

200 

74 

88 

5,866 



Total 1,198,721 



JAPAX 
(\irc(l : C"()d dricd 



Xl^THl'.Rl.AXDS 

C ¡tiinerl : 

Sardiiics . 

.■\ll other 

'-i.;, al ........ 



Cod, (' 'cd .... 

PORTUGAL 
•:ned : Sardines ......... 

■iiap and shellfish: Shrimp, dried 



68,953 



90,000 



15,141 
1,098 



389 
li 
18 
46 

502 



79,8f)9 



Total . . )6.?3^ 



SPAIN 
Canned : 



20 



,oX7 


8;> 


'121 


102 


808 


185 



U)').8:);) 


8.649 


18,8 K) 


^3^ 


\,S7><.()h() 


141.212 


42,560 


4,435 


2r).9(>0 


487 


1,000 


54 


448 


38 



XFAVKOUXDLAXI) 

l-'rcsh : 

C<;(1. c:c * U)).8:);) 

OtluT flic'sh ii^h 

("iiiH'd : 

("<;tl, (Iric'd . 

Ilakc, etc., (Iried 

Hcrring-, salt . 

.SalnKni, salt 

Miscellaneuos, cnrcd ..... 



Total 1,768,742 156,643 

XORWAV 

riesp- írozeu licrrint: 22,046 

Cured : 

vTod, dried 11,351 

Hake, etc. dned 6,720 

'-'r-r.v< ..,. '-C/ 18,000 

.... 8,100 369 

^„ ^^ 1,800 $100 

( K-l: Sa;dines 936 Ul 



Ciire-^ : Mi>cellancuos cured 11 7 19 

^ar^liv-o • <)J.2lu 10,665 

Vil Jther Jf...\S4 4,873 

l^niünt' :AVd jchfish: Shrimp, dried . . ..34,548 0,310 

Total 15L-16S 21,867 

UXITED STATES 

Fresh : 

Cod, etc lOV)'):) 10,2a) 

Other fresh fish 6^000 5,463 

Cured : 

Cod, dried 1,531.2<V) 142.719 

Hake, etc.. dried 1,775,1')4 127.íS43 

Herrin^, salt . l,133,í)0O 57,423 

Miscellancuos cured 7.\074 (.898 

C.'inncd : 

SaluK.n ............ 280,430 31,394 

Sardines 00<),239 73,416 

A 11 other . 206.316 30.488 

Total .í).(lo8.1(il 485.(»44 



Totrl r\ all in^.pcrts 



.21,.S20.8nf. 1.839.025 



450 

983 
525 
833 



Exports.— During the fiscal year 1929-30, 307,155 
pounds of fishery producís to a valué of $28,562 wer3 
exported from Puerto Rico. Dry salt cold or other salt 
fish composed 231,846 pounds of the total, to a valué 
of $20,087. Canned salmón and other canned fish mad.í 
up the balance of 75,309 pounds. with a valii;? of 
$8,475. 

No local fishery products were included in the 
exports from Puerto Rico in 1929-30. All exports ma le 
were of goods imported into Puerto Rico and trans- 
shipped to the Virgin Isles and other near-by islands 
in the West Indies. 

Exports of fish from Puerto Rico during the fiscal 
year 1929-ÍOP'^ 



3,401 



9,997 



1,810 
179 

1.989 



Cured: Salted or 'Ir - m.j, 
Canned ; 

Salmón . . 

O be- . íish , . 



Pound • 






!7.^ 



TOT. 



1929 30 . . 



3^7.15.' 



V " V in importe! ^ hery F^r^^dutts 

During the investigation of Puerto Rico the wri 
ter made a siirvey of 26 grocery stores engaged in 
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handling fishery products. These stores were located 
at various places o ver the island. The object of this 
survey was to determine as far as possihle the prefe- 
rences of the retail trade among the diff erent articles 
of fish sold as staple groceries. 

Dry salt and canned fish are displayed for sale 
in every little roadside store in Puerto Rico. Both 
find a ready sale among all classes of trade. No pre- 
judice against these goods is encountered. Their sale 
would be even larger than at present if the economic 
conditions of the island permitted. All storekeepers 
are agreed on this. The prosperity of the island de- 
pends on its sugar, tobáceo, citrus, and coffee crops. 
It good prices are not secured for these, the purchas- 
ing power of the great bulk of the population is al- 
most completely destroyed. If good prices are secured 
for these cropis an increase in the sale of imported 
fishery products can be expected in 1931. 

Retailers are also agreed that Puerto Rico is a 
cheap market. Even in times of prosperity the demand 
is for low-priced food articles. This does not mean 
that inferior merchandise will be accepted. Dealers 
state that the attempt to sell a single lot of tainted 
cured or canned fish destroy their trade for months. 
Foodstuffs must be good and wholesome for their 
grade. 

A tabulation of replies received from retailers 
indicates that 80 per cent of the retail demand is for 
dry-salt fish. These stores were all in the coastal re- 
gión. It is believed, and has some confirmation from 
wholesalers, that the sales of cured as against canned 
fish are even larger in the interior. Dry-salt cod is 
retailed in amounts of 1 pounds or less. Grocery sto- 
res dealing with the country trade and those in the 
poorer quarters of tow^ state that the average sale 
cf dry-salt cod is one-half pound in weight, with many 
sales of as little as a quarter pound. Retail dealers are 
not opposed to sales in small amounts, as the margin 
of prof it is greater than with sales of 1 pound or more. 
The greater part of the demand is for cod with other 
dry-salt fish selling on a price basis only. Retailers 
gave the same specif ications for dry-salt fish as nam- 
ed by the wholesalers — namely, a white color flesh 
thick as possible, not too fibrous, must break off when 
torn apart, must not have too much of an acrid, salty 
taste, must not be too hard and must not have an un- 
pleasantly strong odor and taste after cooking. Dry- 
salt cod is not freshcned up very throughly in Puer- 
to Rico. Instruction in properly preparing and cooking 
dry-salt fish should result in a larger market, espe- 
cially for the so-called scalef ish such as haddock, hake, 
and pollcck. Dealers were also questioned as to the 
possible sale for a locally cured fish. They were of 
the opinión that such a fish could not compete with 
cod but mififht replace some portion of the other va- 



rieties of dry-salt fish if well prepared and sold at 
a lower price. 

Grocery men are of the opinión that evaporated 
milk is the leading item in canned-goods sales, with 
canned fish second, followed by canned meat products 
and fruit. The last named is regarded as a luxury. 
The leading seller of canned fish in all retail stores 
visited by the writer was a Oalifornia sardine packed 
in a No. 1 picnic-size can. This is said to be a popular 
article for the following reasons : It f ulf ills the demaTid 
for a small quantity at a low price, the fish are said 
to be smaller and better packed than the sardines in 
''pound ovar' cans, and the brine pack is said to be 
more favorably regarded than sardines packed with 
oil.. All retail dealers w^ere of the opinión that both 
Maine and California oil-pack sardines were of infe- 
rior quality. In every case complaints were made on 
the flavor of the oil. 

Maine sardines in quarter oils were seen in 17 of 
the 26 storas visited. Retailers informed the writer 
that the only reason they-carried this item w,as that 
it could be bought to sell at 5 cents retail. Comments 
made on Maine sardines are : The percentage of swells 
is high, the oil is often rancid, the flavor of the fish 
is not good, and the packing is said to be poor. 

California sardines in ''pound ovaF' cans were offer- 
ed for sale in 22 out of 26 stores picked at random. 
Some sv/elled cans were seen in goods said to have 
been in stock three to six months. Dealers said, how- 
ever, that the percentage of swells was much smaller 
and the quality had improved in the last two or threo 
years. No demand is reported for mustard-pack sardi- 
nes. Retailers regard "pound ováis'' packed in tomato 
sauce as a popular seller but believa that the sauce 
might be improved if it had more of a spicy flavor and 
did not have a tendency tow^ard a brown color. The 
sardines retail at an average price of 12 cents per 
can. 

Chum sa'mon was sold in 24 of the 26 stores visit- 
ed. It is said to be a good seller by retailers; no un- 
íavorable comments on its quality were heard. It 
retails at 11 or 12 cents a can. Retail dealers claim 
that if higher prices than this must be asked, canned 
salmón becomes too expensive to be bought by the 
greater portion of their trade. Pink salmón does not 
sell wldely in this market for that season. It retails 
at 15 to 17 cents a can, and at this price is not much 
in demand. Retailers say that California sardines 
have displaced chum salmón to some extent; first, 
because these sardines have been retailed at a price 
within the purchasing range of their customers. se- 
cond, California sardines can be bought in small cans 
retailing at 6 cents; and third, the individual fish 
makes it easier to divWe th^ can into portions. 
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EXPERIMENTAL STUDIES IN FISH CURING 

Work carried on in Puerto Rico on the preservation 
of locally caught fish was largely a continuation of 
experiments in fish curing begun in the Virgin Isles. 
P'urther data were required on salting and drying pe- 
riods and the length of preservation of experimental 
packs previously made. Other species of fish than 
those ciired in the Virgin Isles were dry-salted and 
several lots of fish were smoked to determine the f ea- 
sibility of preparing them by this method for tempo- 
rary preservation. 

Operations wjere commenced on September 16 and 
completed on November 18, 1931. Twenty-three experi- 
mental packs were prepared which demonstrated that 
dry-salt fish can be prepared successfully in Puerto 
Rico from locally caught fish and that this product 
is equal in quality to imported dry-salt fish. 

The meihod of dry-salting reconunended for use 
in the Virgin Isles was followed. A brief description 
of this method is given here. The slime and loóse 
scales are removed from the fish by first washing it 
in a light salt brine. It is then headed, gutted, and 
cleaned of intestines. A cut is made just above the 
backbone on the abdonimal side, cutting along a line 
where the rib bones join the backbone. This is conti- 
nued down to the tail, holding the edge of the knife 
down so that flesh w^ill not be left on the backbone. A 
similar cut is made just below the backbone. A sweep 
of the knife thorugh the rib bones still adhering to 
the flesh removes the backbone which, is broken off 
near the tail. These cuts must not reach through to 
the skin. When splitting is completed the fish should 
be fíat in a single piece. After dressing and splitting 
care is taken to remove all traces of blood or membra- 
nes. The flesh is then scored almost to the skin, the 
cuts running longitudinally from nape to tail and at 
spaces of one inch apart. Then the fish is soaked for 
80 minutes in a light salt brine and drained. The prin- 
cipal object of brining is to remove all traces of blood 
from the cut flesh. 

In salting the fish a salt of fine grade, such as that 
used in the mild curing of salmón, has been found 
best. The salt is rubbed well into the flesh taking 
care to fill all slashes. After this the fish is packed 
flesh side up in tubs or vats, scattering sufficient salt 
between the layers to cover the fish. The amount of 
salt used should be about 35 pounds to 100 pounds 
of fish. Weights are placed on top to keep the fish un- 
der the surf ace of any brine formed. 

The salting shed should be so constructed that it 
will be as cool and breezy as possible. The fish is 
kept here in dry salt for a period of 48 hours. After 
considerable experiment \«ith salting periods of va- 
rious lengths to time ít has b^n found that fish ab- 



sorbed sufficient salt for curing purposes in two days. 
On removal from the salting vats and before placing 
on the drying racks the fish must be scrubbed in a 
salt brine to remove all traces of excess salt or dirt. 
The drying racks are wooden frames with legs 3 feet 
high and a top of galvanized chicken wire. It has been 
found that oxidation or rusting seis in inmediately 
if drying is carried on under the direct rays of the 
sun. However, if fish are kept shaded in breezy loca- 
tion, they will dry w^ell, with a clear color, and will not 
oxidize readily afterward. 

The pack must be stored under cover at night to 
prevent spoilage through dampness. If this is not done 
the fish will mold. The time required for drying de- 
pends on weather conditions during the drying period 
and on the size of the fish being cured. It is not advi- 
sable, therefore, to attempt to give the exact length 
of time required for air-drying. In experimental work 
under normal conditions 45 hours is a fair average for 
the drying period. However, this must be determined 
by the curer. When no moisture is apparent on the 
suríace and v;¡hen a f inger pressed in the flesh leaves 
almost no impression the fish can be considered suff i- 
ciently cured. 

The first series of experimental packs were cured 
to determine more accurately series the loss of weight 
in curing and the length of drying period necessary. 
Hogfish or capitán was used. Four lots were prepared 
in this series. It was found that the loss in dressing 
and splitting was 35 per cent and the loss in salting 
was 10 per cent of the round weight. Three of these 
lots were dried nine hours a day for five days. The 
loss of weight in drying was 12 per cent of the ori- 
ginal weight. One lot was dried nine days. The loss 
of weight in this instance was 13 per cent. No mois- 
ture was apparent at the end of five days, and a fin- 
ger pressed in the flesh left but a slight impression. 
No spoilage was apparent at the end of a month. The 
sample dried nine days v.;as hard and fibrous. 

Barracuda was utilized in the next series. It is 
easier to split and dress. This fish had not been cured 
previously in experimental work. It was found that 
barracuda could be split and dressed more readily than 
other fish cured in these experimental studies. The 
loss in dressing was 32 per cent and the loss in salt- 
ing was 11 per cent of the round weight. All lots were 
dried five days. The loss in drying was 12 per cent. 
The cured weight of the hogfish was 43 per cent, as 
compared with a cured Weight of 46 per cent of the 
original weight for the barracuda. In appearance the 
barracuda was superior to any of the others. The com- 
missioner of agricujlture and other offcials of the 
Puerto Rican government who sampled several lots 
of the experimentally dried fish were of the opinión 
that barracuda was by far the best and **equal to thQ 
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best grade of imported cod''. 

The smaller fish weighting 2 pounds or less, such 
as the "Roncos'' or grunts, are not readily marketable 
as fresh fish. These f sh form consíderably more than 
hálf the catch. A method of preservation wóuld save 
much of the small fish now being Vviasted. More fish 
woLild be brought in if the fishermen had some assu 
ranee that it could be marketed. Experimental dry- 
salt packs after the Chínese method were made oí 
grunts and several other species of small fish weigb- 
ing from a half pound to a pound. The fish wore gibd 
ed; that is, a small incisión was made at the throat 
and the intestines pulled out. The fish were then weL 
roused, or dredged in salt and packed in dry salt for 
48 hours. At the end of this time they w>jre scrubb^-^ 
in brine, then air-dried for seven days. It wías found 
that the weight when cured was 56 per cent of the 
original \^J3Íght, but so much of this was made up 
to head and bones that the actual amount of dry-salt 
flesh was very small. It is not believed that these fish 
can be dr3^salted successfully on this account. 

Small fish were then given a short smoke cure. 
One lot of salmón, etc., or red goatfish, was packed 
in dry-salt for three hours and then cold smoked. 
At the end of 18 hours smoking spoilage wias becom- 
ing evident and the sample had to be discarded. The 
next lot was gibbed dry-salted for 2 hours, rinsed and 
air-dried for 2 hours, and then cured over a low 
fire in a dense cloud of sm^oke for 9 hours. The cure 
per cent of the original round weight. This product 
remained in good condition for four days without re- 
frigeration. The flavor was good. A second pack of 
salmonete was dry-salted 2 hours, then cold smoked 
18 hours. The cured weight was 47 per cent of the 
round w,eight. This fish remained in good condition 
for six days without refrigeration, and was still appa- 
rently unspoiled after storage for one month at 28o. 
F.. 

Red snapper hogfish, and kingfish were split as 
for salting. The first named was dry-salted for 2 1|2 
hours and smoked for 6 hours. The smoke flavor was 
good, but the fish tasted too salty when cooked. The 
hogfish was salted 1 1|2 hours and smoked for 12 
hours. The smoke flavor was considered too strong, 
but the fish was not oversalted. The kingfish was salt- 
ted 1 1|2 hours and smoked for 9 hours. The flavor 
and texture wero both good. A second lot of red snap- 
per was given the same process and was considered 
much improved over the first. This product remained 
in good condition at ordinary temperatures for about 
six days. 

An experimental pack of hogfish was prepared, 
dry-salt€d for 48 hours, and air-dried for three days, 
At the end of this time it was put in storage. Mold 



appeared aflar 10 days, and souring shortly after. 
Reddening was also noticed about this time, Thi:^ 
prxk was prepared to determine if the drying period 
could be reduced. Ah all conditions were normal, it 
was concluded that a longer drying v^as required. 

ínstruction in dry-salting and smoking fish was 
given to 26 people frcm various ports of Puerto Rico 
cver a period of two weeks. Six demonstration lots of 
dry-salt, and two of smoked fish, were prepared, thos? 
attending this class packing the fish under the direc- 
tion of the writer. It is believed, however, that f urther 
Ínstruction will be required, the instructor remain- 
ing in each fishing locality until those interested in 
fish curing have a through basic knowledge of the 
method. 

FRESH-WATER FISHING 

Time permitted only a very brief general survey 
of the possibüities of the fresh-water fisheries of 
Puerto Rico. 

lí it is desired to build up the fresh-water fisher 
Íes of this island a through study must be made of the 
different streams, collecting data on the dspth, rate 
of flow, type of channel, temperature of water, natu- 
re of banks, amount and character of aquatic animal 
and vegetable lif e, and other deciding actors on which 
the success of stocking streams with fish depends. 

It is possible to surply only general information 
en the fresh-water streams of Puerto Rico at this 
time. There are 28 streams of some size in the island. 
Seventeen of these are on the southern coast. The 
couise of these rivers is so brief, their descent is so 
lapid, and the volume of wiater so irregular in flow 
that it is not Ihought that fish could be planted 
successfully here. 

There are 12 streams of some size on the north- 
ern coast. These stream descend rapidly during the 
first few miles of their course, then flow more leisuro- 
ly and almost at sea level through the coastal plains. 
By reason of their low grade near the coast, with a 
consequent low velocity, all are fairly wide and of 
modérate in the coastal level. 

The streams of the northern coast are the only 
ones supporting a fresh-v/ater fishery, with the ex- 
ception of a stream near Aguada on the v.i2stern side 
of the island. Fishing is carried on with weirs, gilí 
nets, fish pots (near the coast), and cast nets. Only 
the coastal reaches of the rivers are fished ccmmer- 
cially. The principal fish taken are ''lisa'' (mullet), 
''anguila'' (eel), "mojarra", "robalo" (snook) , "Ja- 
jao" (fresh-water mullet), and the "guavina" (goby), 

Fisheries are said to have decreased cons'dorably 
in these streams. The depletion is believed to have 
boen caused partially through over-fishing, but more 
because of several destructive agencies. Pecple com- 
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plain of dynamiting. This kills large numbers of fish 
and tears up the river bottom. The sugar central are 
apparently in the habit of discharging waste liquors 
on these streams. This pollution is an important fac- 
tor in the destruction of aquatic life. The weirs or cor- 
ráis are in operation at all times ; there is no closed 
season to allow fish to pass up and down stream. Haul 
seines, or "chinchorros", fished in the rivers are cons- 
tructed v/ith a very small mesh, taking many under- 
sized fish. This situation must be remedied if Puerto 
Rico wiishes to retain a fresh-water fishery. Legisla- 
tion prohibiting some practicas mentioned, such as 
dynamiting and pollution, has been enacted, but is not 
enforced. 

The Bayamon River, Río Grande de Arecibo, 
Río Loiza, and Río Grande de Luquillo are considered 
the streams best suited for supporting a fishery. A 
dam at the town of Bayamon unfortunately prevents 
the passage of fish above that point. The water is all 
these streams is turbid in the área where fishing is 
caried on. This is caused by constant and intensive 
cultivation, and can not be prevented. 

Few food fish could be planted under such condi- 
tions with prospects of successful stocking. The carp 
and catfish are about the only species that could sur- 
vive. 

The upper reaches of the rivers are comparative- 
ly clear and the water temperature somew^hat lower 
than near the coast. Though these streams are sub- 
jecc to sudden rises, tending to wjash out fish life, 
mere are pools of consiueraoie size in the Loiza River 
as lar as maguas, and the Luquillo River on the slopes 
oí HJi Yunque ivíountam, believed capabie of support- 
ing a limitea amount of íish life. beveral species of 
game fish might be planted. Any fishing here would 
necessarily be for pleasure only. The black bass, sun- 
fish, and crappie should Hve here. Some of the reser- 
voir áreas might also be stocked with game fish. It 
is understood that sunfish and catfish were planted 
at the Comeraguas Reservior and did well until caught 
out. 

SPORT FISHING 

Fishing for pleasure is even more neglected than 
market or commercial fishing in Puerto Rico. Indeed, 
but for few exceptions, it does not exist at all. 

A hotel in San Juan off ers sport fishing in its list 
of attractions, but little attention is paid to boats or 
gear, and little effort is devoted toward making it 
more than a line in an advertising folder. A little plea- 
sure fishing is done by American residents in the is- 
land. The experience of these men is that fishing along 
the northern coast is not worth while. Fishing on the 
Western and southem coast is good at tim^s but un- 
certain, The best área for pport fishing in Puerto Ri- 



co is in the neighborhood of Fajardo and down thro- 
ugh Vieques Sound around Culebra and Vieques Is- 
lands. 

Many varieties of game fish are to be found here. 
Tarpon are said to be very common. The eastern coast 
área is apparently a breeding ground for this species. 
The barracuda, crevalle, Spanish mackerel, and other 
pelagic fish are also abundant. These fish are gene- 
rally taken by trolling. Kingfish weighing 55 pounds 
have been caught here. The largest tarpon taken to 
date weighed 110 pounds. Others have been taken 
estimated to be heavier, but accurate weights were 
not taken. 

Other fish well knov/ln to the Florida sportsman 
to be taken in Puerto Rico are the jewfish, snooper, 
ten-pounder, angelfish, and amberfish. All are said 
to be found in considerable numbers. Such fish as the 
hinds, snappers, grunts, and others commonly regard- 
ed only as food fish, exhibit considerable gamy quali- 
ty. All types of sport fishing should be well rewarded. 

Unfortunately, comfortable hotel accomodations 
are not to be had along the eastern coast of Puerto 
Rico, regarded as the best distriet for sport fishing, 
and boats for fishing are hard to obtain. Attention 
will have to be paid to this by local interests if the 
possibilities of Puerto Rico as a sport-fishing are to 
be realized. 

SUMMARY 

It is believed that there has been little if any 
develcpment of the fishing industry of Puerto Rico 
during the past 30 years. While considerable progress 
has been made in fish handling in the last 30 years 
elsewhere, conditions in Puerto Rico are essentially 
those prevalent before the introduction of ice or refri- 
geration ; that is, local methods are at least 100 years 
behind the times. 

The outstanding facts are that per capital con- 
sumption of fish is much lower than in near-by áreas 
and that of the total amount of fish used annually, 
87 per cent is imported. Fresh fish is not available ín' 
inland towns and is often not to be had near the coast, 
Many people w^ill not eat locally caught fish through 
fear of fish poisoining. This is thought by the writer 
to be due to the eating of stale or tainted fish result- 
ing from poor handling. 

It has been shown that about 20,000,000 pounds 
of cured fishery products are imported annually. This 
represents an original round weight as caught of 
about 40,000,000 pounds. To supply this amount of 
fish the industry in Puerto Rico would need to expand 
to about fourteen times its present size. This seems 
unlikely, because the cost of production would be much 
larger than of the products imported; alsQ it ia a^ 
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most certain that this amount of raw material could 
not be taken in the wiaters around Puerto Rico. For 
this season, it is believed that local sources can never 
supply all of the local market and that considerable 
quantities of prepared fishery products will always 
haye to be imported. A study of Puerto Rico's re- 
quirements in prepared fishery products as set forth 
in this paper, however, shouM enable the local indus- 
try to provide some portion of this type of product 
and also should act a g^uide to American fish curers, 
enabling them to secure a larger portion of this mar- 
ket now almost entirely suppplied by foreing interests. 
It has been found that the fisheries of Puerto 
Rico have been seg-leted and fishery methods are 
greatly in need of improvement. This question natu-. 
rally foUows, How may the fisheries of Puerto Rico 
be developed and its methods improved? This may 
be done giving- attention to— 

1. The use of better boats. 

2. Improved construction of fishing gear and the 
use of preservatives to keep this gear in good con- 
dition. 

3. Better fish handling. 

4. Use of ice and refrigeration. 

5. Better sanitation in fish markets and among fish 
peddlers. 

6. Utilization of surplus catch in curing. 

Better Boats.— The small roughly constructeJ 
rowboats now in use are inefficient. Their cruising 
radius is small. These boats can not go out in any- 
thing but calm weather boats the ciruising radius 
would be increased and the men could go out more 
regularly, bringing in larger catches- Faster boats 
with some equipment for handling fish would bring in 
fresher fish in better condition. 

Ccnstructicn of fishing gear and use of preservati- 
ves. — Gear is shprt-lived in Puerto Rico. Nets last 
but a few months, wooden fish pots are good for 4 to 
6 months, and wire pots about 10 months. Fishing 
apparatus is expensive, even when constructed by the 
fisherman himself some gear is roughly and careless- 
ly constructed, henee losses of catch occur when 
such apparatus is us^d. li fishermen in general 
could be taught the advantages of the use of preserva- 
tives and better construction of gear, the life of the 
apparatus would be lengthened, eliminating a need- 
less economic waste. 

Better fish handling. — No care is exercised to give 
fish caref ul handling at any time. If the boats are not 
equipped with live wells (and the majority are not), 
fish are dumped in the bottom of the boat and allowed 
to lie in the sun without gutting or any attention 
>Mhatever. By the time it is landed it is already of in- 
ferior quality. Dealers and peddlers do not clean the 



fish, and they are displayed for sale under conditions 
leading toward rapid spoilage. Many dealers sell fish 
known to be stale. 

Use of ice and refrigeration. — Ice is used in 
shipping fish to market in three localities, but the 
quantity used is insufficient and the packing of fish 
a^d ice peor. Ice chest are not insulated. Ice is not 
UFed when fish are displayed for sale to the retail 
tradc. A temperature low enough for propper storage 
can not be secured in cold rcoms used for storing fish 
in San Juan and Ponce. Frequent losses of fish occur 
through high storage temperatures in these rooms. 

Better sanitation. — No fish market in Puerto Ri- 
co can be classed as sanitary. The use of glass-fronted 
stalls is not effective, flies can and do enter the stalls 
in large numbers. Inclosed show cases, paintwork, and 
glass were usually no cleaned, and the tiled coun!;ers 
were dirty. Fish are displayed unwashed, wrlth slime 
dripping on these counters. Peddler's equipment seems 
to be without inspection. The dirty scale-specked con- 
tainers used by these men invite flies. Fish boxes 
are not washed and scalded regularly. Fish are some- 
times carried from one day to another, if unsold, with 
out the use of refrigeration. 

An organized system of bying and distribution. 
— There is no organized system of buying the catch 
írom the fisherman. Regular buyers are found only 
in a few localities Peddlers, and fishermen attempt 
to market fish individually in a haphazard fashion. 
Regular shi^ments are noli made from th^e , most 
important fishing points. It is believed that there are 
l'requently days when fish are difficult to obtain in 
centers such as San Juan. Irregularity of fishing 
effort is in part caused by this condition. There is 
need for grsater regularity in shipment, an organized 
system of buying and distribution. 

Utilization cf surplus catch in curing. — Establish- 
ment of a local fish-curing industry would prevent the 
waste of occasional surplus catches and enable fish 
now little in demand to be utilized. Research work 
on fish curing demonstrates that a product of good 
quality can be prepared from such fish. Due to cost 
of production and limitation of source of supply it 
is not thought that this would displace any considera- 
ble amount of imported codfish, but locally curad fish. 
if well prepared and sold at a cheap price, might be 
substituted for some of the so-called scalefish. 

Experiments to date on smoking small fish havo 
been successful. If the laboring people can be induc- 
ed to buy smoked fish, and outlet is provided for the 
sale of fish now marketed with difficulty. Any fish 
salted or smoked must be fresh, of good quality, and 
carefully prepared. Attempts to save fish from spoil- 
ing by salting or smoking will result in an inferior 
product and will effectfvely destroy any market for 
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locally cured fish. 

It the fishery industry of Puerto Rico is to be 
developed and the local catch of fish increased, all 
efforts should be directed toward expanding the 
market for fresh fish, following suggestions outlined 
here and elsewhere in the report. The greatest poten- 
tial market is for fresh fish. The per capita consump- 
tion of fresh fish in Puerto Rico is 1.5 pounds. This 
could, and should, be increased several times. An in- 
crease to three times the present consumption is not 
unreasonable. Such an increase would mean that thí? 
fishing grounds of Puerto Rico would be used about 
as fully as may be expected and an adequate living 
provided for those now engaged more or less casually 
in the industry. 

RECOMMENDATIONS 

After careful consideration of the data collected 
here the writer offers the following recommendations, 
Intended to improve the economic condition of the 
fisheries of Puerto Rico and to increase the sale of 
Iccally caught fishery products. 

1. Fishermen should be required to give more atten- 
tion toward keeping fish in good condition on board 
their boats. If the boat does not have a live well all 
fish ehould be gutted immediately. 

2. Efforts should be directed toward the use of ice 
v/hen fresh fish are being shipped to market, on dis- 
play in retail stores, or while being hawked in the 
streets. 

3. Facilities for holding fish on ice in chill storage 
ir the towns of San Juan and Ponce should be enlarg^ 
ed and improved. 

4. It is believed that a plant for the frezing and re- 
frigeration of fish would do much toward stabilizing 
the industry, enabling the fisherment to dispose of al] 
theii' catch in times of plenty, and providing fresh 



fish in times of scarcity. 

5. A more through and intelligent sanitary control 
should be exercised over peddlers and other fish-sell- 
ing establishments. All equipment should be well 
cieaned, and stale fish should be condemned. 

6. Fish markets in San Juan, Ponce, and Mayaguez 
would be improved by the use of inclosed show cases 
rather than the inclosed stalls now used. These show 
cases should be refrigerated, or ice should be used. 

7. If fresh fish could be peddled from a refrigerated 
truck or one well supp^lied with ice visiting districts at 
regular intervals, it is believed that considerable in- 
crease in sales could be made in the country districts. 

8. Fishermen should be given instruction in salting 
and smoking fish. It is believed they might dispMDse 
prcfitably of any surplus in this way. It is believed 
that a local fish-curing industry on a commiercial 
scale would not be profitable at present. 

9. It is recommended that an experienced man be 
employed by the government of Puerto Rico, for the 
period of two years, to advise on fishery problems, 
give instructions in fishery miethods (including better 
construction of fishing gear and the use of preserva- 
tivos), demónstrate methods of fish Mring, and 
otherwise assits in the development of the fisheries 
of Puerto Rico. 

10. Legis'lation should be enacted to prevent deple- 
tion of the fisheries through wasteful fishing methods 
use of destructivo gear and the catching of spawning 
fish. Legislation now enacted, prohibiting dynamiting 
of fish and pollution of stream, should be rigidly en- 
forced. 

11. It is believed that sufficient spiny lobster might 
be taken to justify the canning of this product on a 
small scale without decreasing the supply. 

12. The establishment of fish-reduction plants is not 
recommended at this time. 



Test House ín Panamá Resísts Attack of Termítes and Decay 

Built of Creosoted and Zinc Chloride Treated Wood, and 

Erected in 1926 in One of the Most Severely Infested 

Regions Known, no Evidence of Termite Attack 

Has Been Found 



To demónstrate th3 effactivensss of preservativo 
the purpose, the U. S. Bureau of Entcmolcgy in Aug- 
iist, 1926, in co-operation with the American Wood- 
Preservers' Association, built a model teimite test 
house on Barro Colorado, Island, Canal Zonc Panamá. 
The location selected was one of most serious infesta- 



tion, where untreated wood has a very short Ufe, both 
termites and decay contributing- to its early destruc- 
tion. The house was built in a tropical jungle on the 
island where thirty species of wood destroying termi- 
tes are known to occur. It was built throughout of 
treated southern yellow pine. 
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The building consists of a single room 16 ft. in 
length by 16 ft. in width and 10 ft. inside height. It is 
set on creosoted wooden piles extending three feet 
above the ground. The shingled roof is the inverted 
**V'' shape overhanging at the sides about 1 ft., with 
the center piece raised 3 ft. above the room height. 
There are four Windows, two on each side. 

The frame wíork resting on the creosoted piles is 
treated with coaltar creosote, and the shingles are 
stained with creosote. The top flooring and sides are 
treated with zinc chloride. The furniture consists of 
one rough table about 8 ft. long, 3 ft. wiide, and of 
about desk height, and four mission oak chairs, all of 
which are treated with zinc cholride. The treatment 
selected in each case was that most suitable for the 
position of the tim|ber or lumber in the building, and 
all framing was done before ti^aatment to prevent 
exposure of untreated portions of the wood. The in- 
terior of the building was lined with fiber board which 
had been treated to prevent attack by termites. 

The sills, floor joists, and subflooring were treat- 
ed by the full-cell process with an absorption of 13 
Ibs. coal-tar creosote per cubic f oot. The studdin head- 
ers, plates, ceiling joists, and rafters were treated by 
an empty-cell process with an absorption of 8 Ibs. per 
cubic foot. 

The top flooring, novelty siding, shingle strips, 
window frames and sash, including inside casing, door 
frame and door complete, including inside casing, and 
base-board and córner boards were treated with zinc 
chloride with an absorption of not less than 1|2 Ib. of 
dry salt per cubic foot. The zinc chloride treatment 
of the inside trim and furniture permits painting or 
application of such other finish as may be desired. 

The shingle roof was found to be unsatisfactory be- 
cause of cl:niat:c conditions, and it v/as covered over 
in April, 1930, with corrugated asbestos roofing. The 
roof was made to project more over the sides, and small 
roofs were made to project over the four windows 
and the door as f urther protection against heavy rain- 
fall. Except for the roof and repainting no repairs 
have been necessary since erection of the building in 
1926. It is used periodically as a rest house. 

The last inspection of this building was made 
by J. Zetek, entomologist of the U. S. Bureau of En- 



tomology, in October, 1932, after over six years' ser- 
vice. According to Information received from Dr. T. 
E. Snyder of that bureau, the building is entirely 
free from decay and termite attack. There has been 
no penetration of terntites into the creosoted or zinc 
chloride impregnated wood, although they have at 
times built shelrter tubes or tunnels up on the round 
creosoted piles. Stakes of untreated wood placed un- 
der the building on the ground by Mr. Zetek hava be- 
come infested by termites, and termite nests have 
been built on near-by trees. 

The zinc chloride treated table and four chairs 
are in excellent condition. 

In vieW of the relatively short life untreated 
wood has on this island, ^fcere even the furniture in 
daily use in residences is frequently destroyed to the 
point of collapse, this record shows quite clearly that 
proper preservative treatment is as effective in pre- 
venting termite attack as in preventing decay. The 
treated fiber board has also been free from attack. 

As a result of the experiments thus far conducted 
the Bureau of Entomology recommends coal-tar creo- 
sote as the most efecctive preservative for treatment 
of timber to be used in contact with termite-infested 
ground. For treatment of building timiber which is to 
be varnished or painted in any v/ay, zinc chloride is 
most satisfactory, and is recommended by the bureau 
for treatment of timber not in contact with the 
ground. These are the general recommendations 
followed in the use of these preservatives for treat- 
ment of timber to combat decay. 

Other preservative materials than creosote and 
z:nc chloride are being experimented with for preven- 
tion of termite attack, but the Bureau of Entomology 
warns against drawing conclusions for or against any 
preservative on the results of one experiment alone. 
This does not provide sufficient proof . A preservative 
may be a success under certain conditions an afai- 
lure under others. The results of one inspection 
may be reserved in the next. Before condem- 
ning or endorsing a preservative, therefore, ex- 
periments covering its use under various conditions 
should be observed and analysis made of the results 
obtained from all experiments bearing upon it. Proper 
penetration of the preservative into the wood is essen- 
tial. 
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Jllmdcenaje que Abarata el Carbón 



bó 



Por el Ingeniero R. Ernst (Leipzig) 



Es sabido que el carbón, una de las más impor- 
tantes materias primas de nuestra época de gran ade- 
lanto técnico, tiene decisivo influjo en la formación 
del precio de los productos industriales y es por tan- 
to de su sumía transcendencia en el cálculo del costo 
de la vida. Se comprende, pues, que la técnica se es- 
fuerce en impedir aumentos de precio de carbón me- 
diante nuevos míétodos. Sin embargo, la necesidad da 
acumular el carbón a bocamina en o los puertos de 
embarque y de descarga o también en los aJlmacenes 
del comercio representa recargos en el precio que 
apenas se pueden evitar. Es imprescindible mantener 
un depósito de carbón para surtir a los clientes, pero 
conviene examinar si no es posible reducir los gastos 
que implica el aprovisionamiento de esos depósitos. 

Hace ya mucho tiempo que se trata de sustituir la 
mano de obra en las manipulaciones del transporte por 
instalaciones adecuadas con mira a racionalizar el 
servicio, pero esas instalaciones eran costosas y no po- 
dían a menudo implantarse a causa de la falta de ca- 
pital. Sólo recientemente se ha logrado en Alemania, 
país que sufre grav amenté de penuria de capital desa- 
rrollar las grúas de cable hasta el punto de combinar 
con costo de adquisición y moitaje reducido un ren- 
dimiento económico satisfactorio. Estas grúas de ca- 
ble se componen esencialmente de dos torres movibles, 
a la derecha y a la izquierda del depósito, entre las 
cuales están tendidos dos fuertes cables de acero. Sir- 
ven éstos de carril a;] carro que eslá previsto de una 
cubeta-draga automática para cargar y transportar 
el carbón. Con este procedimiento se puede verificar 
el transporte a costo relativamente pequeño en depó- 
sitos de superficie considerable. Existe una instala- 
ción de esta clase, de tamaño enorme, en una de las 
minas del Este de Alentania. Las dos torres distan 
más de 300 metros ; la cubeta-draga es de dimensiones 
extraordinarias y transporta de 10 a 12 toneladas de 
carbón. Con esta sencilla instalación se obtiene un 
rendimiento de 250 toneladas por hora, de manera que 
el gasto de transporte del carbón viene a ser de un 
centavo o poco más por tonelada . El consumo de ener- 
gía eléctrica es ínfimo: O, 15 kwh por tonelada. Esa 
instalación se ha erigido para cargar el carbón, — que 
se acumula en el depósito en tiempos de poca deman- 
da, — cuando aumenta el consumo, directamente en 



vagones ferroviarios. 

Otra instalación que sirve principalmente para car- 
gar en vagones que llega en barcos al lugar de desti- 
no o para colocar el carbón en el d3pósito del muelle, 
si no hay vagones disponibles de momento, se inau- 
guró hace poco en el puerto mediterráneo de Oran. 
El principio es idéntico al descrito anteriormente, pero 
la empresa constructora Bleichert & Co., da Leipzig, 
modificó los planos, sustituyendo las torres por un 
puente ligero movible y sujetando los cables en los 
extremos de ese puente, que está dotado de un sector 
levadizo y se extiende por encima del buque. Adviér- 
tese claramente la ventaja de esta nueva "grúa de 
puente "funicular'' en comparación con los puentes 
de carga y descarga que se habían usado hasta ahora. 
En la apariencia son muy semejantes el tipo antiguo 
y el moderno, pero éste tiene sólo la mitad del peso 
de aquél y a veces m>enos, siendo iguales el rendimien- 
to y la solidez. Eistas cualidades repercuten natural- 
mente en el costo de la instalación, de los fundamentos 
y del muelle. Y esa nueva grúa de puente funicular 
presenta todavía otra importante ventaja. Precisa- 
mente en parajes marítimos se observan fuertes tem- 
porales y no es pequeño el núm.ero de los puentes de 
carga y descarga que se desmoronan cada año a con- 
secuencia de la acción de ías olas y del vendaval . La 
grva de puente funicular, por razón de su escaso pe- 
so, ofrece evidentemente al viento mucha menor re- 
sistencia, de modo que resulta más fácil asentar sóli- 
damente una grúa de puente funicular que un puente 
ordinario de carga y descarga. En efecto, y precisa- 
mente en Oran, sucedió que experimentaron graves 
averías dos puentes durante una tempestad, mientras 
que la grúa de puente funicular, a pesar de sus gran- 
des dimensiones (415 pies de largo y 100 pies de altu- 
ra máxima), no sufrió desperfecto alguno. Esta grúa 
de puente funicular merece además mjención honorí- 
fica por otro motivo : su rendimiento alcanza 200 tone- 
ladas por hora con una cubeta-draga de 4 toneladas 
de capacidad. 

Estos nuevos medios de transporte han resultado 
sum^ímente ventajosos en los casos referidos y en 
otras circunstancias y no cabe duda que mediante esas 
instalaciones disminuye considerabemente el costo del 
almacenaje del carbón. 
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UN NUEVO TIPO DE GRÚA 



El el puerto de Hamburgo se ensayó por primera 
vez una nueva especie ^e grúaat, interesante (Jesde 
varios puntos de vista. En un portal móvil están si- 
tuadas dos grúas giratorias, que pueden trabajar si- 
multáneamente para una misma bodega de barco. A 
pesar de hallarse montadas una junto a otra, en un 
solo portal cada grúa rinde un trabajo igual a las 
grúas aisladas de la nuisma índole. Resulta pues eco- 
nomizado un portal y el espacio correspondiente en 
el m,uelle, lo cual es muy favorable para la realiza- 
ción expedita de la carga y descarga. Las grúas cons- 
truidas por la Demag, de Duisburg, son en su totali- 
dad de acero soldado. Sus brazos pueden ser elevados 
y bajados con carga, variando el radio de acción de 
16, 7 a 5, 7 m. Cada grúa sirve por tanto, sin que S3 
mueva el portal, para un espacio circular de 11 m. 
de anchura con 33, 4 m. de diámjetro máximo. La ca- 
pacidad de soporte asciende para cada grúa a 4000 
Kg. Es de mencionar todavía que los mecanismos de 
ascensión están ordenados de tal manera que las car- 
gas más pequeñas se levantan y bajan automática- 
mente m,ás de prisa que las cargas completas; el 
gancho descargado sube y baja 2 o 3 veces más rápi- 
damente que el que sostiene la carga máxima. Esta 
adaptación automática de las velocidades a la canti- 
dad de carga aumenta naturalmente de modo consi- 
derable el rendimiento del trabajo. 




GIGANTES DE LA TÉCNICA 




Un pedazo formidable de acero fundido se elabo- 
ra en un torno giratorio gigantesco. Dos prensas de 
fundición, construidas por Hydraulik G. m. b. H., en 
Duisburg, gigantescas en su rendimáento, pues han 
-e proporcionar una presión extraordinariamente al- 
:a de 10,000,000 de kg. cada una, necesitaron toda 
ma serie de pedazos de acero de gran tamaño, de 
'lasta 160 toneladas de peso, para cuya elaboración 
hubieron de emplearse las máquinas-herramientas 
más grandes y para cuyo transporte se construyeron 
'^agones especiales de 10 y 12 ejes. 

LaG prensas servirán para la fabricación de 
fraudes tambores de turbinas, árboles de hélice de 
jran longitud, tubes de cañón, calderas modernas de 
alta presión, etc.; sus dim.ensiones exceden, por tan- 
':o, en mucho las corrientes. Tienen 21, 5m. de altu- 
ra, de l:s cuales 15 m. se elevan sobre d suelo del 
pabellón de la fábrica. A pesar de estos pesos y di- 
mensiones enormes, las prensas trabajan con ligere- 
za y sus movimientos pueden dirigirse con extrema 
facilidad. El cilindro de prensa, que pesa 400 tonela- 
das puede subir y bajar hasta 40 veces por minuto. 
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Vista general del Edificio y Planta de Filtración del Acueducto de Caguas, Puerto Rico. 
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Vapores Correos Americanos 



El más eficiente y rápido servicio de vapores en- 
tre New York y Puerto Rico para el transporte 
de pasajeros y carga. 

Preferido por su experiencia durante 40 años 
de servicio sin interrupción. 

Para informes diríjase a: 

THE NEW YORK ANO PORTO 
RICO STEAMSHIP COMPANY. 
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Muelle No. 1, 

Tel. 671 

San Juan, Puerto Rico. 



Foot of Wall Street 
New York, N. Y. 



708 Canal Bank Building New Orleans La. 
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Compagnie Genérale 

Tra nsatla ntique 

Vapor Francés "UACDÜIS" 10,0C0 toneladas 
"SE LA SALLE" m 

SERVICIO MENSUAL ENTRE 
HAVRE, ST, NAZAIRE, VIGO y SAN JUAN 
y regreso por la 'misma vía. 
Próximas fechas de Salidas de San Juan 

a los citados puertos. 
S. S. MACORIS ABRIL 

S. S. DE LA SALLE MAYO 

S. S. MACORIS JUNIO 

S. S. DE LA SALLE JULIO 

Se admite Pasaje y Carga. 
Para más Informes diríjase a '2 

BEHN BROTHERS INC. 

AGENTES i 

SAN JUAN, P. R. — TELEFONO 256 ^ 
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OF PORTO RICO 



SERVICIO RÁPIDO Y ECONÓMICO EN EL TRANSPORTE DE 
PASAJEROS Y mercancías. 

NUESTRA EMPRESA ESTA EN CONDICIONES DE DAR EL MEJOR SERVI- 
CIO A LOS SEÑORES CONTRATISTAS EN EL TRANSPORTE DE 
MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN. 
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GOBIERNO DE PUERTO RICO 



DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 
Oficina del Comisionado 



AVISO 
NO SE UTILIZARAN EMPLEADOS 
TEMPOREROS 

Debido a a escasez de fondos, el Depar- 
tamento del Interior no utilizará este año 
empleados temporeros para el cambio de ta- 
billas de automóviles. Dicho trabajo será 
atendido por -el personal permanente de la 
oficina, dedicándole las horas extras nece- 
sarias para llevarlo a cabo. 



Manuel Egozcue 
Manue/ Egozcue 



San Juan, P. R. 
Mayo 10, 1933 
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BULL LINES 

SERVICIO SEMANAL DE CARGA 

NEW YORK-PUERTO RICO Y VICEVERSA 

SERVICIO REGULAR DE PASAJEROS 

Y CARGA 

BALTIMORE-PUERTO RICO Y VICEVERSA 
PUERTO RICO-NORFOLK Y PHILADELPHIA 
SERVICIO INTERANTILLANO 
Pasaje y Carga 

PUERTO RICO — SANTO DOMINGO 
(ÚNICO SERVICIO BISEMANAL DE MUELLE 

A MUELLE) 
SERVICIO SEMANAL ENTRE PUERTO RICO 
E ISLAS vírgenes 

BULL INSULAR UNE INC. 

Ponce Mayagüez Arecibo 

MUELLE NO. 3. TEL. 2060 SAN JUAN ^^ 
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DE ÍNTERES A LOS AGRICULTORES 

La Estación Experimental Agrícola Federal de Mayagüez 
tiene para repartir en el presente, en limitadas cantidades, se- 
milla de café Excelsa, Gliricidia sepium ( un árbol de sombra 
para café), yautías y malangas. Solo se enviarán pequeñas 
muestras. Las solicitudes se despacharán en el orden que se 
reciban y si el solicitante nada recibiere debe darse por enten- 
dido que la semilla disponible se agotó con anterioridad al re- 
cibo de su solicitud. 

En la solicitud especifique cual de las semillas es la que 
desea, teniendo cuidado de no pedir de otra clase que no se 
mencione en este aviso. 

DIRIJA su SOLICITUD At 

Distribución de Semillas, 

Estación Agronómica. 
MAYAGÜEZ, PUERTO RICO, 
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Vista Publica Celebrada en Conexión con las Proyectadas 

Mejoras al Puerto de San Juan 



En el salón de actos del Ayuntamiento de San 
Juan, se celebró el día 9 de mayo, la vista pública a- 
nunciada oportunamente en conexión con las proyec- 
tadas mejoras que se desea realice el Gobierno federal, 
en la bahía de San Juan, para que haya mayores fa- 
cilidades al movimiento de las embarcaciones y pue- 
dan entrar al puerto vapores de gran calado, como son 
los barcos de turistas que ahora tienen que quedarse 
mar afuera, frente al Castillo del Morro, o irse a otro 
puerto le la isla. 

La audiencia estuvo presidida por el teniente co- 
ronel E. D. Ardery del cuerpo de ingenieros federales 
del Departamento de la Guerra, acompañado en la me- 
sa por el oficial técnico E. B. Snell, el Sr. W. J. Truss, 
ingeniero federal en la isla, y el City Manager don 
Jesús Benítez Castaño. Concurrieron representantes 
del Gobierno Insular y Municipal de las compañías 
navieras, de las asociaciones de ingenieros y de co- 
merciantes . 

El Administrador de la Capital Sr. Jesús Benítez 
Castaño dio la bienvenida a los repD:sent/antes de] 
Gobierno Federal, y después el coronel Ardery expuso 
el alcance que tenía el acto público que se iba a cele 
brar y que en esos momentos se declaraba abierto . 



Consumió el primer turno, de cerca de una hora, 
el Comisionado del Interior don Francisco Pons, quien 
presentó a la consideración de la mesa un docicmenta- 
do informe ilustrado con tablas estadísticas y mapas 
donde se señalaban las diversas razones de carácter 
general que justificaban la realización de las obras 
de mejoramiento en la bahía. Puntualizó cinco es- 
quemas o proyectos en orden de su importancia pre- 
parados a base de estudios técnicos de ingeniería pre- 
viamente hechos, sobre las obras que debían llevarse 
a cabo. Hizo una síntesis de nuestras condiciones en 
el campo industrial agrícola, comercial y bancario, o- 
freciendo estadísticas que justificaban una inversión 
federal con la correspondiente ayuda del Gobierno In- 
sular y de la capital en el mejoramiento del primer 
puerto de la isla. El informe estaba endosado o re- 
comendado por un comité de quince representantes 
de las más importantes entidades cívicas, comerciales, 
navieras y de ingeniería, establecidas en esta ciudad. 

Habló también el Comisionado del Trabajo señor 
Prudencio Rivera Martínez, quien leyó un memoram- 
dum favoreciendo, en las obras a realizarse, el relle- 
no de ciertos manglares que bordean la bahía y que po- 
drían más tarde resolver el problema de la vivienda 
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de nuestras clases pobres . 

El Sr. Filipo de Hostos, en nombre de la Cámara 
de Comercio de Puerto Rico, hizo mención de las ven- 
tajas que para el comercio del país representaría el 
mejoramiento de las condiciones del puerto. Lo mis- 
mo hicieron los señores Robert R. Prann, a nombre 
del Club Rotarlo de San Juan, y Frederick Krug-, en 
representación de la "Puerto Rico Service Inc/', quien 
señaló, lo que significarían esas obras en el desarrollo 
del turismo en la isla. El joven aviador Horacio Bassó 
expuso la conveniencia de llevar a cabo el relleno de 
cierta parte de los manglares, que colinda con ''Mi- 
ramar", donde pudiera luego construirse un aeropuer- 
to para el uso general del público y el fomento de la 



aviación en el país. 

Hicieron uso de la palabra tratando otros puntos 
en conexión con las obras en proyecto los señores Wi- 
lliam D. Noble, J. P. Bouret y el Ledo. Soto Rivera. 

Como no hubo quien hiciera oposición alguna, sa 
dio por terminr.da la vista, después de haber dado o- 
portunidad a todos los presentes para exponer sus o- 
piniones con relación al asunto de que se trataba. 

El coronel Ardery felicitó al Comisionado del In- 
terior Si'. Francisco Pons y el comité de las quince per- 
sonas que firmaba el informe por lo bien presentado 
que estaba el caso, no faltando ningún dato necesario 
para poder ser considerado en todos sus méritos. 



u^ctiuidddes del Departamento del Interior 



Variante de la curva de entrada al puente sobre el 
Caño San Antonio: — Han sido terminados los traba- 
jos de mejoramiento de la curva de entrada al puente 
sobre el Caño San Antonio, en la Avenida Pqnce de 
León; la variante construida consiste en una curva 
amplia y suave que permite mejor tráfico a los ve- 
hículos de motor. Ambos lados de esta curva han sido 
debidamente marcados con una serie de guardarrue- 
das de piedra labrada, pintadas de blanco, que dan un 
agradable aspecto al sitio. 

Los terrenos en qu3 está ubicada esta curva per 
tenecían al Gobierno Federal, pero fueron cedidos a 
El Pueblo de Puerto Rico, por una proclama deV Pre- 
sidente de los Estados Unidos. De acuerdo con dicha 
proclama, el área ocupada por la antigua curva se 
traspasa al Departamento de la Marina del Gobierno 
Federal, pero se está tratando de conseguir que las 
Autoridades Navales permitan que se continúe usan- 
do este trozo de carretera hasta tanto la necesiten 
para algún fin especial . 

Señales especiales de tráfico serán instaladas 
convenientemente, pero mientras tanto se han colo- 
cado postes indicadores ^/^ guía para las direcciones 
del tráfico. El Comisionado del Interior se ha/ dirigi- 
do al Jefe de la Policía Insular, solicitando su coopera- 
ción para que la reglamcntaciq-;^ establecida en cuan- 
to al tráfico sea obedecida por el público. La regla- 
mentación es la siguiente: Los vehículos que viajen 
de San Juan a Santurce-Río Piedras o de Río Piedras- 
Santurce para S. J. utilizarán la nueva curva de la carre 
tera; los vehículos que viajen de San Juan hacia el 
Condado o salgan del Escambrón para el Condado y 
los que vengan del Condado para San Juan o el Es- 
cambrón utilizarán la antigua curva. Obedeciendo es- 
tas instrucciones no habrá congestión de tráfico ni 



posibles accidentes. 

En el espacio comprendido entre la nueva curva 
y la antigua sección de carretera se ha instalado un 
sistema especial de drenaje para evitar que las aguas 
se estanquen y se formen criaderos de mosquitos. Ade- 
más estos t3rrenos serán sembrados de grama y des- 
pués se formará un jardín. 

En los alrededores de eata curva no se permite 
la instalación de anuncios comerciales de ninguna ín- 
dole, pues es el deseo que todo el sitio sea de atractivo 
aspecto . 

Otras mejoras en la Avenida Ponce de León: — Ha- 
biéndose descontinuado el servicio del tranvía eléctri- 
co desde la parada 23 a Río Piedras, el Departamento 
del Interior ha procedido a ensanchar la Avenida Pon- 
ce de León en dicho trayecto y al efecto se ha mejo- 
rado grandem3nte la curva frente a la entrada del 
Barrio Obrero, y se ha suprimido la cuneta que exis- 
tía al lado sur de esta Avenida cerca de la ireferida 
curva. 

Frente al Casino de Pnsrto Rico se ha construido 
un encintado de hormigón y se ha ensanchado conve- 
nientemente el firme de la Avenida. 

Junto a la Escuela de Medicina Tropical y junto 
a! edificio del Negociado del Tiempo, se han construí- 
do calles transversales que unen la Avenida Ponce de 
León con la prolongación de la caite Salvador Brau 
de San Juan. Los gastos de estas obras se han hecho 
con cargo a los fondos obtenidos con el préstamo de 
la Corporación de Reconstrucción í^inanciera, corres- 
pondiente a la cantidad qirs fué asignada al distrito 
de San Juan. 

Carretera Martin Peña-Río Piedras:— El día 27 

de abril, se celebró una subasta para Ui construcción 



LAS MEJORAS DEL PUERTO DE SAN JUAN 




/:/.' el salón di' (irfüs del ¡Hilado Mimiri^'Hil , se llevó a ejecin ufia "lúsfn píihltea ¡niia r <><)>'(, iiKir el plan de mejoras del piterlo de .'jan Juan, 
con asislencia de nmneroso y distinguido público. Jin la mesa pre sidencial, de i::qnicrda a derecha: Sres. hraneisco l^ons, II . /'. 1 niss, 
coronel A. H. Ardcry, K. M, Sncll y Jesús Bcnitcz Castaño, Abajo, uv. aspecto de la brillante concurrencia. 
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de un trozo de la carretera de Martín Peña-Río Pie- 
dras, sección correspondiente entre la Avenida Bo- 
rinquen y el puente construido sobria el Caño Martín 
Peña. El presupuesto de contrato del Departamento 
del Interior asciende a $14,029.76, y la única propo- 
sición recibida fué la del postor José Rexach por la 
suma de $13,070.00. Esta proposición es §956.76 más 
baja que el presupuesto del contrato del Departamen- 
to. 



Camino Municipal 'Tomás de Castro" de Caguas: 

— El día 6 de abril se terminó y fué recibido provisio- 
nalmente el primer trozo de camino municipal, de los 
que construya el Departamento del Interior de acuerdo 
con el plan general aprobado por la Comisión Econó- 
mica de la Legislatura y con los fondos del impuesto 
sobre la gasolina. El trozo corresponde ai Camino 
'*Tomás de Castro'' de la municipalidad de Caguas; 
tiene 3.3 kilómlatros de longitud y fué contratado por 
el Sr. R. R. Prann por la suma de $22,575.93. 



INFORME DEL COMISIONADO DEL INTERIOR 



Oficina del Comisionado 

San Juan, P. R., Agosto 24, 1932 
Al Hon. Gobernador de Puerto Rico, 

San Juan, P. R. 

Señor: 

La Ley del Congreso de los Estados Unidos, ti- 
tulada, "Ley para proveer un gobierno civil para Puer- 
to Rico y para otros fines'', aprobada el 2 de marzo 
de 1917, dispone en el artículo 13 que los jefes de de- 
partamentos rindan un informe anual al gobernador, 
y de acuerdo con esta disposición, tengo el honor de 
someter a su consideración el informe anual relativo 
al trabajo realizado por el Departamento del Interior 
durante el año económico 1931-32. 

Al cumplir con los requisitos de esta Ley debo ha- 
cer resaltar que el Comisionado que suscribe tomó 
posesión de su cargo el 3 de Junio de 1932, casi al ter- 
minarse el año económico, y, por lo tanto, el trabajo 
aquí descrito se debe a la organización que funcionó 
bajo la dirección del ex-comisionado Sr. Guillermo 
Esteves, quien ejecutó labores muy brillantes desde 
el año 1918 hasta 1932. 

La magnífica labor del ex-comisionado Estoves, 
es muy conocida no solamente en el país, sino en toda 
la América continental y aún en el extranjero; y al 
leer las actividades aquí descritas de cada una de las 
divisiones en que está dividido el Departamento del 
Interior, el lector podrá ver que la de Puerto Rico, tie- 
ne derecho a figurar entre las naciones más progresis- 
tas en lo que se refiere al desarrollo y atención de las 
Obras Públicas. 

ORGANIZACIÓN 

El Departamento del Interior lleva a cabo sus 
trabajos por medio de 'os siguientes negociados y di- 
visiones : 



Negociado de Obras Públicas: Este negociado 
tiene e. su cargo todas las obras relativas a estudio, 
proyecto, construcción y conservación de carreteras, 
puentes, muelles, y, cuando lo solicitan los municipios 
ejerce la inspección de las obras realizadas en los ca- 
minos municipales. 

Divisicn de Edificios Públicos y Obras Municipa- 
les: Est?. división está a cargo de los proyectos, cons- 
trucción y conservación de todos los edificios perte- 
necientes a El Pueblo de Puerto Rico. Los edificios 
municipales, talas como escuelas, hospitales, merca- 
dos, alcaldías, etc., son también dirigidos por esjía 
división, cuando lo solicitan los municipios. También 
tiene a cargo todas las mejoras municipales, tales co- 
mo acueductos, sistemas de alcantarillado, plantas 
eléctricas, plazas públicas y pavimentación de calles. 

División de Terrenos Públicos y Archivos: Esta 
es la división encargada de la mensura y deslinde de 
todos los terrenos pertenecientes a El Pueblo de Puer- 
to Rico, y de los terrenos municipales, cuando así lo 
solicitan los municipios. El archivo general del De- 
partamento, está también al cuidado de esta división . 

División de Puertos y Muelles: La inspección de 
los barcos y pilotos y el cobro de los derechos de puer- 
tos y muelles en los varios puertos ds la Isla, está a 
cargo de esta división. 

Negociado del Telégrafo Insular: Este negociado 
está a cargo de la construcción, conservación y fun- 
cionamiento de los sistemas de telégrafo y teléfono 
insulares. 

División de Cuentas y Desembolsos: Esta divi- 
sión lleva la contabilidad de todas las asignaciones en 
el Departamento del Interior y hace todos los pagos 
con cargo a las mismas. Toda la propiedad pertenecien- 
te al Departamento del Interior está también confia- 
da a esta división. 

División de Automóviles: — Esta división está a 
cargo de todos los asuntos relativos a los vehículos de 
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motor, como licencias para guiarlos, cobro de tablillas, 
etc., estando también a cargo de la inspección mecá- 
nica, de los automóviles de servicio público. 

Servicio de Riego de Puerto Rico: Tiene su ofi- 
na central en Guayama, P. R., maneja todos los asun- 
tos relativos al sistema de riego público hidroeléctri- 
co de la costa sur, y le ha sido agregada una división 
encargada de los trabajos del sistema hidroeléctrico 
insular, y los correspondientes estudios de plantas 
hidroeléctricas. El funcionamiento de este servicio se 
describe en este informe. 

Servicio de Riego de Isabela: Este servicio de 
riego en el presente se ocupa del funcionamiento del 
sistema de riego de la zona seca en la parte noroeste 
de la Isla y funciona también como parte de este De- 
partrjmento, siendo sus actividades durante el año úl- 
timo descritas en este informe. 

Junta del Puerto de San Juan: También se in- 
cluye aquí el informe del trabajo realizado por la Jun 
ta del Puerto de San Juan, de la cual el Comisionado 
del Interior es presidente . 

En las páginas que siguen se describen los traba- 
jos realizados por estos negociados y divisiones, duran- 
te el año económico que terminó el 30 de junio de 1932. 

MAPA TOPOGRÁFICO 

De acuerdo con los términos de un contrato cele- 
brado entre el Departamento de Miarina de los Esta- 
dos Unidos y los departamentos del Interior y Agri- 
cultura de Puerto Rico, en el mes de octubre del año 
1930 se dio principio a tomar las fotografías aéreas 
que han de servir para la preparación del mapa topo- 
gráfico de Puerto Rico . 

Para facilitar el trabajo se acordó hacer un reco- 
rrido general de la Isla para coiocar señales aéreas y 
torres de observación en puntos prominentes que sean 
visibles desde una altura de 10,000 pies y aparecieran 
claramente en las fotografías que iban a ser tomadas 
posteriormente. Fueron seleccionados todos los pun- 
tos importantes de los linderos municipales, así como 
también los picos más altos de las montañas, cuyas 
posiciones estaban indicadas como inmejorables es- 
taciones de observación. 

Para poder levantar un mapa topográfico de la 
isla con la ayuda de las fotografías aéreas, es absclu- 
1 amento necesario hacer una triangulación exacta de 
todo el país, compuesta de redes de primero, segundo 
y tercer orden. Desde las estaciones de triangulación 
pueden tomarse todos los puntos de control horizontal 
y vertical necesarios para hacer el mapa topográfico 
definitivo . 

Con el objeto de neleccionar las mejores estacioíioH 



posibles para la triangulación, así como para los tra- 
bajos de reconocimiento en general, se ha estado pre- 
parando un *'mapa mosaico'' de todas las zonas foto- 
grafiadaG, el cual está próx'mo a terminarse. Las áreas 
incluidas tienen un ancho promedio de 20 kilómetros 
do Ir costa hacia el interior y comprenden las siguien- 
tes regiones: 

Costa Norte: 

Aguadilla-Isabela 

Isabela-Camuy 

Camuy-Arecibo 

Arecibo-Barceloneta 

Barceloneta-Vega Alta 

Vega Alta-Bayamón 

Bayamón-San Juan-Carolina 

Caroiina-Río Grande 

Río Grande-Fajardo 
Costa Este 

Fajardo-Ceiba 

Humacao-Yabucoa 
Costa Oeste: 

Aguadilla-Rincón 

Rincón-Aíiasco 

Añasco-Mayaguez 

Mayaguez-Cabo Rojo 

Costa Surr 

Peñuelas-Ponce-Santa Isabel 

Yabucoa-Maunabo 

Playa Patillas-Arroyo-Punta Barrancas 

El mapa topográfico definitivo será hecho toman- 
do de las fotografías todos los detalles planimétricos 
necesarios por medio del método radical o triangular 
gráfica, y ajustándolos a la escala del mapa por me- 
dio de puntos de control horizontal referidos a la trian- 
gulación. Los detalles planimétricos con sus puntos 
de control serán dibujados en hojas de tamaño manua- 
ble, que serán llevadas al campo para dibujar sobre 
ellas las curvas de nivel con la ayuda de planchetas. 
Usando aparatos estereoscópicos, este mismo trabajo 
podrá hacerse en la oficina en aquellas zonas donde 
los errores inherentes de las fotografías sean peque- 
ñas, eliminando de esta manera una gran parte del 
trabajo de campo. 

Los trabajos de la triangulación de la Isla fueron 
suspendidos el 30 de septiembre de 1931 por la í¿Aía 
de fondos adecuados . Hasta esa fecha se habían re- 
instalado quince (15) estaciones de la triangulación 
parcial hecha por la *'U. S. Coast & Geodetic Survey*' 
durante los años de 1900 al 1909, y se colocaron torres 
de observación sobre ellas, así como también sobre 
diecisiete (17) estaciones nuevas. Los nombres de 
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las estaciones 
tuadas son: 

Municipalidad 

Vega Baja 

Villalba 

Aibonito 

Toa Baja 

Dorado 

Manatí 

Arecibo 

Barceloneta 

Municipalidad 

Maricao 

San Germán 

Yauco 

Las Marías 

Peñuelas 

Adjuntas 

Jayuya 

Barranquitas 

Dorado 

Manatí 

Arecibo 

Luquillo 



las municipalidades donde están si- 



Estaciones ReinsV'aiadas 

Baja, Manatí, Alta, Puerto 

Mogote 

Aibonito 

Seca, Punta Salmas 

High 

Alonso 

Quebra, Faro, Mald 

Garro, Palmas 

Estaciones Nuevas 

Montoso 

Avispa, Descanso 

Rubias, Rodadero 

Cerróte 

Cerróte 

Guiarte 

Picachos 

Farallón 

Fraile 

Elabra, Malo 

Delgado, Tuna 

Yunque 



El personal a cargo del levantamiento del mapa 
topográfico de Puerto Rico le ha prestado su coopera- 
ción a todos aquellos departamentos del gobierno que 
han solicitado su ayuda. Con el Departamento de A- 
gricultura ha cooperado en la preparación del mapa 
para el estudio de los suelos, facilitándole copias de 
los mapas de las zonas ya terminadas y un juego com- 
pleto de todas las fotografías que se tomaron. Para 
el Negociado de Malaria del Departamento de Sani- 
dad se prepararon mapas de las zonas de casi todos 
los pueblos de la Isla y de las zonas pantanosas. A la 
Comisión de Hogares Seguros, División de Terrenos 
Públicos, Junta del Puerto de San Juan, Gobierno de 
la Capital, U. S. Gommerce Commission, Servicios de 
Riego, y a muchas corporaciones y entidades privadas 



2, 



5. 



se les han suministrado muchos mapas que les han si- 
do de gran utilidad. 

El procedimiento a seguir en la preparación del 
mapa topográfico de la Lsla, es el siguiente: 

1. Recobrar todos los puntos que sean posibles 
de la triangulación parcial hecha por el 
U. S. Coast & Geodetic Survey . 
Establecer nuevas estaciones tan cerca como 
sea posible de los puntos perdidos, y re- 
ferirlas a los puntos conocidos. 
Conectar las redes de triangulación de las cos- 
tas con redes a través del interior de la 
isla . 
Establecer todas las estaciones auxiliaras que 
sean necesarias en las zonas no cubiertas 
completamente por las redes de triangu- 
lación. 

Correr circuitos de niveles exactos y establecer 
los puntos de nivel de referencias (bench 
marks) para obtener el control vertical. 

6. Tomar todos los puntos necesarios de control 
horizontal y vertical para ajustar las fo- 
tografías y dibujar las curvas de nivel. 

Los trabajos ejecutados hasta el presente han si- 
do suiragados de las dos asignaciones hechas por la 
Comisicn Económica de la Legislatura de Puerto Rico, 
que se indican a continuación: 

El 3 de octubre de 1930 $20,000 

El 12 de febrero ce 1931 25,000 

Total $45,000 

Los gastos hasta el lo. de julio de 1931 ascendían 
?. la cantidad de $41,945.29, quedando un balance de 
$3,054.71. Además de este balance hay cerca de $2,500 
que han ingresado o están en trámites de cobro de- 
bido a la venta de fotografías y mosaicos que han sido 
vendidos y que por medio de una ley de la Asamblea 
Legislativa deben ingresar dichas sumas a un fondo 
especial creado con el fin de sufragar los gastos del 
mapa topográfico de la isla. 
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Proyectos Preparados Durante el Año Económico 1931 - 1932 



Núin Descripción de Proyectos 

1... "JJolphins" y postes de amarre para el nuevo malecón de la Junta del Puerto de San Juan 
2... Puente sobre el Río Portugués en la Carretera Núm. 1, sección Pi r.ce-P( nce I laya .... 



Costo 
aproximado 
$14,000. 00 



56,000.00 



Reparaciones a los desperfectos causados por el vapor "Juan Sebas:ián l^llcano al antiguo malecón de la Junta del 
Puerto de San ]i:an ' 



4... Reconstrucciones del muro de ribera entre el Muelle Xúm. 1 y la Dársena de los P)Otes en la Marina de San Juan.. 
5... Nuevo techo para la parte central de la Intendencia . . 

6. . . Muro de sostenimiento, baranda, aceras y encintado en la Carretera Xúm 1 frente a la Reserva Militar y la Ofi- 

cina del Tiempo en Puerta de Tierra • , . 

7. . . Puente sobre el rín Yaurei, Carretera Xúm. 3, sección Patillas- Arroyo 

8... Reconstrucción del ])uente "Wilson" en la carretera de Pueblo Viejo a Cataño. (Carretera No. 25) 



9... Reparaciones a las pilas Núm. 3 y Núm. 4 del i)uente sobre el Río Grande de Arecibo, en la carretera Xúm. 
sección Rarceloneta-Arecibo • . . , 



Total 



2;500.00 

16,000. (K) 

1,0(K).00 

7.500.00 

. 15,0(X).00 

. 4,10J.OO 

6,200.00 
$122,3000.00 



Carta de la Cámara de Comercio al Comisionado Pons Sobre 

Mejoras al Puerto de San Juan 



San Juan, Puerto Rico 
12 de mayo de 1933 

Hon. Francisco Pons, 
Comisionado del Interior, 
San Juan, Puerto Rico. 

Estimado amigo :- 

Abrigo la confianza de que la vista pública ce- 
lebrada el martes último acerca de las mejoras al 
Puerto de San Juan dejó la m^ejor impresión en el 
énímo del Coronel Ajrdeiy, gracias principalmente «. 



la espléndida presentación del caso hecha por usted. 
Estoy seguro de interpretar el sentir de esta Cá- 
mara al felicitar a usted por la labor realizada y, ai 
expresarle nuestro reconocimiento, deseo valerme de 
esta oportunidad para renovar a usted el ofrecimiexi- 
to d<e nuiestro concufso en todo asunto d,e in'terés 
público a la vez que las seguridades de mi distinguida 
consideración y estima. 



Le saluda muy cordialmente, 



(fdo.) FUipo de Hostoa 

Preeii4^ut« 
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Servido de Riego de la Costa Sur y Utilización de 

las Fuentes Fluviales 



ASUNTOS LEGALES 

Todo el trabajo legal relacionado con la compra de 
servidumbres, arreglos de daños y cobro de cuentas 
por concepto de servicio de fuerza eléctrica adeudadas 
por consumidores delincuentes en el pago, es atendido 
por nuestro Abogado residente en Guayama. 

Durante el año se adquirieron tierras y se paga- 
ron daños incurridos en relación con la construcción de 
varias obras nuevas conforme se muestra en la tabla 
que sigue: 

COMPRA DK TF.RKFXOS PARA SERVIDUMBRES 



1. Fara la co)¡stnii-c¡ó)i de Carrdcras ilr Matnillas: 

Arca Comprada 

Terrenos Comprados de en Cuerdas 

EmanuelH Hermanos ... 17.00 

José X'íctor I^^igneroa 2.64 

Pedro Ciarcía ....... 1 .27 

Juan de Dios Colón . . 10.30 

losé Antero Martínez . . . 0.5() 
Alejandro Meléndez Rivera . . .0.50 



Total 32.1 

2. Para la Presa v Pímhcilsc de Ma!ni!las: 

Juan de Dios Colón 98.00 

Ángel Serrano 2.66 



Total 100.666 

3. Para el Canal jMatrullas: 
Juan de Dios Colón .... 2.00 
Elias Rodríguez Vargas .... 0.20 
Elias Rodríguez \'argr.s .... 0.65 

Pedro García 0.30 

Bartolo Figi:crca .... 0.67 

Ismael Rivera 0.50 

José Victor Figueroa . ■ . v3.39 
EmanuelH Hermanos .... 0.50 
Juan Gutiérrez e Hijos . . . .0.79 
Juan Gutiérrez e Hijos . . . , 0.61 



Total 9.61 

4. Para el Túnel del Nísperos 
José Víctor Figueroa ... 0.85 
Ismael Rivera . . , 0.66 



Total LSI 

S. Para la Subestación de Y anco: 
Sucesión Mateo Luchetti . , . .0.60 



Precio 

Pagado 

$0.01 

264.^)0 

75.00 

1,700.00 

15. (K) 

0.01 

$2.054.00 

$13,000.00 
300.00 

$13,300.00 

$300.00 
20.00 
50.00 
30.00 
65.00 
75.00 
508.50 
0.01 
80.00 
61.60 

$1,100.11 

$85.00 
70.00 

$155.00 

$80.00 



Total. Compra de Terrenos . .144-79 $16,779.13 

INDEMNIZACIONES POR DA5J0S 
JNEA DE TRANSMISIÓN DE PASTILLO A PONCE 

Aurelio \'erger . $10. ÍH) 

Pedro Burgos 10.00 



Georgina Quesada 
Isabel ...... 

Isabel Sampt) . . 
Acisclo Eaboy . . . 
Acisclo í.abov . . 



9.00 
3.00 
3.00 
10.00 
5.00 



iMdela VíAvz Vhuh de Din 45.00 

$92. (X) 

.ÍNEA Db: TRANSMISIÓN MLLALÍJA AL RASTILLO 
Guillermo Ouesrula ........... $40.00 

40.00 

LINEA DE TRANSMISIÓN CARITE A CAYEY 

Antonio \'illanueva e Hijos . $100.00 

100.00 



LÍNb:A DE TRANSMISIÓN A JA YUYA 



Rí nión K. V\Li\x'r{ ; 
j(.^é b:. AL'itUi . 
Juan .\ue . . . . 
Luis de lesús . . . 



$65.00 

45. (X) 

4.(X) 

3.(X) 



117.00 



CARRETERA DE MATRULLAS, TÚNEL DEL 
NÍSPERO Y CAMINO DE LA TORRE 

José \'íc.or Figueroa $1,389.50 

Sucesión EmanuelH 3,120.00 

Bartolo 1 igv.crca 1.200.60 

Juan de Dios Colón 741.25 

Pedro García . 80.00 

Juan Gaicía 9.00 

Elias Rodríguez 125.00 

José A. Martínez . 60.00 

Juan Gutiérrez 330.98 (x) 

Ángel Serrano 100.00 

Jesús Pérez Rodríguez 90.00 

Pedro Burgos 10.00 

Ismael Rivera 175.00 

Ángel Joaquín Villafañe 150.00 

Pedro García 190.00 

Acisclo Figueroa 15-00 

Juan García 100.00 

Albertano Burgos 60.00 

Marciano Castro o Carmen Fred 30.00 



Total 

(x) Depositada en la Corte de Pistrito de Ponce. 



$7,975.73 



$8,324.73 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS DE PUERTO RICO 



375 



Durante el año se instituyeron demandas en las 
Cortes Municipal y de Distrito de Guayama y en las 
Cortes Municipales de Salinas y Juana Díaz contra 
diez y nueve distintos abonados de este Servicio para 
el cobro de deudas en su mayor parte por concepto 
de fuerza eléctrica, cuyo total suma $3,200.04. 

contaduría 

Aunque incurrimos en una repetición de lo que se 
ha explicado ya en los últimos tres informes anuales, 
debe decirse nuevamente para que mejor pueda com- 
prenderse la información y datos que se dan en este 
informe, que todo el trabajo del Servicio de Riego y de 
Utilización de las Fuentes Fluviales se conduce estric- 
tamente a base de que se mantenga una separación 
clara entre las cuentas e inventario de propiedad de 
una y otra institución. Las dos actividades se con- 
ducen bajo una misma administración y dirección 
técnica con una organización que es común a ambas. 
Aunque el equipo y facilidades de la una se usan cuan- 
do se ofrece la ocasión en trabajos de la otra, sin em- 
bargo esta ayuda mutua no se presta sin asignarse 
a cada cual lo que corresponde, sino que cada institu- 
ción paga su parte proporcional de los gastos y reci- 
be el crédito correspondiente por los servicios rendi- 
dos a la otra. 

CUENTAS DEL SERVICIO DE RIEGO 

La División de Propiedad y Cuentas del Servicio 
de Riego tramitó durante el año fiscal 540 libramien- 
tos de pago a $862,659.90; 482 cuentas a cobrar mon- 
tantes a $91,113.83; 530 libramientos de transferencias 
montantes a $3,271,704.38; y también 434 pedidos do 
materiales y 103 órdenes de trabajo. El Oficial Paga- 
dor desembolsó en nóminas de obreros y en pequeños 
contratos la suma de 307,636.18 distribuida como 
sigue : 

Del Fondo de Riego $53,239.98 

Del Fondo Especial para el Desarrollo y Uso de las 

Fuentes Fluviales 254,396.20 

Total $307,636.18 

Los gastos de operación durante el año fiscal fue- 
ron como sigue : 

'Amortización de la deuda $150.000.00 

Intereses sobre bonos pendientes de 

redimir 165,625.00 

Intereses sobre pagarés 11,390.62 

Entretenimiento y explotación del 

Sistema de Riego , 92,808.40 

Entretenimiento }- reparacign^s del 



Sistema Hidroléctrico .2,34^.79 

Cí-nipra de fuerza eléctrica (impor- 
tada del sis'ema de Utilización 
de las l^'iicntcs I^^hivialcs) 52.748. 3(> 

7\)tal de jíastos de operación $474,922.17 

Adiciones a la Planta y extensiones al Sistema 
fueron como sigue: 

Sistema de Riego $2,0()<).54 

Oficinas i)rincipales, incluyendo el 

i^arage y corral . 3.446.67 

Adiciones a la Planta No. 1 do Carite 24.í)98.í»3 

Adiciones a la Planta Xo. 2 de Carite <^)%.()2 

Adiciones a las subestaciones . . . 498.15 

Adiciones a las líneas de transmisión . 1.539.07 

Adiciones a las líneas de distribución . . .11.062.58 

I^xtcnsión, líneas de teléfono ...... 462.47 

44.715.73 

Gastos totales durante el año $519.637.90 

Deduciendo: 

Cuentas a pagar, pendientes en junio 
30. 1932 correspondientes a Con- 
servación y P!xj)lotación $78.257.09 

.Materiales usados que fueron com- 
prados en años anteriores 18,697.81 

96,954.90 



$422,683.00 



Más: 

Cuentas pendientes en junio 30, 1931 

que fueron pagadas este año .... $8,569.13 
Pago del préstamo provsional toma- 
do del National City Bank 
de San Juan, durante el año anterior .175.000.00 
Pago del préstamo provisional toma- 
do del Nalional City Bank 
de San Juan durante este año fiscal .125,000.00 



$308,569.12 



Total de pagos becbos durante el año . . .$731,252.13 

El total de créditos correspoindientes al Fondo 
de Riego devengados durante el año fiscal fué como 
sigue : 

En manos del Tesorero de Puerto Rico en San Juan, 

en junio 30, 1931 $17,005.18 

Contribuciones de agua no pagadas en julio lo., 1931 

correspondientes a los años fiscales 1919-1931 . • 141,455.67 

Cuentas por cobrar en julio lo., 1931 129,469.06 

Contribuciones impuestas por el año fiscal 1931-1932 

incluyendo recargos . • 257,574.20 

. Venta dQ aguas e^^cedsnt^s ..»<»• t i i i i 4|898f20 
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Ingreso de la venta de fuerza eléctrica • 327,667.4) 

Intereses sobre depósitos en les Bancos e intereses de 
demora en el cobro de las cuentas de fuerza 

eléctrica • • • 2,226.30 

Créditos diversos. Sislcí: a de Rie^o 105. 2(^ 

Créditos diversos. Sisiema Hidroeléctrico .... 1,582.0(j 
Préstamos provisional contraído con el National City 

Bank de Xew York, sucursal de San Juan . . . 125,000.00 

Anticipo hecho por el Tesorero de Puerto Rico . . 114,312.50 



Total de créditos 



$1,121,2^)6.06 



Los créditos pendientes de cobro en junio 30. 
fueron como sigue: 

Contribuciones de agua corres- 
pondientes a l.os años fiscales 
1919-1931 $113.214.98 

Contribuciones de a^ua corres- 
pondientes al año fiscal 1931-1932 . . 54,766.93 

Cuentas a cobrar por concepto de 
venta de fuerza eléctrica, aguas 

excedentes y otras cuentas diversas . 220,955-43 

$388,937.34 



Ingresos recibidos 

Alenos pr.gos hechos durante el año 



$732,358.72 
. 731,252.13 



En manos del Tesorero de Pto. Rico en junio 30, 1932 $1,160.59 

El total de la deuda incurrida por el Servicio de Riego 
hasta junio 30, 1932 para sufragar el costo de la 
construcción y extensiones posteriores del sistema 
monta a $6,775.000. Se han hecho pagos de amortiza- 
ción que suman a la fecha la cantidad de $2,850,000, 
y quedan bonos pendientes de redimir por valor de 
$3,925,000. El total de intereses pagados hasta junio 
30, 1932 sobre bonos y pagarés monta a $4,067,321.51 
y $29,643.74, respectivamente. El total de la venta 
de fuerza eléctrica hasta la fecha monta a $3,620,959. 
77. Las contribuciones impuestas a los terratenientes 
en el distrito, incluyendo recargos más la venta de 
aguas excedentes suman un total de $5,672,178.62. 
Los Exhibits Nos. 1, 2, 3, y 5 adjuntos al final 
de este informe demuestran respectivamente el Ac- 
tivo Fijo, Gastos de Operación y Conservación, Liqui- 
dación de la Cuenta Capital, Estado Financiero y Hoja 
de Balance. 

Cuentas de Utilización de las Fuentes Fluviales 

El capital neto de Utilización de las Fuentes Flu- 
viales en junio 30, 1932 era $1,930,629.92. Este mon- 
tante ha sido formado con el ingreso de $1,444,422.04 
obtenido de la contribución especial de un décimo de 

uno por ciento (1|1Q <}e 1%) impuesta durante cinco 



años hasta el final del año fiscal 1929-1930 sobre toda 
la propiedad real y personal en la Isla de Puerto Rico 
para ser destinada al desarrollo y uso de las fuentes 
fluviales, más el beneficio neto de $486,207.88 resul- 
tante de la operación de la Planta de Toro Negro y del 
sistema interconectado durante e! período de abril 
1929 a junio 1932. 

Este capital neto ha sido todo invertido en obras para 
e! desarrollo de la fuerza hidroeléctrica y Utilización 
de las Fuentes Fluviales posee y explota obras de embaí 
ses, canales de derivación, una planta hidroeléctrica, 
varias líneas de trasmisión que sirven a puntos dis- 
tantes de la Isla subestaciones de interconexión y de 
transformación, ai^terias de distribución, varios llá- 
males de líneas, tierras, edificios y carreteras, forman- 
do todo un valor de $2,350,371.75, como se demues- 
tra por el activo fijo que aparece en la Hoja de Ba- 
lance, Exhibit No. 7, que acompañan este informe. 

Los activos corrientes, la mayor parte de los cua- 
les lo forman las cuentas de fuerza eléctrica rendidas 
a los consumidores y no cobradas aún, suman $366, 
765.53. Esta cantidad incluye también el material 
eléctrico en existencia cuyo inventario monta a 
$46,429.22. 

Desde el año 1925 se vienen llevando a cabo inves- 
tigaciones hidrográficas en todos los ríos de la Isla 
que indican posibilidades de desarrollos de fuerza eléc- 
trica y se han hecho investigaciones preliminares y 
estudios en seis proyectos hidroeléctricos situados en 
distintas partes de la Isla . El dinero invertido en estas 
investigaciones y estudios hasta junio 30, 1932, llega 
a $134,488.61, cantidad que aparece inventariada en 
la Cuenta de Capital como un activo diferido. 

El pasivo fijo llega a una cantidad de $500,000 
que es el mantante de bonos vendidos hasta junio 30 
1932. 

El pasivo corriente monta a $422,891.99 consisten- 
tes en las siguientes partidas: 

1 Anticipo hecho por ' Tcsc)rería Insular Ínterin se 
venden los bí.^nos autorizados por la Resolución 
Conjunta No. 22. aprobada en abril 25 1932 . . . $100. 000. 00 

2. Cuentias a prgar 176,103.88 

3 Crédito perteneciente al Servicio de Riego de 
Puerto Rico procedente de la venta de fuerza 
Eléctrica dentro de su distrito, cuyo importe no 
había sido recaudado en junio 30, 1932 .... 127,446.71 

4. Crédito perteneciente al Servicio del Riego de 

Isabela procedente de la venta de fuerza eléc- 
trica dentro de su distrito, cuyo irr^porte no había 
sido aún recaudado en junio 30, 1932 .... 13,440.84 

5. Prima obtenida en la venta de bonos y un eré- 

(Jito diferido de $288.89 perteneciente la la 
Municipalidad de Jayiiya 5,900.56 



TPtal , , $422,891.99 
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La información que antecede se condensa en el 
siguiente estado: 

Activo : 

Activos fijos .$2,350,371.75 

Activos corrientes . 366,765.53 

Activos diferidos ......... 136,384.63 

$2,853,521.91 

Pasivo : 

Deuda fija . $500,000.00 

Deudas corrientes 422.891.99 

922,891.99 

Capital neto .$1,930,629.92 

Este capital neto se ha acumulado del modo si- 
guiente : 

1. Ingreso derivado de la Contribución 

Especial $1,444,422.04 

2 Ganancia neta resultante de la ope- 
ración durante los años 1929-32 . . . 486,207.88 

$1,930,629.92 

Las partidas que componen las cifras que antece- 
den aparecen en mayor detalle en la Hoja de Balance, 
Exhibit No. 6 de este informe. Aparece allí una hoja 
comparativa de balance que demuestra que durante el 
año hubo un aumento de $663, 752.14 en el valor 
de los activos fijos. En el análisis de inversiones de 
capital, Exhibit No. 7 de este informe, se da un deta- 
lle de las inversiones hechas durante el año que han 
venido a formar este aum'ento en el valor de los acti- 
vos fijos. Las ohras principales de construcción donde 
se hicieron tales inversiones fueron el Canal de Ma- 
trullas, la Presa de Matrullas, incluyendo la carrete- 
ra hasta el sitio de la presa y la línea de transmisión 
desde la Carretera de Villalba-Ciales en las cercanías 
de la Presa de Matrullas, a los pueblos de Jayuya, U- 
tuado, Arecibo, Lares, San Sebastián y Aguadilla. 

E! total de las ganancias netas derivadas de todas 
las operaciones del año por Utilización de las Fuentes 
Fluviales montó a $163,151.46, de la cual deben dedu- 
cirse varios cargos correspondientes al año fiscal an- 
terior montantes a $1,445.93, dejando entonces un 
crédito neto al capital, montante a $161,705.53. De- 
duciendo de este beneficio neto la suma de $65,439.03 
a que ascendieron las contribuciones atrasadas cobra- 
das durante el año resulta un beneficio neto derivado 
de la operación exclusivamente de la Planta Toro Ne- 
gro y del sistema interconectado de $97,712.43. 

Los ingresos y gastos habidos durante el año fueron: 

Ingresos : 

1. Entrada por venta de fuerza eléc 

trica. . $269,858.70 

2, Entradas diversa? 1,332.63 
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3. In'.ereses sobre cuentas pendientes 
de cobro \ sol)re balances en los 
bancos ... 

4. Contribuciones de años anteriores 
cobradas durante 1931-1932 .... 

Gasfos : 

1. Operación y conservación .... 

2. Gastos generales y de administración 

3. Compra de fuerza 



(>.472.()3 



(K\43^).!U 



$343,102.39 



41.001, 
47.494. 



179,950.93 



J3eneficio neto resultante de todas las operaciones .$1()3,151 .46 

Que pueden descomponerse también de la manera 
siguiente : 

1. Cobro de contribuciones $65.439.03 

2. Beneficio neo resultante de las 
operaciones del sistema interconectado 97,712.43 



$163,151.46 

Detalles completos de las anteriores cifras se dan 
en los Exhibits Nos. 8 y 9 unidos a este informe, los 
cuales contienen Estados de los Gastos de Conserva- 
ción y Operación y de Ingresos, Ganancias y Pérdidas . 

El beneficio neto obtenido de todas las operacio- 
nes del sistema interconectado, excluyendo el Siste- 
ma Hidroeléctrico de Isabela, fué de $181,200.04. La 
operación del Distrito de Isabela, sin embargo, causó 
a Utilización de las Fuentes Fluviales una pérdida de 
$18,048.58, y esto redujo el beneficio neto a la canti- 
dad de $163,151.46, arriba expresada. 

Las ventas de fuerza eléctrica durante cada mes 
del año fiscal y la distribución de los ingresos proce- 
dentes de tales ventas y correspondientes a cada uno 
de los tres sistemas operados por Utilización de las 
Fuentes Fluviales se dan en el Exhibit No. 10 al final 
de este informe. 

El voJú^men de trabajo tramitado por la División 
de Propiedad y Contaduría para el Servicio de Utiliza- 
ción de las Fuentes Fluviales se indica en el estado que 
se dá en el Exhibit No. IL en el cual aparece un re- 
sumen del número de libramientos hechos durante el 
año, los que llegaron a un total de 1,249 cubriendo una 
cantidad de $1,388,292.56. También vse extendieron 
7,327 borderós cubriendo venta de fuerza eléctrica que 
agregan un montante de $654,608.13. 

Los gastos incurridos por Utilización de las Fuen- 
tes Fluviales durante el año fiscal se resumen como 
sigue: 

1. Operación y conservación del Sistema, incluyendo 
gastos de administración, Exhibit No, 8, y compra 

de fuerza $179,950.93 

2. Construcciones y nuevas extensiones incluyendo 

(Pasa a la pág. 380) 
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(Viene de la nág. '^77) 

compra de terrenos e indemnizaciones pur daños, 

p:xl'ibit No. 7 . . 6()3,752.14 

3. Investiííactcnes y estudios; hftlroc^rá fieos de la Isla . 12,816.63 

4. Partidas diferidas 1.45().58 

To:al $857,976.28 

Estos gastos se cubrieron de la manera siguiente: 

1. Con parte de los ingresos corrientes del Servicio . .$231,884.47 

2. Con el producto de la venta de bonos por valor de 
$50C,0(K) despnés de deducirse $160,000 del présta- 
mo que fué juagado al Banco Popular . 349,987.93 

3. Con cuentas a pagar 176,103.88 

4. Con anticipo hecho por el Tesorero Insular Ínterin 

se vende la segunda emisión de bonos lOO.OCO.íK^ 

Total $857,9/0.28 

Datos estadísticos e información gráfica que 
comprueban o expresan en más detalle las cifras que 
se comentan en las páginas que preceden pueden ver 
s(- al final de este informe, donde aparecen en el si- 
guiente orden: 

Tablas Nos. 1-A a 1-K contienen Estadísticas 
de Lluvia. 

Tablas Nos. I-A a II-D contienen Datos de los 
Caudales de los Ríos que alimentan los Pan- 
tanos del Sistema. 



Tabla No. III muestra el Volumen de Agua que 
desperdició por los i^Jliviaderos de los Pan- 
tanos del Sistema. 

Tabla No. IV dá los Records Mensuales de En- 
trega de Agua hechas del Sistema de Riego. 

Tablas Nos. V al XI muestran los Records de 
Producción, Distribución y Venta de Fuer- 
za Eléctrica. 

Diagramas Nos. 1 ai 10 contienen Informa- 
ción Gráfica sobre la Producción y Venta 
de Fuerza Eléctrica. 

Mapa de la Isla de Puerto Rico mostran- 
do el Progreso Actúa} en la Electrifica- 
cien de la Isla con las Interconexiones efec- 
tuadas hasta el final del año fiscal. 

Tablas que contienen Datos de los Aforos he- 
chos en los Ríos de la Isla. 

Mapa de la Isla de Puerto Rico que muestra los 
Estudios Hidrográficos y Proyectos Hidro- 
eléctricos Desarrollados, los Proyectados y 
los que están bajo Estudio. 

Exhibts Nos. 1 ai 5 contienen Estados Conden- 
sac^os de las Cuentas del Servicio de Riego 
de Puerto Rico. 

Exhibits Nos. 6 al 11 contienen Estados Con- 
cansados de las Cuentas de Utilización de 
las Fuentes Fluviales. 



Economía de Id Producción 



EL CAMBIO SOBREVENIDO EN EL MERCADO 
DEL COBRE 

Las vicisitudes sufridas por la producción del co- 
bre y el fracaso de la unión de las grandes compa- 
íiías con la disolución del cartel de dicho metal, son 
objeto de estudio en un artículo publicado por el Sr. 
Henri Peyret en '%a Journée índuotr:.elle'\ donde 
además de dicho tema trata de la evolución que re- 
cientemente se ha opera :io en los mercados mundiales. 
de dicha materia. Creemos que los lectores americanos 
de este Boletín verán con interés la traducción del 
mismo que seguidamente publicamos: 

*'E1 interés que pres2nta el mercado del cobre no 
proviene tan sojo del hecho que dicho material ha sido 
empleado con mayor amplitud que el zinc, el plomo, el 
estaño o el aluminio, sino que refleja con precisión la 
lucha encarnizada que libran en la actualidad, y que 
ya hace largo tiempo que dura, los capitales ingleses 
y americanos para la supremacía en los mercados 
mundiales . 



Esta consideración merece quizas mayor atención 
que la primera. Si examinamos la cifra del mercado 
del cobre vemos que no presenta nada de particular. 
La producción en 1932 alcanzó 950,000 toneladas y el 
consume llegó a estas mismas cifras. En 1928 las can- 
tidades correspondientes fueron 1,760,000 toneladas 
parr. la producción y 1,750,000 para las necesidades 
mundiales. El equilibrio parece, por lo tanto, restable- 
cido aunque, naturalmente, a un nivel inferior. Existen 
además los ''stocks" que suben por lo menos, a 1,000,- 
000 de toneladas desparramadas por todo el mundo en 
busca de un comprador. En cuanto a los precios se 
cotizaba en Londres la tonelada de metal a 37 libras 
en enero de 1932 y algunos meses después a 45 libras, 
mientras que en la actualidad los tipos se mantienen 
por bajo de 30. 

Estos síntomas generales (stocks elevados y pre- 
cios en baja) se encuentran en todos los mercados de 
materias primas pero las oscilaciones más amplias y 
frecuentes constatadas en el mercado del cobre, son 
debidos al juego de fuerzas que vamos a estudiar rápi- 
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damente . 

Estas fuerzas se agrupan alrededor de dos pla- 
zas financieras: Londres y Nueva York. Hemos teni- 
do ya ocasión de señalar la vieja rivalidad que empuja 
a dichos mercados a librarse, por lo que respecta al 
cobre, a una lucha unas veces abierta, a menudo disi- 
mulada pero siempre eficaz. Hoy todavía dicha rivali- 
dad condiciona la evolución de las cotizaciones. 

Si los Estados Unidos representan actualmente 
el 50S de la producción y del consumo mundial do 
cobre no siempre fué así, pues antes de la g^uerra el 
centro del mercado mundial se hallaba en Europa y 
los principales negocios se efectuaban en la plaza de 
Londres. Una vez terminada Ja guerra, nuevos facto- 
res económicos entraron en juego: Las minas ameri- 
canas adquirieron tal desarrollo que en poco tiempo 
llegaron a ser las primeras; inmensos carteles se en- 
cargaron de su explotación con el intento de hacerse 
dueños del mercado y destronar a Londres en prove- 
cho de Nueva York . Londres trató de reaccionar pero 
le faltaban los medios de acción, ya que Inglaterra no 
poseía el utillaje técnico necesario para atraer el co- 
bre bruto. La pérdida de la supremacía que Londres 
ostentaba, perecía irremediable cuando se constituyó 
el cartel internacional en 1926. Sin embargo no suce- 
dió así, debido a dos razones principales: la política 
de precios elevados practicada por el cartel desde 1926 
hasta 1929, los que acarreó su disolución, debilitando 
la posición de los productores americanos y consiguien- 
temente la de Nueva York y el descubrimiento y desa- 
rrollo prometedor de las minas africanas : Alto-Katan- 
ga y Rodesia. 

Les Estados Unidos orgullosos de sus reservas 
estimadas en 37,000,000 de toneladas se creían inven- 
cibles y libres de vender al precio que les pareciera. 
En la actualidad se admite que el AJto-Katanga, Ro- 
desia, Canadá y otros productores que no son contro- 
lados directamente per los americanos, representan 
más de 30,000,000 de toneladas sin que todos los te- 
rrenos de estos países nuevos hayan recibido todavía 
la visita del explorador. No podría decirse otro tanto 
de las minas americanas que más antiguas y explo- 
radas en todos sentidos, deben haber librado por com- 
pleto sus secretos. Como que el precio de coste de las 
minas africanas y canadienses se establece a un ni- 
vel inferior al de las minas americanas, la suprema- 
cía de los Estados Unidos y de Nueva York puede ser 
discutida de nuevo y Londres no ha perdido todas las 
esperanzas de volver a ser el centro de las transaccio- 
nes mundiales. Trabaja en esta dirección favorecido 
por las disensiones que existen entre las grandes so- 
ciedades productoras y por la intervención cada día 
creciente de los Estados en el intercambio internacio- 
nal. 



El cartel del cobre comprendía tres miembros im- 
portantes: dos americanos, la Anaconda y la Ameri- 
can Smelting and Refining Co. y una africana la Unión 
Minera del Alto Katanga. La Anaconda posee nume- 
iGsas minas en la América del Sur y fué la primera 
cue instale una fábrica de refinería electrolítica en 
los Estados Unidos. Desde 1922 controlaba una gran 
parte de la industria de los transformador^^'s de cobre; 
fué ella quien creó el cartel, dictó su política y ha 
querido mantener precios de venta muy elevados a pe- 
rar de la baja del consumo, pudiendo serle imputada 
la desaparición de aquel. 

La American Smelting produce cobre, zinc, plomo, 
níquel, plata y oro. Controlada por la familia Guggen- 
heim, es la empresa mundial más importante por lo 
que se refiere a los metales. Sin elia el cartel no ha- 
bría podido desarrollar un papel efectivo. La Anacon- 
da habíala convencido de esta idea de hegemonía y al 
hacerla entrar en tan vasta empresa se había servido 
de ella cerno de un pilar para el cartel. Más tarde la 
American Smelting dióse cuenta del peligro que co- 
iría siguiendo a la Anaconda por la pendiente resba- 
ladiza de una política de precios elevados en tiempo 
de crisis. Halló un eco en la empresa Pheld Dodge, 
más joven pero también muy activa, cuyo Presidente 
Mr. Lewis Cater, recordó en octubre de 1932 que era 
perfectamente ridículo vender a 18 y 24 centavos, lo 
que, por término medio, había costado 9.65 centavos, 
en 1929, 9.49 centavos en 1930 y 8,6 centavos en 1931. 
A última hora se ha sabido que la American Smelting 
se separó del cartel. 

Por último y en tercer lugar la Alto-Katanga, com- 
peliacra temible con un mineral rico, abundante, ae 
±acu extracción y con instalaciones modernas. Al prin- 
cip.ü la u Ilion iViinera no protesto contra los tipos de- 
iiiasiaao eievaaos del cartel, sacaoa ae ellos granaos 
btíneiicios que le permitían mejorar y completar sus 
instalaciones. Auemas le sonieía el íuturo, ya que con 
precios ae venta muy Dajos sena capaz ae soportar 
ict competencia y la crisis más agtiaa no la obligaría 
a cenar sus puertas (se estima generalmente que su 
Losto ae ex tracción es ei mas bajo aei mundo junto 
Luu las aos minas canadienses j. i^os lazos que la unían 
ai cartel queaaoan liojos, mas diplomáticos que since- 
ros, intentaba conservar una libertad relativa y ..u.- 
cia ya tiempo que tenía vuelta su mirada hacia ii.a- 
lopa. Participó en la construcción de la refinería ae 
Jtioboken y ai principio de la crisis se aproximó a las 
lirmas inglesas, adversarias declaradas del cax'tei, ca- 
aa día más impopular y menos escuchado, tuu Junio 
de 1932, no dudó en separarse oficialmente aei m.smo 
y desde entonces el reinado del cartel podía darse por 
terminado, Londres ya no tenía delante un bloque que 
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representaba al 90% de la producción mundial y cada 
cual iba a trabajar por su cuenta y dirigir su activi- 
dad donde mejor le pareciera. 

La caída del cartel trajo un desorden al mercado 
mundial, una desorganización de la producción, un 
pánico en el espíritu de los dirigentes americanos acos- 
tumbrados a trabajar en común, a sentir el contacto 
con los demás. Los gobiernos hubieron de intervenir 
estableciendo tarifas aduaneras que en principio ha- 
bían de dejar intactos los derechos de cada cual. 

Los Estados Unidos impusieron una tarifa de cua- 
tro centavos para libra de cobre importado . Los gran- 
des trusts, coímo la Anaconda y la America Smelting 
and Refining, que poseen minas en la América del Sur 
protestaron; los productores medianos y pequeños cu- 
yo precio de coste es elevado aplaudieron estas medi- 
das que eliminaban una competencia mortal. Estos 
derechos de aduana, que aislaban al mercado ameri- 
cano del resto del mundo restringían todavía el campo 
de actividad de Nev^ York . 

Londres contestó a estas medidas con las decisio- 
nes de Ottav^^a que traducían la voluntad inquebranta- 
ble de Inglaterra de lograr un estrechamiento de los 
lazos que la unen con los Diminios. Estos disfrutarían, 
por lo que se refiere al cobre, de un derecho preferen- 
cial. Atraídos por una ventaja cierta (2 d. por libra) 
los productores canadienses, australianos y sobre todo 
de la Rodesia tienden a agruparse al rededor de Lon- 
dres . Por lo que se refiere a Alto-Katanga disfruta ya 
de un trato de favor en el mercado francés. Sus inte- 
reses se hallan en Europa y poco tiene que ver con 
New York. 

De este modo, a las luchas entre los productores 
mundiales, que penmanecen inalteradas ya que ha 
dejado de existir el cartel y que se avivan aún por la 
disminución de las necesidades y de los pedidos, se aña- 
den todavía la carga de los derechos aduaneros, la 
desunión del mercado y la formación de economías 
cerradas que quieren ignorarse sin disponer de los me- 
dios necesarios para vivir distanciadas. 

El resultado del juego de estas distintas fuerzas se 
traauce por precios ne venta interiores al cosió üe pro- 
oucción de la mayoría de las fábricas. 

Ante esta crítica situación los americanos preconi- 
zan una reconstrucción del cartel internacional. Las 
tentativas realizadas con este fin han fracasado has- 



ta ahora y las barreras aduaneras se oponen a todo 
acercamiento. Mientras haya lucha entre el dólar y la 
esterlina dichas barreras subsistirán. Londres juega 
su porvenir sobre la formación de un nuevo bloque- 
esterlina que con la depreciación de las monedas pro- 
porcionaría a los productores ingleses, para el cálculo 
de sus precios de costo una ventaja sensible sobre los 
países fieles al patrón oro . La competencia de los Do- 
minios, peligrosa ya para los Estados Unidos, se ha- 
ce cada día más tenaz y a estos últimos sólo les queda 
como medio de defensa el arancel de aduanas. 

Ya hemos dicho que las tarifas aduaneras favo- 
recían la aproximación de los Dominios con Londres. 
¿Cuánto tiempo durará? Los jóvenes productores co- 
mo Rodesia sienten ansias de extender sus actividades, 
de valorar todas sus riquezas económicas, de aprove- 
char las ventajas aduaneras que la metrópoli les con- 
fiere. La capacidad anual de absorción de Inglaterra 
no sobrepasa las 200,000 toneladas en tiempo normal 
y la producción total de los Dominios puede llegar a. 
600,000 toneladas. Rodesia sola podría alimentar el 
mercado inglés. Que habrá que hacer entonces con los 
300,000 toneladas restantes a las que se tendrá que 
añadir la producción de América del Sur? No hay que 
olvidar tampoco a la Unión Minera del Alto Katanga 
que recientemente ha declarado el deseo de ver que 
su producción llegue de nuevo a la cifra de 1930 (130, 
000 toneladas). Declaración esta, importante y grave 
para el futuro del mercado si recuerdan las palabras 
que acaba de pronunciar Sir Basel Blackw^ett al volver 
de un viaje al África del Sur: ''Si el consumo mundial 
no mejora antes de un año, los productores de Rode- 
r^R y del Alto-Katanga serán los amos del mercado 
mundiaF' . 

La anarquía lleva tan sólo a la sobreproducción y 
ésta a la ruina de las empresas. ¿Cual ha de ser, por 
lo tanto, nuestra conclusión? El mercado de cobre no 
hallará razonablemente su equilibrio sino empleando 
la supresión de los derechos de aduanas que atenúan 
ia tensión entre los productores, los que más tarde 
se sentirán dispuestos a unirse y a formar de nuevo 
una Asociación que tenga en cuenta la experiencia ad- 
quirida con el primer cartel. Un mercado como el del 
cobre no puede vivir sin una cierta libertad en el in- 
tercambio que no debe ligar ni a los Estados ni a los 
particulares , 

Del Boletín de Información serie B (síntesis de prensa 
europea) del Instituto de Economía Americana. 
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Reglas para el Otorgamiento de Premios en el Concurso Anaal para Conservación 
del Firme. Paseos y Cunetas y Siembra y Cuido de Arbolado en las 

Carreteras de Puerto Rico 



GOBIERNO DE PUERTO RICO 

Departamento del Interior 

Oficina del Comisionado. 
San Juan, P. R. Abril 24, 1933 

INTRODUCCIÓN :^La Legislatura, reconocien- 
do la importancia de este servicio, aprobó una Resolu- 
ción Conjunta asignando la suma de mil ($1,000.00) 
dólares para ser distribuidos en premios entre el per- 
sonal directamente encargado de la Conservación de 
Carreteras, autorizando al Comisionado del Interior 
a reglamentar y fijar las bases de los concursos y a 
designar la Comisión que ha de dictaminar y otor- 
gar los premios correspondientes. 

OBJETO: — ^El buen estado de mantenimiento del 
firme, cunetas y paseos en las carreteras, así como 
la necesidad del arbolado, no solamente para su em- 
bellecimiento y comodidad de los viajeros, sino tam- 
bién para la mejor conservación de ellas, y la seguri- 
dad del tráfico, son factores primordiales en toda red 
de vías de comunicación . Es el objeto de este Concur- 
so estimularlos repartiendo premios anuales entre los 
encargados directamiente de su conservación, que lo 
merezcan a juicio de una Comisión compuesta como 
m.ás abajo se especifica y de acuerdo con las reglas 
siguientes : — 

CONCURSANTES:— Entrarán en este Concurso 
todos los Ingenieros Residentes, todos los Celadores y 
todos los Camineros encargados de la Conservación 
de Carreteras. 

PREMIOS ANUALES:— Habrá los premios si- 
guientes : 

(a) Diploma de Honor al Ingeniero en cuyo Dis- 
trito de Conservación, de acuerdo con las reglas de 
este Concurso, hayan obtenido mayor número de pre- 
mios los Celadores y Camineros, teniendo en cuenta 
para ello la suma total más alta de estos premios . 

(b) Un 'Trimer Pí^3mio'' en metálico de Dos 
Cientos ($200.00) dólares que se denominará *Tre- 
mio de la Legislatura de Puerto Rico'' al Caminero 
que haya mantenido en mejor iestado de conservación 
el f irwe, paseos y cunetas, así como sembrado' y cui- 
dado mejor arboleda en su sección, determinado esto 
por el mayor número de puntos otorgados por la Co- 
misión a la sección correspondiente. 

(c) Un segundo premio en metálico de Ciento 



Cincuenta ($150.00) dólares al Caminero cuya sec- 
ción ocupe el segundo lugar. 

(d) Un tercer premio en metálico de Cien ($100) 
dólares al Caminero cuya sección ocupe el tercer pu^es- 
to. 

(e) Tres ''Accésits'^ en metálico de a Cincuenta 
($50.00) dólares cada uno a los tres Camin^aros cu- 
yas secciones ocupen los tres siguientes puestos des- 
pués del tercero. 

(f) Un primer premio en mietálico de Ciento 
Cincuenta ($150.00) dólares al Celador en cuya zona * 
se haya otorgado un suma total mayor de premios 
a los Camineros. 

(g) Un segundo premio en metálico de Setenta 
y Cinco ($75.00) dólares al Celador cuya zona haya 
ocupado el segundo lugar. 

(h) Un tercer premio en metálico de Cincuenta 
($50.00) dólares al Celador cuya zona ocupe el tercer 
puesto . 

(i) Un primer premio especial en metálico de 
Setenta y Cinco ($75.00) dólares que se denominará 
'Trimer Premio Escolar'' a la escuela rural que a 
juicio de la Comisión haya contribuido más eficaz- 
mente a la siembra y cuido de árboles en las carrete- 
ras. 

(j) Un Segundo premio en metálico de Veinti- 
cinco ($25.00) dólares que se denominará "Segundo 
Premio Escolar'' a la escuela rural que ocupe el se- 
gundo puesto. Estos dos premios escolares han sido 
donados por subscripción popular. 

(k) Un premio en metálico de Cincuenta ($50.- 
00) dólares al Caminero cuya sección haya sido de- 
clarada **fuera de concurso" por sus naturales buenas 
condiciones según se explica en estas reglas. 

Clasificación como Guía para determinar el Mereci- 
miento de los Premios. 

Se dividirá ésta cubriendo los tres casos siguien- 
tes, con los valores por punto anotados . 

A. (Cuido de Arboleda Antigua) 

1. Estado de limpieza del sitio 
donde crece el árbol y de be- 
jucos en el árbol mismo 15 puntos 

2. Ausencia de comején y otras 
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enfermedades 15 " 

3. Frondosidad y desarrollo ... .25 " 

4. Belleza resultante de una 

poda apropiada 20 " 

5. Conservación del firme, pa- 
seos y cunetas 25 " 

Total 100 

B. (SIEMBRA NUEVA) 

1. Número de árboles por kilómetro .25 puntos 

(Mereciendo el máximo de 
30 puntos 100 árboles por 
kilómetro) 

2. Defensas establecidas du- 
rante el crece 1q < 

3. Clase apropiada de árbol 

elegido para la siembra 10 ** 

4. Frondosidad y desarrollo .... 15 

5. Limpieza y cuido 15 

6. Conservación leí firme, pa- 
seos y cunetas 25 '* 



Total ... .100 

C. (CUIDO DE ARBOLEDA AN- 

TIGUA Y SIEMBRA NUEVA) 

Deoe sumarse el número de puntos asignados 
a A. (arDoieda antigua y su estado que ten- 
ga la sección), con los puntos asignados a 
i^. (siembra nueva y su estado que tenga la 
sección) y dividir por 2. 

En cada partida el número de puntos anotados es 
el máximum y el buen criterio de cada miembro de la 
Comisión asignará la parte que puede corresponder en 
cada caso específico. 

L»a suma oe ios puntos así asignados por caaa 
miemoro oe la comisión para caaa paruda en una sec- 
i;ion fc>e agregara a la proauciaa por cada uno ae ios 
Otros miamoros ae la Comisión, dividiéndola por el nu- 
mero ae es tos para oDiener asi la cifra que na ae ser- 
vir de comparación con la de las otras secciones para 
ta adjudicación de los premios correspondientes. 

COMISIÓN: — La Comisión que servirá de Jurado 
en el Concurso estará compuesta por el Comisionado del 
Interior, Comisionado de Agricultura, Comisionado de 
Instrucción, Comisionado del Trabajo y el Presidente 
de la Asociación de Agricultores de Puerto Rico, pu- 
diendo cada uno de ellos delegar en una persona que 
¿uzguen competente para substituirlos, 



DURACIÓN DEL CONCURSO:— Este Concurso 
durará cuatro años, empezando el día 15 de Julio de 
1932, como se avisó en Circular de Julio 8, 1932, por 
conducto de los Ingenieros Residentes de la Conserva- 
ción de Carreteras, y terminará el 4 de Julio de 1936. 

El día 4 de Junio de cada año se repartirán los 
premios anuales de acuerdo con las reglas de este Con- 
curso . 

El Caminero premiado un año tendrá derecho a op- 
ción a premio en cada uno de los tres años restantes, a 
menos que las condiciones favorables de la sección por 
la arboleda antigua existente y otros factores de loca- 
ción sean específicamente determinantes de su éxito, 
a juicio de la Comisión, en cuyo caso éste puede de- 
clararlo ''fuera de concurso'', asignándole entonces un 
premio especial de Cincuenta ($50.00) dólares si el 
buen cuido de su arboleda y del firme queda compro- 
bado . 

Con cada premio en metálico se entregará una car- 
ta dirigida al concursante premiado firmada por todos 
los miembros del Jurado, creditiva del premio obtenido 

El resultado del Concurso será publicado en la 
prensa dando a conocer los nombres de los premiados 
y el premio obtenido por cada uno de ellos, y se pu- 
blicarán las fotografías de las secciones premiadas. 

Francisco Pons 

Comisionado del Interior 

Montante de los Premios Anuales 



(a Un Primer Premio (Legislatura) 

(b) Un Segundo Premio 

(c) Un Tercer Premio 

(d) Tres ''accesists" de $50-00 

(e) Un Primer Premio 

(f) Un Segundo Premio 

(g) Un Tercer Premio 

(h) Primer Premio Especial Escolar 

(i) Un Segundo Premio Especial Escolar 

(j) Un Premio "Hors Concourse" 



Caminero . . 


$200,00 


Caminero . . 


150.00 


Caminero . . 


100.00 


Caminero . . 


150.00 


Celador . . 


150.00 


Celador . . 


75.00 


Celador . . 


50.00 




75.00 




25.00 


Caminero . . 


. 50.00 


$1,025.00 


mas 


75.00 


Total $ 


1,100.00 



Gastos impresión y diplomas 



(Que incluye los $100.00 de recolecta popular) 

RESOLUCIÓN CONJUNTA 

Autorizando al Comisionado del Interior a efec 
tuar concursos y otorgar premios en metálico al per- 
sonal de Conservación de Carreteras, y para otros 
fines. 
POR CUAiNTO, la red de carreteras de la Isla de Puer. 

to Rico es un» de las m&s completas de Amériea; 
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POR CUANTO, anualmente el Gobierno Insular invier- 
te una elevada suma de dinero en la conservación 
de carreteras; 

POR CUANTO, estimulando de alguna manera al per- 
sonal encargado de la conservación de carreteras 
se lograría que dedicaran parte de su tiempo libre 
al embellecimiento de ellas por medio de la siem- 
bra y cuidado de los árboles ; 

POR CUANTO, la reforestación de las carreteras no 
solamente sirve para su embellecimiento, y co- 
* modidad de los viajeros, sino también para la 
mejor conservación de. ellas; 

POR TANTO, RESUÉLVESE POR LA ASAMBLEA 
LEGISLATIVA DE PUERTO RICO: 

Sección 1. — Se autoriza al Comisionado del Inte- 
rior a efectuar concursos entre el personal de Conser- 
vación de Carreteras y a otorgar premios en metálico 
a los que en mejores condiciones conserven el afir- 
mado, los paseos, cunetas y arbolado de las secciones 
a su cargo. 



Sección 2. — El Comisionado del Interior reglamen- 
tará y fijará las bases de los concursos y nombrará la 
comisión que deba dictaminar y otorgar los premios 
correspondientes, siendo él el presidente de dicha Oo- 
misión . 

Sección 3. — Los premios que se otorguen consisti- 
rán en diplomas de honor para el personal técnico su- 
perior y en diplomas y .metálico para el personal de 
Celadores y Camineros ; DISPONIÉNDOSE, que un pre 
mió debe ser llamado el de la Legislatura de Puerto 
Rico. 

Sección 4. — Para la impresión de los diplomas, los 
premios en metálico y domas gastos que pueda origi- 
nar estos concursos, se asigna hasta la suma de mil 
($1,000) dólares de los fondos destinados a la conser- 
vación de carreteras en el año que se celebre el con- 
curso. 

Sección 5. — Toda ley o parte de ley que se opon- 
ga a la presente, queda por ésta derogada. 

Sección 6. — Esta Ley empezará a regir a los no- 
venta días después de su aprobación . 



CARTA DEL INGENIERO SR. LUCHETTI 



Hon. Comisionado del Interior 
San Juan, Puerto Rico. 

Señor: 

Me place comunicarle que las obras áél Canal 
Matrullas quedaron terminadas de un todo en la ma- 
ñana del sábado, abril 29, 1933, y que a las 10:00 de 
la mañana de ese mismo día empezaron a derivarse 
por dicho Canal las aguas del Río Mfitrullas, con- 
duciéndolas a través del Túnel Toro Negro a la 
Planta Hidroeléctrica de Toro Negro. 

Después de una prolongada sequía que se exten- 
dió desde el mes de enero, el caudal en el río en la 
fecha en que se desvió por el Canal, abril 29, 1933, só- 
lo alcanzaba a 6 pies cúbicos por segundo, pero aún 
esta pequeña cantidad vino a ser una gran ayuda. Ya 
ayer, mayo dos, traía el canal 24 pies cúbicos por 



segundo . 

Con la terminación de dicho Canal Matrullas ten- 
dremos a nuestra disposición para generación de 
fuerza eléctrica el caudal ordinario del dicho río, lo 
cual ha de traducirse en un aumento considerable en 
la producción disponible de energía eléctrica. No se- 
rá, desde luego, hasta la terminación de la Presa de 
Matrullas y formación consiguiente del Pantano de 
Matrullas, hacia fines del año que viene, que podremos 
dar uso al Canal conduciendo por el mismo de una 
manera uniforme el caudal diario para que ha sido 
diseñado dicho canal. 

Atentamente, 

(fdo.) A. LUCHETTI 

Director e Infir. Jefe 

Riego de Guayama 
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SERVICIO DE RIEGO DE ISABELA 



Las condiciones atmosféricas en el distrito de re- 
gadío fueron en general muy favorables para la agri- 
cultura durante el año; para los beneficios que tales 
condiciones brindaron al agricultor fueron nulos a 
consecuencia del continuo descenso en los precios 
de los productos agrícolas. 

El siguiente informe comprende una breve des- 
cripción de los puntos más irrüportantes del funcio- 
namiento y conservación del sistema de riego así co- 
mo de las actividades del distrito. 

SISTEMA DE RIEGO 

Tiempo y Condiciones Generales. — El promedio 
de lluvia en el distrito ascendió a 72.39 pulgadas, o sea 
18.55 pulgadas sobre lo normal. A excepción del mes 
de agosto y del período comprendido entre los meses 
de diciembre y abril, durante los cuales llovió poco, 
las lluvias fueron abundantes y frecuentes en el año. 

En la cuenca del pantano, sin embargo, la lluvia 
ascendió a 76.50 pulgadas o 13.50 pulgadas bajo lo 
normal. A pesar de esto el abastecimiento de agua 
fué abundante en todos momentos, terminándose el 
año con un volumen disponible de 18.800 acre-pies. 

Varías quebradas pequeñas cruzadas por el canal 
de derivación fueron desviadas dentro de aquel me- 
diante la instalación de obras de poco costo a fin de 
aprovechar sus caudales normaíes, obteniéndos/3 de 
este modo 2,184 acre-pies de agua adicionales. 

La Tabla I contiene los datos dé la lluvia caída 
durante el año en las distintas estaciones establecidas 
por el Servicio, así como los promedios de lluvia co- 
rrespondientes a cada una de dichas estaciones para 
los períodos en que se han tomado observaciones. 

La Tabla II demuestra los caudales mensuales 
y anuales en acre-pies, aportados por el río al panta- 
no Guaj ataca. 

Las variaciones de lo normal ocurridas f:n las 
lluvias y gastos de la cuenca Guaj ataca durante los 
últimos tres años y medio pueden apreciarse en el Dia- 
grama A. el cual indica claramene las extraordinarias 
sequías de los años 1929 y 1930 que dieron lugar a la 
escasez de agua señaladas en informes anteriores . 

Explotación^ — ^Debido a lo abundante de la pro- 
visión de agua se ofreció o entregó a todos los regan 
tes durante el año no solamente la dotación normal de 
4 acre-pies sino que también se ofreció saldar los défi- 
cits pendientes del año anterior en aquellos días que 
fueran más convenientes al regante. Ai finalizar el 
año fiscal quedaron penidientes de pago 4,556 acre- 
pies correspondientes a déficits anteriores debido a 
que no lo interesaron los regantes acreedores . 



Los volúmenes de agua derivados del embalse, 
aceptados y rehusados, y pérdidas sufridas en la dis- 
tribución están indicados en la Tabla III. 

El Diagrama B contiene curvas indicativas del 
caudal derivado diariamente del pantano y el por cien- 
to de dicho caudal perdido en la red de canales de dis- 
tribución. 

Los gastos de explotación de la división de rie- 
go ascendieron a $28,223.46. 

Conservación. — Los canales y demás obras dei 
sistema recibieron la acostumbrada atención a fin do 
mantenerlos en condiciones de prestar un servicio efi- 
ciente. 

En la noche del 23 de julio- y sin haber dado indi- 
cación previa que hubiera permitido tomar medidas 
par?, evitarlo, las aguas rompieron el banco del canal 
de derivación en un punto como a 2 kilómetros de la 
presa, lo que obligó a interrumpir las entregas de 
agua, durante tres días y medio. Para remiediar esta 
daño hubo necesidad de excavar en terreno firme un 
nuevo canal a un lado del trozo destruido. Afortuna- 
damente la rotura de dicho banco ocurrió en una épo- 
ca lluviosa cuando era innecesario regar. La nueva 
rección fué revestida de hormigón un poco más tarde. 

A fin de reducir en lo posible las pérdidas por fil- 
tración se dio atención muy especial al trabajo de 
Iccalización y tapado de pequeños sumideros que con 
alguna frecuencia aparecen en el fondo de los canales 
principales. No obstante nuestros esfuerzos en este 
sentido, las pérdidas sufridas en la distribución de 
agua ascendieron a 46.7% del agua derivada o sea 
.5.9 por ciento más que en el año anterior. Este au- 
mento parece ser motivado por el hecho de que mu- 
chos canales estuvieron con frecuencia secos o con 
muy poca agua a causa de la disminución en la de- 
manda de riego a que dio lugar la lluvia abundante, 
pues las secciones en tierra se vuelven temporalmente 
más permeables cuando están algún tiempo sin agua. 
Este efecto está bien ilustrado en el Diagrama B don- 
de se verá que las pérdidas aumentan según el caudal 
derivado disminuye. 

El costo de conservación, incluyendo reparacio- 
nes a las obras de fábrica, montó a $13,602 . 58, o un 
promedio de 54.50 por kilómetro. 

Mejoras y Extensiones: — Dada la escasez de fon- 
dos con que cuenta el Servicio solamente se hicieron 
durante el año aquellas mejoras que eran imnrescin- 
dibles. En el canal de derivación se revistieron de hor- 
migón dos secciones, con una longitud combinada de 
386 metros las cuales ocasionaban dificultades fre- 
cuentes a causa de filtraciones excesivas. 

Se extendieron algunos ramales de canal con un 
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largo total de 300 metrcs para llevar agua a 93.7 acres 
de terreno de varias parcelas nuevas, y se colocaron 
•las siguientes obras de fábrica: 

7 tomas, 

9 paraderas, 
18 presas de medición, y 
15 alcantarillas de tubo. 

Los gastos totales incurridos con motivo de estas 
cbras ascendieron a $6,710.24 

SISTEMA HIDR0BLECTRIC50 

En coníormidad con las disposiciones de la Ley 
No. 58, aprobada en abril 30, 1928: "Para consolidar 
bajo la organización de Utilización de las Fuentes Flu- 
viales autorizada por la Resolución Conjunta No. 36 
aprobada en abril 29, 1927, todo el servicio de cons- 
trucción y explotación de plantas pertenecientes a y 
en posesión del Gobierno Insular y dedicados a la pro- 
ducción, distribución y venta de energía y servicio 
eléctrico y para otros fines" el Servicio de Riego hizo 
entrega el día primero de octubre a Utilización de las 
Fuentes Fluvia^.es, para fines da explotación, de su 
sistema hidroeléctrico. El personal técnico y de ofi- 
cina, excluyendo aquel cuyos deberes y tiempo están 
dedicados totalmente a la labor relaciorada^ con el 
riego, ha continuado ejerciendo sus funciones tanto 
para el sistema de riego de Isabela como para su sis- 
tema hidroeléctrico, sus sueldos han sido prorrateados 
entre el Servicio de Riego de Isab-la y Utilización de 
las Fuentes Fluviales de acuerdo con la cantidad de 
labor que cada empleado les dedica a ambas organiza- 
ciones. Con este motivo el informe acerca el funcio- 
namiento del sistema hidroeléctrico se encontrará in- 
cluido en el correspondiente a Utilización de las 
Fuentes Fluviales. 

Como el sistema hidroeléctrico sigue siendo pro- 
piedad del Servicio del Riego de Isabela éste continúa 
con los deberes y retiene la autoridad sobre el mis- 
mo especialmente en lo que a extensiones y mejoras 
se refiere. 

El costo de explotación y conservación del siste- 
ma, incluyendo los cargos hechos por tal concepto por 
Utilización de las Fuentes Fluviales, ascendió a ?18,- 
978.12. 

^1 ingreso bruto procedente de la venta de co- 
rriente montó a $51,859.33, cuya suma es $3,163.28, 
o 6 1|2 por ciento, mayor que para el año pasado. La 
fuerza generada, sin embargo, aumentó 16.2 por cien- 
to en igual período, o sea de 1,410,570 a 1,C38,570 kv. 
hrs. 

No obstante haber sido traspasada la administra- 
ción del sistema a Utilización de las Fuentes Fluviales, 



e! Servicio mantendrá siempre interés especial en su 
desarrollo, prosperidad, y muy particularmente en 
cuanto a fomentar las ventas de electricidad con el 
prepósito de aumentar sus ingresos, habiendo de co- 
operar con aquella organización a fin de conseguir tal 
objeto. Como paso inicial hacia la realización de esta 
idea, el Servicio hizo reducciones importantes en las ta 
rifas para alumbrado y usos domésticos además ges- 
tiones, de acuerdo con los nuevos planes recientemente 
adoptados por el Gobierno, para adquirir de las mu- 
nicipalidades tenedoras de las franquicias correspon- 
dientes el servicio de corriente en las zonas urbanas 
comprendidas dentro del distrito de fuerza de Isabela. 
Es de esperarse que al mejorar la eficiencia del servi- 
cio en las zonas urbanas e implantar tarifas más ba- 
jas el consumo de corriente aumentará apreciablemen- 
te beneficiándose así el público, los gobiernos m'unici- 
pales afectados y el Servicio del Riego. 

Mejoras y Extensiones. — Se hicieron durante el 
año 73 nuevas conexiones para fines de luz y fuerza. 
Par^', servir a varios nuevos consumidores hubo necesi- 
dad de hacer cinco extensiones a las líneas de 4,000 
voltios, con una longitud total de 1,180 metros. 

A fin de mejorar el voltaje en el extremo este del 
distrito de fuerza se instaló una subestación de 225 
K. V. A., 22,000—4,000 voltios, en el campamento Mo- 
ra como a 4 kilómetros al sur de Isabela. 

Los cargos totales hechos con motivo de mejoras 
y extensiones fueron de $3,585.14. 

DISTRITO PROVISIONAL DE REGADÍO 

Área bajo Riego. — En el año a que se contrae este 
informe se les ofreció o entregó agua por primera vez 
a varias nuevas parcelas con un área combinada de 
93.7 acres. Con esta adición el área actualmiente bajo 
riego asciende a 10,930.7 acres. 

Cosecha. — La tabla que se da a continuación de 
los censos de cosechas tomados por el Servicio de- 
muestran el progreso alcanzado en el desenvolvimien- 
to agrícola del distrito. El primer censo fué tomado en 
deciembre 31, 1928, poco después de haberse termi- 
nado la construcción del sistema de riego. 

Kn 
Dic. 31, 
Cosecha 1928 )unh: 

Acres 

Caña 2.295 

Maíz 389 

Tabaco 452 

.AI.^íkIími ............ 

riátauos y guineos ... 172 

íiahichuelas ...... 346 

Ñame 72 



i o 30, 


Junio 30 


Junio 30 


1930 


1931 


1932 


Acres 


Acres 


Acres 


4,734 


5,547 


5,796 


518 


318 


467 


385 


650 


401 


l.láS 


1.058 


330 


180 


51 


118 


580 


557 


686 


156 


122 


136 
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Fríjoles ..... 

Yerba 21 

Yuca Zl 

Batatas . 112 

Yautía ......... 20 

Gandules ........ 6 

Torciijar. y limones 

Vegetales . 

Misceláneos 20 

Totales 3,948 

Deducción por área sem- 
brada de dos cultivos . 

Área total sembrada . .3,948 

Área neta cultivada en 

la fecha indicada . - . 3,948 
Área arada 724 

Área neta cultivada en 

la fecha indicada . . 4,672 

Área regada ...... 1,905 



31 


19 


ro5 


67 


12^ 


131 


141 


102 


66 


84 


69 


144 


35 


52 


07 


n 


3 


Zl 


55 


81 


103 




153 


85 




18 


42 



8,177 



9,479 



8.714 



376 



347 



396 



7.801 



9,132 



8,318 



6,401 
291 



5,808 
86 



6,123 
151 



6,692 



6894 



6,274 



4,932 



5,000 



4,798 



La tabla anterior acusa un aumento en el área 
dedicada al cultivo de caña sobre el año pasado y re- 
ducciones importantes en cuanto a algodón y tabaco. 
Estas últimas indudablemente se deben a los bajos 
precios y en el caso de algodón también a la infección 
del gusano rosado que casi destruyó la cosecha ante- 
rior. Por estas circunstancias es que las áreas totales 
cultivadas y regadas fueron menores en este año. 

E^ constante aumento habido en la producción de 
caña desde que se inauguró el riego en 1928 es no- 
table como se verá por la siguiente estadística: 

Cosecha de 1928 .32,000 toneladas 



Cosecha de 1929 .35,630 toneladas 

Cosecha de 1930 ........... .76,000 toneladas 

Cosecha de 1931 121,033 toneladas 

Cosecha de 1932 154,000 toneladas 

El rendimiento de la caña en la últimía zafra dio 
un promedio para el distrito de 29.3 toneladas por 
cuerda. El rendimiento máximo se obtuvo en un pre- 
dio de 35 cuerdas cuya producción ascendió a 85.4 to- 
neladas por cuerda . Con respecto al tabaco se notaron 
1 esultados similares a los de la cosecha anterior, sien- 
do el promedio bajo riego de 8 rollos de tabaco hilado 
y 3 quintales de hoja por cuerda. La producción máxi- 
ma fué de 27.5 rollos y 9 quintailes de hoja por cuerda. 

La siembra de vegetales para la exportación tam^ 
bien dio resultados satisfactorios. Este cultivo es nue- 
vo en la zona y está impulsado por el Departamento 
de Agricu'ltura a través de la subestación experimen- 
tal de Isabela y de una asociación cooperativa estable- 
cida bajo su supervisión. Los miembros de dicha coo- 
perativa semlbraron 83 cuerdas de vegetales, los cuales 
produjeron un total de 11,616 cajas y $20,800 de in- 
greso bruto. La producción media fué de 140 cajas 
por cuerda mientras que la máxima llegó a 373 cajas. 

ASUNTOS LEGALES 

Las transacciones llevadas a cabo por esta divi- 
sión fueron cincuenta y tres. Las servidumbres ad- 
quiridas cubren un área de 8.7147 cuerdas . 

El abogado del Servicio atendió además al cobro 
de varias cuentas atrasadas y otros asuntos que le 
fueron sometidos para estudio e informe . 

El número y montante de todas las transacciones 
efectuadas hasta finalizar el año fiscal se indican a 
continuación : 



Presa y embalse, Guaj ataca 
Canal de Derivación . . . . 
Sistema de Distribución . . 
Sistema Hidroeléctrico . . . 
Oficina Central 

Totales . . 



\úm. de 


Área 


Terreno 


Legal y 


1'()td 


transac- 


en 


\- 


miscelá- 


Invev'ido 


ciones 


cuerdas 


daños 


neas 




87 


1,302.'S4 


$119/;53.93 


$24,830.74 


$143,884.67 


96 


86.28 


13,366.58 


3,030.41 


16,396.99 


918 


368.42 


54,537.17 


11,164.45 


65,701.62 


80 


3.48 


2,142.00 


659.93 


2,801.93 


4 


15.90 


6,776.00 




6,776.00 


L185 


1,776.92 


$195,875.68 


$39,685.53 


$235,561.21 
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ORGANIZAOION Y PERSONAL 

El personal empleado al terminarse el año fiscal es 
como sigue: 









Personal 








Oficina 


común a 


Operación 






Central 


S. R. I. 


Divsión 


Total 


Ijigeiiiero Jefe 




1 






1 


Ingeniero Jefe Auxliar 






1 




1 


Jefes de División. 






2 


1 


3 


Ingenieros Auxiliares 








1 


1 


Operadores 








1 


1 


Oficinistas de División 








1 


1 


Tenedor de Libros y Encargado 


> de 


la 






Propiedad Auxiliar 






1 




1 


7'aquígrafo y Archivero 




1 






1 


Oficinista y Pagador 






1 




1 


Oficinistas 




1 


2 




3 


Mensajeros 




1 






1 


Operadores de Teléfono 






1 


1 


2 


Celadores de Líneas 








2 


2 


vSobrestantes 








2 


2 


Zanjeros 








14 


14 


Chauffeurs 






1 


1 


2 


Capataces 








2 


2 


Mecánicos 








1 


1 


Jornaleros 




1 




27 


28 


Aguadores 








1 


1 


Serenos 




1 




1 


2 


Celadores de compuertas 





() 




1 


1 


Totales 


9 


57 


72 



DIVISIÓN DE CONTABILIDAD 

Durante el año fiscal esta División tramitó los 
siguientes documentos : 

515 comprobantes de pago ascendentes a . . . • $325,689.88 

8()8 cuentas a c( brar por un valor de 20,242.59 

3[)S comprobantes oe diario con un total de . . 2.042,517.54 

132 requisiciones 

23() órdenes de en:ergencia 

12 solicitudes de precios. 

El Oficial Pagador Especial desembolsó la suma 
de $32,892.18, de la cual $32,642.96 corresponden a 
nominas de jorimies y $249.22 a gastos de emergencia. 

El Oficial Receptor expidió 916 recibos oficiales 
par?, cubrir cuentas pendientes de cobro por un total 
de $17,691.95. 

Esta División tuvo a su cargo también durante 
los últimos ocho meses del año fiscal el trabajo ge- 
neral de oficina del distrito de Isabela de Utilización 
de las Fuentes Fluviales, el cual consistió de; cobro 



de facturas por luz y fuerza por la suma total de $25,- 
361.97, pago de nominas de jornales por la suma to- 
tal de $27,186, preparación de comprobantes de pago, 
cuentas a cobrar y entradas de jornal en conexión con 
las transacciones efectuadas en el distrito, compras 
locales, records de entradas y salidas de materiales 
en el almacén, correspondencia general, archivos, etc. 

Durante el año fiscal las siguientes transferen- 
cias fueron hechas de los fondos generales del Teso- 
ro Insular al Fondo del Riego de Isabela para cubrir 
obligaciones y gaslos; como amortización de bonos, 
pago de intereses, y gastos de operación . Estas trans- 
ferencias fueron necesarias debido a la morosidad de 
los agricultores en el pago de los cánones de agua, el 
que ascendió solajmente a $12,196.81 durante el año. 

Las transferencias mencionadas son como sigue: 

1931: 

Noviembre $20,000.00 

fíenos: Reembolso 15,000.00 

$5,000.00 

Diciembre Io7,500.00 

1932 : 

Knero 15,000. 0»0 

Junio. 75,01). (X) 



Total 



$262,5(K).00 



En agosto, 1931 se efectuó una transferencia de 
$128,000 de acuerdo con la Sección 2 de la Ley 96 a- 
probada mayo 15, 1931 para cubrir obligacionos y 
gastos vencidos en junio 30, 1931. 

Los gastos anuales para el año fiscal (pago de bo- 
nos e intereses incluidos) fueron como sigue: 

Bonos (pago anual) $75,000.00 

Intereses sobne bojíos (con ajustes) ......'. 177,514.93 

Intereses sobre préstamios bancarios 5,000.00 

Interees sobre anticipos de Tesorería . . .$3,180.19 
Menos : Intereses pendientes de pago en 

jmiio 30, 193r . 1,768.75 

1,411.44 

(jiastcs de Explotación y Conservación : 
(incluyendo depreciación y materiales usados) 
Sis'.ema de riego ..... .$41,826.04 

Sistema hidroeléctrico .... 18,978.12 

Administración general .... 23,371.60 

$84,175.76 

Menos : Depreciación cargada durante el 

año fiscal 15,573.95 

68,601.81 



Total gastos anuales . 



. $327.528.17 
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Los cargos totales a Propiedad y Extensión se 
detallan como sigue: 

Sislcnm de riego : 

l'jiibalse Guaj ataca .......... $283.98 

Canal de derivación . • .2,715.58 

Sistcn:a de dfstribuciún . . .3,710.08 

$(),71().24 

Sislciiui hidroclcctricü : 

Planta hidroeléctrica $38.89 

Subestacior.es ............ 926.34 

Líneas de transmisión .......... 5.32 

Líneas de distribución ......... 2.()14.59 

3,585.14 

Adtfiiuistraciíhi general: 

Oficina Central .$21)0.64 

Líneas telefónicas 43.-7 

243.91 

Total $1^539.29 

Los créditos aciímulados a favor del Fondo del 
Riego de Isabela durante el año fiscal son como sigue : 

Balance de Caja en julio 1, 1931 ............ $6,487.47 

Cánones de agua pendientes de cobro 

julio 1, 1931 $168,836.33 

Contribución impuesta para 1931-32 .... 70,652.09 



$239,487.42 
Menos : Ajuste según Ley Xo. 96 de 

mayo 15, 1931 07,561.85 

171,925.57 

Venta de corriente eléctrica (neto) 48,630.33 

Ingresos misceláneos — ^sistema de riego ....... 5^.92 

Ingresos misceláneos — sisteme hidroeléctrico 723.00 

Intereses sobre balances en banco .......... 202.57 

Ingresos ci\erscs 6,089.64 

Cuentas generales pendientes de cobro, 

julio 1, 1931 $33,475.92 

Menos: Facturas canceladas ......... 180-52 

33,295.40 

Anticipos de la Te.'crería .390,500.00 



Total 



$657,909.90 



Se incluyen los siguientes estados con este in- 
forme : 

(A) Ingresos y Desembolsos mostrando las ope- 
raciones de caja durante el año fiscal 
que afectaron al Fondo del Servicio de Rie- 
go de Isabela. 

(B) Hoja de Balance que demuestra el estado 
econcmico del Servicio al terminarse el año 
fiscal . 



(C) Explotación y Conservación mostrando el 

costo detallado de operación y conservación 
de todo el servicio con una columna de- 
mostrativa de los desembolsos anuales. (Es- 
te estado sostiene las partidas correspon- 
dientes ííal estado descrito bajo ki letra 

(D) Estado de Ingresos indicando los ingresos del 

Servicio así como también el costo bruto 
de explotación y sostenimiento de los sis- 
tomas de riego e hidroeléctrico, y adminis- 
tración general según aparece detallado en 
ol estado que precede. Este estado sostiene 
la última partida de la Hoja de Balance. 

(E) Estado de Cargos Netos a las Cuentas de 

Propiedad mostrando el costo detallado de 
las permanentes. La columna correspon- 
diente al año fiscal 1931-32 indica cómo es- 
tas cuentas fueron afectadas por ajustes 
y por nuevas construccciones hechas du- 
rante el año. 

EN GENERAL 

Debido a que los cobros por concepto de cuotas de 
riego fueron de poca importancia la situación econó 
mica del Servicio continúa siendo difícil. Las cuotas 
pagadas por los regantes desde la inauguración del 
sistema de riego en el año 1928 ascienden solamente 
a $38,609.22 de un total vencido de 198,337.98. 

Para atender a la amortización de bono y pago 
de intereses vencidos en enero 1, 1932, se anunció la 
subasta de la- tercera serie de bonos por $150,000 
autorizada por la Resolución Conjunta No. 121, apro- 
bada en julio 3, 1929. Debido a que las proposiciones 
sometidas fueron excesivamente bajas/i el Tesorero 
de Puerto Rico decidió rechazarlas y anticipar las can- 
tidades requeridas de los fondos insulares. Las sumas 
totales anticipadas por el Tesorero en distintas oca- 
siones a fin de cubrir obligaciones y gastos del Ser- 
vicio correspondiente al año fiscal ascendieron a $262,- 
500. 

La situación actual es motivada por la persisten- 
cia de la depresión mundial y la consiguiente baja en 
los precios de los productos, siendo por lo tanto de 
carácter tctmporal. AJ pesar de ello los regantes con- 
tinúan laborando con ahinco, pues hay razones para 
tener fe en el futuro. 

Los grandes aum.entos en la producción que arro- 
jan los censos de cosechas practicadas por este Ser- 
vicio mencionados en este informe no dejan lugar a 
dudas en cuanto a lo beneficioso del riego desde e! 
punto de vista asegurado tan pronto se restablezca 
la normalidad en los precios. Puede decirse que las 
condiciones económicas del distrito son en general me- 
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jores de lo que serían si no estuviera establecido el re- obligado a invertir este año en la zona no menos de 

gadío. medio millón de dólares más que antes, lo cual ha be- 

Esto es evidente al tenerse en cuenta que las ma- neficiado grandemente a los obreros a^n*ícolas y al 

yores actividades creadas con 'motivo de riego han comercio local. 

TABLA I 

Datos de Lluvia Mensual, en Pulgadas, Tomadas en las distintas Estaciones mantenidas por el Servicio. 







Cuenca 










Distrito de Regadi 


ÍO 









Camp. 


Cam^. 


Población 
















Mes 


Lares 


Presa 


Mora 
Isabela 


Calero 
Aguadilla 


Isabela 








íes 


Normal 


Mes 


Normal 




I^ 


M( 


-S 


Mes 


Normal 






i'Jóí 




(1) 




(2) 






(3) 






Julio. ....... 


...5.66 


8.26 


4.20 


5.83 


9 


81 


4.27 




3M 






Agosto 


...4.62 


9.36 


4.13 


8.12 


9 


48 


2.77 




4.84 






Septiembre. . 


..15.48 


12.20 


9.74 


10.19 


7.58 


9.79 




4.93 






Octubre. .... 


...7.41 


12.04 


5.11 


9.07 


6. 


31 


5.81 




5.22 






Noviembre . . 


..10.18 


8.75 


11.99 


8.18 


16.21 


8.48 




8.35 






Diciembre. . . 


...2.17 


4.90 


3.81 


4.91 


3 


04 


2.55 




4.96 






1932 
























Knero • • 


4 02 


2.94 
3.12 
4.42 


4.63 
0.39 
2.80 


3.59 
3.92 
3.85 


5 

0. 
2 


96 
61 
32 


3.30 
1.20 
2.26 




3.77 
2.7^ 
2.65 






Febrero. . . . • 


...0.37 




M?,:zo...... 


...4.29 




Abril....... 


...6.16 


9.18 


4.24 


6.08 


6 


73 


2.61 




3.57 






Mavo. ...... 


..17.83 


11.93 


11.85 


8.46 


13 


02 


18.91 




5.25 






Junio 


...6.32 


9.60 


5.32 


8.06 


4.41 


4.42 




4.24 






Totales. 


..84.51 


96.70 


68.21 


80.26 


78.48 


66.37 


53.84 






(1) Promedio de 27 años (2) 


Promedio de 10 años 


(3) Promedio 


de 22 años 
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Que demuestra el Caudal, en Acre-pies, < 


Qfue aporta el 


Río Guajataca 


al Emibalse. 






Año Fiscal Julio 


Agosto 


Sept. Oct. 


Nov. 


Dic. 


Fue. 


Feb. Marzo 


Abril Mayo 


Junio 


Total 


19J0-1917. 


....=%645 


*6,797 


8,016 15,085 


9,746 


1,943 


1,092 


966 803 


3,224 


15,459 


19,771 


88,547 


1917-1918. 


.....3,490 


7,854 


11,831 13,354 


16,975 


5,718 


2,176 


1,154 1,095 


1,886 


7,374 


8,401 


81,308 


1918-1919. 


6,180 


9,650 


8,120 9,300 


18,482 


3,650 


6,593 


2,127 2,122 


8,265 


7,54() 


7,797 


89,832 


1919-1920. 


......9,263 


6,109 


9,588 8,722 


7,063 


5,658 


6,478 


7,684 3,514 


3,158 


6,578 


8,147 


81,962 


1920-1921. 


......6,469 


8,008 


14,144 12,896 


8,588 


2,515 


3,946 


2,959 1,905 


1,662 


10,409 


7,481 


80,982 


1921-1922.. 


.....4,224 


6,220 


14,700 8,270 


1,628 


1,288 


2.340 


2,255 1,100 


1,480 


3,200 


7,967 


54,672 


1923-1924. 


1,849 


2,431 


4,984 6,420 


2,740 


16,619 


1,729 


1,315 1,146 


11,830 


11,860 


1,955 


77,773 


1922-1923. 


2,442 


5,180 


9,410 11,665 


2,622 


4,190 


3,040 


7,364 1,878 


11,982 


10,153 


13,349 


70,380 


1921- 1925. 


.....2,627 


5,730 


6.&08 11.889 


6,386 


2,988 


1,481 


1,562 1,291 


3,386 


3,061 


8,582 


55,697 


1925-'92r).. 


....8,375 


4,911' 


9,470 12,449 


4,270 


1,979 


1,135 


1,211 1,086 


2,210 


3,913 


3,396 


64,405 


192^-1927. 


....20,1^^5 


3,904 


17,603 12,613 


2,290 


1,410 


3,180 


907 11,330 


8,305 


5,247 


9,380 


96,314 


1927-1928. 


9,200 


5.190 


12,990 7,790 


10.140 


4,680 


2,465 


758 758 


1,270 


15,650 


2,150 


73,041 


H)28-1929. 


1,650 


10,880 


37,195 14.607 


10,570 


6,590 


2,000 


2,500 1,400 


1,800 


4,730 


4,546 


98,468 


1929-1930. 


.....2,060 


17,172 


9,744 14,171 


2,765 


1,220 


1,590 


557 586 


891 


7,210 


8,138 


61,074 


1930-1931. 


2,174 


6,809 


4,950 7,221 


9,172 


5,014 


905 


1,948 2,682 


5,158 


16,762 


7,944 


. 70,739 


1931-1932. 


.....4,532 


1,900 


11,921 6,588 


8,952 


2,068 

■^~22r 


2,961 


750 597 


1.183 


10,073 


4,234 


55,759 


1932 incl. 


.... .5,645 


6,797 


12,592 10.815 


7,649 


2,695 


2,249 2,081 


4,224 


8,702 


7,\390 


75,060 
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Mejoras a los Puertos de Mayaguez y Ponce 



En la Cámara de Representantes del Congreso A- 
mericano ha sido presentado el Proyecto de la Cáma- 
No. 5363 por el Representante Hon. Mansfield. El títu- 
lo de este proyecto es el siguiente : — 

"AUTORIZANDO LA CONSTRUCCIÓN, REPARA- 
CIÓN Y aONSTRUCCION DE CIERTAS OBRAS PU- 
BLICAS EN Ríos Y PUERTOS Y PARA OTROS 
FINES" 

La Sección la. lee: — 

Ordénase por el Senado y la Cámara de Represen- 
tantes de los Estados Unidos de América en este Con- 
greso reunido: que los siguientes trabajos para 'mejo- 
ras a los ríos, puertos y otras vías fluviales son por 
la presente aceptadas y autorizadas a ser ejecutadas 
bajo la dirección del Secretario de la Guerra, y super- 
visión del Ingeniero Jefe, de acuerdo con los proyec- 
tos recomiendados en los informes que más adelante 
se indican y sujeto a las condiciones especificadas en 
dichos documentos. 

En la Página 16 del panfleto en que aparece pu- 
blicado este proyecto de ley desde las líneas 7 a la 14 
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DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 

GOBIERNO DE PUERTO RICO 
Oficina del Comisionado 

AVISO 

A todos los aspirantes a chauff eurs, con- 
ductores y conductores de vehículos pesados 
de motor . 

Por la presente se informa a ustedes 
que debido al canibio de las tablillas de 
automóviles para el mes de junio, desde ma- 
yo 15, serán suspendidos los exámenes para 
manejar vehículos de motor hasta nuevo 
aviso . 

Manuel Egozcue. 

Sub-Comisionado 

San Juan, P. R. 
Mayo 10, 1933 



inclusive se lee como sigue :- 

'Tuerto de Mayaguez, Puerto Rico. Documento 
de la Cámara de Representantes No. 215, Congreso 72, 
sujeto a las modificaciones recomendadas en el Docu- 
mento No. 1 del Comité de Ríos y Puertos, Congreso 
73. 

'Tuerto de Ponce, Puerto Rico, el proyecto actual 
por la presente se modifica de acuerdo con el informe 
sometido en el Documento No. 18 por el Comité de 
Ríos y Puertos, Congreso 72." 

Aunque el proceso a seguirse para que estas obras 
se ejecuten es algo lento, sin eímbargo, todas las proba- 
bilidades son de que no encontrará obstáculo alguno 
hasta su aprobación definitiva. Este proyecto después 
de aprobado por la Cámara de Representantes pasará 
al Senado Federal, del Senado al Comité de Comercio, 
y si se le hicieren algunas enmiendas iría a conferen- 
cia otra vez en ambas cámaras y finalmente a la fir- 
ma del Hon. Presidente. 

Por los informes recibidos en Puerto Rico el Hon. 
Juez Mansfield autor de este proyecto, ha estado des- 
de el primer momento defendiendo tenazmente el mis- 
mo y ha cooperado para que estas obras se lleven a 
cabo a la mayor brevedad posible . 
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DIRECTORIO 






BBHN BROTHERS, INC. 
Banqueros, Comisiones 



Edificio del Teléfono 
Tels 255, 256 y 257 San Juan. 

A. TORRES QUINTERO 

Ingeniero Municipal 



Caguas, P. R. 
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JESÚS BENITEZ 
Ingeniero y Contratista 



Santurce, Avenida De Diego, 
P. O. Box 314 
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POl' ilCB LliE 

Vapores Correos Americanos 



El más eficiente y rápido servicio de vapores en- 
tre New York y Puerto Rico para el transporte 
de pasajeros y carga. 

Preferido por su experiencia durante 40 años 
de servicio sin interrupción. 

Para informes diríjase a: 

I THE NEW YORK ANO PORTO 
RICO STEAMSHIP COMPA Y. 



(4 



'^ Muelle No. 1, 

(j Tel. 671 

S) San Juan, Puerto Rico 



Foot of Waíl Street 
New York, N. Y. 



708 Canal Bank Building New Orleans La. 
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Compagnie Genérale 

Transada ntíque 

Vapor Francés "HüCCHIS" lO.CtO Uüac 
"SE LA SALLE" 1S,500 

SERVICIO MENSUAL ENTRE 
HAVRE, ST. NAZAIRE, VIGO y SAN JUAN 
y regreso por la misma vía. 
Próximas fechas de Salidas de San Juan 

a los citados puertos. 
S. S. MACOmS ABRIL 30 

S. S. DE LA SALLE MAYO 29 

S. S. MACORÍS JUNIO 30 

S. S. DE LA SALLE JULIO 30 

Se admite Pasaje y Carga. 
Para más Informes diríjase a 

BEHN BROTHERS INC. 



AGENTES 



SAN JUAN, P. R. — 
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American Rdilroad Company 



OF PORTO RICO 



SERVICIO RÁPIDO Y ECONÓMICO EN EL TRANSPORTE DE 
PASAJEROS Y mercancías. 

NUESTRA EMPRESA ESTA EN CONDICIONES DE DAR EL MEJOR SERVI- 
CIO A LOS SEÑORES CONTRATISTAS EN EL TRANSPORTE DE 
MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN. 
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Seguridad y^ Eficiencia 
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Director: 
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Tels 255, 256 y 257 San 



Juan. 



I 



A. TORRES QUINTERO 

Ingeniero Municipal 
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GOBIERNO DE PUERTO RICO 



DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 
Oficina del Comisionado 



AVISO 
NO SE UTILIZARAN EMPLEADOS 
TEMPOREROS 

Debido a a escasez de fondos, el Depar- 
tamento del Interior no utilizará este año 
empleados temporeros para el caimbio de ta- 
bellas de automóviles. Dicho trabajo será 
atendido por el personal permanente de la 
oficina, dedicándole las horas extras nece- 
sarias para llevarlo a cabo. 

Manuel Egozeue 
Manue/ Egozeue 

San Juan, P. R. 
.j Mayo 10, 1933 



BULL LINES 

SERVICIO SEMANAL DE CARGA 

NEW YORK-PUERTO RICO Y VICEVERSA 

SERVICIO REGULAR DE PASAJEROS 

Y CARGA 

BALTIMORE-PUERTO RICO Y VICEVERSA 

PUERTO RICO-NORFOLK Y PHILADELPHIA 

SERVICIO INTERANTILLANO 

Pasaje y Carga 

PUERTO RICO — SANTO DOMINGO 
(ÚNICO SERVICIO BISEMANAL DE MUELLE 

A MUELLE) 
SERVICIO SEMANAL ENTRE PUERTO RICO 
E ISLAS VÍRGENES 

BÜLL INSULAR UNE INC. 



i 



Ponce 
MUELLE NO. 3. 



Mayagüez 
TEL. 2060 



Arecibo 
SAN JUAN 
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PUBLICACIÓN MENSUAL 

Del Departamento del Interior y de la Sociedad de Ingenieros de P. R. para informar al Pueblo de 
Puerto Rico, del progreso de sus obras Publicas; para fomentar las industrias 

e impulsar el arte de construir. 

FUNDADA EN 1924 POR GUILLERMO ESTE VES, C. E. 
Comisionado del Interior. 



OFICINAS: 
Depto. del Interior. 
San Juan, P. R. 



Director : 
RAMÓN gandía CORDOVA 



SUSCRIPCIÓN ANUAL 

$6.00 



Enicred as sccond class matter at San Juan, P. R., Jan. 2, 1924 at the Post Office under thc Act of March 3, 1879 
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JUNIO DE 1933 



Núm. 6 



ACTIVIDADES DEL DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 



El personal de Conservación de Carreteras del 
Departamento del Interior, dándose cuenta de las fu- 
nestas consecuencias que traería la suspensión de los 
servicios que prestan, está comunicándose con el Co- 
mJsionado ofreciéndole sus servicios gratuitos mien- 
tras el Gobierno pueda proveer fondos para el pago 
de dicho servicio. Ya se han recibido cartas y tele- 
gramas en tal sentido que han venido a atenuar un 
tanto la preocupación de este Departamento, que cons- 
ciente de lo que la falta de atención a las carreteras 
y obras públicas significa, sufre anticipadamente por 
las consecuencias que acarrearía la suspensión de ta- 
les servicios, no sólo en lo relacionado con el desempleo 
sí que también por la depreciación de las valiosas o- 
bras públicas cuya custodia y conservación le están 
encomendadas, en las cuales El Pueblo de Puerto Ri- 
co ha invertido tantos años y tan cuantiosas sumas. 

Abrigamos la esperanza de que todo el personal 
de Conservación que tantas muestras de lealtad y co- 
operación ha dado siempre, adopte la actitud de aque- 
llos que ya han expresado su resolución y aimque es- 
to no soluciona de un todo la situación, pues tenemos 
además el problema de los materiales necesarios pa- 
ra estos trabajos, al menos aminora en gran parte 



los perjuicios que el total abandono de las obras oca- 
sronaría. Esta actitud del personal de Conservación es 
más laudable si se tiene en cuenta que ha surgido de 
m.anera expontánea pues aimque este Departamento 
íntimamente la deseaba no creyó justo imponerla o so- 
licitarla ni aún indirectamente. 

Este Departamento ha recibido también ofertas 
de comerciantes y compañías de transporte significan- 
do sus deseos de cooperar con esta administración, 
supliendo materiales y transporte mientras se solu- 
ciona el conflicto creado por la falta de fondos para 
los servicios que nos ocupan. 

Tanto a ellos como al personal que tales muestras 
de cooperación a la administración están dando, el 
Comisionado del Interior desea públicamente expre- 
sarles su reconocimiento. 

Cabo Rojo, P. R. mayo 29 de 1933 

Hon. Comisionado del Interior, 
Departamento del Interior, 
San Juan, Puerto Rico, 

Señor : 

Por carta que tengo a la vista del Ingeniero Resi- 
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dente del Distrito Núm. 4 Sr. Juan Cedrón Suárez, ten- 
go cor.ccimiento que a fines de junio cesaré como Ce- 
lador de Carreteras, por no haber partida para la con- 
servación de las mismas, en el nuevo presupuesto a- 
probado para el próximo año fiscal de 1933-1934. 

Creo un deber de mi parte al cesar como tal Cela- 
dor de conservación de carreteras, ofrecerle mi coope- 
ración en cualquier distrito que ella fuere necesaria 
para evitar que nuestra obra se destruya o se abando- 
ne del todo. 

También quiero aprovechar esta ocasión para o- 
frecerle mi cooperación en cualquier caso de emergen- 
cia aún decpués de haber cesado como Celador de Con- 
servación, dentro o fuera del Distrito asignado al sus- 
cribiente. Ajsí como también estoy dispuesto a seguir 
prestando ]os servicios de mi cargo con lealtad y efi- 
ciencia si V. H. lo creyere necesario hasta tanto dure 
el período de falta de fondos. 

Antes de terminar esta cartita, deseo hacer cons- 
tar que el personal a mis órdenes (10 camineros) es- 
tán dispuestos a acudir en momento dado a prestar 
sus servicies de una manera generosa y altruista pa- 
ra que nuestros caminos sigan siendo transitables en 
bien del servicio público. Así como del prestigio de 
ese Departamento. 

Sin otro particular a que referirme quedo de Ud., 

Muy respetuosamente, 



vicios como Celador de carreteras con residencia en 
San Germán, asegurándole que estaré presto a aten- 
der sin remuneración alguna las secciones a mi cargo 
por el tiempo que dure la paralización de los trabajos. 

De usted muy atentamente, 

(Fdo.) Ricardo Jusino 

Celador de Conservación. 

Ponce, Mayo 29, 1933 

Hon. Comisionado del Interior, 
San Juan, Puerto Rico . 

El personal de Conservación de este Distrito, Ce- 
ladores, Camineros e Ingeniero, ha acordado ofrecer 
a V. H. por mi conducto su cooperación desinteresada 
para continuar en sus puestos durante el mes de ju- 
nio mientras autoridades gubernamentales resuelven 
situación. Este acuerdo ha sido tomado en virtud del 
espíritu de lealtad y cooperación que vuestra inteli- 
gente dirección ha despertado en el personal a sus ór- 
denes. Personal de Conservación Dtto. No. 5 por: 



(Fdo.) Ramón Ma. Roig 

Ing. Res. Dtto. No. 5 

31 de Mayo de 193? 



Lindoffo Frank 

Celador de Carreteras, 
Cabo Rojo. 

a 27 de Mayo de 1033 
Hon. Francisco Pons, 
Comisionado del Interior, 
San Juan, P. R. 

Honorable sí ñor: 

Enterado por el periódico *'EL MUNDO" de hoy 
que el Sr. Juan Cedrón Suárez, Ing. Residente del Dis- 
trito No. 4 en Mayaguez, ofrece sus servicios gratui- 
tamente como ingeniero, en caso de que por no haber 
partida asignada para la conservación de carreteras 
para el próximo año que empieza en julio primero, hu- 
biese la necesidad de paralizar por algún período de 
tiempo los trabajes en este distrito. 

Como el Si". Cedrón alude en dicha carta que cuen- 
ta con el personal subalterno del cual formo parte, me 
dirijo a usted para manifestarle que respaldo al Sr. 
Cedrón en su oferta y al igual que él ofrezco mis ser- 



Sr. Ramón Ma. líoig, 
Ing. Res. Dtto. No 5 
Ponce P. R. 



ASUNTO: Servicios gratuitos para la Con- 
servación de Carreteras- 



v.enor: 



Ha sido motivo de gran satisfacción para mí el re- 
cibir su telegrama del 29 de los corrientes informán- 
dome que usted así como les Celadores y Camineros 
en ese Distrito, ofrecen continuar desempeñando sus 
respectivos cargos mientras se resuelva por las autori- 
dades competentes la situación por motivo de la cual 
e^^.te Departamento se ve obligado a suspender los ser- 
vicios de Conservación de Carreteras. 

Al aceptar la oferta de ustedes deseo anticipar- 
les mis más sinceras gracias por su desinteresada co- 
C'peración que aprecio en lo que vale, 

Francisco Pons 

Comisionado del Interior, 
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Memorándum Submítted to Líeut. Colonel E* D. Ardery 



District Engineer at the Public Hearing held in San 
Juan, Puerto Rico, on May 9, 1933 in reference to re- 
solution of the Comjmittee on Rivers and Harbors, 
House of Representatives, United States, Congress, 
adopted December 6, 1932:. 



'To review the reports on San Juan Harbor, 
Puerto Rico, submítted in House Document 
Numbered 865, 68 rd. Congress with a view 
to determining if any further improvement 
of this harbor is advisable at the present 
time'\ 

INTRODUCTION 

Under date of April 8, 1933, the War Department, 
United States Engineer Office, Puerto Rico District, 
forwarded to all interested in the improvement of 
San Juan Harbor, Puerto Rico, copy of public notice, 
signed by E. D. Ardery, Lieut. Col., Corps of Engi- 
neers, District Engineer, notifying that a public hear- 
ing was to be held at San Juan, Puerto Rico on May 
9, 1933, to consider if any further improvement of 
San Juan Harbor is advisable at the present time. 

The hearing was called in order to comply with 
the followting resolution of the Committee on Rivers 
and Harbors House of Representatives, United States 
Congress, adopted December 6, 1932:- 

*'Resolved by the Committee on Rivers and 
Harbors of the House of Representatives, 
United States, that the Board of Engineers 
for Rivers and Harbors created under section 
3, of the River and Harbor Act. approved 
June 13, 1902, be, and is hereby request- 
ed to review the reports on San Juan Harbor, 
Puerto Rico, submitted in House Document 
Numbered 865, Sixty-third Congress, with a 
view to determining if any further improve- 
ment of this harbor is advisable at the present 
time''. 

In response to this public notice the followíng 
MEMORÁNDUM is hereby presented expressing our 
Views on the matter of further improvement of San 
Juan Harbor. 

In the preparatioii of this memorándum we have 
followed as closely as possible the sequence of differ- 
ent points requested to be covered in the public notice 



HISTORY OF THE DEVELOPMENT OF THE PRE- 
SENT APPLICATION FOR EXTENSIÓN OF SAN 
JUAN HARBOR IMPROVEMENTS 

Always regarded as the most important harbor 
in the Island of Puerto Rico, San Juan Harbor was 
dredged and improved by the Spanish Government du- 
ring period 1857 to 1898. 

The first survey with a view to further improve- 
ment by the Government of the United States was 
niade in January 1906. As a result of this survey the 
natural channel at entrance to harbor was slightly 
mcreased in width to 30 feet depth and the abrupt 
turn was slraightened out by the elimination of a lar- 
ge part of Sta. Elena Shoal on the east side, and by 
removal of tip of rock ledge extending out from Col- 
nas Shoal on the west side of channel. From the Morro 
the channel was straightened with a uniform width 
of 500 feet and a depth of 30 feet at mean low water, 
to the inner harbor east of La Puntilla. Within the 
inner harbor an anchorage basin was dredged to a 
depth of 30 feet over an área of about 83 acres and 
an extensión, South and East of this arca, comprissing 
about 15 acres was depended to 24 feet . 

In 1917 a revised project was adopted by the 
United States Congress as a result of which dredging 
operations were active in San Juan Harbor from 1920 
to 1928. All work under this project \\'ias confined to 
the inner harbor, including San Antonio Channel . 

Under the 1917 project it was planned to increase 
the 30 feet anchorage área to 230 acres comprising 
the oíd 30-ft. basin, the 24-ft. basin and a considerable 
área to the East, this latter including removal or 
much of Punta Larga Shoal. Dredging a wide channel 
30 feet in depth, 2700 feet Easterly from the inner 
harbor, into San Antonio Channel also was included 
in this project. 

In 1922 this 1917 project, described above, was 
modified by reducing the anchorage área some 70 
acres, and extending the dredging into San Antonio 
Channel and additional 1500 feet. 

So far as is know this chango was made without 
submitting the case to shipping and navigation inte- 
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rest in a public hearing. It is true that the Depart- 
ment of the Interior of Puerto Rico approved the chan- 
gey but action of that department was based wholly 
upon tho enorinnering and land reclamation aspects of 
the case. It is on record that the elimination of part 
cf the api rcv€d anchorage área \Mas opposed by mem- 
bers of the San Juan Harbor Board No doubt the 
ar'Proval of chango by the Dejpartment of the Interior 
was regarJcd by the War Department as consent of 
**local intercsts''. Nevertheless, it is believed that had 
the interest of cammeroial, and civic organizations 
been properly coordinated, and they had been given an 
cpportunity to be heard, strong opposition to reducing 
the anchor age área would have been encountered, even 
though the extensión of dredging into San Antonio 
Channel (a very desirable feature) had met with 
general apiproval. 

In 1925, at the instance of local interest, a further 
preliminary examination of San Juan Harbor was au- 
trorized by Congress to determine whether any further 
improvements were justified. In this connection a pu- 
blic hearing was held in San Juan in June 1925, by 
the Federal authorities. Hearing was poorly attended, 
Through unfamiliarity v/|ith requirements of the Wav 
Department, and w^ith proper procedure, no effort 
was made by local people to properly coordinate the 
interest of the Fort. Accordingly a variety of indepen- 
oent views as to improvements desired were express- 
ed in the hearing. The District Engineer no doubt 
was given the impression that a deeper entrance cha- 
nnel was wanted merely to permit entrance of '*tou- 
ilsf' ships cf deep draft, and that inner harbor dredg- 
ing was necessary only to accomodate such vessels; 
rrd. that San Antonio dredging was to próvido mate- 
rial primar.ly for land reclamation. As a result of data 
gathered a! this heraing, the District Engineer was 
not convinced that the interest of shipping and navi- 
gaficn in general wore to be benefitted by additional 
improyemen^, and accordingly made an adverse report. 
Furthermore in this report (1926) the District Eigl- 
reei- stated ''the authorized anchorage should be com- 
pleted and its adequacy tested before taking steps to 
provide a lar^er arxhorage área'' . 

The fact of an unfavorable recomendation on this 
1925 applicat.'on for additional improvements was 
duly cGmmun'cated to local interest, but here again, 
lack of coordiration and unfamiliarity with procedure 
resulted in the subject being dropped without due 
protest . 

Here the matter rested until after the disastrous 
hurricane of 1928, when the case was reopened, but 
with principal reference to a chango in local cocpera- 
t:on feature of the project then recently completed. 
No further public hearing was held. Reopening of the 



case had been made possible by action of the Chief of 
Engineers, United States Army in referring the ad- 
verse report of 1926 to the District Engineer for ''re- 
consideration". Such reconsideration was restricted 
almost entirely to the local cooperation feature,— made 
all important by financial reverses suffered through- 
out the Island as a direct result of the 1928 hurricane. 
As far as this phase of the project is concerned, very 
favorable action ^\1as secured. Based on an investiga- 
tion of ''annual saving to shipping and transportation 
agencies" resulting from the project, it was demons- 
trated that the United States was justified in invest- 
ing some $2,660,125,— in harbor improvements, where- 
as only $1,778,270,— had been expanded. Accordingly 
Ihe Insular Goverment was relieved of the payment 
of $1,200,000. — which the Insular Legislature pre- 
viously had pledged as its financial contribution to 
the project which was started in 1920. In this same 
iTport of the District Engineer (Feb. 25, 1930) it was 
rtated in regard to widening and deeping of channel 
and enlargement of anchorage, that "Further consi- 
deraticn has been given to this improvement. No new 
arguments have been submitted in favor of the pro- 
ject. 

Once more we are confronted by the deplorable 
lack of coordination heretofore existing among local 
interest with regard to harbor improvements. Add 
to this the confusión anjd disorganization from the 
hurricane of 1928, and is not hard to believe that '*no 
rew arguments have been submitted''. And again pri- 
niarily because local interests failed to take advantage 
cf the opporiunity given to properly present their case. 
the matter went back to Congress with a report 
adverse te further improvements 

With the return to normal after the 1928 hurri- 
cane, and spured on by the keen competition for.busi- 
ness necessary to survival in face of the world wide 
ccpression, San Juan again awoke to the fact its port 
v/as losing business and that existing business was 
hampcred by an inadesuate harbor. 

By this time locail people had learned by expe- 
rience of the requirements of the War Department in 
presenti^g petitions for harbor improvements. The 
Governor of Puerto Rico, the City management (for 
the first time active in such matters), commercial 
and civic associations organized for an intensivo and 
inteligent study of our requirements, and with a deter- 
mination to present the findings of their investiga- 
tions in such a manner as to set at rest, once for all, 
any doubt which might exist in the Federal Govern- 
ment as to the whole hearted desire of the City of 
San Juan and adjacent territory, for an extensión of 
existing harbor facilities, based on the coordinated 
plans of all interested entities, to properly meet the 
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demands of commerce. 

To make the presentation of the case possible a 
petition was presented to the Committee on Rivers 
and Harbors of the House of Representatives, United 
States Ccngress asking that the War Department be 
authorized to a;gain make a **preliminary examination 
of San Juan Harbors''. This petition was granted in 
lorm of a **Resolution'' by the Committee on Rivers 
and Harbors adopted December 6, 1928, and here- 
tofore quoted. 

The case is now before the District Engineer for 
consideration in public hearing. The cali for the con- 
consideration in public hearing. The cali for the hearing 
states :- 

''It is requested that those interested in San 
Juan Harbor cooperate by furnishing Infor- 
mation that will lead to a correct conclusiqn 
from the navigation standpoint as to the pre- 
sent use and f uture possibilities of the harbor" 

The following memorándum it is hoped, com- 
piles with this request. It is a summary of all phascs 
of port development desired, and believed necessary, 
by those interested in the f uture of San Juan Harbor, 
and is the w^ork of Committees representing Govern- 
ment departments, both insular and City, commercial 
organizations, civic societies, and individual ideas 
submitted by practical navigators and ship operators. 

THE CHARACTER AND EXENT OF THE IMPROVE 
MENT DESIRED. 

(See Chart of San Juan Harbor Exhibit No. 1 and 
Aerial Map Exhibit No. 2) 

PROJECT NO. 1 

(A) Bar in outer Channel:- 

Removal of the bar in outer channel at the en- 
trance to the port of San Juan between buoys No. 1 
and No. 2 to elimínate danger to vessels during heavy 
swells caused by northerly storms. It is recommended 
that in removal of the bar, dredging be carried down 
to 38 ft., which is the average contiguos depth an:l 
which wil therefore elimínate the aggravtion of swells 
caused by the existing bar . 

The condition of heavy swells at the entrance to 
San Juan Harbor in the vicinity of the bar above re- 
íerred to, exists throughout the winter months, that 
is, inmediately after the hurricane season is over 
we may expect northerley storms or the effect of north 
therly storms. This dangerous swell is in no way de- 
P^ndent on local weather and more often la the result 



of storm for the North of Puerto Rico. Dangerous 
í-.wells often prevail for eight or ten days continually . 
There is no definite or accurate record to present, for 
Ihe reason that the Weather Bureau in San Juan re- 
cords only weather phenomena in the inm?diate vici- 
nity which, as before stated, does not control the for- 
m,ation and duration of these sweJls. 

The fact is impressed that this imi.rovcment is 
not desired for the passage of deeper draft vessels; 
it is primarily necessarry for the improvcment of con- 
tions at the entrance insofar as they affect all type3 
of vessGls. There is on record the case of a shallow 
draft vessel, a coast-guard cutter, which attempted to 
enter the harbor during a northerly storm and wihich 
was thrown by the swells across the channel on to 
the rocks to the southwest and became a total wreck, 
involving loss of life among the crew. (Coast-Guard 
Cutter No. 245, lost No. 6, 1923) . 

Furthermore, it is a well known fact that no 
vessel will set out from another Island port with the 
intention of entering San Juan Harbor during the 
prevalence of a northerly storm, if the condition is 
known before hand . 

(B) Triangular Área Southwest of the existing 
Channel :- 

The dredging of the triangular área southwest of 
the existing channel, approximateíy from bouy No. 4 
ty bouy No. 6 to a depth of 30 f t. This also is an im- 
provement in the channel conditions at the entrance 
to the harbor. In conjunction with '*A" it will greatly 
facilítate the passage of all types of vessels using the 
harbor. As existing, the channel at this point make3 
ar. abrupt turn wihich can be navigated safely in calm 
weather and by vessels of not to excced 26 ft. draft. 
As a matter of fact we have many vessels using the 
harbor, of 28 to 29 draft particularly tankers. (See 
exhibit No. 3). With the existing depth of 30 to 32 ft. 
Va the channel, these vessels are so cióse to the bottom 
as to make steering difficult. With the dredging of 
the tringular área, herein indicated, the turn can be 
made on a wider radius, thus eliminating the danger 
of going aground . 

This, ''A'' and ''B'\ constitutes the least possible 
dredging that could be asked to improve conditions 
at the entrance. Steamship operators, particularly 
masters of vessels and pilots, advócate the openmg of 
the opening of the entire harbor entrance along a lino 
the entire harbor entrance along a line (marked P-R) 
approximately as indicated on the chart, Exhibit No. 1. 

It is desired to emphasize that Project No. 1 con- 
sists solely of improvement which are necessary to 
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safegiiard traffic iiow usiiig the harbor. Nothirií^ iri 
this project is designed to equip the harbor for vessels 
of clavss differcnt from those now using it; neverthe- 
less it is believed that the impravement of the entran- 
ce channel will restors confidence, and attract additio- 
nal vessels of the deeper draft, i. e. those drawjng 
Lip to 28 feet, in both cargo and passengers trade. 

San Juan Harbor is the only safe harbor on the 
north coast in time of storms, but iinder existing con- 
ditions a vessel caught in the vicinity of San Juan 
in a bad storm cannot with safety enter the harbor. 
(See Exhibit No. 4, for record of vessels stranded at 
entrance to San Juan Harbor). 

DISPOSAL ÁREA :- It is probable that the dredg- 
ing of ''A*' would have to be done by some type of 
dredge other than the hydraulic pipe line. If this is 
so, the question of disposal área is not important as 
there is an unlimited área of deep water nearby where 
dredged material could be dumped safely. On the 
other hand, if is found practicable to use a hydraulic 
pipe line dredge, the material may with advatnage be 
pumped to the south shore and contiguous área of 
Cabras Island, thereby increasing the área of this Is- 
land which is property of the Insular Government of 
Puerto Rico. This disposal área could also be used 
for material dredged from section '*B" of this project. 

PHOJECT NO. 2 
(C) Comprises all of Project No. 1 Plus the Dredging 

cf the Área in inner Harbor Marked "C":- 

The northeast section of área '*C" should be re- 
moved to facilitate the passage of vessels from the 
so-called anchorage área to docks in San Antonio Gha- 
Lnel and vice-versa. Under existing conditions ship- 
masters complain that the passage to and from docks 
It: San Antonio Channel, is attended by great difficult- 
Í€S and delays on account of the proximity of the fair- 
way to maneuvering área adjacent to docks on the 
North shore of the harbor. Vessels leaving the San 
Antonio dock and the dock of the Goal Company, par- 
ticular, are subject to delay in maneuvering so as to 
avoid going ashore on the shoal at extreme northwest- 
erly point of Isla Grande. 

Since the completion of the present harbor in 
1928, it has been demonstrated that the dredging of 
San Antonio Channel was justified and the deep water 
área which was thereby opened up is being developed. 
(See Exhibit No. 5 and Aerial Map). To secure full 
advantages of this channel, as at present dredged, ne- 
cessitates the removal of the shoal at northwiest comer 
of the Isla Grande to make the approach to the channel 
Bftfer and eaeier, Th? trend of businesa in the harbor 



b:. from the oíd part of San Juan City, eastward to 
the newily developed lands on the North shore of San 
Antonio Channel, and to fully reailize the benefits of 
this movement and the encouragement of expansión 
into this área, it is essential that all possible means 
be taken to make the approaches to San Antonio Cha- 
nell safe and adequate. 

The southerly part of área ''C" is an extensión 
of the existing anchorage área to the southeast of the 
Anegado entrance range. During the winter months 
San Juan is frequently visited by large tourist-vessels 
and it is desired by the community that the tourists 
vessels trafic be encouraged. The fact is, however, 
that a large tourist ship anchored in the middle of the 
existing anchorage área constitutes more or less of 
an obstruction to the ordinary freight vessels and pa- 
ssenger vessels regulary using the port. Efforts to 
cause anchorage of these large vessels in the extreme 
southerly part of the existing anchorage área, where 
they will be cut of the fairway have not met with suc- 
cess, for the reason that the southern limits of this 
área are adjacent to the entrance range to the harbor 
and masmuch as the prevailing wind is from the 
northeast, vessels anchored near the southern limits 
of the anchorage área drifted across the entrance 
range thereby obstructing it. The Superintendent 
of Lighthouses of this Districts requieres that the 
entrance range at all times be clear and be plainly vi- 
sible to vessels entering the harbor. It is for this rea- 
son that vessels which could with safety be anchored 
cióse to the southern limits of the anchorage área 
more of ten moved into approximately the center of the 
anchorage where there will be no danger of drifting 
across and obstructing the Anegado entrance range. 

An área dredged to the south of the entrance range 
would permit a large vessels of the tourists trade 
class to drop anchor approximately on the range line, 
and to lie to the southwest of the range where it 
would not obstruct the view of the range lights or 
signáis . 

This extensión of the anchor área to the south 
into an área \Mhich already has an actual depth of from 
20 to 28 ft., and a bottom consisting of sand and other 
soft material, readily dredged and at a convenient dis- 
tance from disposal área as showin on the map Exhibit 
No, 1, could be accomplished at modérate expense. 

This is about the only practical place for an 
anchor área to accomodate deep draft vessels. The 
existing anchorage área no longer is used as much, 
but has become necessary as a fairway and maneuver* 
ing área for vessels using the docks on the North 
shore of the harbor and in passing to and from the 
San Antonio Channel. It is seldom that San Juan 
Harbor has more than two vessels remaining anehored 
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in the harbor for any length of time. The extensión 
herein recommended would constitute an ideal place 
íor the accomodation of such vessels as desire to 
anchor without obstructing the ordinary commerce 
of the harbor. Also they would be out of the way of 
such traffic as passes from San Juan inner harbor 
southeasterly to Martin Peña Channel .This traffic 
consists for the most part of launches and barges and 
is steadily increasing. It is essential that the channel 
southeasterly from the inner harbor to Martin Peña 
Channel be kept free and unobstructed for the use of 
this barge traffic . 

Further it may be stated that this extensión of 
¿ínchorage área practically restores the lines of the 
original dredging project. To compénsate for additio- 
nal dredging in the easterly part of San Antonio Cha- 
nnel, the anchorage área as laid out originally was 
out to its present limits, and act which in view of 
later developments appears to have been unwise. 

DISPOSAL ÁREA:- Miraf lores Bay lying south 
of Isla Grande and north of Miraflores Island, provides 
ñ convenient site for disposal of material proposed to 
be dredged from the inner harbor, área ''C'\ Never of 
any great depth, this bay was shealed up by run-off 
of material placed on Isla Grande during dredging 
operations prior to 1928, until average (Ispth now 
is less than one foot at mean low water. Mouth of the 
bay is closed by a coral reef, which would facilítate 
the building of a rubble retaining wVill to retain the 
dredged material in the bay . 

Glosing of Miraflores Bay would necessitate a 
change in United States Harbor Lines. A proper 
application to initiate such change will be presented 
by the Commissioenr of the Interior, in due course. 

Since reclamation of the swaps surrounding Isla 
Grande, that Island has been connected with the main- 
land by a good road giving easy access to the Isla 
Grande airport of the Pan American Airways. Slight 
changes and additions to this road connection would 
give direct access to the área now known as Miraflo- 
res Bay, when redaimed, and would make the área 
rcadily evailable as a public airport, or as industrial 
sites . 

Reclaimed, as land área, Miraflores Bay would 
be valuable to the community; as w^ter área, it is 
useless. 

PROJECT NO. 3 

(D) Comprises Projects No. 1 and 2 and dredging of 
a Channel easterly from the anchorage área 
provided in Project No. 2 

This project includes projects No. 1 and 2 as des- 
cribid abüve, the dredging of a chíinnel easterly from 



the anchorage área provided for in Project No. 2 to a 
point just southeast of Miraflores Island where a turn- 
ing basin is proposed, inmediately adjacent to the 
site of a proposed dry-dock . 

(See área "D'' on chart. Exhibit No. 1) 
A franchise for this dry-dock has been granted 
by the Public Services Commission of Puerto Rico. 
(See Exhibit No. 6) 

In this connection it seems pertinent to state that 
there are no facilities for docking or repairing vessels 
in the American West Indies. The dry-dock nearest 
San Juan, Puerto Rico, is at Fort de France, Martini- 
que, some 400 miles distant not in American territory . 
In addition to providing convenient approaches to the 
proposed dry-dock the dredging of a turning basin, 
as proposed, would furnish material for reclamation 
of the swamp lands along the South shore of Santur- 
ce thereby greatlly improving health conditions and 
developing land needed for residential and industrial 
sites. 

PROJECT NO. 4 

(E) Dredging of Martin Peña Channel to a depth of 
16 feet:- . . 

This project contemplates the dredging of Martín 
Peña Channel within the limit of established United 
States Harbor Lines, to a depth of 16', dredged cha- 
nnel to start at the 16' contour in San Juan Bay at 
about 1,000 yards West of mouth of Martín Peña 
Channel . 

Adjacent to turning basin at head of this channel, 
near Martin Peña highv.J|ay bridge, is located the 
i'ertilizer plant owned by the Ochoa Fertilizer Corpo- 
ration. This Oompany imports all materials used in 
manufacture of fertilizers in vessels docking in San 
Juan Harbor. Under existing conditions, materials 
are unloaded from steamers at dock to lighters which 
aro towed subsequently to the fertilizer plant. Owing 
to restricted depth in natural channel, tran^fer nece- 
ssarily must be made in comparatively shallow draft 
lighters drav^n by gas-oline launches. A channel of 
16-feet depth wouJd permit the passage of largar 
lighters or of a string of lighters towed by steam 
towboat available in the harbor; also, in many cases 
smaller ocean going vessels would carry cargoes di- 
rectly to the fertiiker plant, thue eliminnting th>e 
transfer by lighters . 

Estímate of savings in cost of handling and trans- 
ferring fertilizers is shov/tn in Exhibit No. 7, 

Puerto Rico is an agricultural country, the United 
States depending for a great part of their sugar from 
US . On account of the intensive cultivation of all avai- 
lable land, fertilieers represent a very important fact* 
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or in the production of croi)s. For many ycars past 
Ihe soil has been exhausted to an extent where ferti- 
lizers are indispensable. The necessity for fertilizers 
never will be less than at present, and with the 
continued agricultura! devclopment of the Lsland, it 
will increase greatly . 

The opening up of Martin Peña Channel will deve- 
lop ideal sites for additional industrial plants. Impor- 
tation of the essential chemicals will take the place 
of importation of mixed European fertilizers, and the 
mixing and compounding of complete fertilizers here, 
will créate an industry which should aid the solution 
(Vea pama en páginas centrales) 



of our acute problem of relief of unemployment. 

DÍSPOSAL ÁREA :- Bordering Martin Peña Chan- 
nel, on both shores, are large tracts of manglar 
swamps, property of the People of Puerto Rico. Recla- 
mation of even a portion of these sw^imps, by use of 
dredged material, would open up a larger territory for 
industrial plants, and for residences of the poorer class 
of people now living in low, unhealthf ul locations near- 
er San Juan. 

In addition, the improvement in sanitary condi- 
tions resulting from filling-in of these swamps would 
be inestimable. 

(To be continued) 
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Pruebas de Material de Construcción con Rayos X 



Cuando se habla de rayos X, se piensa en seguida 
en exámenes médicos. Sin embargo, los rayos X tam- 
bién han dado excelentes resultados para examinar 
materiales de construcción. Roentgen mismo, el inven- 
tor de los rayos X, ya se había ocupado del proble- 
ma, pero la insuficiencia de los inductores en aquel 
tiempo y las dificultades que presentaba el manejo 
de las válvulas de iones llenas de gas eran serios obs- 
táculos para el perfeccionamiento de los métodos de 
prueba. Sólo con la construcción de aparatos de la al- 
L¿. capacidad indispensable ha sido posible seguir 
perfeccionando los citados métodos. 

Desde hace tiempo se someten las soldaduras y 
remachados de las calderas a vapor y de los depósitos 
de alta presión a un minucioso examen mediante rayos 
X, habiendo que construir para este objeto aparatos 
fácilmente trasladables que requieran poco espacio y 
I srmitan amplias posiblidades de empleo. Mientras 
oue tratándose de instalaciones fijas siempre ha sido 
posible colocar seguro a toda prueba el dispositivo de 
protección contra los efectos de la alta tensión y ra- 
diación, pudiéronse evitar solo recientemente los peli- 
gros a que está expuesto el personal de servicio en las 
instalaciones móviles. En primer lugar eran los cables 
de unión un peligro permanente. Ahora ha- quedado 
solucionado de manera ideal este difícil problema con 
lo? nuevos cables de alta tensión que construye la ca- 
sa Siemens & Halske. Contienen estos varias capas 
conductoras, dispuestas concéntricamente, las cuales 
conducen la corriente de calefacción y la alta tensión 
de corriente continua. Los cables sirven al mismo 
tiempo de condensaciones que son menester para la 
conexión del caso. La camisa exterior del cable, fuer- 
temente aislado, ^st^ puesta a tierra co^io tQdos I09 



aparatos construidos por la causa Siemens, de modo 
que el personal nunca está en peligro, ni aún al pro- 
ducirse interrupciones del aislamiento. La instalación 
Gs de dimensiones muy reducidas, pudiéndose trans- 
portarla con toda facilidad. El dinamo de alta ten- 
sión está dividido en dos unidades, de las cuales cada 
una pesa unos 70 kilos, produciendo una tensión má- 
x:m?. de 100 kv contra tierra. La válvula de los Rayos 
X se halla en un depósito de aceite, pudiéndose intro- 
ducirla cómodamente en la caldera a examinar por el 
agujero de registro. La válvula rectificadora se en- 
cuentra en un baño de aceite en el interior de la caja 
del dinamo de alta tensión, quedando así protegida 
contra averías. La alta tensión de la corriente conti- 
nua se produce en una conexión especial en que el arro 
llamiento de alta tensión del transformador está aco- 
plado con un transformador, que formado en este ca- 
so por el cable. Con una media vuelta del árbol se 
carga el condensador hasta el valor máximo de la ten- 
sión del transformador. La descarga durante la se- 
gunda media vuelta queda interrumpida por la válvu- 
la rectificadora, así que la tensión del condensador y 
del transformador se suman, obteniendo la válvula de 
Rayos X la doble tensión del transformador. 

Las dos cajas del dinamo se pueden conectar para- 
lelamente o en serie, produciendo entonces 100, res- 
pectivametne 200 kv., respectivamente 10 ma. Cual- 
quier tensión de red desde 70 hasta 380 V es adecuada 
para la conexión primaria . Por medio de un transf or- 
m.ador de regulación se puede ajusfar en 8 grados la 
tensión de la válvula de modo que se domina todas 
las alteraciones de la estructura, pudiendo examinar 
por ejemplo, acero fundido de hasta 80 mm., con tiem- 
pos de exposición moderados , 
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TEMPORALES TROPICALES 



Formación, trayectorias y datos generales : 

De los muchos medios de que se vale la naturaleza 
para castigar a la humanidad el huracán, popularmente 
conocido ej. Puerto Rico por temporal, es el que con 
más frecuencia y mayor furia nos visita. Los tempo- 
rales no salen de improviso de un cielo claro sino que 
de un pequeño remolino cuyos vientos afluyen en for- 
ma de espiral a un centro de presión baja y girando 
en movimiento contrario a las manecillas de un reloj, 
empieza lentamente a expandirse, adquiriendo una 
fuerza irresistible, única. . . Los temporales tropicales 
pueden formarse lo mismo en las costas de África 
que cerca de San Kitts o al sur de Puerto Rico. Común- 
mente, se forman en la región tropical que se conoce 
por *'Zona de Calmas" y por lo general el curso que 
siguen, una vez que la masa de los mismos se pone 
en movimiento, es en dirección O. N. O. pasando luego 
a la zona ^'templada'' donde se disuelven o disminuyen 
en intensidad y pasan entonces a la categoría de las 
''bajas presiones'' que cruzan el continente americano 
de oeste a este. Una de las características de estas 
''bajas presiones'' es que, donde quiera que se forman, 
bien sea al Oeste de Estados Unidos, al nor-oeste de 
Canadá o en el Mar Caribe, todas salen o pasan, por 
regla general, por el golfo de San Lorenzo situado 
en el extremo nordeste del continente. En muchas o- 
casiones el diámetro de estos temporales cubre una 
extensión de 10 millas y en otras hasta 300 millas. 
''San Nicolás" de septiembre 10 de 1931 tenía un diá- 
m^etro aproximado de 20 millas o menos, y *'San Ci- 
prián" de septimbre 26 de 1932 tenía un diámetro de 
30 a 40 millas; no así "San Ciríaco" de agosto 8, 1899 
y "San Felipe" de septiembre 13, 1928, que abarcaban 
un área mayor de 200 millas. La circulación ciclóni- 
ca al Norte del Ecuador o sea su movimiento de rota- 
ción es siempre en dirección contraria a las manecillas 
de un reloj y alcanza a veces una velocidad de trans- 
lación de la masa del temporal varía entre 6 y 12 millas 
o más por hora. 

Tan pronto se descubre la presencia de uno de 
estos meteoros, bien sea en alta mar o cerca a una 
de las Islas que forman el cinturón que une a las An- 
tillas mayores con la costa norte de Sur América, el 
Negociado del Tiempo en San Juan, encargado de este 
trabajo, recibe numerosas lecturas barométricas y di- 
recciones de viento, las cuales reperesenta en un ma- 
pa poniedo de relieve al dibujar las ''isóbaras'' los sec- 
tores de alta presión y los de presión baja y su rela- 
ción con la depresión barométrica informada. Al mis- 
mo tiempo, y basándose en cálculos conservadores, de- 
termina eJ cursQ probable de la. depresión, iuÍQnna 3i 



aún está en estado de gestación o si es de intensidad 
huracanada y con la mayor prontitud avisa a los bar- 
cos en alta mar y a las islas que puedan hallarse al 
frente de la trayectoria trazada. 

En todas aquellas islas que forman las Antillas 
Mayores y menores del Mar Caribe, el temporal ha 
llegado a ser considerado por la frecuencia con que 
se repite, como una amenaza constante. Se origina 
en los trópicos y recibe nombres distintos en los dife- 
rentes países que visita. Los que se forman en el At- 
lántico y luego cruzan las Antillas para pasar cerca 
a la costa Norte de Sur América y entrar al Golfo de 
Méjico, reciben el nombre de ''huracanes". Los que 
tienen su origen en el Océano Pacífico, Mar de la In- 
dia o la Costa asiática se conocen como ''tifones'*, y 
por último, los que se forman en el archipiélago ma- 
layo se les llama "baguios". 

La temporada de ciclones o huracanes en las An- 
tillas da comienzo a mediados de junio y se extiende 
hasta fines del mes de octubre, pero se han dado ca- 
sos ya de haberse presentado varios de una gran inten- 
sidad en la primera decena del mes de noviembre, 
como ocurrió en 1888, 1912 y 1932, causando enormes 
daños en Cuba y Jamaica. Los meterólogos están cons- 
tantemente estudiando estos temporales, sus hábitos, 
vientos huracanados, trayectorias, etc. Para llevar a ca 
bo esta labor se valen de estaciones bien seleccionadas y 
equipadas con los instrumentos más modernos. De ahí 
que la presencia de estos inoportunos visitantes pue- 
cia ser descubierta con dos y tres días de anticipación. 
Características del Paso de un Temporal por Pío. Rico: 

A los primeros indicios de temporal y desde el 
momento que trasciende al público las primeras noti- 
cias sobre la aproximación del mismo, es de notarse 
como nuestro pueblo, demasiado castigado ya por esta 
clase de fenómenos, a razón de uno cada año, pone 
de manifiesto sus mayores esfuerzos para que el ne- 
fasto meteoro que se acerca encuentre la mayor re- 
sistencia posible. De ahí que los daños ocasionados 
por la furia de los vientos no sean mayores y que las 
desgracias personales queden aminoradas. Y ahora, 
vamos a suponer que el temporal no solo nos amenaza 
sino que nos visita. Las puertas y ventanas han sido 
reforzadas, los techos apuntalados, pequeñas embarca- 
ciones y demás intereses marítimos puestos a cubierto 
de la furia arrolladora de los elementos. Casi seguida la 
marejada se deja sentir, batiendo el fuerte oleaje en las 
costas; el cielo se cubre de una capa color plomizo, 
adquiriendo un aspecto tétrico e imponente. El aire 
se satura de una humedad sofocante, opresiva, alguno 
que otro chuljasco, acompa&ado de un bajo muraiullo 
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del viento, y a veces la claridad repentina del relámpa- 
go rasga la obscuridad y el silencio. El huracán se 
acerca.. Solo pensamos resguardarnos lo mejor posible 
de la lluvia que sabemos caerá a torrentes y espera- 
mos confiados en que al desatarse la ira de los elemen- 
tos no seamos alcanzados por los escombros que el 
viento arrastra en su carrera o morir aplastados por el 
derrumbe de nuestras propias casas. A cada minuto que 
pasa — los creemos horas — el viento cobra mayor ím- 
petu; vemos como los árboles se doblegan hasta tocar 
el suelo, oponiendo toda su resistencia a los embates 
del enemigo; ya es imposible salir fuera de la casa. 
El barómetro ha empezado a baiar con asombrosa ra- 
pidez y el límite de esta baja solo lo sabremos cuando 
el centro del meteoro pase por encima del sitio donde 
nos hallamos o muy cerca de él . El ruido del viento es 
ensordecedor, por momentos nos figuramos que los 
tímpanos de nuestros oídos van a explotar por la pre- 
sión del aire. La lluvia cae, ligera a veces, a torrentes 
otras ; las gotas al dar contra los vidrios de las venta- 
nas parecen piedras, el viento sigue soplando con una 
fuerza irresistible. Los techos se aflojan primero para 
luego ser juguetes del viento; el momento es terrible. . 
De repente hay un período de calma que a veces dura 
diez minutos y otras hasta media hora, lo que indica 
que el centro, o círculo de más baja presión, está pa- 
sando sobre el sitio donde nos hallamos. Minutos que 
nos traen una alegría momentánea, pues la experiencia 
nos ha enseñado que el viento volverá a soplar del 
l?.do contrario, con igual o mayor intensidad del que 
precedió a la calma. Unos momentos más y el viento 
recobra su velocidad destructora en dirección opuesta; 
es el segundo acto de la tragedia que la Naturaleza nos 
ha presentado y en la cual no solo formamos parte 
como meros espectadores sino que también como acto- 
res principales. El barómetro ha iniciado la subida tan 
pronto pasó la calma y aquellos versados en estas 
cuestiones saben que el peligro mayor ha pasado. De 
vez en cuando una ráfaga débil, acompañada de fuerte 
Jluv'r. nos azota. Las nubes bajas, que todavía se mue- 
ven a grandes velocidades bajo la capa plomiza, em- 
pienzan a perderse en lontananza. El barómetro ha 
s?guido subiendo, aunque lentamente, y pronto esta- 
rá en su lectura normal. 

Ante la vista de aquellos que hemos sobrevivido 
a la catástrofe se nos ofrece un cuadro desolador. Ca- 
sas dn madera destrozadas, formando montones infor- 
mes de escombros; planchas de hierro galvanizado 
dobladas como meros pedazos de papel; árboles cor- 
pulentos caídos para jamás levantarse. En el pensa- 
miento de los habitantes aterrados por la magnitud 
de la hecatombe sólo queda el recuerdo imperecedero 
de una enorme tragedia , . , , 



Notas Sobre el Temiporal de Noviembre 1-12, 1932: 

El último temporal de la temporada ciclónica de 
1932, noviembre 1 al 12, hizo su aparición a muy cor- 
ta distancia al oeste de la Isla Guadahipe el día 31 de 
octubre. Su intensidad al principio no pudo determi- 
narse pues se hace difícil pronosticar la intensidad y 
tiayectoria de un temporal cuando éste se halla en 
alta mar. La única guía de que se valen los meteorólo- 
gos para localizarlos y saber su fuerza son, o las lectu- 
ras barométricas en las estaciones de tierra más cer- 
canas o de informes de barcos que se hallan cerca del 
centro. 

Las señales precursoras de la tormenta aquí en 
Puerto Rico fueron las nubes **cirrus'" **nimbus'' y 
además las corrientes altas de la atmósfera. Las ob- 
servaciones meteorológicas y aerológicas del día 1 de 
noviembre indicaban que el centro de este temporal 
ee encontraba unas 200 millas al S. S. E. de San Juan 
y que su movimiento progresivo era entre 6 y 8 millas 
por hora. A pesar de no haber peligro alguno para 
Puerto Rico se avisó a toda la Lsla, se cablegrafió a las 
islas al oeste de Puerto Rico y se enviaron radiogra- 
mas a todos los barcos que pudiesen pasar por la tra- 
yectoria del mismo. En el mapa del día 2 se localizó 
el centro como a 100 millas al norte de Curacao, in- 
dicando así que se había movido en dirección suroeste 
en las últimas 24 horas. La lectura más baja informa- 
da desde Curacao fué 29.68 pulgadas el día 2 y vien- 
tos fuertes del oeste . El mismo día el vapor "Ariguán'' 
que se hallaba como a 50 millas al norte de Curacao 
envió una lectura barométrica de 29.53 pulgadas y 
viento del oeste a 32 millas por hora. Este informe 
fué suficiente para considerar el meteoro como de in- 
tensidad de huracán, lo cual se avisó para conocimien- 
to general. El temporal se sostuvo en dirección Oeste 
hasta e! día 6 de noviembre en que inició la recurva, 
dando lugar a que los observatorios de Cuba, que es- 
taban alertas desde les comienzos del mismo, pronos- 
ticaran que el centro pasaría sobre la provincia de 
Camaguey en dirección Norte o nordeste . El día 9 por 
la mañana el ciclen tocó tierra cubana muy cerca al 
oeste de la población de Santa Cruz del Sur, la cual 
quedó destruida por efectos del viento huracanado 
y luego arrasada por un espantoso aguaje que comple- 
to la obra destructora del ciclen. Según el mapa pued<:!' 
notarse como desde el día 9 en adelante el movimiento 
progresivo del temporal aumentó hasta alcanzar un 
promedio de 14 millas por hora, perdiéndose luego en 
la inmensidad del Atlántico al Norte de Bermuda. Tam- 
bién puede notar el lector la trayectoria anormal de 
dicho temporal. Casi todos los temporales que se for- 
man en el mes de noviembre lo hacen al sur de Cuba 
o en el extremo O. de Cuba o por el estrecho de Yuca- 
tán hm^ e¡\ GqUo (Je MéjicQ , 
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Cunslrucción de Carreteras g Puentes 



El trabajo realizado durante el presente año fis- 
cal consiste en la terminación de 12.3 kilómetros de 
carreteras afirmadas; la construcción de un puente 
de hormigón armado de 10 metros de luz ; la termina- 
ción de la^ explanaciones en 2.7 kilómetros de carrete- 
ra incluyendo las obras de fábrica y la construcción 
de 360 metros lineales de acera, cunetas y encinta- 
dos y una verja frente a la Reserva Militar en Puer- 
ta de Tierra. También se construyeron 21 ''Dolphins'' 
y 2 x>ostes de amarre en el nuevo Malecón de la Jun- 
ta de Puerto de San Juan. 

Los distintos contratos celebrados durante el año 
y el importe de cada uno de ellos se muestra en la si- 
guiente tabla: 



Techa 
1931 
Noviembre 2. . 



Noviembre 16. . . 



Noviembre 20. . . 



Noviembre 21 . . . 



1932 
Enero 26. 



Marzo 1 



Marzo 15. 



Abril 13. 



Naturaleza del contrato contratu 

Construcción de un trozo de carre- 
tera de la Núni. 2 a la Playa 

de Mayaguez $14,322-64 

Contrato adicional 1,140. 00 

Construcción de 3 Kms. de la carre- 
tera Maricao-Indiera, Sec. Km. 

20-23 53,262.60 

Construcción de 3 Kms. de la carre- 
tera Maricao-Indiera, Sec. Km. 

23-26 41,222.45 

Contrato adicional 454. Orf 

Construcción de 21 "Dolphins" y 2 
posees de amarra en el nuevo 
Malecón de la Junta del Puerto 

de San Juan 5,563.00 

Contrato Adicional 2.570.00 

Construcción de un trozo de la 

carretera Santurce-Martín Peña 

Río Piedras Sección Ave. Borin- 

quen-Caño Martín Peña . . . 16,057.10 

Contrato adicional • . 900.40 

Construcción de un puente de hor- 
migón sobre el Río Portugués, en 
la carretera Núm. 1 Sec. Ponce-. 

Ponce Playa 48,484.85 

Construcción de verja, acera y en- 
cintado frente a la Reserva Mili- 
tar en Puerta de Tierra, Carre- 
tera Núm. 1 4,979.50 

Contrato adicional ....... 1,465.27 

Construcción de un trozo de la 
carretera Miramar-Martín Peña.., 14,561.00 



Mavo 13. 



Contrato adicional 1,465.27 

Construcción de un puente sobre 
el Río Yaurel, Km. 135 de la 
carretera Núm. 3, Sec. Arroyo- 
Patillas 11,631.37 



Total 



$218,079.46 



Además del trabajo realizado por contrato se tra- 
bajó por administración en distintas obras. 

A continución se da una relación de los trozos 
cié carretera afirmados durante el año económico. 

Carretera Río Grande-Loíza 0.7 Km. 

Carretera Ponce-Jayuya 1.2 Km. 

Carretera Coamo-Santa Isabel 2.0 Kms. 

Carretera Hato Rey-Sanatorio Insular ... 1.0 Km. 

Carrerera Maricao-Indiera 6.2 Kms. 

Carretera No. 2 a la Playa de Mayaguez . . 1.2 Km. 

Otras obras terminadas durante el año fueron las 
siguientes : 

Terminación de las explanaciones y construcción 
de una alcantarilla en la carretera Martín Pe- 
ña-Río Piedras, sección comprendida entre la 
Avenida Borinquen y el Caño Martín Peña. 

Construcción de 21 "Dolphins'' y 2 postes de 
amarra en la bahía de San Juan . 

Construcción de verja, acera y encintado en la 
Avenida Ponce de León, Puerta de Tierra. 

En la actualidad se está trabajando por contrato 
y administración en los siguientes sitios : 

Carretera Miramar-Martín Peña. Construcción de 
886 metros lineales de carretera incluyendo en- 
cintado y cunetas. (Contrato) 

Carretera Coamo-Sta. Isabel (Administración) 

Pífente Río Portugués (Contrato) 

Carretera Ponce-Jayuya (Administración) 

Puente Río Yaurel (Contrato) 

Las cantidades gastadas durante el año en cada 
uno de los trabajos es como sigue: 

Carretera Miramar-Martín Peña $62,661.25 

Carretera Pcnce-Jayuya 28,446.35 

Carretera San Antonio- Martín Peña 2,957.42 

CarretfTa Río (jrc,n(lc-L( iza . 2.663.56 

Carretera Coamo-Santa Isabel 11,805.29 

Carretera Hato Rey-Sanalorio Insular 10,372.61 

Carretera Maricao-Indiera . 104,358.53 

Carretera Xo. 2 a la Playa de Mayaguez 12,500.11 

Verja, acera, encintado y cunetas en la Avenida Ponce 
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de León, Puerta de Tierra 

Puente Río Yaurel 5,979-41 

Dolpbins y pos les de amarra en el nuevo Malecón de 

la Junta del Puer.o de Sn Juan 8,133.00 

Puente de 10 nseíros de luz en la carretera de la No. 2 

a la Playa de Mayíguez . 5,397.6/ 



8,424.93 se muestra en la tabla que precede se obtuvieron de las siguientes 
asignaciones : 



Total 



$263,700.13 



^/cnstrucción, conservación y reparación de carreteras y 

puentes, año fiscal 1931-1932 $14,320. 9J 

Feudos de la Comisión Rehabilitadora 104,358.53 

Otras asignaciones insulares y municipales 164,829.95 



Las cantidades gastadas en los diferentes trabajos tal como 



Total 



283,509.3a 



DIVISIÓN DE CONSERVACIÓN DE CARRETERAS cantiiad $463,2/^8.6^ p.rccec^n <i'^ ^a asignación de 
Y PUENTES $500,000 asig-nados en el presupuesto general para 

este año, y $970,099.92 se pagaron de los fondos ae 
Año Fiscal 1931-1932 1*-^ Comisión Rehabilitadora. 

A continuación se relacionan las diferentes parti- 
Durante el año fiscal que finalizó en junio 30, cías en que se clasifica este gasto, y un detalle más 
1932, en el trabajo de la Conservación de Carreteras completo podrá encontrarse en la tabla No. 1 que 
y Puentes se gastó la suma de $1,433,348.57, de cuya forma parte de este informe. 



Presupuesto 
Insular 



Fondo 
Comisión 
Rehabilitadora 



Total 



1. Adquisición de piedra en bloque y triturada para la repa- 

ic^ion de carrereras . . . 

-. i.i.^pleo de piedra en bloque y triturada ......••. 

ó. .Adquisición y empleo de asfalto y gravilla • . 

4. .adquisición y empleo de recebo • 

5. Limpieza general, apertura de cunetas y remoción de de- 

riumbes 

(•. Adquisición, reparación y transportación de herramientas 

y iv<aquinaria • 

7. Ccnstruccóin y reparación de puentes, alcantarrillas y mu 

res de contensión 

Ü. Sueldos y gastos de viaje, compensaciones a obreros . 

otics gastos generales 

9. Sueldos de camineros 

Ij. Construcción de nuevas carreteras 

Totales 



$17,496.05 

7,775.48 

53,082.79 

7,622.69 

46,102.48 

16,584.99 

33,963.43 

103,495.16 

163,190.28 

13,935.30 

$463,248.65 



$317,493.54 
153,327.96 
221,438.02 



15,009.77 
85,938.51 
78,^93.72 
98,598.40 



$334,989.59 

101,103.44 

274,520.81 

7,022.69 

61,112.25 

10J,j23... 

li-,25/ .x^ 

202,093.56 

163,190.28 

13,935.30 



$970,099.92 $1,433,348.57 



Trabajo Ejecutado con Fondos de la Comisión 
Rehabilitadora. 

Este año la División de Oonservación dio mayor 
impulso al trabajo de asfaltado con el objeto de dejar 
terminado el mayor número de kilómetros de carrete- 
ra posible. Se asfaltaron 295.565 kilómetros que su- 
mados a los 254.254 kilómetros asfaltados el año an- 
terior hacen un total de 549.81 kilómetros de carre- 
tera asf^atados con cargo «I fondo Í9 la Qomis}6n ilQ< 



habilitadora. 

La cantidad de $692,259.52 gastada por este con- 
cepto incluye el costo del asfalto, la srravilla y su em- 
pleo, así como la adquisición y empleo de la piedra en 
bloque y triturada que se utilizan en reforzar el fir- 
me antes de aplicar la capa de asfalto . 

La tabla siguiente indica la longitud de carrete- 
las en conservación; la parte asfaltada por la Comi- 
sión Rehabilitadora durante el presente año y el total 
hasta junio 30| 1982, 
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CARRETERAS ASFALTADAS 



Carr. 
No 



9 
10 
10 
]i 
12 
1¿ 
U 
13 
14 
15 
15 
1') 
17 

i:^ 

18 
19 
2.) 
20 
21 
22 
23 
23 
24 
25 
2") 
26 
27 



Sc'CcU'ii 


L'»iigifiid 
tntal 




San Juaii-Poiicc 


1.^0.7 


?^.\ 


San Juan-Mayagucz- Punce 


203.2 


2') 


Río Piedras-Hnmacao-Ponce 


1W.7 


30 


Cayey-Guayama 


20.08 


33 


Caguas-Huniacau 


28.0 


34 


Caguas-Comen'o 


'^3.S 


34 


Pt)nce-Arecií)o 


81.8 


3o 


Cagiias-Las Piedras 


22.0 


37 


Aguadilla- Adjuntas 


82.4 


38 


Bayanión-Comerít) 


43.720 


)9 


Toa Alta-Orocovis 


53.0 


40 


Coanio-Orocovis 


5 . 5 


41 


Ciales-Juana Díaz 


67.4 


42 


San Lorenzo-Patillas 


9.835 


43 


Patillas-San Lorenzo 


5.0 


4r 


ArecU3o-Larcs 


33.6 


44 


Mayaguez-San Sebastián 


41.8 


5;i 


ConsinnoTndiera 


31.1 




Utnado-Jaynya 


33 . 4 




Aihonito-Orooovis 


27,2 




Lares- Yauco 


35.4 




Utuado-Jayuya 


10.0 




Utuado-Lares 


21.2 




Rair.al Cabo Rojo 


17.7 




Lajas-Boquerón 


10.0 




Naranjilo-Corozal 


16.9 




Campamento- Morovis 


21.7 




Coamo-Los Paños 


4.0 




Comerío— C'idra 


22.1 




Trujillo-Gurabo 


12.5 




Giirabo-Trujillo 


4.5 




Cataño-Bayamón 


7.2 




Cataño-Guaynabo 


13.6 




Barceloneta-Florida 


22.0 




Utiíado- Florida 


2.5 




Mayaguez-Maricao 


25.825 





Xagnabo- Juncos 

Jvamal Monte Grande 

\'ega lUija-Morovis 

J-latill()-Ha>'ane>' 

Canniy-San Sebastián 

San Sebastián-Camuy 

(iuayanilla-T^once 

Al ayaguez -Correccional 

Punta Arena-Lsabel II 

'\\'u:co-San Germán 

A fiasco- San Sebastián 

Miramar-ATartín Peña 

Ba\amón-Toa Alta 

Cano vanas- Juncos 

Loíza-Aldea 

Río Grande- Loíza 

San (iermán-Las \'egas 

J^ijardo-PIaya 

San t urce-Carolina 

'i^)a I)aja 

Lei)r(;conn'o 

Sanatorio 

Juana Díaz-Litoral 

Hormigueros 

Larguera 

Puerto Real 

Lajas- Sabana Grande 

(ñiayama-Carite 

Salinas-Caye>- 

Jayuya-Ponce 

P(;nce-Jayuya 

Caye\-Salinas 

Aibonito-Cayey-Salinas 

Ceiba-Ensenada 

Mosquito 

Puerto Real 

Dorado 



24.045 

7.8 
11.2 

8.0 
19.3 

4.2 
24.0 

5 . 2 
13.3 
34.0 
12.7 

6.525 
11.2 
11.0 
11.0 

3.3 
12.310 

2.2 
12.0 

S.O 

2.4 

5.0 
11.254 

2.339 

3.1 

4.2 
6.7 

6.8 
15.075 

3.0 
12.0 
10.320 

4.3 

6.5 
3.0 
7.0 
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CARRKTKRAS ASFALTADAS 



Carr. 



Sección 



Longitud 



Puentes Vegas-Morovis 12.44 

Guaj ataca 9.3 

Buenos Aires 4.8 

Barrio Obrero ........ L215 

Carolina-Juncos 10-3 

Barceloneta-Palmas Altas . . 6.380 
Hato Rey-Sanatorio ...... 5. ü 

Cidra-Cayey 2.0 

Variante-Añasco 3-00 

Jayuya-Mameyes 2.5 

Miramar-Calle Cerra . . . . .0.8 

Mayaguez-Malecón 1.165 

Parque Colón 1-6 

Totales 1,877.425 



Longitud total asfaltada 







Hasta 


Junio 30, 


Durante 


Junio 30, 


1931 


1931-32 


1932 



1.215 



4.0 



1.1 



,3^2,015 



5.0 



1.215 
5.0 

4.0 



0.8 


0.8 


1.165 


1 . 165 




Ll 


,565 


1,598.580 



En aquellas secciones de carreteras donde la Comi- 
sión realizaba traibajos de asfaltado, sufragaba el 
gasto de la remoción de derrumbes que ocurren con 
írecuencia durante la época de lluvias y que dificultan 
el progreso de los trabajos. En la remoción de estos 
derrumbes y en la limpieza de paseos y cunetas se 
gastó la cantidad de $15,009.77. 

También atendió a la construcción y reparación de 
obras de fábrica, terminando algunas ya empezadas el 
año anterior. Por este concepto se gastó la cantidad 
de $78, 293 . 72 . Las obras más importantes fueron las 
siguientes: 

Construcción de un muro de protección de 75 metros de 

longitud en el Km. 42 de la Carretera No. 2 ..... . $6,989.89 

Reconstrucción de un muro de sostenimiento en el Km. 

116-117, Carretera No. 2 3,320.84 

'rerminar la construcción de una alcantarilla de concreto 

en la Carretera No. 18, Km. 6-7 3,373.76 

Terminar la reconstrucción del puente sobre la Quebrada 

LuK) Cruz, Km. 201, Carretera No. 2 . . 2,676.25 

Fíeconstrucción de dos puentes en la Carretera No. 36 

Km. 1-3. 19,236.52 

Construcción de una alcantarilla 2 metros de luz sobre 

la Quebrada MaV'lde, Carretera No 36, Km. 3.6 . . . .5,449.00 
Construción de muros de sostenimiento en varias carreteras 25,919.51 

La cantidad de $85,938.51 gastada en compra y 
reparación de herramientas y maquinarias incluye los 
sueldos de mecánicos, salarios del personal auxiliar y 
gastos de sostenimiento del taller. 

La partida de $98,598.40 comprende los sueldos 
M personal fijo de esta Divisan, dQ oficina y campo. 



que utilizó la Comisión en sus trabajos, así como los 
gastos de viaje y dietas de dicho personal. Incluye tam 
bien la cantidad pagada por compensaciones a obreros. 

Fondo Insular para Conservación de Carreteras 

Durante el presente año se ha estado atendiendo 
constantemente a la conservación de las carreteras, 
las cuales se deterioran con mucha rapidez debido al 
mucho tráfico y Jas condiciones desfavorables de nues- 
tro clima. La piedra y asfalto adquirido durante el 
año se utilizó en bacheos y reparaciones de firme as- 
faltado, cuyo trabajo fué ejecutado en su mayoría por 
los camineros; y reparaciones al firme de carreteras 
no asfaltadas las cuales hay que atender a tiempo y 
recebar con frecuencia para evitar se formen hoyos de 
consideración y poder conservar una supeficie lisa. 
Hay 1328 kilómetros de carreteras asfáltalos en años 
anteriores y ya se hace necesario reconstruir algunas 
secciones. Con este fin se ha adquirido últimamente 
la pieda necesaria para empezar los trabajos a princi- 
pios del próximo año fiscal. En todas estas repara- 
ciones se gastó la cantidad de $85,977.01, clasificada 
en las partidas 1, 2, 3 y 4 . 

La cantidad de $46,102.48 de la partida No. 5 
fué gastada casi en su totalidad en la remoción que 
hubo este año y en la limpieza de las carreteras y rea- 
pertura de cunetas . 

Los salarios de camineros ascendieron a $163,190 . 
28 . Esta cantidad es menos de -lo que se paga regular- 
mente por este servicio, debido a que no se utilizaban 
camineros en aquellas carreteras donde la Comisión 
Rehabilitadora ejecutaba trabajo de wf altado. 
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En la reparación de casillas, puentes, alcantarillas 
y otras obras se invirtió la cantidad de $33,963.43, 
su'bdivididas en la forma siguiente: 

Reconstrucción de puentes y alcantarillas .... $9.798.77 
Reparación de alcantarillas y otras obras .... 5.454.98 
Construcción de muros de protección y terraple^ics 9.503.92 
Reparación de casillas 9.205.76 

El trabajo más importante de esta partida fué la 
reconstrucción del puente en el Km. 12.1 de la Carre- 
tera No. 3, a un costo de $4,737.43, y del puente sobre 
el Río Añasco, que está aún sin terminar, y en el cual 
se ha gastado hasta la fecha la cantidad de $2,507.26. 

En la compra de herramientas para los camine- 
ros y trabajo de conservación, transporte y repara- 
ción de maquinaria se gastó la cantidad de $16,584.99. 

En sueldos de personal de la oficina central y pa- 
gadores, servicio de teléfono y telégrafo y otros gas- 



tos generales se gastó la cantidad de $41,728.83. En 
el servicio de inspección que comprende sueldos de los 
r.cbrestantes y capataces, gastes de viaje y dietas, de 
luz, agua, etc., alquiler de oficinas: $61,766.33. La 
suma de estas des cantidades forman la partida No. 8. 
La asignación de Conservación sufragó parte del 
costo de la construcción le dos carreteras como sigue : 



Aíayaguez Playa c(.n la Xo. 2 . 
Carrelera Hato ivcy-Sanaícrio 



$9,8998.34 
$4,423.12 



Este trabajo estuvo bajo la inmediata dirección 
del Ingeniero de Construcción de Carreteras. 

En las tablas Nos. 1 y 2, que van a continuación, 
y los cuadros estadísticos Nos. 1, 2 y 3, que forman 
parte de este informe, se detalla en conjunto el traba- 
jo realizado por esta División durante el presente año 
fiscal. 



Memorándum al Hon* Comisionado del Interior 



San Juan, P. R., Junio 6, 1933 

ASUNTO :— Estado de las chras 
contratadas en la Di- 
visión de Caminos Mu 
nicipales hasta 31 de 

mayo de 1933. 

eñor: — 

Próximo a terminar el presente año económico, he 
creído conveniente tener un informe explicativo del es- 
tado hasta 31 de mayo 1933 de las obras contratadas 



en la División de Caminos Municipales . 

Estas obras abarcan, una longitud de unos 50 ki- 
lómetros de caminos y un puente. Le adjunto copia 
del informe rendido por el Ingeniero de Construcción 
Sr. Francisco Fortuno, en el cual aparece en detalle el 
estado de la obra en cada camino . 

Por la tabla que se acompaña puede apreciarse 
dicho estado con una sola ojeada. Por ella puede verse 
oue de $239,772.65 de obras contratadas hay ya ejecu- 
tadas $204,304.03 o sea el 85.2%. De estas obras 
ejecutadas hay ya pagados $202,018.69 según la re- 
lación siguiente: o 



Nombres Caminos 

Fernando Caso Canovar;llas, Carolina 

R. R. Prann Tomás de Castro, Ccguas 

A Carro y Vicente Santos Las Torres. Las Piedras 

Al. L. Miró Aciieduc'.o, Guaynabo 

Salvador Ramírez París, Lajas 

Caribbean Engin'inír Co Jrgiiar, San Lorenzo 

^^ ^- ^l'ró Candelaria, Vega Alta 

Ighdcio Flores líormigneros. Hormigueros 

Fausto Arandes Cnpey, Río Piedras 

J. Rodríguez López y Vicente Santos . . . Las Torres. Lds Piedras 

F. M. Banuchi Afcntana, Aguadilla 

L. López Díaz y S. Alonso Isabela, A/foca 

K. Umpierre García Carraizo, Truilllo Alto 

E. Umpierre García Puente de Loíza 

Total 



Cantidad 

$16,576.05 

22,888.58 

24,891.00 

16.817.87 

19,862.32 

14,334.19 

14.511.91 

9,429.0) 

13,894.7;) 

9.471.51 

15.315.80 

9.127.0) 

7,762.65 

7,136.17 

.$202,018.69 
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En nuestro estimado, incluyendo obras extras 
asignábamos en unos $245,000.00 el total a pagar por 
estos contratos, de modo que aún llegando a ella solo 
restaría por pagar $43,753.96 que descontados de lo 
disponible por asignación a Caminos Municipales y los 
gastos de la División hasta Junio 30, 1933, nos queda- 
ría un sobrante de $106,000.00 para obra nueva. 

Lo asignado a esta División desde Julio lo., 1932 
a Mayo 31, 1933 ha sido $570,000.00 en esta forma:- 

Scpt. 24.1932 • $ 50,000.00 

Cct. 28l 19.^2 120,000.00 

^far. 14, 1933 200,000.00 

Alayo 9, 1933 200,000.00 



Asignado 
Gastos . . 



$570,(H)0.00 
404,000.00 



Total 



.$570,000.00 



De la última p^artida de $200,000.00 de Mayo 9, 
1933 solo han entregado $40,000 . 00. 

Los gastos, distribuidos por cuartos de año se re- 
sumen asir- 
Julio - Sept. 1932 $28,429.31 

Cct. - T,k. 1932 81,073.12 

Enero - Miar. 1933 139,315.86 

Abril - Junio 30, 1933 215,181.75 

Total $464,000.00 

En la partida Abril-Junio 30, 1933, ($215,181.75) 
se incluyen algunas cantidades a pagar por contratos 
cuyo pago no se hará hasta pasada esa fecha cuando 
el contrato sea terminado. 

El resumen es éste : 



Balance para nueva construcción . . . $106,(KK).0O 

No me atrevo sugerir que se inicien nuevas acti- 
vidades este año en construcciones, primero porque 
esa suma de $106,000.00 no está aún a nuestra dispo- 
s:'ción, pues de los $200,000.00 últimamente asigna- 
dos solo nos han entregado $40,000.00 y segundo poi' 
la falta de fondos en la conservación de carreteras, 
para cuya partida, sin duda, la contribución sobre la 
gasolina habrá de hacer frente . 

Hasta Mayo 31, 1933 el total ingresado al Tesoro 
Insular por concepto de la contribución sobre gasoli- 
na ha sido de $829,066.40 cuando esperábamos para 
este año una entrada de $1,250,000.00 hasta Junio 
30, 1933, esto es una diferencia de $421,933.60 que 
ya no podemos esperar en los días que quedan del 
actual año económico. 

Es difícil encontrar una sugerencia propia para 
hacérsela que abarque las futuras actividades de la 
División enfrente de la incertidumbre del montante de 
fondos disponibles . Vale esperar para ello, la entrada 
del próximo año fiscal . 

Ud. sabe, por informes anteriores, que estamos 
listos, en cualquier momento, para sacar a subasta un 
número respetable de caminos municipales, habiendo 
logrado así el Departamento cumplir con su parte 
poniéndose a tono con las necesidades de carácter ur- 
gente que hoy agobian a la isla. 

Muy atentamente, 

(Fdo.) R. DEL VALLE ZENO 

Sub-JComisionado y Jefe 
Div. Oam. Municipales. 
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De todo para Oficinas y Escuelas 

CASA ELMENDORF 



La Casa de Calidad y Servicio. 
Tetuán 9 -:- San Juan, P. R 

Para Proteger 
sus Bienes 

mantenga una 
Cuenta de 
Ahorros 






Una Cuenta de Ahorros es la más 
segura forma de invertir dinero. 

Con la mayor parte de las inver- 
siones, para obtener dinero en 
un apuro, tiene usted que vender 
con una pérdida. El dinero en 
una Cuenta de Ahorros nunca 
baja de valor. Siempre está a su 
disposición y rinde un tipo uni- 
forme de interés. 

Cualquiera que sea su situación 
económica, usted debe mantener 
una Cuenta de Ahorros como 
inversión privada. Ofrecemos a 
usted en este Banco una atención 
cortés y esmerada. 



The Royal Bank 
of Canadá 
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Las Gomas Cumbre de 
la Industria Americana 

CONFORT - ELEGANCIA 
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DIEGO AGÜEROS & CO. 




SAN JUAN, P. R. 
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KROM/f(M£TAL 
PRIMER 

es una pintura para imprimación de es- 
tructuras m3tállcas. Sus componentes de 
plomo, óxido, sílice y aceite, la con- 
vierten en un producto Ideal para el uso 
a que se destina. La fineza de sus in- 
gredientes 7 las proporciones científi- 
cas de su fórmula, brindan una protec- 
ción absoluta contra la humedad, los ga- 
ses, e te i 




es una pintura a base de grafito esp 
cialraente preparada para usarse en s 
perfícies metálicas expuestas a la i 
temperie 

Esta pintura desafía a la oxld 
clon 7 por sus cuslldades inmejorable 
tienel a confianza absoluta de Ingeni 
ros 7 arqu í tec tos . 



e- 

u- 
n- 



a- 
s, 
e- 



Use la combinación "KROMICK" y 
*'METALASTIC" en puentes, vagones, tan- 
ques y en cualquier estructura metálica. 

Ambos son productos **SherwinWiIliams", 
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Sucs. de A. MAYOL <B\ CO. 
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BUSQUE LA 
ESTRELLA ROJA Y LA "T" VERDE 

CUANDO DESEE PRODUCTOS DE PETRÓLEO 
DE GALIDAD 

ALMACENES EN SAN JUAN 




Arecibo 
Arroya 
Caguas 
Fajardo 

Guayanilla. 



Humacao 
Manatí 
Mayagüez 
Ponce 



t 



ESTACIONES DE SERVIVIO 
EN TODlA LA ISLA. 

UN LUBRICANTE PARA 
CADA USO. 



THE TEXAS CO. (PUERTO RICO, INC. 
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MATERIALES 

-: de :- 

CONSTRUCCIÓN 

Maderas de Pitchrpine, Douglas Fir, Red 

Wood, Cypres y Caoba 
Varillas retorcidas para refuerzo. 

Cemento Portland "DOS LEONES". 
Zinc, Pinturas, Clavos, etc. 

SOLICITE NUESTROS PRECIOS Y VEA 
NUESTRA CALIDAD ANTES DE HA- 
CER SUS COMPRAS. 

8UCRS. DE SAN MIBUtL HN08., 
S. en C. 

San Jiían — Bayamón. 
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Se Conoce en | 
el Mundo En 
tero Por Su 
CALIDAD 

y 

PUREZA 






^^M Pruébela y No 
Usará Otra. 

SOBRINO DE IZQUIERDO, INC 

DISTRIBUIDORES: J 

Banco Popular 
de Puerto Rico 



1 893-1 933 



EXPERIENCIA 
- SERVICIO - 
CORTESÍA 

TACIIIDADES BANCARIAS COMPLETAS 
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PORTO RICO 
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Vapores Correos Americanos 
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El más eficiente y rápido servicio de vapores en- 
tre New York y Puerto Rico para el transporte 
de pasajeros y carga. 

Preferido por su experiencia durante 40 años 
de servicio sin interrupción. 

Para informes diríjase a: 

THE NEW YORK ANO PORTO 
RICO STEAMSHiP COMPANY. 



Muelle No. 1, 

Tel. 671 

San Juan, Puerto Rico. 



Foot of Wall Street 
New York, N. Y. 



708 Canal Bank Building New Orleans La. 



Compagníe Genérale 
Transatlantique 
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Vapor Francés "MACOHIS" 10,00 tonelaitss 

"SE u mv m 

SERVICIO MENSUAL ENTRE 
HAVRE, ST. NAZAIRE, VIGO y SAN JUAN 
y regreso por la misma vía. 
Próximas fechas de Salidas de San Juan 

a los citados puertos. 
S. S. MACWRIS ABRIL 30 

S. S. DE LA SALLE MAYO 29 

S. S. MACX)RIS JUNIO 30 

S. S. DE LA SALLE JULIO 30 

Se admite Pasaje y Carga. 
Para más Informes diríjase a 

BEHN BROTHERS INC. 

AGENTES 
SAN JUAN, P. R. — TELEFONO 256 




POR 
TELÉFONO 
LAS MILLAS 
SE MIDEN 
EN MINUTOS 



(xlótbt/rvcíct 




USt lARGA DISTANCIA 



■••RT« K¡C« TELCryéMCJCfHK 
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MADERAS I I ^^"° Fosfarsinol 



PICHIPEN — DOUGLAS FIR — RED 
WOOD — CIPRÉS. 






(i 

.Garantizamos la mejor calidad y los pre- ^ 
cios más bajos en plaza. ^ 

.Aseguramos que realizará una economía 7 
..efectiva situ^/ndo sus órdenes con noso- ^ 
.tros. (1 

|r .Varillas para refuerzo — Zinc — Cemento. ^ 
Molduras — Cal — y demás materiales 
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de construcción. 

NO COMPRE SIN CONSULTARNOS. 

Teléfono 929 — P. O. Box 1 150 

SAN JUAN TRADING COMPANY., INC. 



J Frente al Muelle No. 5, San Juan, P. R. 

F. L DE HOSTOS & CÍA. 1 

IMPORTADORES - COMISIONISTAS 



MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN 

LUBRICANTES SUNOCO 
PILOTES Y MADERA CREOSOTADA 

APARTADO 650 — TELEFONO 1966 

PARADA 2'/2 — FRENTE AL CAPITOLIO 

SAN JUAN, PUERTO RICO 
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1^:1 nuevo y más poderoso TÓNICO RECONSTITUYENTE 
para el cerelv.o y los nervios. 

Si L(l. se siente deeaídcj, .sin ambic'ón ni ánimo para atender 
a sns ocupaciones; si le es difícil el concentrar la atenc'ón 
por muero tiempo, si le falla a veces la memoria, se le van 
las ideas y se encuentra traste y abatido sin s?)L)er por qué, 
ello es prueba de q^ie sus sistema nervioso está debilitado. A- 
1imén!ese lo mejor que puedo; dése un baño frío corto (me- 
dio minuto) todas las mañanas al levantarse; no pase malas 
nnphes ; no hrga nada que pueda lebnitarlo, y tome sin pérdi- 
da de tiempo el VINO FOSFARSINOL, que es el NUEVO 
y más poderoso TÓNICO RECONSTITUYENTE para el 
cerebro y los nervios. 

THE AMERICAN TROPICAL REMEDY CO. 

Chicago, 111., U. S. A. 
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La Sensación del Año 

Automóviles ^^CONTINENTAL" 

TRES TIPOS DE COCHES. 

"BEACON" 

"FLYER" 

"AGE" 

Automóvil más barato, Económico y Elegante 
en el mercado mundial 

48 KMS. POR GALÓN 
AGENTES 

A. Alvarez y Hermanos 

P. o. Box 139 
SAN JUAN, P. R. f) 




De todo para Oficinas y Escuelas 

CASA ELMENDORF 

La Casa de Calidad y Servicio. 
Tetuán 9 -:- San Juan, P. R. 




lEVHSTA DE OEMAS PUBLICA; 



DE 




T0 EKCO 



PUBLICACIÓN MENSUAL 

Del Departamento del Interior y de la Sociedad de Ingenieros de P. R. para informar al Pueblo de 
Puerto Rico, del progreso de sus obras Publicas; para fomentar las industrias 

e impulsar el arte de construir. 

FUNDADA EN 1924 POR GUILLERMO ESTE VES, C. E. 
Comisionado del Interior. 



OFICINAS: 
Depto. del Interior. 
San Juan, P. R. 



Director : 
RAMÓN gandía CORDOVA 



SUSCRIPCIÓN ANUAL 

$6.0ü 



Jhilered as sccond class matter at San Juan, P. R., Jan. 2, 1924 at the Post Office nnder the Act of March 3, 1879 



AÑO X 



JULIO DE 1933 



Núm. 7 



EDITORIAL 



El día 2 de Julio tomó posesión el nuevo Gober- 
nador de esta isla, Hon. Robert H. Gore, nombrado 
por el Presidente de los Estados Unidos, Hon. Fran- 
klin D. Roosevelt. 

En su discurso inaugural habló sobre nuestras 
necesidades y el modo mejor de remediarlas: organi- 
zando de modo eficiente la agricultura; fomentando 
la industria manufacturera y fabril; impulsando el 
comercio; utilizando todas las fuentes naturales de 
producción de riqueza, abundantes en esta isla nues- 
tra, y en su mayor parte sin explotar todavía. 

La organización del Gobierno a base de capacidad 
y eficiencia de los funcionarios de la Administración, 
es su propósito decidido; y de la mayor importancia 



para realizar las funciones propias de un gobierno efi- 
ciente. 

El Gobernador Solicita la cooperacióf^i de todos 
sus gobernados; y La Revista de Obras Públicas y la 
Sociedad de Ingenieros de Puerto Rico que han estu- 
diado y sometido a la Asamblea Legislativa un plan 
de organización social y económica de nuestra isla, 
cooperarán con entusiasmo a la obra buena del Gober- 
nador. 

ACLARACIÓN 

En el número de Junio, de esta Revista, se publi- 
có el artículo "Temporales Tropicales'' sin el nombr.3 
del autor. El autor es Don Américo Maldonado, Auxi- 
liar del Negociado del Tiempo, en San Juan. 
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Memorándum Submítted to Lmt Colonel E* D. Ardery 



(Continuation) 
LOCAL COOPERATION 

Projects Nos. 1 and 2:- 

(a) AU necessary, suitable disposal áreas, includ- 
ing proper bulkhead at Mirafiores bay to retain dredg- 
ed material would be furnished by the Insular Govern- 
ment of Puerto Rico, free oí* cost to the United States. 

(b) It is believed that it is demonstrated in Ex- 
hibit No. 8 that savings to navigation and shipping in- 
terest in general would justify an investment by the 
United States of approximately $61,000.00 in these 
projects, nevertheless . 

(c) The Commissioner of the Interior, Govern- 
ment of Puerto Rico, will draf t legislation necessary to 
legalize creation of a trust f und to be derived from the 
sale or léase of lands fcelonging to the People of Puer 
to Rico, incidental to disposal or dredged material, 
30% of which shall be dedicated to improvement of 
such lands, and the balance to be paid to the Govern- 
ment of the United States in a total amount not to 
exceed of 70% of the cost of such dredging. 
Project No. 3. 

A financial contribution would be made up to 70 /ó 
of the cost of this project, contingent upon the sale 
or léase of land reclaimed by disposal of dredged ma- 
terial after these lands are improved by the expen- 
ditures as outlined in paragraph (c) above. This con- 
tributation would be paid in annual installments, as 
funds accured. The creation of a trust as contemplated 
in (c) Project No. 1 and 2 would guarantee this arran- 
gement to the United States . 
Project No. 4:- 

(a) Same as provided in Project No. 3) 

(b) The installation of a modern, adequate draw 
bridge at mouth of channel, to carry the highway 
West form San Juan, replacing the present obsoleta 
bascule bridge is being considered in cooperation with 
the Ochoa Fertilizer Corporation, and full details 
will be completed in case this project merits approval. 

(c) The construction by the Ochoa Fertilizer 
Corporation of a suitable bulkhead wharf for the dock- 
ing of tow^oats and large lighters, and of such ocea» 
going vessels as could navigate the proposed cha/nnel. 

GENERAL 

In Doc No. 45 Committee on Rivers and Harbors, 
71st. Congress, 2nd. Session, United States District 
Engineer, PuertQ Rico District in paragraph on ''Es- 



timated Annual Savings'', it is stated as follows: "(d)" 
Total savings. The total estimated annual savings to 
navigation and shipping interests due to elimination 
of lighterage, reduction, of cost of handling cargoes 
betwleen ship and dock, and quicker turn around of 
vessels as a result of the completion of the improve- 
ment of San Juan Harbor is, therefore, $130,405. — Re- 
ducing this amount by $24,000.00, the estimated cose 
of annual ma.'ntenance, leaves a balance of $106,405.00 
which is the interest at 4Vr on $2,660,125.00. The 
actual cost for new work under the project as 
ascertained after completion in 1928 is $1,778,269.79. 
The abov9 saving of $106,405.00 therefore shows a 
return of about 6/( on the investment''. 

It is understood that the usual basis for flnancin^ 
river and harbor improvement projects is the capitali- 
zation of saving to shipping and navigation interest 
in general, at 4['( , after first deducting maintenance 
cost. As stated in the paragraph quoted above, such 
a basis applied to the harbor project completed in 1928 
shcwed justification for an investment by the United 
States of $2,660,125.00 whereas only $1,778,270.00 
was spent. It is now respectf ully petitioned, that the 
United States take these facts into consideration with 
a view to applying the difference between the justi- 
fiable expenditure $2,660,125.00, and the actual ex- 
penditure $1,778,270.00 which amounts to $881;855. 
00 to the financing of harbor improvement now con- 
sidered to be desirable and urgently necessary for de- 
velopment of San Juan Harbor. 

The population, banking interests, business and manu- 

faeturing activities in the territory that may reason- 

ably be considered tributary of the Harbor. 

Áreas directly and indirectly tributary to the harbor :- 

Exhibit No. 9 is a blue-print whereon there are 
shown two áreas: first the área directly tributary to 
the port of San Juan, and secondly, the área indirectly 
tributary thcreto. The latter comprises two áreas 
lying respectively the East and West of the área di- 
rectly tributary and commerce therewith through San 
Juan consists of the making and receiving of rapid 
shipments to and from towns included therein. 

Due to lack of adequate port faciíities within these 
áreas it is necessary that all fragüe and perishable 
commodities be handled throubh San Juan. Similarly 
all very heavy cargo, such as machinery must be ship- 
red via San Juan due to lack of landing faciíities in 
the lighterage ports to the East má W^st. 
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Pcpulaticn:- (Exhibit No. 10) 

In the área directly tributary are located tw^nty- 
sLvan (27) towns with an aggregated population of 
588,679. 

Within the área indirectly tributary to the East 
are located eight (8) towns with an aggregated popu- 
lation of 128,928 . 

Within the área indirectly tributary to the West 
are located five (5) towns with an aggregated popula- 
tion of 125,085. 

Bankings interests:- (Exhibits 12 and 13). 

There are nine (9) banks with nineteen (19) offi- 
ces of branches that may reasonnably be considered 
tributary to the harbor of San Juan. 

Of the local banks two are closed to the public. A 
law wras passed authorizing the creation of a new bank 
under government control, to take charge of the liqui- 
dation of one of the banks, and in all probabilities this 
same bank will take care of the liquidation of the other 
banks. 

One cf these banks ceased to function as of Octo- 
ber 17th. 1931. The last statement rendered by this 
bank as of Feb. 28th. 1933 shows total assets of $4,- 
803,071.03 of which $3,532,676.19 are loans; paid in 
capital $1,915,000; deposits $2,431,595; (current ac- 
counts $1,660,585.76; savings accounts $718,572.22; 
certificates of deposits, at sight, $28,980.21; other 
deposits $23,457.61). 

The other large local bank that is now closed 
rendered rcports up to August 1932. As of Augusi; 
Clst. 1932, total assets were $6,932,470.26 of which 
$3,353,757.09 were loans; paid in capital $1,200,000; 
deposits in current account (exclusive of municipali- 
ties) $763,151.39; in savings account (exclusive of 
municipalities) $861,504.75. 

As to the banks that are nov/ open the situation 
as at December 31st. 1932, was as follows: 

3 local banks (with 4 branches) 

Total assets $3,979,453.69 

Loans 2,181,195.75 

Paid in c^!v.:al 376,461.08 

Deposits in current acccunt 

(exclusive of municipalities) 647,932.38 

Deposits in savings account 

(exclusive of municipalities) $491,601-84 

1 local bank operating in conjunction with 
a system of sugar faetones :- 



Total asFets . : . . . . $3,895,204.34 

Loans 3,792,545.92 

Paid in capital 1,000,000.00 

Dcposi-s MI current account .3,245.77 

Deposits in savings account Nothing 

Bills payable 2,338,515.08 

1 National bank operating in the Island (1 branches) 

Total asse:s $19,236,204.64 

Loans U),458.361 .76 

Paid in capital (Amount due to thc'r 

head office in the U. S. A. . . 5.9{)3.774.26 

Deposi:s in current account 

(exclusive of municipalities)". . . 2.4^)4,755.10 

I 01 ( íi's in 5Í.VÍ1 p s í ccK i nt 

(exclusive of municipalities) . 3.318,075.56 

2 Foreing (Canadian) banks with 2 offices :- 

Total assets $15.162.927.69 

Loans 12.1W,955.30 

PaKl in capital (due to lead office ) (>,777.0S7.80 

Deposits in current account 

(not including municipalitie.O ...... 2.203,778.98 

Deposits in saving ajccount 

(not including municipaliiÍ€s) ....... 3,432,897.86 

Business and manufacturing activities:- 
(See Exhibit No. 11). 

Within the área directly tributary are located 
eleven (11) sugar milis wíith a total manufacturing 

In the área directly tributary to the East and to 
capacity of 248,z99.27 tons of crushed su^ar annually, 
the West are located ten (10) sugar milis with a to- 
tal manufacturing capacity of 210,465.62 tons of 
crushed sugar annually. 

This makes grand total on the área tributary to 
the port of 458,564.89. Within this área are located 
all the important industrial establirhments of Puerto 
Rico. It is safe to see that over 50 V^ of the indus- 
trial and commercial enterprises of the Island are 
located here . 

Passenger business:- (See Exhibit No. 3) 

As far as the movement of passengers is concem- 
ed the whole island is directly tributary to San Juan 
Harbor as the regular passenger lines both for the 
United States and Exterior receive and discharge áiil 
passengers at San Juan. 

Port of Arecibo:- 
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Within the área (•onsidered as indirectly tributary 
to the West is the port of Arecibo on which a report 
and recomendation for improvement has been made. 
Should this port be developed as recomended then this 
área would not be tributary to the port of San Juan, 
but until such time as Arecibo is developed as a safe 
deep water terminal, 90% of the incoming freight 
must reach the port and adjacent territory through 
San Juan, and the extensive fruit production of the 
locality must be shipped out of the island via San Juan. 

The existing lines of communication by land and water 
that connect with the harbor and the territory ad- 
jacent to it. (See Exhibit Na. 9) 

All of the áreas described as directly and indirect- 
ly tributary to the port of San Juan are connected by 
highways and meter gauge railroad. 

There are no interior lines of water Communica- 
tions, however, there is considerable lighterage from 
the port of San Juan to other ports along the coast for 
the transportation of coal, fuel oil, molasses and so 
forth. (San Juan is the only port on the North coast 
líf Puerto Rico where supplies of coal and fuel oil are 
maintenance . 

The vessels traffie using the Harbor, elass of vessels, 

size and loaded draft, general character of commerce, 

quantities, valué, other faets. 

Trips and draf ts of vessels entering the port of 
San Juan:- 

Exhibit No. 3 shows that 988 vessels from 18' to 
28' draft with a total net registered tonnage of 2,613,- 
518 tons entered the port of San Juan during the 
year 1932. 

Number and tonnage of vessels entered at San Juan 
during the last 10 years:- 

Exhibit No. 14 shows the number and tonnage of 
steamers and schooners, both American and foreign, 
and their tonnage, entered at San Juan from 1922 to 

The graphic shows a gradual increase in yearly 
tonnage from 1922 to 1928, and a more rapid increase 
from 1928 to 1931. The decrease from 1931 to 1932 
is a result of the world business depression. 

Movement of the port of San Juan from 1920 to 1932:- 

Exhibit No. 15 shows the movement of this port 
from 1920 to June 1932. From 1920 up to 1926 there 



was a gradual increase, and from 1927 up to 1931 the 
port has shoWn the effects of the general world de- 
pression . 
Sugar exports:- 

Exhibit No. 16 shows that nine (9) sugar milis 
shipped through San Juan during the year 1932 a gran 
total of 196,682 short tons of sugar at an approximate 
valué of $9,000,000.00. The total Island sugar crop 
exported during the year was 932,175 short tons 
which gives to the port of San Juan a proportion of 
21 /r; of the total exports of this product. 

Table showing summary of imports and exports, 
foreign and domestic:- 

Exihibit No. 17 shows that thru the port of San Juan 
during the year 1932 commodities ammounting to 
672,897 tons with a valué of $54,561,690 . 00 were ship- 
ped and received in the domestic trade, and a total 
of 843,051 tons, with a valué of $60,870,143 . 00 in the 
foreign trade . 

Facilities which now exist in the harbor from handling 
commerce, termináis or wharves, public or private, 
condition and efficiency of these termináis. 
(See Exihbit No. 5) 

Termináis facilities:- There are six piers with 
aggregate berthing space of about 6,530 feet and bulk- 
head wharves of an aggregate length of about 3,750 
íeet on the northerly side of San Juan Harbor includ- 
ing San Antonio Channel, capable of docking deep- 
draft vessels. Three of the piers are Public Service 
piéis. Of the above piers, four vary in width from 80 
to 120 feet and in length from 410 to 330 feet and are 
provided with iron roof sheds, mith vessels berths on 
either side 20 to 28 ft. deep. Of the others two piers, 
one has 330 ft. frontage on the channel, with dredged 
slips on the east and west sides of 20 and 28 ft. deep, 
600 and 450 ft. long, respectively. The 6th pier has a 
channel frontage of 400 ft. and dredged slips 20 to 30 
íeet deep on both the westerley and easterly sides, 550 
and 600 feet long, respectively. The bulkhead wharves 
built by the Insular Government do a public service 
business and have an aggregate length of about 3,700 
feet, with iron sheds for the storage of perisshable 
frieght. A bulkhead, privately owned, 420 feet long, 
has a depth of about 26 feet. The depth of water in 
front of the bulkheads and in the slips varíes from 20 
to 30 feet at mean low water. All the above termináis 
have railroad connections. Three of them, the coal 
dock and Pier No. 6 and the San Antonio dock, have 
mechanical equipment and the latter is equipped with 
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a precooling plant for fruit. All of the termináis are 
generally efficient and adequate for the particular 
piirpose for which they are used. In addition to the 
abovc, there are several landings along the western 
side of the harbor, built diiring Spanish times, that 
are now under Federal control ; a bulkhead in f ront of 
the oíd custcmhouse is used for local vessels of sha- 
llow draft; and three piers within the oíd navy yaití 
are used, one by the marine-hospital service, one by 
the Lighthouse Department, and the third by the En- 
gineer Department. The Lighthouse Service has cons- 
tructed a concrete bulkhead along the southeasterly 
front of its preservation. There is no railroad connec- 
t:on with these landings . 

The probable effect of the proposed improvement on 
the commerce and business of the harbor. 

Puerto Rico, an Island, is dependet for its eco- 
nomic life on water-borne commerce. 

Practically everything which is consumed on the 
Island is brought here from points outside. Our pro- 
ducts, on the other hand, practically all are «xported, 
only a small portion being consumed on the Island . 

San Juan is the Ghief Port in Puerto Rico. It is 
the doorway through v<<hich our commerce flows. If 
Ihe door is wide open there will be on unobstructed 
flow of ccrnmerce (wealth) both in and out. It the 
doorway is only partly open the passage w^ill me diffi- 
cult. Vessels having a choice of trading at Puerto Ri- 
can or other West Indian ports choose the port that 
is safest, easiest of entrance and exit in ALL WEA- 
THERS and has the best facilities for a quick despatch 
of cargo and turn-about of vessels . 

During the fiscal year 1932, our outside trade 
was valued at 147 million dollars, of which 136 million 
dollars represented Qur trade v>ith the United States. 

Of this Island commerce, statistics show appro- 
ximately 50% to have passed through the port of San 
Juan, henee our claim of ''the chief Port of Puerto Ri- 
co''. If we exelude the raw sugar exports which are 
largely made directly from sugar plantation, the per- 
centage in favor of the Port of Sscr Juan rises to 65 /v . 

San Juan is the Capital of the Island. It is the fi- 
nancial commercial and cultural center of our race. 
As the importance of our Island increases — in any 
aspect — so will increase the importance of our Capi- 
tal. Even more, it may truly be said that the future 
of Puerto Rico depends on San Juan. To paraphrase 
an oíd political slogan, "As San Juan goes, so goes the 
Island.'' 

The World is passing through a serious depression 
iií all phases of human endeavor. We have our share. 
We realiza however that far from being a time to res- 



trict our activities at home and our contact with the out 
sido world, NOW IS TIÍE TIME to reach out and de- 
vel-op our existing resources and seek new avenues of 
trade. OF WEALTH. 

Our interior, land-borne commerce merely is a 
distribution of commodities from the producer to the 
r.cabcard and frcm the seaboard to the consumer. 
That is, EVERY ARTICLE OF COMMERCE MOVED 
ON THE ISLAND HAS BEEN BROUGHT IN OR 
WILL BE TAKBN OUT OF THE ISL,AND IN OCBAN 
GOING VESSELS, AND OVER 50% OF IT TROUGH 
SAN JUAN HARBOR. 

The moral effect on the shipping w^rld of improv 
i]:g the entrance to San Juan without doubt will res- 
tore confidence and bring us increased trade. Often 
we hear complaints from operators of deep draft 
vessels, both pas£:enger and freight, that the entrance 
is too dangerous and, if the entrance is safely passed, 
the inside maneuvering áreas are too restricted, to 
permit maintenance of an all year, all weathei*, schedule 
to San Juan. The disasters to vessels in the past seve- 
ral years, all at the entrance to the harbor, have had 
a serious effect on the moráis of st?.amship interests, 
We must RESTORE CONFIDENCE if we are to con- 
tinue to grow as a Port. 

We refer to Exhibit No. 14, graph showing ton- 
nage. Disregarding the drop in tonnage for the year 
1931-1932 which, as we have expla'ned, Is caused by 
the world wide depression, it seems that the tonnage 
for the year 1940 should reach approximately 6,000,- 
000 tons We arrived at this figure producing the 
normal curves. Without taking into consideration the 
fact that the improvements to the harbor now con- 
templated will have a tendency to make these curves 
s.úW sharper on the up grade because of lovl3r opert- 
ing expenses and facilities which will undoubtely be 
reflected in lower rates and consequen tly increase 
commerce . 

If we cbnsider the present tendency of glving the 
Philippines their independence and withdrawing their 
trade advantages in regard to tariffs, Puerto Rico 
will then be the only American tropical country able 
to supply the mainland with sugar, and indispensable 
ccmmodity. This wt)uld naturally tend to increase 
sugar exports from the island of Puerto Rico, w\hich 
in turn would increase our importations oí fertilizer 
ar'd general fccd-stuffs. 

An increase in the acreage planted in sugar cano 
would decrease the acreage available for the produc- 
tion of our food-stuff, necessitating greater facilities 
for the navigation interests carrying the increased 
commerce . 

(To be cantinued) 



418 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS DE PUERTO RICO 



Reunión de Ingenieros en la Oficina del Comisionado del Interior 



El Comisionado del Interior, Sr. Francisco Pons, acor- 
do celebrar en su oficina una reunión de los Ingenieros 
a cargo del Servicio de la Conservación de Carreteras, 
y al efecto el Sub-Comisionado Sr. Manuel Egozcue 
trasmitió las citaciones que siguen : 

Gobierno de Puerto Rico 
Departamento del Interior 

San Juan, P. R. 19 de Junio de 1933 

Sr. Ingeniero Residente del Distrito No 



ASUNTO: Instrucciones 

Reunión Ingenieros 
Día 26 de Junio 



Señor : 



La crítica situación que atraviesa el Tesoro Insu- 
lar impone las mayores economías posibles en los ser- 
vicios públicos y aunque en el Servicio de Conservación 
de Carreteras ya han sido introducidas grandes eco- 
nomías mejorando considerablemente la eficiencia del 
servicio, se hace imperativo extremar aún más la me- 
dida en este sentido. La Administración Central de- 
sea por lo tanto, discutir con los Ingenieros Residentes 
encargados de los distritos de Conservación toda aque- 
lla medida que pueda redundar en beneficio de la eco- 
nomía y eficiencia en el servicio. Al efecto el Comi- 
.sionado ha dispuesto la celebración de una reunión que 
tendrá efecto el próximo lunes 26 de junio a las nueve 
y media de la mañana en este Departamento . 

Se desea que cada Ingeniero Residente prepare 
1& siguiente información para presentar en la reunión: 

1. Inventario de la maquinaria, equipo y herra- 
mienta en su distrito. Este inventario fué solicitado 
hace varias semanas y es conveniente, en beneficio de 
!a uniformidad y para facilitar la comparación lo pre- 
paren en papel largo (legal size) ajustándose al mode- 
lo que se acompaña denominado ''Exhibit A'\ Se de- 
sea que los Ingenieros al hacer estos inventarios de- 
jen la herramienta y equipo asegurada definitivamen- 
te trasportando la maquinaria y equipo que no se esté 
utilizando al Almacén Central del distrito donde, en 
el futuro, colocaremos guarda almacenes a cargo de 
esta propiedad. La maquinaria, herramienta o equipo 
en uso se pondrá bajo el cuidado y responsabilidad 
del celador donde se use, bajo recibo y no podrá tras- 
ladarse a otra sección sin orden escrita del Ingeniero 
áe Distrito y mediante cancelación del recibo y formu- 
/ación de uno nuevo por el Celador a quien se traspa- 



sa. El Oficial encargado de la propiedad en el Depar- 
tamento del Interior proveerá a los Ingenieros de su- 
ficiente número de los recibos de traspaso que se 
usan para este objeto. 

2. Memorándum que denominará '^Exhibit ''B'" 
exponiendo sus recomendaciones, basadas en sus ob- 
e.ervaciones, en cuanto al equipo, maquinaria o herra- 
mienta que mejor resultado ha dado en su distrito. 
Deseamos prepararnos para adquirir en el futuro las 
herramientas y equipo más apropiados, de suerte que 
a] comentar sobre las diferentes clases de cilindros, 
calentadores, carretillas, etc., debe informarse sobre 
el fabricante, tipo, capacidad, forma, etc. La capaci- 
dad y forma del calentador de camineros existente 
debe investigarse para determinar si es el más pro- 
pio para facilitar el trabajo. 

3. Una relación (Exhibit C) del personal de ce- 
ladores, chauffeurs, camineros, etc. bajo sus órdenes 
expresando el nombre, cargo que desempeña, edad, 
eiños de servicio, si sabe leer y escribir, salud, conduc- 
ta, y además el grado de cooperación que haya pres- 
tado en la siembra de árboles y si tiene casilla para 
su residencia, las condiciones en que ésta se encuentra. 
En bien de la uniformidad se le recomienda prepare 
su informe siguiendo la pauta establecida en la forma 
que se le adjunta marcada '"Exhibit C\ 

4. Exposición que denominará "Exhibit D'' do 
h- forma en que conduce la inspección y dirección del 
trabajo en el distrito; el promedio de visitas por mes 
a las carreteras de su distrito ; forma en que organiza 
y desarolla su trabcijo; la importancia que le da a las 
diferentes operaciones de conservación. Debe informar 
se además, la cantidad de materiales tales como piedra, 
grava y asfalto, que se utiliza en la reparación de ca- 
rreteras de su distrito, indicando la cantidad máxima 
y la mínima por mes, informando además si la varia- 
ción se debe al volumen de tráfico, a las condiciones 
del subsuelo, climatológicas, o a cualquier otra causa. 
Infórmese sobre el método establecido en el Distrito 
i^ara el trabajo de desyerbo de cunetas, paseos y talu- 
des, esto es, si se lleva a cabo de una manera sistemá- 
tica comenzando por un extremo de cada sección de 
caminero o cualquier otro sistema que hubiere estable- 
cido. El tanto por ciento del tiempo que el caminero 
emplea en el trabajo de desyerbo debe expresarse en 
este informe . 

5. Bajo exhibit que denominará "E'', el Ingenie- 
ro informará sobre la manera como está organizado 
el trabajo en su oficina. El personal que utiliza en di- 
cho trabajo, el número de informes o reportes, etc. 
que expide mensualmente y el tanto por ciento del 
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tiempo del Ingeniero que el trabajo de oficina le toma. 
Para que los Ingenieros puedan preparar sus 
puntos de vistas en los diferentes asuntos que han de 
tratarse en la reunión y deseando discutir con ellos 
lji« ventajas de cada una de las cuestiones que han de 
tratarse, se les informa que hay el propósito de dar 
a cada Ingeniero del Distrito un oficinista, quien a la 
vez hará las veces de pagador en el Distrito . 

Se ha pensado en la conveniencia de realizar en 
cada uno de los distritos, el trabajo de reparación del 
equipo y herramienta' dotando al Distrito de un mecá- 
nico eficiente que esté también capacitado para ope- 
rar los cilindros y trucks. Esta idea requerirá ade- 
más, la instalación de un almacén en cada distrito e- 
quipado con el material y piezas de repuesto necesa- 
rias para llevar a cabo los trabajos de reparación. Las 
reparaciones pequeñas serán realizadas por el mecá- 
nico anteriormente expresado llevando una cuenta mi- 
nuciosa del gasto. Las reparaciones de más importan- 
cia podrán ser realizadas en los talleres mecánicos 
privados que estén preparados para ello. 

Otro tópico a tratar en la reunión será la conti- 
nuación con el mayor impulso posible, del trabajo de 
embellicimiento de las carreteras incluyendo en este 
movimiento las casillas de los camineros, celadores y 
residencias de los Ingenieros . 

Al llegar a San Juan el día de la reunión, los In- 
genieros Residentes se reportarán con sus carros res- 
pectivos, en el Taller de Hornos Militares, a las 8:00 
de la mañana, donde los carros serán inspeccionados 
por el Ingeniero Mecánico, Sr. David Ramírez, quien 
preparará un informe sobre su estado de conservación 
y funcionamiento. Se aprovechará la oportunidad pa- 
ra sacar una fotografía de todos los carros, en grupo, 
así como también diferentes vistas del Taller Mecáni- 
co de Hornos Militares, i>ara el informe anual próxi- 
mo. 

La Administración se complace en anunciar a los 
Ingenieros que a las 12:00 M se les ofrecerá un al- 
muei-zo el que será frugal, debido al hecho de que des- 
pués del mismo nos reuniremos de nuevo para conti- 
nuar el cambio de impresiones sobre los diferentes tó- 
picos enumerados y cualquier otro que los Ingenieros 
deseen presentar a discusión . 

Atentamente, 

Manuel Egozcue 

Sub-Comisionado 

Junio 20 1933 

ASUNTO: Reunión Ingenieros Resi- 
dentes día 26 de junio. 



Memorándum al Superintendente Interino de Obras 
. Públicas don Rafael Nones. 

El Comisionado ha dispuesto la celebración d-e 
una reunión de los Ingenieros Residentes encargados 
de la Conservación de Carreteras para tener efecto el 
día 26 del mes en curso a las 9:30 de la mañana 

El objeto de la reunión será discutir todo aque- 
llo que pueda redundar en beneficio de la economía 
y eficiencia de la Conservación de Carreteras y Puen- 
tes 

Entre los tópicos a discutir se han incluido los si- 
guientes :- 

1. Cuido y reparación de maquinaria, equipo y 
herramienta. 

2. Clase de maquinaria, equipo o herramienta 
que mejor resultado ha dado. 

3. Condiciones del personal de campo de Con- 
servación de Carreteras. 

4. Forma y procedimiento actualmente en uso 
por los Ingenieros Residentes para efectuar el traba- 
jo de Conservación de Carreteras. 

5. Progreso y continuación del trabajo de embe- 
llec:m:ento de carreteras y casillas de camineros. 

6. Cualquier otro tópico que los Ingenieros Re- 
sidentes o concurrentes a la reunión deseen presen- 
tar a discusión . 

Después de recabar su asistencia a esta reunión 
el Comisionado desea invitarle a disertar ante la re- 
unión sobre la inspección y conservación de puentes. 

Atentamente, 

Manuel Egozcue 
Sub-Comisionado 

Una citación igual a la anterior se le hizo a cada 
uno de los siguientes funcionarios: al Sub-Comisio- 
nado del Interior y Jefe de la División de Caminos 
Municipales, Sr. Rafael del Valle Zeno, asignándosele 
como tópico ''Arboricultura en nues!\ras carreteras, 
floricultura y horticultura en nuestras casillas de ca- 
mineros"; al Ing. de Conservación de Carreteras, Sr. 
Sa,ntiago Claudio, fijándosele el tema de ''El uso del 
asfalto en las Carreteras''; al Ingeniero de Construc- 
ción, Sr. Francisco Fortuuño, desarrollando el tópico 
de "Subdrenaje en Carreteras y Caminos''; al Inge- 
niero Mecánico, Sr. David Ramírez, fijándosele el te- 
ma sobre ''Conservación del equipo mecánico del De- 
partamento"; además al Sub-Comisionado, Sr. Ma- 
m.iel Egozcue, se le asignó el tema relacionado con la 
ley que regula el tráfico de automóviles en las Ca- 
rreteras insulares. El Superintendente de Obras Pú- 
blicas, Sr. Enrique Ortega, no pudo asistir a esta 
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reunión por encontrarse en Washington, D. C. repre- 
sentando al Departamento del Interior ante las Auto- 
ridades federales, quienes iban a celebrar una vista 
pública relacionada con la conveniencia de llevar a 
cabo obras de mejoras para el puerto de Arecibo. 

La reunión revestía gran importancia; finaliza 
el año económico que marca el primer año de funcio- 
nes oficiahs del Comisionado Sr. Pons, y éste quiso 
tener con el personal de Conservación de Carreteras 
un cambio general de impresiones sobre la marcha 
de los trabajos, mejores métodos empleados, orien- 
taciones futuras y organización general del servicio. 
La reunión principió el día fijado a las nueve de 
la mañana, habiendo asistido el Comisionado Sr . Fran- 
cisco Pons, les Sub-Comisionados Sres. Manuel Egoz- 
cue y- Rafael del Valle Zeno, el Superintendente Inte- 
rino Sr. Rafaal Nones, el Ingeniero de Conservación 
cié Carreteras, Sr. Santiago Claudio; el Ingeniero de 
Construcción, Sr. Francisco Fortuno; el Ingeniero Me- 
cánico, Sr. David Ramírez; el Jefe de la División de 
Cuentas, Sr. Enrique Acosta, su ayudante, Sr. M. 
Otero Colmenero, el Encargado de la Propiedad del 
Departamento, Sr, T. Rodríguez Serra y su ayudan- 
te, Sr. Eduardo González; los Ingenieros Residentes 
de Conservación, Sres. Gilberto Várela, Juan Cedrón, 
Gilberto Font, y Ramón Ma. Roig y los Inspectoras 
Generales, de Carreteras, Sres. Eugenio Santoni y 
José Méndez Cardona; también asistió el Director de 
esta Revista, ingeniero Don Ramón Gandía Córdova. 
Cuando estaban ya reunidos los ingenieros con el 
Comisionado Sr. Pons, hizo su entrada a la sala el en- 
tonces Gobernador de Puerto Rico James R. Be ver- 
ley, quien felicite al Comisionado por la labor realiza- 
da, expresó su satisfacción al ver como todo el per- 
sonal de Conservación de Carreteras había ofrecido 
su cooperación decidida para mantenerse en sus pues- 
tos después del primero de julio, sin compromisos de 
remuneración alguna, mientras se resolvía el proble- 
ma de la falta de fondos para esta importantísima 
rama del Departamento del Interior. Encomió el tra- 
bajo hecho por el Comisionado con los pocos fondos 
de emergencia de ayuda al des3mpleo que se pusieron 
a su disposición, declarando que esta labor supera a 
]í\ análoga en cantidad igual efecutada en los Esta- 
dos Unidos . 

El Hon. Gobernador tuvo la antabilidad de per- 
manecer en el salón un buen rato con su Secretario 
Sr. Butte, mientras se desarrollaban los trabajos de 
la Asamblea y se retiró '^sintiendo que sus apremian- 
tes ocupaciones no le permitiesen continuar por más 
tiempo asistiendo a una reunión tan interesante". 
Una hora fespués el Comisionado Sr. Pons recibí i 
una carta de la Fortaleza en la que el Gobernador con- 
signaba por escrito suá felicitaciones. 



El primero en hablar fué el Comisionado Sr. Pons 
quien explicó el objeto de la reunión y se expresó más 
o menos en los términos que siguen: 

**No voy a hacer un discurso, voy sólo a darles la 
bienvenida, las gracias por su eficiente labor en este 
primer año de la organización, y a expresarles la gra- 
titud de El Pueblo de Puerto Rico por su cooperación, 
¡^ alvando el conflicto de la Conservación de Carrete- 
ras. 

Esta reunión es un "convention'* para cambiar 
impresiones y aunar los lazos entre el campo y la ofi- 
na. Para hacer nuestros planes deseamos oir vuestra 
experiencia. Esta es la razón por la cual les hemos 
pedido por escrito la información que nos facilitará 
preparar el plan de Conservación para el año entrante. 
Algunos de estos planes ya los hemos apuntado 
y serán discutidos en mesa redonda, como hoy se di- 
ce. Estos planes están encaminados a obtener mayor 
eficiencia y economía, teniendo en mente no solamen- 
te la comodidad del público, sino también la de nues- 
tro personal de Conservación por modestos que ellos 
sean. 

Todos estos planes están basados en el éxito del 
nuevo plan de conservación, colocando al frente de 
cada distrito no solamente personal con experiencia, 
sino también con conocimientos técnicos. 

En vista de la situación crítica porque atraviesan 
los municipios, deseamos darles la mayor ayuda téc- 
nica posible, y cada día descansaremos más y más en 
ustedes para inspecciones e informes de asuntos téc- 
nicos municipales, sin costo adicional al erario público. 
El concepto de lo que debe ser un ingeniero va 
variando, ya no es solamente el técnico, se espera 
que sea un hombre de mayores conocimientos gene- 
rales, hombre de sociedad, orador y con temperamen- 
to artístico . Los puentes ya no son meras estructuras 
utilitarias, sino también monumentos de arte; nues- 
tras carreteras no meros caminos, sino boulevares atrac- 
tivos, etc., etc. De ahí nuestra campaña de hermo- 
seamiento, digno ejemplo del cual ya lo constituye 
San Juan hoy día. ¿Quién hubiera creído que Geno 
Santoni tenía temperamento artístico? Esperamos que 
todos lo secunden y cooperen con las autoridades mu- 
nicipales y entidades cívicas para convertir las pla- 
zas y alrededores de todas las poblaciones en verda- 
deros parques. 

El costo actual de esta labor es muy reducido 
porque existen en todas partes algunas regiones po- 
bladas de arbustos de donde los árboles y la grama 
pueden ser extraídos; además se puede interesar al 
público en su cuido y riego . 

Como buenos puertorriqueños, debemos intere- 
sarnos en nuestras clases trabajadoras. Llevemos a 
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sus espíritus el amor por la limpieza y el ornato, ayu- 
demos a levantar su standard de vida, de ahí la futu- 
ra campaña por el mejoramiento de sus viviendas, con 
jardines y hortalizas. 

También debemos emprender una campaña para 
el confort de los viajeros, construyendo a lo largo 
de las carreteras o solicitando la cooperación de las 
estaciones que venden gasolina para instalar a dis- 
tancias adecuadas lo que se conoce en los Estados U- 
nidos con el nombre de "comfort stations" . 

Debe prestársele especial atención a la campa- 
ña para el cumplimiento de la ley de carreteras, para 
evitar los pesos excesivos en los trucks y el abuso 
de los carros públicos sin las debidas tablillas. Esta 
campaña de educación y perseverancia dá buenos re- 
sultados para el público y para el erario. 

Tenemos noticias alentadoras en cuanto a los fon- 
dos para el desempleo. Han sido ya solicitados $4'5,000 
y los esperamos pronto como una primera remesa. 
Estamos trabajando arduamente para conseguir una 
buena parte de los fondos federales para obras pú- 
blicas. Aún nos quedan algunos fondos ddl segun- 
do préstamo obtenido de la Corporación de Recons- 
trucción Financiera que estábamos reteniendo para 
casos de emergencia, y en vista de la nueva remesa 
que esperamos y para poder atender a los gastos más 
perentorios de la Conservación de Carreteras hasta 
que haya legislación adecuada, dedicaremos $1,000 
para cada distrito. 

Cerramos nuestro primer año con orgullo por la 
eficiente labor demostrada por todas nuestras divi- 
siones . 

El Telégrafo, con su espléndido trabajo restable- 
ciendo rápidamente el servicio después del ciclón y 
por el éxito financiero obtenido. 

La Conservación de Carreteras, por sus heroicos 
trabajos también después del ciclón, su espléndida or- 
ganización distribuyendo útilmente los fondos de la 
Reconstrucción Financiera en las obras de ensanche 
de las curvas; por su espléndida labor en la siembra 
de árboles y por su labor hercúlea en mantener ei 
perfecto estado de conservación las carreteras con 
fondos limitadísimos, a pesar de los reveses de las 
inundaciones en Mayaguez y Salinas. 

La División de Cuentas, que sin personal extra, 
atendió a todos los pagos prontamente en cantida- 
des tan grandes como las de la Rehabilitadora. 

El personal de las oficinas centrales, por su es- 
pléndida labor en la presentación del caso de los puer- 
tos de San Juan y Arecibo, y la División de Caminos 
Municipales, por su rápida y eficiente organización, 
rompiendo los records de estudios en el Departamen- 
to. 



Deseo dar a todos en general, mis más efusivas 
gracias por su cooperación''. 

Después el Sr. Pons, anunció que el Sub-Comisio- 
nado, Sr. Manuel Egozcue, trataría sobre el tópico 
que se le asignó relacionado con la ley que regula el 
tráfico de automóviles en las carreteras, y el Sr. E- 
gozcue se expresó de la siguiente manera: 

"Entre los servicios que presta el personal de Con- 
servación hay uno muy importante al que me parece 
no se la ha dado, al manos últimamente, toda la im- 
portancia que merece y el cual en la actualidad recla- 
ma, por las circunstancias que más adelante citaré, 
er.pecial atención. Se trata del servicio de policía de 
las carreteras especialmente en lo que se refiere a las 
infracciones de la Ley de Auomóviles. Las constan- 
tes violaciones de esta ley no sólo causan daños mate- 
riales a las carreteras si que también ponen en peli^ 
gro la vida de los que las utilizan. Sin duda que to- 
todos ustedes habrán notado la despreocupación con 
que se guían los automóviles por nuestras carreteras; 
e! que más o el que menos habrá pasado sus sustos. 
En la actualidad este servicio tiene mayor impor- 
ta-icia además por el gran número de automóviles con 
licencias privadas que se están dedicando a servicio 
público, defraudando el tesoro insular y haciéndole 
una competencia injusta a los que respetuosos pagan 
los tributos que se exigen a los que autorizadamente 
se dedican al negocio de porteadores públicos. 

Esta competencia está resultando tan ruinosa e 
msoportable que según informes que tenemos, gran 
número de los dueños de automóviles que han estado 
dedicados a servicio público ajustándose a la ley, es- 
tán considerando d hacerse de tablillas para carros 
privados en vez de públicos para el año fiscal entrante. 
Esto, como ustedes comprenderán, agravaría la situa- 
ción precaria por que atraviesa el tesoro en los actua- 
les mementos. Es nuestro deber y conviene a los inte- 
reses del gobierno el cuidar de que no se viole la ley 
de Automóviles :- 

1. Para evitar accidentes que ])uedan causar 
I-íérdidas de vidas y daños a las propiedades; 

2. Para proteger a los que cumplen con la ley 
contra los que viven al margen de ella; y 

3. Para evitar que se defraude al tesoro. 
En nuestro empeño para cumplir con este deber 

nos tropezamos con un buen número de inconvenien- 
tes, entre ellos la falta de cooperación por parte de¡ 
público que no parece darse cuenta de que las viola- 
ciones a esta ley ponen en peligro sus vidas y hacien- 
das y en muchos do los casos no sólo no coopera sir- 
viendo (le testigo sino qiu: también lo hace en favor 
del infractor. Otro inconveniente es el hecho de que 
la policía insular resulta insuficiente por su núm^^ 
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re para las exigencias del servicio. 

Hemos estado considerando estas cuestiones con 
verdadero empeño en mejorar la situación, poniendo 
en juego todos los medios a nuestro alcance, y entr-J 
otras medidas estamos tratando de ilustrar al públi- 
co sobre la materia, dando a la publicación los distin- 
tos aspectos de la misma. Al efecto, hemos prepara- 
do notas oficiales como la que sigue: 

No pague pasaje cuando use automóviles privados. 

Todo el mundo tiene derecho a la vida, pero na- 
die tiene derecho a ganarla en perjuicio de sus com- 
pañeros . 

Los privilegios tienen que cesar y las industrias 
ponerse en planos de igualdad para que la normalidad 
en los negocios pueda ser restablecida. 

Dentro de poco se harán los cambios de las li- 
cencias de autos. 

Hay dos clases generales de licencias, una para 
carros de servicio público o sean de alquiler y otras 
para carros de usos privados. 

Los que sacan licencias de la primera clase pagan 
derechos más altos para dedicarse al negocio, y no 
tan sólo el Estado sino el Público debe protegerlos en 
el desarrollo de sus negocios. 

La policía persigue a los que con carros privados 
se dedican al negocio público, pero es el Pueblo el 
que debe teirainar con este ''rackett''. No alquile, ni 
pague ningún carro de servicio privado que se le ofrez- 
ca para hacer un servicio público, porque :- 

1. Usted establece una competencia ilegal con- 
tra los ciudadanos honrados y cump'lidores de la ley 
que pagan sus licencias para servicios públicos. 

2. Usted se coloca fuera de ley protegiendo un 
"rackett" y por lo tanto no puede comparecer ante los 
tribunales reclamando derechos de ninguna clase con- 
tra los operadores del ''racketf' oue usted mantiene. 

3. Usted carga contra sus costillas lo que los 
operadores del ''racketf' defraudan al estado. El es- 
tado cubre sus gastos con el producto de las contribu- 
ciones, y lo que dejan de pagar los que violan la ley 
de autos, lo tienen que pagar los contribuyentes en 
otra forma. 

4. Se expone usted a sufrir grandes trastornos, 
ya que cada pasajero que viaje en un carro privado 
operando como público será llevado ante los tribuna- 
les, bien como testigo o como cómplice en la viola- 
ción de la Ley. 

5. Expone usted su vida, ya que los operadores 
de estos carros los conducen bajo una tensión nervio- 
sa, ya que saben están expuestos a ser denunciado* 
en cualquier momento. 



Proteja a los chauffeurs cumplidores de la ley, 
proteja su bolsillo, y proteja su vida, usando sola- 
mente vehículos con tablillas Públicas en todos sus 
viajes, sean éstos largos o cortos a la isla o a los Hi- 

|)Gdl'(jn0S. 

Esto se ha publicado en la prensa, se ha enviado 
r. todos los cuarteles de la policía insular y a todas 
las oficinas telegráficas para que sea colocado en si- 
tio visible para el público y ahora tenemos aquí 100 
copias para cada uno de los distritos de Conservación 
para ser distribuidas entre Camineros y Celadores 
para que lo hagan colocar en establecimientos o ca- 
sas de amigos donde crean haya la mejor oportuni- 
dad de que se enteren de ello los vecinor, del barrio. 

Propaganda de esta naturaleza les será enviada 
cada vez que la demos a la publicidad, rogándoles ha- 
gan el mejor uso posible de ella para el objeto que 
perseguimos. 

En cuanto a la vigilancia, como he dicho antes, 
la policía, por su escaso número, no puede darnos to- 
da la ayuda necesaria para hacer un servicio eficien- 
te, en cambio el personal de Conservación por estar 
bien diseminado, por exigirles su trabajo el estar cons- 
tantemente en las carreteras y por estar para ello 
autorizado por la ley, podría prestar un importante 
servicio al gobierno, reporta?ido todos los automóviles 
que: 

(a) Conducen exceso de pasajeros. 

(b) Que se destinan a servicio público con ta- 
blillas de servicio privado. 

(c) Los que son vehículos comerciales y utili- 
zan tablillas de turismo. 

(d) Los que estacionan los automóviles en las 
curvas. 

(e) Los que al coger las curvas no hacen uso 
del claxon, o no las cogen por su derecha . 

(f) Los vehículos comerciales y trucks que lle- 
van gomas en tal estado que le hacen daño a las ca- 
rreteras, etc., etc. 

Para prestar este servicio estamos considerando 
la conveniencia de proveer al personal de Conserva- 
ción con un bloquecito en forma de talonario, hacien- 
do constar en ellos :- 

(a) La sección de la carretera donde se cometa 
la infracción. 

(b) Nombre y número de la placa del chauffeur 
si es posible, y dirección. De no ser posible obtener 
estos datos, hacer constar la razón (por no obedecer 
la orden de detención) . 

(c) Número de las tablillas del automóvil o truck. 
Es conveniente llamar la atención aquí a que el 
Artículo 12 en su inciso (h) autoriza a ''cualquier po- 
licía o funcionario de camiios** a detener todo ve- 
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hículo d^ motor, |>ero por experiencia sabemos que, tíí>- 
b're todo en los casos en que se desobedecen las órde- 
nes del funcionario, para tener fuerza en las Cortes 
el funcionario deberá encontrarse uniformado al tiem 
po de dar la orden de detención. 

No deseo ocupar por más tiempo vuestra atención 
citando las facultades que le concede tanto la Ley de 
Automóviles como la de Conservación a los emplea- 
dos del Departamento del Interior; nos proponemos 
extractarlas y ponerlas en forma para ser distribui- 
das entre el personal de Conservación, pero antes de 
terminar quiero que piensen el valor que tendrá el 
hecho de que hagamos llegar a la mente de aquellos 
que guían vehículos de motor que cada 4 Kms. hay 
un funcionario que está vigilando por que se cumpla 
la ley, con que consigamos esto, nada más, estaremos 
haciendo un gran servicio, no ya al gobierno si que 
también a la humanidad, pues conscientes estos se- 
ñores de que se ejerce esta vigilancia se preocuparán 
m.ás de la forma en que conducen los vehículos que 
guían y se evitarán, no hay duda, un buen número de 
desgracias" . 

Hubo un cambio general de impresiones sobre la ma- 
teria tratada por el Sub-Comisionado Sr. Egozcue; y 
luego el Sr. Pons anunció el turno del Sub-Comisiona- 
do y Jefe de la División de Caminos Municipales, Sr. 
Rafael del Valle Zeno, quien habló sobre arboricultu- 
ra en nuestras carreteras y floricultura y horticultu- 
ra en casillas de Camineros como elementos de em- 
bellecimiento de nuestras vías de comunicación, se- 
guridad en el tráfico, confort al viajero y cooperación 
a la subsistencia del caminero mismo, el Sr. del Valle 
dijo lo siguiente: á 

*'E1 Comisionado me hace el honor de asignarme 
un turno para deciros algo en esta reunión interesan- 
te sobre arboricultura en nuestras carreteras y flori- 
cultua y horticultura en nuestras casillas de camine- 
ros . 

Como veis el asunto es florido y si alguna belleza 
encontráis en mi disertación, sin duda hay que atri- 
buirla al tema y no al conferenciante . 

No sería posible en breves minutos que he de to- 
mar a ustedes hacer una somera exposición metódica 
de los puntos dignos de tratar en el desarrollo de esta 
tesis, y solo me limitaré a esbozar algunos de los más 
salientes y ello en forma de notas telegráficas . 

El árbol es un ser viviente que respira se nutre 
y crece como todo ser obedeciendo ello a principios bio- 
lógicos que al Ingeniero importa conocer, tanto como 
debe importarle el conocimiento de los principios bá- 
sicos que regulan la formación y explotación de infi- 
nidad de elementos constructivos de obras. 

El árbol es un aliado del Ing^eniero en sus múl- 



tiples actividades. Coopera con él tanto en vida co- 
mo después de muerto al desarrollo de sus proyectos. 
No he de hablaros hoy de **maderas de construcción'', 
pero de paso os pido que cuando estéis usando estas 
maderas, ya en pilotes para un puente, en vigas para 
un piso, columnas de soporte, armazones de techos, 
etc. os acordéis del árbol que las originó. 

El árbol en vida coopera así mismo con el Inge- 
niero en sus obras de orientaciones de cursos de aguas, 
canalizaciones de cauces, defensas de riberas, etc. y 
en las carreteras, el árbol ayuda a su conservación ha- 
ciendo compacto el terreno que sus raíces abarca, evi- 
tando erosiones de las aguas, consolidando terraple- 
nes, defendiendo obras de fábrica como estribos de 
puentes, alcantarillas, etc. 

La seguridad que al tráfico ofrece un árbol plan- 
tado en la parte externa de una curva en el camino he- 
mos tenido todos oportunidad de apreciarla y ¿cuán- 
tos traficantes deberán su vida a la existencia de un 
árbol que plantado en una curva evitó que se precipita- 
ra su vehículo al abismo? 

El alivio que al viajero ofrece la sombra de la 
arboleda a orillas del camino no tiene precio y solo su 
comparación con aquellos trechos desprovistos de fo- 
llaje en días caniculares puede dar una idea de su 
valor . 

La belleza del conjunto que ofrece la arboleda a 
orillas de las carreteras no puede ser imitada con nin- 
gún otro elemento decorativo por rico que lo imagine- 
mos. 

Esa belleza atrae el turismo cuyo "oficio'' es bus- 
car bellezas para admirarlas. 

El aspecto económico de un árbol no es menos 
digno de consideración. No hablemos de un árbol fru- 
tal capaz de mantener con la venta de su producto a 
un hombre todo un año, véase tan solo el partido que 
podemos obtener del resultado de la poda adecuada tan 
necesaria al árbol y tan útil para tantos usos. 

La carretera es a manera de un muestrario exten- 
dido a la vista del público y lo que allí hagamos en 
materia de arboricultura y floricultura puede servir 
de ejemplo que estimule las ganas de imitarnos a lo 
que es dado nuestro pueblo, en beneficio general de 
la Isla. 

El respeto al árbol lo adquiere el público en la 
carretera como el niño aprende la lección en la escue- 
la y el hábito al respeto se traduce en la conservación 
del ejemplar en su propia finca, con resultado tam- 
bién beneficioso para la Isla. 

En Francia los Ingenieros Coagentes viajeros") 
celadores y camineros toman un curso de arboricul- 
tura y horticultura de dos años compuesto de 15 lec- 
ciones de horticultura el primer año y 20 lecciones de 
arl^oricuHura en el segundo. El que posee el ''Certifi- 
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cado" de los dos años obtiene por esto un sobre suel- 
do, marcando así la importancia que se le djft a esta 
enseñanza. 

(N. de la R.) En esta parte de su conferencia cJ 
Ingeniero Si", del Valle Zeno expone de manera con- 
cisa pero acompañando dibujos preparados por él, 
unos cuantos detalles prácticos e interesantes sobro 
siembra nueva abarcando principalmente: Evapora- 
ción o deshidratación de la savia en el proceso de 
arraigo de raíces y necesidad de quitar follaje para 
evitarla. Siembra a nivel del terreno y no más alto 
que él. Raíces adventicias y pivotantes y medios para 
mejor provocar su desarrollo. Protección del árbol 
mientras crece. Riego vespertino mejor que matunino 
y sus razones. Riego más abundante y menos fre- 
cuente que escaso a cortos intervalos y sus razones. 
Abonos, cuales y cuando. Desyerbos, Poda, Terapéu- 
tica:- emulsión de Kerosina es el hamamelis (agua 
maravillosa) de la arboricultura y horticultura, etc. La 
sala pidió qua el conferenciante uniera esas notas a 
manera de un libreto para ser repartido entre los In- 
genieros de Distritos, Celadores y Camineros, con 
los dibujos correspondientes y así lo hará oportuna- 
mente, y entonces nos complaceremos en publicarlas 
completas) . 

No basta ser honrado, hay que aparecerlo. El 
método, el orden y el cuido expresados en la carretera 
y sus anexos (que como hemos dicho es un muestrario 
abierto ai público) es exponente del orden, método 
y cuidado con que se llevan los asuntos todos en el 
Departamento . 

No hay nada que atraiga más la vista del viajero 
que una nota de cultura hija de la mano del hombre, 
en medio de un paisaje conjunto en que la naturaleza 
sola actuó. 

Todos hemos recibido esa sensación viajando y 
muchos hemos detenido el carro frente a un peque- 
ño jardín o un predio de hortaliza o de terreno bien 
cultivado . 

Aparezcamos honrados, como lo somos. Hagamos 
que el viajero detenga su carro frente a nuestras casi- 
llas de camineros . 

La atención del público vá a esos sitios aún en 
Santurce y Hato Rey donde hay tantos jardines. Una 
señora me hablaba de una ''especie de casilla de ca- 
minero" con flores en Hato Rey. Sentí orgullo en 
decirle que allí vivía el Inspector de Carreteras Sr. 
Eugenio Santoni. , 

Veamos la labor que realiza el Comisionado en 
los contornos de San Juan. La gente empieza a darse 
cuenta y ya mira con los "ojos del alma" el aspecto 
que dentro de poco tendrá esa vía y aseguran que el 
que se vaya hoy de Puerto Rico y regrese después de 



un año desconocerá esos parajes . 

Ya hay viajeros que están deteniendo su carro 
frente al Puente del Agua, y me han hablado del or- 
den que debe reinar en el Departamento del Interior. 
Esfperanzas tengo de que llegue un día en que las be- 
llezas a admii*ar en nuestras carreteras sean tantas, 
que el tráfico se paralice en ellas. . . es decir, momen- 
táneamente"- 

Después siguió en tumo el Suporintendente Au- 
xiliar Sr. Rafael Nones, quien trató sobre puentes de 
estructura metálica y de hormigón reforzado, bajo el 
aspecto del costo inicial y la conservación ulterior; se 
expresó como sigue: 

"Un?, de las ramas más interesantes de la ingenie- 
ría civil es la que tiene relación con el cálculo, cons- 
trucción y conservacción de los puente:;, y especial- . 
mente con los puentes metálicos de luces grandes . Loe 
problemas relacionados con esta clase de puentes se 
ccmplican aquí en Puerto Rico, donde no se dispone 
de equipos adecuados para la construcción y conser- 
vación de ellos y donde la atmósfera cargada de sali- 
tre favorece la rápida corrosión del material . 

En el año 1908 tuve oportunidad de desempeñar 
una plaza en este Departamento, cuyo título era "Ins- 
pector de Puentes'*; esa plaza fué abolida posterior- 
mente, pero siempre he creído que es de suma impor- 
tancia y que debe volverse a crear. El trabajo prin- 
cipal que se me asignó fué el de los proyectos de las 
obras que se ejecutaban con cargo al primer emprés- 
tito de un millón de dólares, destinado para la cons- 
trucción de carreteras y puentes, pero también se me 
enviaba, cuando era necesario, a inspeccionar y tomar 
los datos para hacer las reparaciones de los puentes 
antiguos en las carreteras bajo conservación, y a ins- 
peccionar alguno^ eji construcción cuando el; Supe- 
rintendente de Obras Públicas deseaba tener ciertos 
datos especiales relacionados con el trabajo que se es- 
taba ejecutando. 

En aquella época se erigieron varios puentes me- 
tálicos de alguna importancia, tales como el puente 
sobre el rk) Grande de Loíza en la carretera No. 3 de 
Carolina a Río Grande, y el nuevo puente de los Re- 
yes Católicos sobre el río de La Plata en la carretera 
fNo. 2, de Bayamón a Vega Alta estos dos puentes 
son iguales en longitud, ancho, tipo de viga y cons- 
trucción, y fueron suministrados por el mismo fabri- 
cante; tienen 316 pies de luz, 16 pies de ancho y la 
estructura de acero de cada uno, pesa 300 toneladas. 

Otros puentes de menor longitud pero un poco 
más ancho son los dos tramos metálicos construidos 
sobre el río de La Plata en la carretera de Bayamó 1 
a Comerlo, y otros dos tramos iguales sobre el río 
Grande de Loiza en la carretera de Gaguas a Gurabo; 
también son iguales a estos el tramo matálico cons- 



426 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS DE PUERTO RICO 



truído a la entrada de Utiíado ^-^obre €l río Grande do 
Arecibo en la carretera No. 6 y el tramo sobre el J'ío 
Espíritu Santo en la carretera No. 3 de Río Grande a 
Luquillo; todos estos tramos tienen 135 pies de luz, 
19 pies de ancho y pesan 95 toneladas. Otros tramos 
más pequeños y también iguales entre sí son, el cohs- 
truído sobre el río Cialitos en la Carretera No. 11 de 
Manatí a Cíales y el construido sobre el Río Gran- 
de en la Carretera No. 3 de Río Grande a Fajardo; 
estos puentes tienen 109 pies de luz, 19 pies de ancho 
y pesan 72 toneladas. Además se construyeron otros 
puentes metálicos más pequeños de luces entre 60' y 
75' en la carretera No. 3 de Carolina a Río Grande y 
en la de Bayamón a Comerío. 

Se puede decir que en aquella época, al igual que 
en la época de la dominación de España, no se pensa- 
ba nada más que en los puentes metálicos para las 
luces grandes, aunque al principio de la dominación 
americana el Gobierno Militar construyó algunos puen- 
tes de hormigón reforzado como los puentes sobre el 
Río Jacaguas y el río Guayo en la carretera No. 1 en- 
tre Juana Díaz y Ponce. 

Los puentes metálicos tienen, como es natural, 
sus ventajas y sus inconvenientes y creo que en Puer- 
to Rico los inconvenientes superan a las ventajas, por 
las razones que siguen: 

1. Las márgenes de los ríos y quebradas tienen 
generalmente poca altura sobre el nivel de las aguas 
y la elevación de las rasantes sobre el lecho de los 
ríos es por este motivo generalmente baja en nues- 
tras carreteras, lo que permite construir pilas econó- 
micas y dividir la luz del puente en tramos pequeños, 
pudiendo usarse entonces arcos o vigas de hormigón 
reforzado, de luces moderadas, cuya construcción y 
conservación son más económica que la construcción 
y conservación de los tramos metálicos. 

2. Los tramos metálicos están expuestos a una 
gran oxidación en Puerto Rico, debido a que la atmós- 
fera está muy cargada de salitre y a que la humedad 
relativa del aire es muy alta. Esto hace que el mate- 
rial se corroa rápidamente y con un descuido en la 
conservación adecuada, cause la destrucción casi to- 
tal de la estructura, siendo muy costoso y difícil la 
reparación del puente en estas condiciones. Esto, des- 
graciadamente, ha sucedido en mucho de nuestros 
puentes y actualmente estamos, haciéndoles repara- 
ciones importantes a los tramos nietálicos sobre el río 
de La Plata en la carretera de Bayamón a Toa Alta, 
y al otro tramo igual a este sobre el río Grande de Loí- 
za en la carretera de Carolina a Río Grande . 

3. La conservación de los puentes de hormigón 
reforzado es prácticamente nula, mientras que los 
puentes metálicos es necesario pintarlos constantemen 



íc y aún así hny quq cambiar algunas veces algún 
mi(?nd)ro que a pesar de la ])intura ha sido atacado 
por el óxido. Para citar un ejemplo de las ventajas 
en la conservación de los puentes de hormigón refor- 
zado, voy a referirme al puente de La Vega sobre el 
río Cibuco en la carretera Vega Alta a Vega Baja. 
Este era un tramo metálico, de 20 metros de luz, cons 
truído durante el régimen de España y se compono 
de dos vigas laterales de alma-llena y estaba en tan 
malas condiciones de conservación que en el año 1920; 
después de un detenido estudio de la estructura, se re- 
solvió revestirlo completamente de hormigón para uti- 
lizar la estructura de acero como refuerzo, y al mis- 
mo tiempo hacer una prueba del resultado que se ob- 
tendría. Hoy presenta una apariencia de un puente 
de hormigón reforzado; el resultado fué satisfactorio, 
pues se ha conservado en muy buenas condiciones, y 
lo único que recuerda que era un puente metálico, es 
el letrero de 'Tuente La Vega", que es una placa de 
hierro colocada en el centro de ambas vigas y que so 
dejó sin revestir. 

Otro caso análogo a este lo tenemos en la pobla- 
ción de Arecibo, al final de la calle del puente. El 
puente que le dá nombre a esta calle, era un tramo 
metálico, que fué también revestido con hormigón por 
el municipio de Arecibo y hasta la fecha se ha conser- 
vado en muy buenas condiciones. 

Como decía al principio, soy partidario de que se 
crea nuevamente una plaza de inspector de puentes 
que tenga a su cargo la inspección y conservación d? 
los puentes y especialmente los metálicos que tenemos 
ya construidos en nuestras carreteras. De esta ma- 
nera se extendería una atención más directa sobre las 
diversas estructuras, pues además de los puentes po- 
dría inspeccionar también todas las obras de fábrica, 
tales como muros de sostenimiento y alcantarillas. 

La conservación de los puentes de mampostería y 
de hormigón reforzado es más sencilla, pero es tam- 
bién de importancia el hacer las reparaciones nece- 
sarias a su debido tiempo, para evitar mayores daños. 
Es necesario inspeccionar cada obra de importancia 
para reparar cualquiera socavación que pueda haber 
bajo el puente que deje expuesto o visible el refuerzo, 
lo mismo que en la losa del piso, cualquier desgaste 
que pueda existir debe ser reparado en tiempo opor- 
tuno para evitar que se oxide el material de acero, 
se aumente el desperfecto, y la reparación que pueda 
hacerse económicamente, resulte luego mucho más 
costosa. 

En los puentes metálicos, como hemos ya dicho 
anteriormente, esta atención tiene que ser mucho más 
esmerada, y los Ingenieros de Distrito deben reco- 
mendar a los Celadores de cada sección, que dediquen 
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periódicamente el tiempo necesario a inspeccionar hu:i 
obras de fábrica, especialmente los puentes metáli- 
cos, para que rindan un informe a ellos y pueda en- 
tonces cada Ingeniero de Distrito, dedicar un día tam- 
bién a hacer la inspección de aquellos puentes que a- 
meriten un cuidado especial. 

Para evitar el deterioro casi total, sino de toda la 
estructura, por lo menos de partes muy importantes 
de ella, como nos sucede en varios de nuestros puen- 
tes metálicos, es necesario que cada Celador de la sec- 
ción donde existan puentes metálicos, tenga en alma- 
cén cierta cantidad de pintura para que como 'TRÍ- 
MERA CURA" haga que el caminero raspe cuidado- 
samente la parte oxidada del puente y que inmediata- 
mente la cubra con unos brochazos de pintura adecua- 
da, aunque ésta sea de un color distinto al que se usó 
para pintar el puente. El Comisionado del Interior es 
de opinión, y yo también lo soy, de que es preferible 
que esta pintura sea un poco distinta a la usada en 
la pintura del puente para que de esta manera pue- 
da resaltar el cuidado que se le está dando a la con- 
servación de la estructura, y para que cuando ya 
esté demasiado manchada, se vea la necesidad de dar- 
le una pintura general, preparando el correspondiente 
presupuesto para someterlo a la aprobación por las 
vías ordinarias. 

Como es natural, hoy en día existen muchas pin- 
turas que se fabrican expresamente para proteger el 
material de acero y entre estas el Departamento está 
usando actualmenteL para la primera mano, pintu- 
ra preparada a base de minio o grafito y aceite de li- 
naza. Se mezcla en obra usando el MINIO en pasta; 
para la segunda mano se usa siempre pintura prepa- 
lada en fábrica con pigmentos diferentes, como gra- 
fito, aluminio y otros. El disolvente consiste por regla 
general de aceite de linaza y se ha experimentado tam- 
bién el aceite de bacalao en combinación con el alumi- 
nio. Pero la pintura que ha dado siempre buenos re- 
sultados desde tiempo inmemorial es la preparada con 
MINIO y aceite de linaza, y para la primera mano es 
siempre recomendable y fácil de obtener; mezclando 
ouatro galones de aceite de linaza con 100 libras de 
MINIO, se obtienen 7 galones de pintura. El quintal 
de MINIO cuesta $10.00 y el galón de aceite $1.00, 
o $4.00 los 4 galones y $14.00 los 7 galones de pintu- 
ra, saliendo el galón a $2.00, resultando esta pintura 
mucho más barata que las preparadas, pues las de 
buena calidad cuestan generalmente alrededor de $3.00 
a $3.50 el galón. Esta pintura tiene también la ven- 
taja de que puede prepararse solamente la cantidad 
que uno vaya a emplear. Para la reparación de los 
puentes metálicos se está usando hoy también, con 
ventajas, el soldarle eléctrican^ente a las piezas que 



estén en malas condiciones, una plancha de refuerzo, 
pero esto, como es natural, solo puede hacerse en al- 
gunos sitios y no en toda parte de la estructura. 

También se está usando hoy después de limpiar 
cuidadosamente la parte averiada, el inyectar con una 
escopeta especial una aleación metálica que se licúoa 
por medio del fuego y se usa como la pintura "DU- 
CC, a presión. 

Estos dos procedimientos pueden emplearse cuan- 
do el deterioro de la pieza no ha tomado grandes 
proporciones, pero desgraciadamente en nuestros puen 
tes metálicos las partes oxidadas han llegado a tal 
extremo, que es imprescindible el sustituirlas total- 
mente por otras nuevas. 

Para terminar, deseo recomendarle a los Ingenie- 
ros de Distrito que en aquellos puentes metálicos cons- 
truidos durante el tiempo de España, que generalmen- 
te tienen a ambos lados una pequeña acera de pelas- 
tro, para el paso de los peatones, que verifiquen una 
minuciosa inspección haciendo retirar estas aceras y 
para sustituirlas por tablones de madera sujetos con 
pernos a los taladros donde hoy están remachadas las 
piezas de palastro. Esto permitirá poder inspeccio- 
nar periódicamente la parte del puente, oculta por las 
piezas de palastro y hacer la limpieza de la basura 
que se deposita en los platos y angulares situados de- 
bajo de dichas aceras y que da motivo a la oxidación; 
también se podrá pintar esta parte del puente que hoy 
es prácticamente inaccesible. Uno de los puentes que 
está en estas condiciones y que debe observarse a la 
brevedad posible, es el hermoso puente sobre el río 
de La Plata en la carretera de San Juan a Ponce. * 

El Comisionado Sr. Pons y otros de los ingenie- 
ros presentes hicieron algunos comentarios con rela- 
ción al tema tratado por el Sr. Nones, y siendo ya 
■as doce del día se suspendió la sesión para continuar 
la por la tarde, trasladándose todos al restaurant del 
Sr. Ciro Malatrassi, donde el personal de San Juan, 
ofreció al de la isla, un ligero y apetitoso almuerzo. 
Se continuó la reunión a las dos de la tardo y el 
Ingen-ero de Conservación de Carreteras Sr. Santiago 
Claudio, disertó acerca del uso del asfaHo en nuestras 
carreteras, < Xj)res(ínrio.se de la manera que :^gi\e: 

"Rebuscando diversa literatura sobre asfalto he 
obtenido los siguientes datos de interés . 

Los que se dedican a estas cosas se han remon 
tado hasta los tiempos babilónicos buscando el ori- 
gen del término "asfa!to'\ Dicen que los antiguos Grie- 
gos lo usaban en forma de adjetivo que significaba 
^^firme'', '^estable", *'seguro'\ El uso más antiguo del 
asfalto que se conoce lo atribuyen a los Sumeros, pue- 
blo que vivió en el valle del Eufrates 3000 años antes 
de Cristo, que lo usaba como cemento para uiür con- 
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chas y pequeños objetos de piedra. Los Egipcios lo 
usaron para preservar el cadáver de sus reyes y no 
falta quien asegura que lo usó Noé para calaíatear 
el Arca. EJ asfalto es por lo tanto, de las sustancias 
n?ás antiguas que conoce el hombre. 

Los antiguos lo obtenían de manantiales en la 
Mesopotamia, el valle del Eufrates y de los Mares 
Muerto y Caspio. Lo hay también en . varias partes 
de Europa. En América se produce en varios Estados 
de N. América, Cuba y Méjico, en diferentes formas, 
pero la ocurrencia más importante es la descubierta 
por Sir Walter Raleigh en 1595 en la isla de Trinidad 
y el depósito de Bermudez en Venezuela sobre cuyo 
descubrimiento no hay datos pero se sabe que está 
en explotación desde 1891 por la Barber Asphalt 
Paving Co. 

En trabajos de pavimentación se usó por primera 
vez en Londres para pavimentar aceras en 1836. En 
París en 1858 se construyó la primera calzada de asfalto 
de alguna extensión. Es de notar que en esta ocasió:i 
se construyó primeramente una base de hormigón do 
6'' de espesor sobre la cual se extendió una capa de 
2" de arena asfáltica, procedimiento que es en líneas 
generales el método moderno de construir lo que de- 
nominan en los Estados Unidos "Sheet Asphalt Pave- 
menf' (Pavimento de lámina de Asfalto). Tanto en 
Europa como en los Estados Unidos estos primeros 
trabajos se hicieron con arenas impregnadas de as- 
falto, extraídas en Suiza y Francia de canteras don- 
de se producía naturalmente. El asfalto puro se usó 
por vez primera en los Estados Unidos en la Avenida 
Vermont, Washington, D. C. en 1879 y procedía de 
Trinidad . 

Las substancias bituminosas se producen de dos 
modos: naturalmente en las entrañas de la tierra 
donde se encuentran en estado sólido y semi-sólido 
relativamente puras o mezcladas con arenas y exqui- 
stos; y destilándolas de los petróleos crudos, la resi- 
na de ciertos árboles y el carbón mineral. Comúnmen- 
te se denominan asfaltos las naturales y ciertas de- 
rivadas de la destilación del petróleo crudo de base 
asfáltica. Los tarvias, alquitranes y otros productos 
similares usados en trabajos de pavimentación se ex- 
traen del carbón mineral bituminoso y en parte se 
obtienen como productos secundarios en las plantan 
de gas de alumbrado y hornos de coke. 

Del extenso número de productos bituminosos que 
se fabrican se usan en trabajos de pavimentación los 
asfaltos naturales puros o mezclados con arena, los 
artificiales y algunos derivados del carbón mineral bi- 
tuminoso que se venden en el mercado bajo diferentes 
nombres. Los aceites residuales bituminosos se usan 
mayormente para abatir el polvo , 



Se conocen 4 sistemas para construir pavimen- 
tos bituminosos. En el primero está» comprendidos 
los métodos consistentes en construir el firme del ma- 
terial y clase que se desee y después de terminado, pro- 
tegerlo con una o más capas de bitumen alternadas con 
capas de arena, grava o piedra triturada pequeña. El 
segundo sistema comprende los métodos usados para 
impregnar de material bituminoso la superficie del 
firme recienconstruído inyectándolo por los intersti- 
cios de las piedras, métodos denominados de penetra- 
ción. En los métodos del tercer sistema el material 
que ha de formar la última capa ael firme se mezcla 
de antemano con la sustancia bituminosa y se extiendo 
sobre una base adecuada. En algunos de los métodos 
de este último sistema se ha introducido últimamente 
una modificación consistente en emulsionar el bitu- 
me (asfalto generalmente) con agua mezclándolo des- 
pués con -el agregado. Al poco tiempo el agua se se- 
r-ara de la mezcla y deja cada partícula de agregado 
cubierto con la capa de bitumen estrictamente nece- 
saria para el mejor resultado sin desperdicios. La 
operación además se conduce en frío. Para este méto- 
do es necesario usar equipos especiales patentados. 
Por último vienen los pavimentos de adoquines de as- 
i'alto y adoquines de madera bituminizada. Los méto- 
dos del primer sistema no constituyen exactamente 
pavimentos bituminosos. Son métodos para proteger 
Ib superficie de firmes de cualquier clase, contra el 
desgaste que produce el tráfico, evitando además el 
polvo, el ruido y produciendo una superficie impermea- 
ble. 

El método que usamos en el asfaltado de las ca- 
rreteras de Puerto Rico pertenece al primer sistema 
pero simplificado hasta el límite. Usualmente se a- 
plican dos o tres capas de asfalto alternadas con otras 
tantas de grava. Nosotros usamos una sola. A pesar 
de su sencillez no puede negarse que el resultado ha 
sido en general muy satisfactorio. En los informes 
del Departamento del Interior de quince años atrás 
so fija la vida del firme de macadam en tres años. 
Hoy día dura mucho menos por el aumento de tráfi- 
co y cargas. Todas las carreteras alejadas de los cen- 
tros de mayor intensidad de tráfico que fueron trata- 
rlas en 1924 están aún en buenas condiciones. La pro- 
tección con la sencilla capa de asfalto que usamos en 
Puerto Rico prolonga la vida del recargo tres veces 
más y aumenta su primer costo solamente en el 40%. 

El asfalto de buena calidad es un material tan te- 
naz y estable que su duración sobre la superficie de 
Ir, carretera podría prolongarse de una manera sor- 
prendente si el subsuelo no cediera. En el Servicio 
de Conservación de Carreteras no se recuerdan casos 
de renovación de la capa de asfalto por desgaste. Es- 
ta puede desprenderse aisladamente por haber sido a- 
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plicada sobre tierra o sobre una superficie mojada, 
pero la experiencia en el Servicio es que en general 
en nuestro país cualquier asfalto de buena calidad bien 
p.ea natural o artificial sobrevive al subsuelo y casi- 
todas las reparaciones que se hacen son ocasionadas 
por depresiones del firme. Esta es una circunstancia 
que nosotros tenemos que tener en cuenta cuando se 
trata de la duración de los asfaltos de diverso origen. 
Se deduce que hasta que pueda asegurarse la estabi- 
lidad del subsuelo, es inmaterial cual de los buenos as- 
faltos de una u otra procedencia dura más o se con- 
serva, mejor, y es además evidente que el mejor éxi- 
to de nuestro método requiere más atención a los suh- 
o'renajes del fiíme. Pero ya esto es un aspecto de la 
cuestión que forma capítulo aparte. 

Un punto débil en nuestro método está en los 
mordientes del firme. La diferencia de dureza entre 
el material del firme y el paseo es motivo para que 
se forme un salto en la junta sobre el cual rozan Ja3 
ruedas de los vehículos destruyendo el mordiente. En 
las carreteras donde se ha ex:ten:dido el firme y as- 
falto hasta el borde de la cuneta este inconveniente 
ha desaparecido definitivamente. Esta solución, sin- 
embargo, por su costo es de lenta aplicación, pero 
conviene adoptarla en los nuevos trabajos. Paliativos 
de bastante éxito que han sido usados, son el colocar 
una cinta de bloque a lo largo de los mordientes a me- 
dida que van restituyéndose a su ancho original y re- 
llenar el paseo con el material barato más duro que se 
tenga a mano. 

Donde nuestra práctica realmente falla es en 
algunas partes de las carreteras de circunvalación 
donde estas atraviesan terrenos formados por los 
arrastres procedentes de la erosión de la cordillera 
central y sus estribaciones. En estos sitios y espe- 
cialmente en los alrededores de las poblaciones de ma- 
yor tráfico, estaría justificado el ensayo de otros sis- 
temas de pavimento de asfalto más substanciales 
provistos de una base que pueda repartir las cargas 
uniformemente sobre el subsuelo. 

Los asfaltes que usamos en Puerto Rico proceden 
de petróleos de base asfáltica. Son destilados al va- 
por para asegurar la evaporación de las materias vo- 
látiles aumentando así la estabilidad del residuo. Per- 
tenecen a la clase denominada *'Road binders". La 
destilación se prolonga hasta que el asfalto alcanza 
el grado deseado y la temperatura durante el proce- 
so es observada cuidadosamente para que bajo nin- 
gún concepto sobrepase de cierto límite porque de lo 
contrario sobreviene la descomposición de los hidro 
carburos resultando un asfalto de inferior calidad. 
Los fracasos del pasado en el uso de materiales bitu- 
minosos en carreteras se atribuycín en gran parte 



al control deficiente de la temperatura en las destile- 
rías. De este proceso resulta un material estable bajo 
la temperatura más alta que puedan producir los ra- 
yos zenitales del sol en los trópicos aplicado a la su- 
perficie de los caminos pero qji calentado a altas 
temperaturas se descompone perdiendo su elasticidad 
y convirtiéndose en una materia frágil que puede pul- 
verizarse bajo la acción del tráfico. En los trabajos 
de asfaltado en grande escala llevados a cabo en nues- 
tras carreteras fué posible observar raras veces cor- 
tos trozos donde la punta de las -piedras de la super- 
ficie del macadam asoma a través de la capa de as- 
falto produciendo una superficie moteada por innume- 
rables manchitas de color claro. Un examen detenido 
en estos casos demuestra que el asfalto es muy poco 
elástico y ha perdido la propiedad tan característica 
de salir a la superficie "trepando" sobre las piedras. 
Este es el resultado de excesiva y prolongada tem- 
peratura en los calentadores, "Asfalto quemado'' le 
llaman en el "argot'' de Conservación. Por ésto las 
autoridades en estos trabajos recomiendan una tem- 
peratura máxima de 325" F. para la operación de de- 
iretir el asfalto. Hay Capataces de asfalto de larga 
experiencia que después de haber empleado cientos 
de miles de galones han adquirido gran habilidad para 
determinar lo que ellos llaman el "punto" del asfalto. 
Es una tarea punto menos que imposible obligar a 
estos expertos a usar el termómetro que miran con 
desprecio. Es una escena familiar en las brigadas de 
asfaltos la del Capataz junto al fogón con el termó- 
metro colgado de la ciniara como si fuera un sable, 
introduciendo un palo dentro del bitumen caliente el 
que levanta después a cierta altura observando aten- 
tamente el chorro que se desprende del palo y se adel- 
gaza continuamente hasta terminar en un hilo. En 
nuestro país donde el brazo abunda y el trabajo es- 
-casea, hay que dar oportunidad a todos los obreros y 
se hace difícil formar expertos como éstos. De vez en 
cuando pasan por las brigadas capataces auxiliares 
con muchas ínfulas detrás de la cual se esconde su 
inexperiencia en el trabajo. Son éstos y los principian- 
tes a los que hay que vigilar y obligar tesoneramente 
a usar el termómetro porque son ellos los responsa- 
bles de los asfaltados con "carabelas" o "carabelitas" 
como los llamaba un antiguo sobrestante. 

^ a se han apuntado las causas de la mayor par- 
te de las reparaciones en el firme de las carreteras 
asfaltadas y como consecuencia de ellas parece lógi- 
co pensar que al ejecutarlas conviene tocar el sub- 
suelo lo menos posible, hasta donde esto sea posible. 
En la reparación de ligeras depresiones los camineros 
están abandonando el antiguo método de picar el as- 
falto, abrir una caja, afirmar de nuevo y asfaltar. El 
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procedimiento actual consiste en pintar la depresión 
con asfalto, rellenarla con una capa de piedra sobre 
la cual se riega asfalto seguido de grava para llenar 
los huecos. E;ite procedimiento dá mejor resultado 
que el anterior y requiere menos esfuerzo de parto 
del caminero pero también requiere más cuidado. La 
piedra de la capa de relleno debe ser de tamaño uni- 
forme y proporcionado a la profundidad de la depre- 
sión y la grava tiene que ser también de tamaño ade- 
cuado para llenar los huecos entre piedras. El uso 
de arena en este trabajo es desastroso a menos qu-a 
se rellenen de antemano los huecos de la capa de pie- 
dra. El descuido en este método trae como consecuen- 
cia, con más probabilidad que en el sistema antiguo, 
un bacheo alto, es decir, la sustitución de una depre- 
sión por un chichón con la secuela de que el impacto, 
al caer, de las ruedas de los vehículos que pasan a ve- 
locidad sobre la prominencia produce una nueva de- 
presión a cada lado de ella y en lugar de la depresión 
original se forma una montaña-rusa en miniatura 
mucho más incómoda para los viajeros. Sin embargo 
con el nuevo sistema se obtienen reparaciones más 
permanentes y por esta circunstancia su uso es reco- 
mendable. 

Con frecuencia se forman en las carreteras asfal- 
tadas depresiones de bastante extensión y profundi- 
dad que no pueden repararse por este sistema entre 
otras razones porque exigen trabajos de drenaje. Es- 
tas depresiones ocurren especialmente en las carrete- 
ras costaneras según se ha mencionado antes. Las 
reparaciones en muchos de estos casos no justifican 
la presencia de una maquinaria de tan lenta y costosa 
operación como un cilindro corriente de carreteras; 
pero por su extensión tampoco pueden ser ejecutadas 
convenientemente por el caminero a pisón siendo es- 
ta otra de las causas que dan lugar a los bacheos al- 
tos. Para salvar estos, inconvenientes se estima de 
provecho el experimentar el uso de compresores pe- 
queños provistos de pisones neumáticos que puedan 
transportarse y operarse dentro de un truck peque- 
ño. El trabajo podría organizarse de manera que el 
celador en una recorrida apisonara la labor del día 
de varios camineros. 

Otro aspecto del trabajo de conservación de as- 
falto que conviene investigar en Puerto Rico es el 
uso por los camineros del bitumen en frío. No se tra- 
ta de economizar combustible ya que el Servicio no 
tiene gasto alguno por este concepto en cuanto al 
trabajo de los camineros se refiere, sino del tiempo 
que puede economizarse y la facilidad en el trabajo. 
Aunque una pequeña prueba que se hizo hace algo 
más de un año con una marca de bitumen derivado 
del carbón mineral no tuvo éxito hay la duda de si 
el fracaso se debió al material en si o a su empleo 



defectuoso. Conviene experimentar otros materiales. 

En cuanto a la clase de bitumen que mejor re- 
sultado ha dado en este país los informes del Depar- 
tamento del Interior de los años en que empezó a ex- 
perimentarse este material nos dicen que los aceites 
y breas del carbón dieron resultados adversos. El al- 
quitrán que producía la Pto. Rico Gas. Co. fué tam- 
bién experimentado con resultados no satisfactorios. 
Durante los últimos años ei Servicio de Conserva- 
ción condujo algunos experimentos con un bitumen 
destilado del carbón que se vende bajo el nombre de 
tarvia y puede asegurarse que los resultados de este 
material, usado en nuestro sistema superficiaj sean 
muy deficientes cuando se comparan con las del as- 
fallto. Hasta hoy los resuM:acios más satisfactorios 
han sido los obtenidos con asfaltos destilados del pe- 
tróleo o naturales. 

Quedan muchos puntos importantes en esta ma- 
teria que me agradaría mencionar pero considerando 
que he abusado demasiado de la atención de ustedes 
aquí termino estas notas. 

Siguió en turno el Ingeniero de Construcción Sr. 
francisco Fortuno, quien habló sobre el Sub-drenaje 
en las carreteras y caminos, expresándose en los si- 
guientes términos : 

Si preguntamos a cualquier Ingeniero de Cami- 
nos cuál es el peor enemigo, estamos seguros que nos 
ha de contestar que el agua. Sin mencionar los daños 
que este elemento puede producir en los puentes y 
otras estructuras de un camino, y los derrumbes que 
pueden ocurrir en las grandes lluvias, tenemos que el 
agua, superficial y subterránea, es un enemigo cons- 
tante y tenaz que hay que com_batir sin descanso, adi- 
vinar sus caprichos y vigilar sus acechanzas contra el 
firme, la parte más visible y la que sufre la mayor 
crítica por parte del que usa las carreteras. 

Todos sabemos los remedios para el agua super- 
ficial; ésta por ser visible, es más fácil de combatir, 
se sabe de dónde viene y hacia dónde va; cuáles son 
sus cauces naturales y podemos hasta cierto punto 
gobernarla. Para disponer de ella tenemos las cune- 
tas laterales, las zanjas de coronación, las obras de 
fábrica. El enemigo peligroso del firme es el agua 
subterránea. Esta no se ve, no sabemos en qué direc- 
ción viene pero notamos sus efectos. 

Como es sabido, no toda el agua que cae en for- 
m.a de lluvia discurre por la superficie del terreno; 
una parte de ella la absorve la tierra y siguiendo sus 
figuras y capas permeables viaja a veces grandes dis- 
tancias para presentarnos un obstáculos en la cons- 
trucción de un camino o para convertirse en un conti- 
nuo problema para los encargados de la conservación 
de otro. 

Guando se trata de construcciones nuevas, nos 
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tropezamos a veces con trozos donde es inútil colocar 
piedra y más piedra, ésta se hunde al paso de la apla- 
nadora o se mueve en forma de olas sin conseguir que 
e/j consolide. En las carreteras antiguas encontra- 
mos a veces secciones que sin razón aparente requie- 
ren una mayor atención; se producen hundimientos, 
el firme se alabea y sin embargo, el subsuelo era igual 
al de una sección inmediata, la cantidad y calidad 
de la piedra que se usó en su construcción era la 
misma. La razón no puede ser otra, en mi criterio, 
que el agua subterránea. 

Aunque estoy seguro 'que todo lo que yo pueda 
decir sobre la forma de combatir el agua subterráne-a 
no ha de ser nuevo para los que me escuchan, quiero 
mencionar varios casos en los cuales he intervenido 
rrás o menos directamente y alguno que conozco p'^r 
la experiencia de otros ingenieros: 

En el kilómetro 21 de la carretera número 28 de 
Naguabo a Juncos, se encontró uno de estos sitios 
pantanosos donde no había que pensar en dar comien- 
zo al afirmado mientras no se desecara. Ese traba- 
jo se hacía por contrato y estaba al frente de las obra- 
el señor Luis Vilá , ingeniero que fué por muchos años 
empleado de este Departamento. El método usado pa- 
ra hacer desaparecer el agua subterránea, que parece 
venir desde la vecina sierra de Luquillo, fué el de sub- 
drenaje con tubos. Se utilizaron tubos de tcrracotta 
de seis pulgadas de diámetro de los que se emplean 
en la construcción de alcantarillados. No hubo nece- 
sidad de fórmulas matemáticas para determinar el 
tamíiño de estos tubos, se usaron sencillamente por- 
que los había a mano. Se colocaron cruzando la ca- 
rretera diagonalmente a fin de darles mayor pendien- 
te, en los empalmes de cada sección se rompió parto 
de la campana para facilitar la entrada del agua y so 
aseguraron las juntas con piedra en bloque. El resto 
de la zanja donde estaban los tubos se rellenó con pie- 
dra de distintos tamaños. Cada uno trabaja indepen- 
dientemente y descarga con facilidad pues la carrete- 
ra está en una media ladera. 

En el kilómetro 36 de la carretera número 10 en- 
tre Corozal y Orocovis, encontramos un sitio pare- 
cido. El contratista había colocado ya parte del Tel- 
Cord creyendo resolver el problema a fuerza de piedra 
en bloque. Se tra'ijó de secar el sitio construyendo 
drenajes que partiendo del centro de la carretera des- 
cargaban en las cunetas laterales. Este método no dio 
resultado. Había que bajar el nivel de las aguas sub- 
terráneas. Si se profuvidizabpjn las cuneta^í hubiera 
habido necesidad de ensancharlas proporcionalmente 
y ensanchar a la vez la explanación que está en una 
trinchera. Finalmente se optó por otro sistema. Se 
hizo una zanja profunda en el eje del camino, se relle- 
nó de piedra en bloque colocada a mano con intersti- 



cios que permitieron el paso del agua con facilidad y 
luego se construyeron ramales desde los pasóos ha- 
cia esta zanja relíenándoís^e a\quellos en la misma 
forma que ésta. Finalmente se llevó la zanja hasta 
la salida de la trinchera desaguando por dos ramales 
de la zanja matriz. 

Otro caso, resuelto de manera análoga ocurrió 
en la carretera de Camuy a San Sebastián. En este 
sitio una de las cunetas laterales que recibe las fil- 
traciones del terreno más alto, descarga a través de 
los ramales en la zanja del centro y ésta al salir de 
la trinchera descarga por la ladera. Este trabajo fué 
hecho por el Ingeniero Sr. Delgado que estaba a cargo 
de la obra, y a él debo estos datos. 

En el kilómetro 2 del Camino Jagual de San Lo- 
renzo encontramos un trozo de unos doscientos metros 
de longitud en una planicie muy húmeda y donde se 
vio la necesidad de drenarlo en alguna forma. Como 
el sitio lo permitía hicimos dos zanjas laterales de 60 
a 70 cms. de profundidad y luego otras zanjas meno- 
res desde el eje del camino hacia los lados, formando 
costillas, las cuales se llenaron de i)iedra en bloque. 
El terreno se secó y fué fácil construir el firme. Este 
método tiene el inconveniente de yu.í requiere una 
continua conservación de las cunetas para que se man- 
tengan a la profundidad original evitando que los a- 
rrastres las cieguen y entonces vuelva a elevarse el 
nivel de las aguas al no tener por dónde desaguar lo* 
drenajes. 

Seguro como estoy de que a los presentes se les 
habrán presentado casos peores similares a éstos y al 
citarlos, sólo he querido ilustrar las distintas formas 
empleadas en resolver algunos de los problemas de 
esta naturaleza con que nos hemos confrontado. 

Si en los trabajos de construcción de camimos 
se diera la debida atención a los subdrenajes, muchos 
ce los inconvenientes que encuentra la conservación 
en ciertas secciones de caminos serían evitados. A ve- 
ces es preferible construir sub-drenajes en exceso de 
los que aparentemente se necesitan, pues el gasto adi- 
cional que con ésto se tiene se paga con creces con el 
menor gasto de la conservación. 

Con frecuencia al proyectarse una obra no es 
posible determinar la clase y cantidad de subdrena- 
jes a construir y es durante la construcción donde el 
iiigeniero encargado debe emplear su buen juicio y 
su experiencia. 

El Ingeniero Mecánico Sr. David Ramírez, habló 
acerca de la conservación del equipo mecánico del 
Departamento, recomendando que en cada uno de los 
seis distr'tos en que está dividido el servicio de con- 
servación de carreteras, se disponga de un local ade- 
cuado o almacén para poder guardar la maquinaria- 
que no esté en uso. Informó que examinó los auto- 
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móviles comprados en el año fisi2al que termina para 
los Ingenieros de Distrito y que todos están en muy 
buenas condiciones, resultando un éxito económico y 
en servicio la adquisición de dichos automóviles. 

Los Ingenieros de Distrito de Con^^arvación de 
Carreteras presentaron sus informes sobre las dife- 
rentes fases de su labor exponiendo sus puntos de 
vista sobre resultados obtenidos con los distintos mé- 
todos empleados, uso de herramientas, su niejor cla- 
se, etc. etc. A continuación se transcriben los infor- 
mes de cada Ingeniero: 

DISTRITO DE CONSERVACIÓN No. 1 
Ingeniero Interino, Eugenio Santoni 

Todos los días salgo a las 6 o 7 de la mañana a 
inspeccionar las carreteras del Distrito menos dos 
días en el mes que dedico a bi trabajos de oficina, 
éstos son los días 1 y 16 de cada mes. 

Visito con más frecuencia las secciones de carre- 
teras en donde se ejecuta a'gún trabajo donde orde- 
no la manera más económica d3 ejecutarse haciendo 
siempre un buen trabajo. 

Las secciones donde no se ejecuta trabajo algu- 
no las visito una vez por s amana siempre que sea po- 
sible . 

En cada brigada utilizo lo 3 servicios de un ca- 
pataz auxiliar competente. 

Doy preferencia a los trabajos de reparación del 
firme, apertura de cunetas y desagües . 

Acompaño relación de la piedra, grava y asfal- 
to gastados en el Distrito durante el año; las varia- 
ciones por mes se deben a que en algunos se ha em- 
pleado piedra en recargo y asfaltado y en otros sjla- 
mente en la conservación de lo asfaltado. 

Casi todas las carreteras en el Distrito están as- 
íaltadas y en buenas condiciones; las que no lo es- 
tán se conservan recebándose con frecuencia. 

Instruyo a los camineros para que solamente el 
fondo de la cuneta sea desyérbalo; los paseos y talu- 
des son talados dejando siempre más de una pulgada 
de yerba. Recomiendo que se atienda a los sitios don- 
ae las aguas no tengan fácil salida, que las cunetas 
siempre estén limpias, luego a la reparación del fir- 
me y el talado de paseos y taludas cuando no tenga- 
mos cunetas aterradas y el firme esté en buenas con- 
diciones . 

El caminero emplea muy poco tiempo en el des- 
yerbo del fondo de la cuneta pues en muchas de ellas 
no crece yerba y solamente tienen que atender aque- 
llas que estén en terreno llano pue3 las que están en 
pendiente no deben desyerbarse, para así evitar que 
el agua las socave. 



Relación de Materialeíi Utilizados en la ReparacíKJti 
de las Carreteras del Distrito. 
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DISTRITO DE CONSERVACIÓN No. 2 
Ingeniero Gilberto Font 

1. La inspección y dirección del trabajo en el 
Distrito la llevo a cabo recorriendo las carreteras a- 
compañado la mayor de las veses de los celadores 
en sus respectivas secciones pudiendo de este modo 
dar las órdenes y explicar los trabajos a efectuarse 
sobre el terreno. Al dar estas órdenes invito al cela- 
dor a exponer sus ideas discutiendo estas y exponién- 
dole las ventajas y desventajas de las mismas para 
no anular su iniciativa y pueda en cualquier momen- 
to desem volverse solo eficientemente. 

A los camineros únicamente en casos excepcio- 
nales les doy órdenes, pues quiero consarvar en ellos 
ci respeto y obediencia a su jefe inmediato que es el 
celador. En mis recorridas les hago saber a los cami- 
neros que me fijo en la cantidad y calidad del tra- 
bajo que están haciendo y les felicito por su buena 
labor o les llamo la atención por su deficiencia. 

2. Durante el mes inspecciono todas las carre- 
1eras del distrito por lo menos ocho veces las más 
apartadas y no menos de doce veces las cercanas a la 
Oficina. En tiempos normales estoy fuera cuatro 
üias inspeccionando las carreteras y dos días en la 
oficina atendiendo a la correspondencia y demás asun- 
tos. 

Los celadores visitan su sección más de dos veces 
semanales trasmitiendo o dando las órdenes que ellos 
crean convenientes a los camineros y además velan 
por el cumplimiento de la ley de carreteras. Los ca- 
.niñeros de los seis o^as laborables emplean un día 
en el cuido, limpieza y siembra de árboles, un día en 
la limpieza y cuido de las obras y desagüe y el restn 
(iel tiempo en el desyerbo de paseos, cunetas y taluda • 
y cuando hay desperfectos en el firme todo el tiempo 
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que fuere necesario en repararlo. 

3. La conservación del firme es el factor más 
importante en la conservación de carreteras siguién- 
dole en importancia la limpieza y cuido de obras, cu- 
netas y desagüe, el desyerbo en paseos, cunetas y ta- 
ludes y el cuido de la arboleda y embellecimiento de 
la carretera. 

4. La cantidad máxima de asfalto, grava y pie- 
dra que se usa mensualmente en el distrito son: — 100 
pipas de asfalto, 150 metros cúbicos de grava y 76 
metros cúbicos de piedra. La cantidad mínima son:- 
18 pipas de asfalto, 25 metros cúbicos de grava y 38 
metros cúbicos de piedra. La variación del gasto de 
asfalto, grava y piedra en ciertos meses la ocasio:nn 
casi en su totalidad el aumento del tráfico pesado en 
las zonas cañeras y demás carreteras y la lluvia en 
las zonas donde el subsuelo es blando y las carreteras 
no tienen buena fundación produciendo los hundimien- 
tos del firme y las ondulaciones que se notan en la 
superficie cíe ciert^^s carreteras'. 

5. El trabajo de desyerbo de cunetas, paseos 
y taludes se lleva a cabo empezando en un extremo 
de la sección de cada caminero y llevándolo progre- 
sivamente hasta su íinal. El tiempo que normalmen- 
te emplea el caminero en el desyerbo de cunetas, pa- 
r.eos y taludes es de un 70 por 100 de su trabajo total. 
Durante los meses lluviosos y en ciertas secciones es- 
te promedio baja hasta un 20 por 100 por tener que 
atender el caminero exclusivamente a la remoción de 
derrumbes y limpieza de obras, cunetas y desagüe y 
reparaciones del firme. 

DISTRITO DE CONSERVACIÓN No. 3 
Ingeniero, Gilberto Várela 

Recorro mi distrito en automóvil haciéndolo en 
una forma variada y alternada, esto es, teniendo en 
cuenta que mis visitas a distintas secciones de cela- 
dores no ocurran de un modo sistemático o sea el mis- 
mo día de cada semana. Dentro de esas condiciones, 
v-sito cada sección cuando menos una vez por sema- 
na. Al visitar cada sección de carretera trato de lo- 
calizar al celador encargado, de quien me hago acom- 
pañar durante mi recorrido y con quien discuto los 
diferentes problemas relacionados con el trabajo eje- 
cutándose y a ejecutar en las carreteras a su cargo. 

El trabajo normal de conservación es llevado a 
cabo por los celadores y camineros en la forma que 
más convenga a las necesidades y exigencias del ser- 
vicio, dándosele preferencia en el orden corespondien- 
te a los trabajos de desagües, reparaciones del fir- 
me, limpieza, arboleda y vigilancia. Cuando se eje- 
cuta algún otro trabajo extra bajo presupuesto u or- 



den especial, entonces se utiliza el personal auxiliar 
necesario organizado en brigadas bajo la dirección 
e inspección del celador y del Ingeniero del distrito. 

La cantidad total de piedra utilizada en el dis-- 
trito durante el año 1932-33, fué de unos 4911 metros 
cúbicos con un promedio mensual máximo de 1920 ms. 
cbs. y un promedio mínimo mensual de 23 ms. cbs. 
Durante este año utilizamos un total de 2190 metros 
cúbicos de grava con un promedio máximo mensual 
de 459 ms. cbs. y un promedio mínimo mensual de 8 
ms. cbs.. También se empleó un total de 41,548 galo- 
nes de asfalto con un promedio mensual máximo de 
17,806 galonicsi y un promedio mínimo mensual de 
100 galones . El que suscribe desea hacer constar que 
una parte considerable de estos materiales fueron u- 
tilizados en el recargo y asfaltado de los Kms. 0-4 
de la carretera No. 17, sección Utuado-Lares y que 
ctrr. parte considerable de dichos materiales fueron 
adquiridos y empleados en la realización de los traba- 
jos con cargo a los Fondos de la Reconstrucción Fi- 
nanciera. Generalmente el empleo de este material 
fué necesario en aquellos sitios donde el desgaste cau- 
sado por el tráfico requirió su empleo. En el Km. 18 
Mm. 9 de la carretera No. 8, sección Aguadilla-San 
Sebastián, las condiciones del subsuelo ha requerido 
el empleo de unos 300 metros cúbicos de piedra. 

Generalmente el desyerbo de cunetas, paseos y ta- 
ludes se realiza de extremo a extremo de cada sección 
de caminero, aunque bajo ciertas condiciones especia- 
les muchas veces se hace necesario alterar este méto- 
do para atender a ciertos sitios de las secciones don- 
de debido a las condiciones del suelo la yerba ha cre- 
cido notoriamente. El tiempo que un caminero emplea 
en desyerbo lo decide el estado de los desagües y el 
firme de su sección. Las observaciones hechas en este 
sentido han demostrado que invierte un 80 por 100 
de su tiempo en desyerbo y limpieza. 

DISTRITO DE CONSERVACIÓN No. 4 
Ingeniero, Juan Cedrón 

Inspección y Dirección de les Trabajos 

Al comienzo de cada día y a primera hora se a- 
tiende a la correspondencia que se recibe para si hay 
algún asunto que requiera atención inmediata, dár- 
sela . 

Si tengo que salir lo hago para aquellos sitios que 
necesiten mi atención con mayor urgencia, dejando 
en la oficina un itinerario de manera que pueda ser 
localizado en cualquier momento de necesidad. 

En el recorrido observo que los trabajos en eje- 
cución marchen en. debida forma, deteniéndoníe en 
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donde sea necesario. Observo que lo mismo los cami- 
neros como los auxiliares estén dando preferente a- 
tención' a los trabajos que requieran mayor premura 
haciendo las correspondientes observaciones. 

Tomo nota de las deficiencias que encuentro en 
1?. carretera y también cb cualquier faka que vea 
en el personal. En cuanto a las deficiencias si estas 
pueden corregirse sin la inleivcnciAi de /a oficina 
Central, doy las órdenes que sean necesarias ya S2a 
por escrito o verbalmente, y en caso de que estas 
requieran órdenes superiores lo comunico al Depar- 
tamento sometiendo los presupuestos correspondientes 
y haciendo las observaciones que crea oportunas. 

En cuanto a las faltas en los empleados si estas 
son leves, les llamo la atención sobre ellas, pero si 
son graves, las comunico al Departamento con mis 
recomendaciones sobre el caso. 

Inspecciono con frecuencia aquellas obras que no 
se encuentran en buen estado. 

Le doy preferente atención a la siembra y cuido 
de árboles. 

Las casillas en general sor4 inspeccionadas con 
regularidad. 

A fines da cada año económico hago una inspec- 
ción minuciosa en todo el distrito, haciendo las distri- 
buciones de piedra, grava, asfalto, reparaciones de 
obras, etc. que sean necesarias para la Conservación 
de las distintas carreteras durante el año próximo. 

Ordeno preparar los presupuestos correspondien- 
tes de manera que a principios del nuevo año econó- 
mico pueda someterlos a la consideración de la ofici- 
na Central. 

En los presupuestos que se aprueban para la ad- 
quisición de grava, hácheos y asfaltados doy órdenes 
p. los Celadores para que vayan acopiando el mato.nal 
V. medida que lo necesitan para de este modo evitar 
que las lluvias arrastren parte del mismo con las co- 
rrespondientes pérdidas . 

Cuando en algún trabajo que se esté ejecutando, 
noto que el mismo origina pérdidas en tiempo y di- 
nero, investigo las causas y busco la manera de re- 
mediar el mal. 

Cuando se ejecutan trabajos de acopios de piedra 
procuro por todos los medios de que se seleccione el 
mejor material para cada carre'/':ra, y en aquellas 
no asfaltadas donde haya que ejecutar bachees pro- 
curo que la piedra sea de la misma calidad que la del 
afirmado y así el firme gastará por igual evitándose 
las depresiones. 

Si la carretera requiere recargo general entonce?, 
lo lógico es adquirir el mejor material. 



Promedio de Visitas 

El promedio de visitas por mes a las distintas ca- 
rreteras del distrito v:iría considerablemente si so 
tiene en cuenta la importancia de la carretera, el esta- 
do en que se encuentra y los trabajos que en ellas se 
estén llevando a efecto. 

Donde se esté ejecutando algún trabajo de con- 
sideración, las visitas necesariamente tienen que ser 
más frecuentes, siguiéjnclole en turno aquellas ca- 
rreteras que por su mal estado requieren más aten- 
cien, dejando en último término las que se encuentran 
en buenas condiciones. 

Estimo que el promedio de visitas al mes para ca- 
da carretera es de 4 a 8, según sus necesidades . 

Organización y Desarrollo de les Trabajos. 

Cuando se vá a ejecutar algún trabajo ya sea do 
adquisición de piedra, adquisición de grava, recar- 
gos, bacheos, asfaltados , reparaciones o construc- 
nes de obras etc., en primer lugar, debe notificarse 
a^ Celador de la sección donde el trabajo se vá a lle- 
var a cabo a fin de que tenga todo el equipo, materia- 
les, y personal preparado . 

Si la obra a ejecutar requiere algún material que 
tenga que suministrar el Departamento o el Negocia- 
do de Materiales, en este caso debe enviarse el pedi- 
do con la debida anticipación para así obtener la or- 
den y recibir los materiales oportunamente. 

En casos de emergencia debe procederse de acuer- 
do con órdenes e instrucciones que se tengan y las 
que se reciban del Departamento. 

Si después de haber adquirido todo el nialerial 
necesario se tiene el cuidado de hacer una selección 
en el personal auxiliar, el desarrollo de la obra no 
tendrá interrupción y como consecuencia tendremos 
un trabajo eficiente a la vez que económico. 

Importancia a las Diferentes Operaciones de 
Conservación. 

La más importante entre las operaciones de Con- 
servación a mi juicio es mantener las carreteras en 
buenas condiciones para el tráfico; esto es: remover 
inmediatamente cualquier derrumbe qiiie se origine, 
reparar las obras de fábrica que por su mal estado 
puedan obstaculizarlo; en caso de que una obra so 
caiga y que la reconstrucción de la misma requiera 
mucho tiempo, se procederá a habilitar un paso provi- 
sional; tratar de que el firme se conserve en buen es- 
tado atendiendo el bacheo del mismo a medida que so 
fomen los í>equeños baches; ver que las obras de fá- 
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brica no se obstruyan y que las cunetas se conserven 
en buen estado de limpieza removiendo los pequeños 
tapones que obstruyan el libre curso de las aguas; 
que los paseos tengan los desagües marginales nece- 
sarios para que las aguas que provienen del firme en 
tiempos de lluvia tengan fácil acceso a las cunetas. 

También es muy importante la siembra de nue- 
vos árboles y la conservación de los viejos por medio 
de poda adecuada y limpieza en general. 

En las diferentes operaciones de Conservación a 
mi entender es importante la selección del personal 
de Celadores, Camineros y obreros auxiliares, que 
es la base en que descansa el triunfo o el fracaso de 
l¿i organización de carreteras, que es e! triunfo o el 
fracaso de nosotros los Ingenieros Residentes y como 
consecuencia del propio Departamento. 

Por la experiencia que he adquirido durante el 
tiempo que llevo trabajando en conservación, me he 
dado perfecta cuenta de lo antes expuesto y de lo 
necesario que es tener siempre el personal en activi- 
dad e interesados en sus trabajos, consiguiéndose esto 
por medio de la constante inspección e interés del 
Ingeniero Residente. 

Cantidad oe Piedra, Grava y Asfalto que ne utiliza 
Mensualmente. 

La cantidad de estos materiales que se emplea 
mensualmente varía de acuerdo con el tiempo, condi- 
ciones de las carreteras, volumen del tráfico y sub- 
suelo . 

Durante el presente año la cantidad de piedra, 
grava y asfalto máxima y mínima empleada en este 
distrito es como sigue: 

Piedra, cantidad máxima, 1,062 metros cúbicos: 
mínima, 8 metros cúbicos; grava, cantidad máxima, 
183 12 metros cúbicos; mínima, 19 1¡2 metros cúbi- 
cos; asfalto, cantidad máxima, 9,680 galones, míni- 
ma; 993 galones. 

Se notará que la cantidad máxima y mínima de 
grava empleada no es suficiente para cubrir los me- 
tros cuadrados de superficie que pueden asfaltarse con 
la cantidad de asfalto gastada, lo que se debe a que 
en muchos casos el caminero utiliza la grava sobrante 
de asfaltados anteriores que no ha cogido la brea y 
que está desparramada por los paseos de la carretera. 

Método, Trabajos de Limpieza de Paseos, Cunetas y 
Taludes 

Este trabajo en mi distrito festá organizado de 
manera que el caminero dé comienzo al mismo en el 
punto donde empieza su trayecto hasta llegar a la 



terminación, y después volver a empezar por el co- 
mienzo de la sección. 

Esto es con el fin de que el trabajo se vea uni- 
forme y a la vez, que tanto el Celador como yo poda- 
mos apreciar con más facilidad la labor diaria que 
ejecuta el caminero. 

Tanto por ciento Empleado por el Caminero en 
Desyerbo. 

El Caminero emplea en la limpieza de cunetas, pa- 
seos y taludes el 75 por 100 de su tiempo aproximada- 
mente, para carreteras asfaltadas y el 60 por 100 pa- 
ra carreteras no asfaltadas. 

DISTRITO DE CONSERVACIÓN No. 5 

ingeniero, Ramón Ma. Roig 

Inspección y Dirección del Trabajo, 

EXTENSIÓN: 

La extensión de este Distrito es de unos tres cien- 
tos catorce kilómetros de carretera que se extienden 
en trece municipios. 



PERSONAJLDE CAMPO: 

El trabajo personal ordinario de conservación se 
ejecuta por un cuerpo de ochenta camineros, distribuí- 
dos en secciones de cuatro kilómetros, cuyo trabajo es 
inspeccionado y dirigido directamente por un cuerpo de 
ocho Celadores, cada uno de los cuales tiene a su car- 
go una sección de cuarenta kilómetros aprox., o sean 
diez secciones de camineros. 

SITUACIÓN RESIDENCIAS 

Para facilitar el trabajo los Camineros y Celado- 
res tienen sus residencias en el centro de sus seccio- 
nes respectivas. 

CLASIFICACIÓN DE LOS TRABAJOS 
ORDINARIOS: 

1. Bacheo pequeño . 

2. Limpieza y desyerbo de cunetas, paseos y 
taludes. El Caminero dedica un 50 por 100 (pro 
medio) de su tiempo a este trabajo. 

3. Relleno y rebatido de paseos. 

4. Recebado. 

5. Siembra y cuido de árboles. 
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6. Hortaliza y jardín. 

7. Recorrido de la Sección. 

8. Limpieza y cuido de casilla y obras de fábrica. 

9. Trabajo de policía para evitar o corregir da- 
ños ocasionados a la carretera, o inconvenientes al trá- 
fico. 

10. Preparación de herramienta. 

COMO SE EJECUTAN: 

Estos trabajos ordinarios de conservación se eje- 
cutan única y exclusivamente por los camineros, a ex- 
cepción de secciones atrasadas, lo que no debe permi- 
tirse en cuanto depende de las actividades del cami- 
nero, Celador o Ingeniero y sólo debe ocurrir en casos 
que no esté en nuestras manos remediar, tales como 
falta de materiales por no haber crédito disponible. 
Estos casos se convierten de trabajos ordinarios en 
extraordinarios, de los cuales se hablará oportuna- 
mente. 

ORDEN EN QUE SE EJECUTAN: 

Lo primero que el caminero debe atender es el es- 
tado del firme, y sólo será justificado abandonarlo pa- 
ra limpiar un derrumbe que pueda obstruir el tráfico 
o un tapón en la cuneta que pueda desviar el agua ha- 
cia el firme causándole daño. 

COMO SE HACE EL BACHEO: 

El bacheo ordinario, pequeño, en firme sin asfal- 
tar se hace picando una cajita en el bache, mojando 
bien y llenando con piedra triturada apisonada por ca- 
pas y luego cubierta con recebo de tosca que debe mo- 
jarse también. El recebado debe repetirse a medida 
que desaparece por efecto del tráfico o la lluvia, para 
evitar que la piedra se salte hasta que consolide bien. 

En el firme asfaltado el bacheo se hace con asfalto 
y gravilla. Cuando el bache es hondo, luego de limpiar- 
lo bien se le pone asfalto, luego grava gruesa apisona- 
da, cuyo tamaño depende del espesor del bache, y lue- 
go asfalto otra vez cubierto por gravilla fina. Debe te- 
nerse cuidado de no formar protuberancias en el fir- 
me al hacer el bacheo y dejar una superficie uniforme 
sin tropiezos ni depresiones. El asfalto debe estar bien 
cocido al emplearlo, no excederse en cantidad y tener 
la gravilla a mano para evitar que se enfríe y endurez- 
ca antes de terminar el bache. Esto da lugar a que la 
gravilla quede suelta en la superficie, separada del as- 
falto que por haberse enfriado antes de usar, no se rie- 
ga bien y queda apelotado formando lamparones feos 
que son un inconveniente para el tráfico en lugar de 
hacerlo fácil, resultandp un desperdicio de material. 



Por efecto del tráfico la gravilla se esparce hacia 
los lados debiendo el caminero oportunamente rebatir- 
la para darle uniformidad a la superficie y evitar que 
e] asfalto quede limpio de gravilla en la rodada y se 
psgue a las ruedas de los vehículos, permitiendo así 
que el bache se inicie nuevamente. 

DESYERBO DE CUNETAS, PASEOS Y TALUDES: 

No habiendo baches o depresiones que coger, ni 
derrumbes o tapones en la cuneta el caminero se de- 
dicará al desyerbo de ésta y de los paseos y taludes . 

El desyerbo de los paseos y taludes se hará con 
machete, a una altura de pulgada y media más o me- 
nos para que la raíz de la yerba aguante la tierra y 
evite socavaciones en el paseo y desprendimientos del 
talud. Este trabajo, cuando el crecimiento de la yerba 
es uniforme, se hace sistemático en progresión suce- 
siva de un extremo a otro de cada sección de camine- 
ro; pero en aquellas secciones que por la naturaleza 
del subsuelo y mayor o menor humedad del mismo, la 
yerba crece más en unos sitios que en otros, se atien- 
de con preferencia las partes de más yerbas, no impor- 
ta la situación que ocupen en la sección. 

RELLENO Y REBATIDO DE PASEOS: 

El paseo caído debe levantarse antes de dar lugar 
a que el bolde del firme se caiga por la destrucción del 
m.ordiente. Esto se hace rellenando con tosca apisona- 
da hasta una altura que coincida con el borde del afir- 
mado y con la debida pendiente hacia afuera para per- 
mitir un buen desagüe del firme. 

A veces se forman protuberancias en el paseo de- 
bido a los arrastres donde hay poca pendiente. Estas 
deben rebatirse. 

COMO SE HACE EL RECEBADO: 

En las secciones sin asfaltar el recebado forma 
part'- del estado del firme y debe atenderse al igual 
que e] bacheo. En cuanto falta recebo al firme la pie- 
dra se salta con el tráfico y si no se receba a tiempo 
se forman baches y depresiones que en poco tiempo 
se agrandan y el costo de reparación se hace mayor 
cada día que pa?a. 

El trabajo se hace mojando primero el firme o 
aprovechando si es posible un día que haya llovido. El 
mejor material es la tosca, que puede obtenerse del 
talud, preferentemente de las curvas porque a la vez 
se ensanchan con el mismo gasto. La extracción debe 
hacerse uniforme y dando el talud necesario, pues de 
otro modo se desfiguran los taludes y curvas dándole 
fea apariencia a la carretera y provocando derrumbes 
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muchas veces. Cuando hay el material a mano el ca- 
minero lo extrae y distribuye con su carretilla, pero 
si está lejos se transporta con trucks, para lo cual so- 
meto a la oficina Central el correspondiente presu- 
puesto y distribución. La cantidad de recebo que se 
usa varía entre uno y dos centímetros de espesor de- 
pendiendo del estado del firme. Antes de recebar de- 
ben cojerse las depresiones del firme con piedra tri- 
turada en la foma que se ha explicado. Cuando no ha 
podido obtenerse piedra por alguna causa, puede usar- 
i'.e recebo grueso en las depresiones, aunque este tra- 
bajo no tiene la durabilidad deseada, a pesar que a 
primera vista se vea el trabajo bien terminado. 

Se instruye al caminero para que al palear el re- 
cebo no caiga en montones que luego tendría que re- 
batir. 

SIEMBRA Y CUIDO DE ARBOLES: 

Aunque éste ocupa el No. 5, no quiere decir que 
se deja para uno de los últimos términos. La natura- 
leza de este trabajo no permite que sea sistemático en 
cuanto al tiempo que se le dedica y orden de ejecu- 
ción con relación a los demás. Se aprovechan los días 
de lluvia para la siembra habiendo preparado los ho- 
yos con anticipación en tiempo desocupado o no nece- 
sario para trabajos de emergencia. En época de seca 
se riegan hasta donde lo permita el tiempo disponi- 
ble. Quiero decir que a mis camineros no se les permi- 
te dedicarse a la siembra de árboles mientras haya 
reparaciones urgentes que hacer al firme; pero los 
días de lluvia, no habiendo tapones en las cunetas o 
derrumbes que interrumpan el tráfico, se dedican a 
este trabajo. Además, todo el tiempo sobrante en sec- 
ciones que están en buen estado se utiliza en siembra 
o cuido de árboles depende de la bondad del tiempo pa- 
ra una u otra cosa. 

SELECCIÓN DE SEMILLA: 

Se siembran los árboles que mejor se producen en 
la sección, de acuerdo con el clima y clase de terreno. 

Con relación a este trabajo recomiendo que estc^ 
Departamento haga gestiones con el Departamento 
de Agricultura para conseguir un texto sobre el culti- 
vo de árbole3 en países tropicales, debiendo proveer- 
se cada Ingeniero de un ejemplar para hacer un culti- 
vo científico a la vez que práctico. 

HORTALIZA Y JARDÍN : 

A este trabajo se dedica solamente el tiempo fue- 
ra de las horas laborables y que el caminero tiene li- 
bre para labores domésticas. En aquellas secciones 



que están al día se instruye a los camineros para dedi- 
car parte del día laborable en este trabajo. 

RECORRIDO DE LA SECCIÓN: 

Todos los días después de las 4:00 P. M. el cami- 
nero recorre la sección con objeto de ver cualquier 
nueva avería, derrumbe u obstrucción de cuneta en 
época de lluvias, accidente del tráfico o animales pas- 
tando en la carretera, así como cualquier máquina o 
vekículo que por su peso excesivo o forma de ruedas 
pueda hacer daño al firme. 

policía DE CAjRRETERAS: 

Este trabajo se hace en el recorrido diario o ac- 
cidentalmente. En cualquier caso de construcción clan- 
destina, violación de la ley de tráfico, corte o poda de 
árboles sin el correspondiente permiso, animales, cons- 
trucción de cercas a orillas de la carretera o de algu- 
na obra que pueda perjudicar la Conservación de Ca- 
rreteras, el caminero suspenderá su trabajo y proce- 
derá según el caso, a paralizar la obra clandestina to- 
mando los datos necesarios, a auxiliar a los herido 5 
que pudiere haber por motivo de accidente, tomando 
nota de los nombres de chaufieurs, licencia y placa, 
clase de vehículos y tablilla, fecha y hora del acciden- 
te así como de las circunstancias que lo motivaron, 
todo lo cual reportará al Calador de la Sección. En ca- 
se de animales que pastan en la carretera el caminero 
los conduce al depósito municipal correspondiente, me- 
diante recibo. 



PREPARACIÓN DE HERRAMIENTA: 

El caminero amuela su machete todos los días en 
que lo esté usando y dedica parte del domingo en la 
limpieza y preparación del resto de la herramienta, 
dándole más atención a la que está usando. 

TRABAJO DEL CELADOR OON RELACIÓN AL 
TRABAJO ORDINARIO DEL CAMINERO. 

El Celador recorre su sección diariamente a ex- 
cepción del tiempo que necesita para el trabajo de ofi- 
cina en preparación de nóminas y despacho de partes 
diarios y correspondencia con el Ingeniero. 

En este recorrido inspecciona el trabajo de los 
camineros a sus órdenes y les instruye en el trabajo 
que se ejecuta siguiendo las indicaciones hechas en 
párrafos anteriores. Pide al caminero su libreta de 
trabajo para darse cuenta del progreso del mismo y 
escribe en ella las objeciones, sugerencias o elogios 
que crea pertinente. Es muy necesario que si algún 
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caminero hace algún trabajo mal se le corrija, pero 
también es muy conveniente estimularlo con frases de 
elogio cuando lo ejecuta bien. Al mismo tiempo qne 
inspecciona el trabajo del caminero, el Celador hace 
la policía de carreteras procediendo en la forma des- 
crita e informando al Ingeniero. En su recorrido ei 
Celador lleva las solicitudes de permisos que le han 
sido endosadas por el Ingeniero para el correspondien- 
te informe, debiendo informar además sobre las so- 
licitudes que pudieran hacer por su conducto. 

El Celador en su recorrido debe observar las de- 
ficiencias que encuentre y localizarlas, haciendo una 
distribución del material necesario para corregirlas, 
cuando éste no está a mano del caminero. 

TRABAJOS EXTRAORDINARIOS. 

Además del trabajo ordinario del caminero hay 
trabajos que por su importancia necesitan el uso de 
personal adicional: maquinistas, capataces auxiliares, 
chauffeurs, peones. Tales son los recargos, bacheo 
grande, ensanches y asfaltado general. 

Como antes dije el trabajo ordinario del camine- 
ro, cuando no se atiende a tiempo por falta de mate- 
rial, puede convertirse en extraordinario y entonces 
debe ejecutarse con personal auxiliar para evitar que 
la carretera se pierda y la correspondiente crítica de 
los traficantes debido a los inconvenientes para el trá- 
fico. Algunas veces, cuando los camineros de otras 
secciones tienen poco trabajo, pueden concentrarse en 
la sección atrasada y evitar así el gasto de auxiliares, 
pero estas concentraciones tienen sus inconvenientes. 
La concentración de 6 camineros solamente requiere 
un recorrido de 22 kilómetros para el último. Se hace 
necesario usar un truck para transportarlos al traba- 
jo y luego a sus casas. Muchas veces se les hace difí- 
cil encontrar donde almorzar, y cuando encuentran tie- 
nen gastos extras que pueden cubrir luego con difi- 
cultad. Hay casos de situaciones tan apremiantes, que 
deben resolverse de cualquier modo con los medios quo 
tengamos a nuestro alcance. En este Distrito hemos 
tenido varios. Uno de ellos en la carretera No. 3, sec- 
ción Salinas-Guayama. Las condiciones del firme se 
encontraban en pésimo estado con gran número de 
baches peligrosos. Se estaba reparando con fondos de 
la Reconstrucción Financiera para jornales y fondos 
de Conservación para el resto del personal, trasporte 
y gasolina. Recibí órdenes de paralizar los trabajos de 
Conservación. Me quedaban algunos cientos de dóla- 
res de la Reconstrucción, pero no podía pagar maqui- 
nista, capataz auxiliar ni trasporte de piedra. Siguien- 
do las instrucciones de la Oficina Central, tenía que 
paralizar el trabajo, pero no lo paralicé sin dejar de 
cumplir la orden. Llamé al maquinista Ramón Zayas, 



lo expliqué la situación, diciéndole que el trabajo ha- 
bía de continuarse y que sólo podía figurarle en nó- 
mina un dólar. Además tuvo que hacerse cargo de la 
brigada, pues suprimí el capataz auxiliar. Lo mismo 
se hizo con el chauffeur. Faltaba la gasolina y ésta la 
tomé bajo mi firma. Todo esto fué hecho así porque la 
naturaleza urgente del trabajo no permitía paralizar- 
lo. Se continuó hasta agotar la partida disponible de 
la Reconstrucción, pero aun así no se paralizó. Le di 
ima plaza de caminero a un chauffeur que ha- 
bía trabajado mucho conmigo en construcción y en 
conservación como peón experto y activo. Le entregué 
uno de los trucks que tengo en el Distrito y así condu- 
cía los camineros de la sección que continuaron el tra- 
bajo. El maquinista aceptó trabajar sin figurarlo en 
nómina. 

BACHEO GRANDE Y RECARGO: 

Cuando el bache o depresión está aislado se remue- 
ve el firme en la extensión del bache con el ''scarifier' 
del rolo y se forma una caja cuya profundidad depend? 
del subsuelo. Si este es blando debe removerse todo e) 
fango y poner una base de piedra en bloque para tel- 
ford que varía entre 0.20 y 0.25 m. de espesor y a ve- 
ces más. Luego se consolida con el rolo, y se cubre con 
una capa de 0.10 o 0.15 m. de piedra triturada. Du- 
rante la operación de afirmado se riega con agua para 
que consolide también. Luego se receba y se deja para 
que la acción del tráfico y el tiempo termine la consoli- 
dación. Antes de que la piedra pueda saltarse se proce- 
do al asfaltado, cubriendo con una capa de asfalto bien 
cocida a razón de 0.6 de galón por m2. y cubriendo 
con gravilla de 1¡4 a 3|4'' hasta un espesor aproxima- 
do de 0.02m. Antes de regar el asfalto se barre bien 
el recebo dejando bien limpios los intersticios entre 
las piedras. El asfaltado puede también hacerse in- 
mediatamente, pero se gasta mayor cantidad de ma- 
terial, 0.15 de galón más por m2. aproximado. Cuan- 
do los baches y depresiones están muy cerca unos de 
otros entonces debe removerse todo el firme y hacei 
un recargo completo del trozo afectado. 

ENSANCHES: 

Cuando los paseos en el firme asfaltado están 
caídos o el mordiente del afirmado ha sufrido depre- 
siones que traen por consecuencia que el borde del fir- 
me asfaltado se desprende en partes, dejando una lí- 
nea irregular entre el firme y paseo que forma esca- 
lón con este, se hace necesario un ensanche. Esto 
podría corregirse levantando el paseo con tosca api- 
sonada, pero este trabajo sólo puede hacerse como una 
medida provisional También está indicado un ensan- 
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che cuando el afirmado es estrecho y el paseo ancho 
y en aquellas curvas cerradas, para beneficio del trá- 
fico. 

El ensanche se ejecuta en forma análoga a un 
^filmado nuevo, usando piedra en bloque si el subsue- 
Jo es blando. Muchas veces puede usarse bldque en el 
mordiente solamente- Debe tenerse cuidado de termi- 
nar el afirmado con una rasante bien empalmada al 
resto del afirmado y con la debida caída hacia afuera. 
Hay la tendencia a formar una superficie plana en el 
ensanche que forma una especie de badén en la línea 
de empalme, que además de darle fea apariencia a la 
carretera no permite buen desagüe hacia la cuneta. 

TRABAJOS ACCIDE5NTALES: 

Estes son ocasionados por accidentes, tales como 
derrumbes y desprendimientos provocados por fuer 
tes lluvias en las carreteras de altura, aterramientos 
y arrastres del firme en las del litoral. Los despren- 
dimientos son derrumbes del lado abajo de la ladera 
que muchas veces llegan hasta el firme. Esto ocurro 
con frecuencia en la carretera de Jayuya. Como me- 
dida de emergencia se hace una estacada de bambú 
y se rellena para completar el ancho perdido y evi- 
tar que se aumente el hueco. Muchas veces es nece- 
sario poner vallas y banderas rojas durante el dvd 
y linternas de noche para señalar el peligro mientras 
se termina la obra de emergencia. 

Cuando la inclinación de la ladera es lo bastante 
suave para aguantar terraplén, puede ganarse el an- 
cho sin dificultad, pero en la carretera mencionada ca- 
si todas las laderas son muy inclinadas y se hace ne- 
cesario un muro de sostenimiento como reparación 
permanente. Los derrumbes grandes muchas veces 
obstruyen el paso. Las cunetas también quedan obs- 
truidas y el agua se desvía por el firme con el consi- 
guiente daño. Lo primero que debe hacerse cuando n^ 
hay fondos para auxiliares, es concentrar los cami- 
neros para dar paso lo antes posible. Cuando pueden 
tomarse peones auxiliares deben emplearse en núme- 
ro suficiente para limpiar el derrumbe a la mayor 
brevedad, evitando así los daños que la corriente con- 
tinua ocasiona al firme, mucho más si éste no está 
asfaltado . 

Los aterramientos deben atenderse también con 
prontitud, pues además de ser un inconveniente para 
el tráfico, la humedad que mantienen sobre el firmo 
le hace mucho daño, lo mismo si es asfaltado que sin 
asfaltar. 

El Ingeniero debe valerse de todos los recursos 
pnrn. evitar que el tráfico permanezca obstruido por 
mucho tiempo, y es obra de gran mérito para este 
Departamento que Qu^ndo ^1 público supone el trá- 



fico obstruido por varios días se restablezca en uno 
solo, aunque se trabaje de noche y bajo la lluvia. Pe- 
ra estos casos apremiantes el Ingeniero debe perma- 
necer en la zona afectada corriendo la misma suerte 
que los camineros y peones. Por regla general cuando 
ei jefe rehuye los efectos del mal tiempo, el personal 
a sus órdenes se acobarda también y su labor se ha- 
ce ineficaz. En cambio cuando el jefe permanece ac- 
tivo a la cabeza, el personal adquiere valor y energías 
y hasta demuestra complacencia al ejecutar su labor. 
Un caso de estos lo tuvimos cuando el derrumbe cerca 
de la Divisoria, en la carretera No 11, Sec. Ciales-Vi- 
llalba, km. 45.9, en que 800 m3. de peñas de gran 
tamaño cubrieron todo el firme, repitiéndose el de- 
rrumbe en una cantidad igual, o sea un total de 1600 
m3., mientras se trabajaba en él. Este derrumbe pa- 
recía que había de tener el paso obstruido por varios 
días, teniendo en cuenta que teníamos instrucciones 
expresas de la Oficina Central de no hacer uso de au- 
xiliares por la falta de fondos para terminar el año 
de Conservación. A pesar de eso al otro día a primera 
hora quedó el paso restablecido con el uso exclusivo 
del personal de Conservación, auxiliado por ocho hom- 
bres facilitados a petición mía por el Ingeniero encar- 
iñado de las Obras de Matrulla. 

Debo hacer observar que la División Central acu- 
dió inmediatamente en mi auxilio facilitándome los 
medios de continuar la remoción con el uso de auxi- 
liares. 

Otro caso más apremiante aún occurrió cuando 
la inundación Salinas-Santa Isabel. Esta ocasionó de- 
sastres en la carretera No. 3. En un solo sitio una la- 
guna, se desbordó rompiendo la carretera en una lon- 
gitud de veinte metros a todo el ancho y 1.50 m. dg 
hondo en partes ; en otro, un caño y el reboso del mai 
rompió 10 m. X 6 y 1.50 y 13 x 2 x 1.50; en otro eJ 
río Jueyes se desvió tomando la carretera por cauce 
en una longitud de dos cientos metros, dejando 
más de 0.40 m. de fango donde se atascaban los ca- 
rros, y en el extremo de la travesía de Salinas pró- 
x'mo al río éste dejó un montón de grava y arena 
como de 300 m3. y lavó el firme rompiéndolo en va- 
rias partes en una longitud de más de dos cientos nie- 
tros. El río Veláaquez y el río Salinas se mantuvie- 
ron altos hasta el día siguiente, y el de Salinas per- 
maneció así por varios días. 

Él tráfico en cuanto dependía de la Conservación 
Guedó restablecido por todos los sitios afectados al 
día siguiente, como a las 9:00 A. M., antes de que el 
río Salinas diera paso, con el uso exclusivo del perso^ 
nal de Conservación concentrado desd© Ponce, toman^ 
do también camirercs de la No. 1 y No. 6. 

Para cruzar los ríos mencionados se usaron por 
varios ám bueyes obtenidos de h Central Ayuirre, 
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sin costo alguno, aunque la costumbre había sido pa- 
gar a 35 cts. la yunta con cuartera, por hora de tra- 
bajo. 

La descripción de la labor de emergencia reali^ 
zada puede verse en mi informe D 5-460 de mayo 7 . 

Otro caso importante de trabajo accidental, aun- 
que no relacionado directamente con la Conservación 
de Carreteras, la tuvimos en este Distrito cuando e) 
temporal de San Ciprián. La comunicación telegráfi- 
ca de Ponce con varios pueblos de la isla quedjó inte- 
rrumpida por los árboles que se cayeron rompiendo 
postes y abriendo las líneas. Siguiendo instrucciones 
telegráficas del Hon. Comisionado organicé y equip;* 
brigadas en trucks del Gobierno a cargo de Celador3s 
de Conservación y bajo mis órdenes y dirección, lo 
grando restablecer las comunicaciones en pocos días. 

TRABAJOS DEL CELADOR CON RELACIÓN A LOS 
TRABAJOS EXTRAORDINARIOS DE CONSER. 
VACION: 

El Celador tiene a su cargo la inspección directa 
y dirección de estos trabajos cor^o en el caso de tra 
bajo ordinario, pero por ser más importantes deb^ 
dedicarle especial atención y permancer en las obras 
el tiempo necesario para evitar pérdida de tiempo y 
trabajos defectuosos. 

TRABAJOS OCASIONALES: 

Estos son trabajos de distinta índole endosados 
ror la Dirección Central, tales como recibo de obras 
ejecutadas por contrato en el Distrito, informes so- 
bre el estado de edificios públicos y reparaciones a lo-í 
mismos, informes sobre obras en las márgenes de 
los ríos y otros, investigaciones y representación del 
Hon. Comisionado cuando él lo ordene en casos rela- 
cionados con la labor de este D apartamento en el 
Distrito . 

El trabajo ocasional (Cs atenclido personalmente 
por el Ingeniero porque por regla general no es de la 
competencia del Celador o Caminero. 

Con relación al modo como he efectuado los tra- 
bajos de esta naturaleza que he tenido en este Distri- 
to, pueden verse los informes, planos y fotografías re- 
lacionados con los mismos. Véase mis comunicaciones 
D 5-309, de fecha Feb. 2; D5-334; de fecha Marzo 2: 
D 5-353, de fecha Marzo 2; D 5-440, de fecha Abril 24; 
D 5-301 -A-, de fecha Enero 23; D 5-233, de fecha 
Nov. 2,32; D 5-2:^6, de fecha Dic. 16132; D 5-469, de 
fecha Mayo 17; D 5-301, de fecha Enero 23; D 5-208 
de fecha Oct. 26|32. 

MATERIALES NECESARIOS PARA LOS TRABA- 



JOS DE CONSERVACIÓN : 

Piedra en bloque y triturada, gravilla y asfalto 
para las reparaciones del firme; cemento, madera, 
piedra, arena y acero para las reparaciones de obras 
de fábrica y construcción de muros. 

En este Distrito se han usado las siguientes can- 
tidades de material para la reparació'n del firme du- 
rante el año: 

Piedra en bloque 4,130 m3. 

Piedra triturada 10,850 m3. 

Gravilla .... 3,624 m3. 

Asfalto 116,251 Gis. 

Pudo haberse empleado mayor cantidad de mate- 
rial a no ser por la paralización del trabajo por falta 
de fondos. 

La cantidad máxima y mínima por mes es como 
sigue: 

Cantidades. 
Máxima Mínima 

Piedra en bloque 600 m3. 45 m3. 

Piedra triturada 3939 m3 56 m3. 

Gravilla 603 m3. 5 mS. 

Asfalto 20280 Gis. 51 Gis. 

La cantidad máxima fué debido a la construcción 
del ensanche de la carretera No. 1, secciones Ponce- 
Juana Díaz; Descalabrado-Coamo y el asfaltado ge- 
reral de las carreteras Coamo-Los Baños y Juana 
Díaz-Litoral. La cantidad mínima ocurrió en época de 
paralización de trabajos. 

La carretera que necesita mayor cantidad de pie- 
dra, gravilla y asfalto para su con.^ervación es la No. 
?, Esto débese en primer lugar a defecto de construc- 
ción, dando por resultado que se hace necesaria una 
icconstruccicn de casi toda la carretera. 

Debido a las condiciones húmedas del subsuelo por 
su topografía plana, casi al nivel del mar, y proximi- 
dad a los manglares del litoral que no le permite un 
buen desagüe y a las filtraciones naturales hay que a- 
gregar las producidas por el riego di, la zona cañera 
porque atraviesa, esta carretera debió ser construida 
sobre una base de piedra en bloque que en muchas par- 
tes requiere más de dos pies de espesor, levantando to- 
da la rasante, salvo algunos trozos por encima del ni- 
vel del terreno adyacente, protegiendo así el afirmado 
de la humedad y formando una capa dura que pueda 
distribuir la presión del tráfico en toda la extensión 
del afirmado. De este modo, aunque haya agua en el 
subsuelo se evitan las depresiones del firme y entonces 
podremos decir que empiezan los trabajos de cgnser- 
vacJOT propianiente dichos? 
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La construcción de esta carretera se hizo con diez 
centímetros de piedra suelta sobre el firme malo de 
cascajo que tenía el camino. Estos diez centímetros al 
comprimirse con el rolo se redujeron a una capa de 
poco más de cinco centímetros. Ahora téngase en cuen 
ta que el subsuelo es de agua y arcilla y podemos decir 
que lo que se construyó fué un paso provisional. 

Recomiendo hacer un presupuesto para la recons- 
trucción de esta carretera en la forma que se ha ex- 
plicado y conseguir de la Legislatura la aprobación de 
un proyecto de ley que haga factible llevar a cabo los 
trabajos . 

Mientras esto pueda conseguirse, la carretera No. 
3 nos va a llevar la mayor parte del presupuesto para 
la Conservación del Distrito, con perjuicio de las de- 
más carreteras, y nunca estará bien conservada mien- 
tras no se corrija el mal en su base. 

Otra cosa que por su importancia requiere especial 
atención en esta carretera son los puentes y alcanta- 
rillas que necesita. Estos son sobre los ríos Salinas, 
Río Velázquez en Santa Isabel y Paso Seco. Particu- 
larmente el río Salinas trae los mayores inconvenientes 
por sus grandes avenidas que interrumpen el tráfico 
por varios días. 

Es bueno advertir que la carretera No. 3 atravie- 
sa la zona más rica de Puerto Rico por su gran núme- 
ro de Centrales azucareras y terrenos de primera cali- 
dad para caña de azúcar, y por tal motivo el tráfico de 
toda clase de vehículos y máquinas agrícolas es exce- 
sivo . 

Por todas las razones expuestas insisto en la gran 
necesidad de interesar a las autoridades competenteíi 
en el problema de la No. 3, que es de importancia ca- 
pital por los intereses que envuelve. 

TRABAJO DEL INGENIERO: 

El Ingeniero inspecciona y dirige todos los traba- 
jos aquí descritos dándole instrucciones a los Celado- 
res como se ha explicado para cada trabajo, y cuando 
sea necesario, a los camineros y personal que ejecuta 
el trabajo directamente sobre el terreno. 

El pomedio de visitas por mes a las carreteras 
de este Distrito es de 4 cuando no hay trabajos extra- 
ordinarios o accidentales. En este caso el número de 
visitas a las carreteras donde se trabaja se aumenta 
de acuerdo con la importancia del trabajo. Por ejem- 
plo, en la construcción de una losa de cemento arma 
do en la carretera No. 6, km- 11.3, hice varias visitas 
diarias durante el tiempo que duró la obra. 

FORMA EN QUE CONDUZCO LA INSPECCIÓN: 

Cuando el trabajo está limitado al ordinario do 
camineros el recorrido se hace más lento, parando en 
los sitios que trabajan, viendo sus libretas para v^x 



el progreso del trabajo que se ejecuta y se ve además " 
la forma cómo se ejecuta para corregirla si fuere me- 
nester y dar instrucciones como se ha indicado. Al en- 
contrar al Celador se invita para ver juntos la labor 
que se realiza. 

Cuando se ejecutan trabajos extraordinarios o 
accidentales se hace el recorrido más rápido para lle- 
gar al sitio de la obra y tener tiempo de ver cómo se 
trabaja y dar las instrucciones del caso. 

ENDOSOS DE SOLICITUDES DE PERMISO Y TRA- 
BAJOS OCASIÓN Aa.ES: 

Se aprovecha el recorrido para atender las solici- 
tudes de permisos para obras al margen de la carrete- 
ra o que la cruzan, cuando éstas no son de la compe- 
tencia del Celador. También se atienden los trabajos 
ocasionales que pueda haber en el recorrido. 

CONSIDERACIONES GENERALES Y RECOMEN- 
DACIONES: 

Defectos de construcción: 

En la conservación de carreteras hay trabajo ex- 
cesivo y costoso, e inconveniente para el tráfico debido 
a defectos en la construcción. Tales son los taludes 
inadecuados en los cortes a media ladera y trincheras. 
S: en la construcción no se da el talud que necesita el 
terreno de acuerdo con su consistencia, se provocarán 
derrumbes durante la Conservación hasta llegar a la 
línea del talud natural. Otro defecto es la construcción 
de afirmado en las curvas sin levantarlas del lado afue- 
ra para compensar la tendencia natural de un cuerpo 
en movimiento a seguir la recta . 

Las cunetas no se construyen con una sección va- 
riable calculada para el agua que han de contener en 
los distintos puntos de su recorrido. Por lo regular se 
construyen de sección uniforme, resultando excesivas 
en su origen y muy escasas al final o punto de desa- 
güe afuera de la carretera . Cuando son en roca nunca 
ro construyen de la capacidad necesaria. 

En carreteras o trozos de carreteras en terraple- 
nes o subsuelo de poca consistencia no se usa la ne- 
cesaria base de piedra en bloque, resultando en cons- 
tantes derrcsiones del firme. La carretera No. 3 es un 
buen ejemplo de este caso. 

Se construyen carreteras a media ladera con mi- 
tad del ancho en terreno firme y la otra mitad en te- 
rraplén en terrenos tan inclinada donde apenas se a- 
guantan las tierras y no puede consolidarse el terra- 
l^^én, dando lugar a desprendimientos que arrastran 
consJg:) parte del firme. Otras veces el ancho es^ tan 
hmitado en ladera tan inclinada que trae el mismo 
resultarlo. Un buen ejemplo es la carretera No. 15 
con muchos trozos donde debió subirse la línea, bajar- 
se la rasante o cojistriiirse un muro de sostenimiento, 
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lo que resultará más económico . 

Otras carreteras se construyen en terrenos bajos, 
í-. veces cenagosos, sin subir la rasante por encima del 
nivel natural del terreno para evitar que se inunden. 
Buen ejemplo es la carretera No. 3, la de Juana Díaz- 
Litoral y el trozo de la No. 36 próximo a Ponce . 

Otras veces el material usado no reúne los requi- 
sitos de un buen material y en ocasiones el espesoí 
del afirmado es escaso para el tráfico que ha de sopor 
tar. 

Muchas veces las cunetas no tienen la debida pen 
diente y otras la tienen en exceso. Cuando la pendien- 
te es muy fuerte, como sucede en las carreteras de al- 
tura, deben construirse los desagües necesarios para 
evitar que la corriente en una longitud considerable 
haga socavaciones. 

Por economía se construyen muchos muros sobre- 
cargados y tubos de boquilla, en terraplén sin muro de 
sostenimiento, que en la práctica no dan resultados, 
pues las lluvias forman corrientes sobre dichos terra- 
plenes que a veces se llevan parte del firme al despren 
derse. Ejemplos de estos casos los tenemos en la carre- 
tera No. 15. 

Todos los defectos de construcción aquí descritos 
recargan considerablemente los gastos de Conserva- 
ción, y podemos decir en estos ca^-^os que las carreteras 
son terminadas por la Conservación, siendo esta la cau- 
sa de que la partida para Conservación alcance un pro 
medio tan alto. 

DISTRITO DE CONSERVACIÓN No 6 
Ingeniero Interino, José Méndez Cardona 
INSPECCIÓN Y DIRECCIÓN DEL TRABAJO: 

La inspección eje las carro'euas las ejecuto en 
e! auto No. 186 propiedad del Gobierno Insular al ser- 
vicio de este distrito y las de la Isla de Vieques c t 
auto de Servicio Público; no tengo itinerario deter- 
minado para llevar a efecto mis recorridas y doy pre- 
ferencia en estas a las secciones de carreteras donde 
re están ejecutando trabajos o a los trayectos cuyo 
subsuelo, estado del firme u obras de fábricas requie- 
ran más atención, habiencV) efectuado un promedio 
de 20 recorridas mensuales desde qu3 estoy al frente 
de este distrito. 

Siempre que encuentro al celador en la sección 
de carretera a su cargo lo hago me acompañe en el 
trayecto que le corresponde para cambiar impresio- 
res sobre el personal a sus órdenes, costo de los tra- 
bajos que se ejecutan, preferencia que debe darse a 
éstos, infracción a las Leyes que regulan la Conser- 
vación . 

La organización y desarrollo del trabajo varía 
de acuerdo con el estf^do de la carretera^ tráfico a 



que está sometida, clase del firme, condiciones en que 
se encuentra, subsuelo y drenajes. Tengo ordenado 
a los Celadores que los Camineros dediquen un día 
de la semana a la limpieza y conservación de las obras 
ae fábrica, muros de sostenimiento o contensZcn y 
postes kilométricos y hectométricos, (esto es muy im- 
portante para evitar oxidación en las correas de lo3 
puentes de acero y su prematuro deterioro, para evi- 
tar en obras de poca luz las obstrucciones o atapona- 
mientos que puedan obstruir el curso de las aguas 
y causar daños al firme de la carretera, para observaí 
cualquier socavación que vista a tiempo puede arre- 
glarse con poco costo y si no se atiende puede origi- 
nar la pérdida total de la obra o una reparación muy 
costosa, la limpieza y buena conservación de los pos- 
tes kms. y hectométricos no solo son necesaria para 
la localización del sitio a que se desee hacer referen- 
cia sino también para contribuir al ornato de la ca- 
rretera) que los desagües o drenajes estén siempre 
expeditos, (esto es también muy importante ya que el 
exceso de humedad producida por las aguas estanca- 
das reblandecen el subsuelo y ocasionan las depresio- 
*:es y baches en el firme) que no se trabaje en limpie- 
za mientras el caminero tenga materiales para coger 
las ^'cucarachas", ''palanganas", "depresiones" y "ba- 
ches" que se formen en el firme, (con este cuidado 
o procedimiento se reduce el costo de sostenimiento de! 
afirmado conservándose éste en buenas condiciones 
y no dando lugar a que el tráfico haga mayor el da- 
ño que si se atiende inmediatamente) que la arboleda 
además de los días últimos de mes que se le dedica ten- 
ga una atención o cultivo continúo haciendo este tra- 
bajo conjuntamente con la limpieza general, (con este 
sistema se obtiene un mejor cultivo de los árboles pe- 
queños y se contribuye al más rápido desarrollo de 
éstos pudiendo dedicar los días últimos de mes exclu- 
sivamente a la poda y limpieza de parásitos de la ar- 
boleda vieja) en los firmes de Macadan recomiendo 
se dé preferencia al recebado de este para evitar que 
el tráfico y las lluvias precipifen 'l,a desintegración 
del mismo o cuidando además de que en sitios de mu- 
cha pendiente se conserve la rasante transversal de la 
carretera haciendo en el paseo los desagües laterales 
oue sean necesarios (con el mismo desnivel de la pen- 
diente) para evitar que las corrientes de las aguas 
cuando llueve corran en sentido longitudinal por el fir- 
me y paseos ocasionando daños a los mismos. 

El método establecido para la limpieza general de 
cunetas, paseos y taludes es el desyerbo de machete 
alo dos pulgadas de al?o para evitar el arrastre de 
las tierras y los derrumbes marginales, usándose so- 
lamente la azada en las soleras de las cunetas llanas 
o de poco arrastre, generalmente se acostumbra eje- 
cutar esta limpieza empezando por un extremo de ca^ 
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da sección de caminero hasta terminarla, pero hay tra 
y ectos donde se varía esta norma en virtud de la clase 
de zona que ocupa la sección o sea partes húmedas 
y secas, travesía de poblaciones y aldeas a las cuales 
hay que dar preferencia recibiendo por tanto éstas 
doble atención; el tanto por ciento que el caminero 
emplea en el desyerbo en este distrito varía grande- 
mente de acuerdo con el orden anteriormente expli- 
cado de la preferencia que se dá a los trabajos de 
conservación y del estado del firme y clase del sub- 
suelo; pues es bien Conocido die ese Departamento 
lo difícil y costosa que es la conservación de la ma- 
yor parte de las carreteras de est^ distrito pero esti- 
mo un buen cálculo de acuerdo con las distintas zonas 
de que se compone que empleará un 55 por 100, un 50 
por 100 y un 40 por 100. 

El material gastado en est^ distrito ha sido ei 
siguiente :- 





Piedra 


Piedra 


Asfalto 




iMcs 


de 2' 




de 3|4" 


Bacheos Recargos 




111 . ciíb . 


111. cúb. 


Galones 




1932 












Julio 




13 


154 


3847 


no 


Agto. 




10 


84 


2719 


no 


Sept. 




6 


38 


1030 


no .... 


Oct. 




3 


OVA 


2225 


no . . • 


Xov. 




53 


72y2 


2248 


no 



Dic. 


2S9y2 
1150 


297 


10917 


no 

si 


1933 










Enero 


132/. 
365 


267y2 


9558 


no 

si .... 


Feb. 


244/ 


345 


11736 


no 


Feb. 


794 


207 


5800 


si . . . • 


Alarzo 


172 


160 


8701 


no . . • . 


" 


438 


210 


()3(K) 


si 


Abril 


50/ 


137 


3573 


no 


Mayo 


2 


68 


2347 


no 


Totales 


3693 


2101/ 


71001 





Las variaciones mensuales en el empleo de esta 
materia se debe principalmente a que la conservación 
no ha tenido existencia de ellos y se han empleado 
cuando se han podido adquirir y no de acuerdo con las 
necesidades por lo cual éste desmerecerá mucho en lo q- 
no disponemos del 50 por 100 del material, grava y 
piedra que sería necesario para atender a dichas ne- 
cesidades por lo cual éste desmecerá mucho en lo que 
tenemos fondos disponibles para adquirirlos y se pue- 
da reparar. 

La reunión duró hasta las cinco y media de la 
tarde, y no es necesario hacer más comentarios para 
darse cuenta de la importancia de ella y los beneficios 
que reportará a la buena marcha del Departamento. 
El Comisionado Sr. Pons dio a todos las gracias y de- 
claró terminado el acto. 



I"* Pinturas Técnicas y parausos Industriales ** ^f \ g f* 

T0CK0LITh7 m^.nvv rkrk rvrnnrirkn / lOlT/ 



TOCH BROTHERS 



1\1 



TOCKOLITH es la pintura más efec- 
tiva que se conoce para la IMPRI- 
MACIÓN de superficies metálicas.^ 
Sus ingredientes forman una combi- 
nanción ideal para proteger por com- 
pleto contra la oxidación toda su- 
perficie de metal. 

Para puentes, vagones, edificios de 
acero, verjas de hierro, etc. 



El Dr. Maximilicm Toch, Presidente de ^ñoch Bro- 
thers, es autor del libro "Chemistry and Techno- 
logy oj Paints' usado como texto en muchas uni- 
versidades. 

El Dr. Toch fué consultor del gobierno de los Es- 
tados Unidlos durante la guerru mundial y tam- 
bién ha continuado siéndolo después. 



1017 es el número de la Pintura Toch 

para superficies metálicas. 

Resiste eficazmente las c'ondiciones 

más severas del clima tropical. 

No es afectada por el contacto con 

aceite, gasolina, mieles, jugo de caña 

y líquidos alcalinos. 

Puede usarse a brocha o con pistola 

de aire. 



RIW Tockolith y RIW 1017 son fórmulas especiales del Dr. Toch. 

USE RIW TOCKOLITH Y RIW 1017 PARA SUPERFICIES METÁLICAS. TENDRÁ 
USTED ASI ABSOLUTA PROTECCIÓN Y COMPLETA GARANTÍA 

CONSTANTES EXISTENCIAS 



Teléfono 1984. 



CARITOS R. ROSSl 

Tetuán 5 (Al lado del Hotel Palace) 
San Juan, P. R. 



Apartado 1412. 



»^^%>í>=>f 
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COCINE CON 



Gas Fluido 



El Combustible más 
LIMPIO 



RÁPIDO 



EFICIENTE 



Porto Rico Gas & Goko Co. 



DIRECTORIO 



BBHN BROTHERS, INC. 
Banqueros, Comisiones 



Edificio del Teléfono 
Tels 255, 256 y 257 San Juan. 

A. TORRES QUINTERO 
Ingeniero Municipal 



Caguas, P. R. 



JESÚS BENITEZ 
Ingeniero y Contratista 



Santurce, Avenida De Diego, 
P. O. Box 314 



GOBIERNO DE PUERTO ¿RICO 



DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 
Oficina del Comisionado 



AVISO 
NO SE UTILIZARAN EMPLEADOS 
TEMPOREROS 

Debido a a escasez de fondos, el Depar- 
tamento del Interior no utilizará este año 
empleados temporeros para el carmbio de ta- 
bulas de automóviles. Dicho trabajo será 
atendido por el personal -permanente de la 
oficina, dedicándole las horas extras nece- 
sarias para llevarlo a cabo. 

Manuel Egozcue 
Manue/ Egozcue 

San Juan, P. R. 
Mayo 10, 1933 



BULL LINES 

SERVICIO SEMANAL DE CARGA 

NEW YORK-PUERTO RICO Y VICEVERSA 

SERVICIO REGULAR DE PASAJEROS 

Y CARGA 

BALTIMORE-PUERTO RICO Y VICE-VERSA 
PUERTO RICO-NORFOLK Y PHILADELPHIA 
SERVICIO INTERANTILLANO 
Pasaje y Carga 

PUERTO RICO — SANTO DOMINGO 
(ÚNICO SERVICIO BISEMANAL DE MUELLE 

A MUELLE) 
SERVICIO SEMANAL ENTRE PUERTO RICO 
E ISLAS vírgenes 

BULL INSULAR UNE INC. 

Ponce Mayagüez Arecibo 

MUELLE NO. 3. TEL. 2060 SAN JUAN 
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THE SHELL Co. (P. R.] Ltd. t 

OFFICES: SAN JUAN, PONCE, MAYAGUEZ, AGUADILLA« ARECIBO. Í 

' I 

PETROLEUM PRODUCTS | 

Fuel Oil I 

Diesel Oil | 

Gas Oil I 



n 



cTWotor Gasoline í 



cylviation Spirit 

Kerosene ^ 

Lubricating Oils 

Lubricating Oreases 

cylsphalt 

Fly Spra}^ 






American Rdilroad Company I 

OF PORTO RICO % 

1 

PASAJEROS Y mercancías. % 

nuestra empresa esta en condiciones de dar el mejor serví- ^^ 
CIO a los señores contratistas en el transporte de 

MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN. 



SERVICIO RÁPIDO Y ECONÓMICO EN EL TRANSPORTE DE 
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Seguridad y" Eficiencia 
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A SUS ORDENES 



Nuestro lema "A sus Ordenes" ha tenido imitadores. 
Nos halaga ésto. Nuestro lema es la expresión sin- 
cera de nuestra disposición a ofrecer y dar a nues- 
tros clientes algo más que un artículo la certeza de 
que junto con el artículo vendido a nuestro servicio 
y nuestro deseo de ser de utilidad al público que 
sostiene nuestro negocio. 

Mientras más imitadores haya de ese lema, siem- 
pre que vaya acompañado de una franca disposición 
a servir más nos regocijaremos. 



Porto Rico Raílway Líght & Power Co. 
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e impulsar el arte de construir. 
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Comisionado del Interior. 
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Director : 
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Memorándum Submítted to Líeut. Colonel E. D* Ardery 



(Conclussion) 

Local cooperation, land reclamation combined with the 

plan of improvement so as to reduce the cost to the 

United States. 

Under the description of the different projects 
Nos. 1, 2, 3 and 4 the cooperatiO;n that will be given is 
set forth summarized as follows:- 

(a) All needed, suitable disposal áreas, properly 
bulkheaded where necessary to retain dredged material 
Would be fumished by the Insular Government of 
Puerto Rico, free of cost to the United States. 

(b) The Commissioner of the Interior, Govern- 
ment of Puerto Rico, will draft legislation necessary 
to legalize creation of a trust f und to be derived f rom 
the sale or léase of lands belonging to the Peqple of 
Puerto Rico, incidental to disposal of dredged mate- 
rial, 50% of which shall be dedicated to improvement 
of such lands, and the balance to paid to the Govern- 
ment of the United States in a total amount not to 
exceed 70% of the cost of such dredgijig. 

(c) A financial contribution would be made up 
to 70% of the cost of this project, contingent upon 
the improvement and sale or léase of land reclaimed 
by disposal of dredged material as described under (b) 



above. This contribution would be paid in annual ins- 
tallments, as funds accure. 

(d) The installation of a modern, adequate 
draw bridge at the mouth of the channel, to carry the 
highway West from San Juan, replacing the present 
cbsolete bascule bridge, provided cooperation is obtain- 
ed from the Ochoa Fertilizer Co. as contemplated. 
í'ull details would be worked before final action is 
taken on this part of the project. 

(e) The construction by íihe Ochoa FertíiHizer 
Corporation of a suitable bulkhead wharf for the dock 
ing of toWboats and large lighters, and of such ocean 
going vessels as could navigate the proposed channel . 

SUMARY 

In closing this memorándum we believe that the 
üifierent points requested to be covered in the public 
notice issued for this hearing have been satisfactorily 
answered. We have given each and every point ampie 
consideration and all conclusions are based on actual 
f acts . 

We hope that his memorándum demonstrates the 
justice, soundness and practicability of our petition 
for additional improvement to San Juan Harbor. 

The different project as described cover improve- 
ments which are necesarry to safeguard traffic now 
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using the harbor, to give ampie anchorage área for 
deep draft vessels, additional facilities for convenient 
approach to the proposed drydock, and the cooperation 
to créate an industry of great help to our agricultural 
wealth. We have proved that local interests and the 
Insular Goveminent are wiiUing and ready to give 
practical local cooperation. 

The discussion of the probable effect of the pro- 
posed improvement on the comtnerce and business of 
the harbor has brought forward thó undeniable 
wealth and potential resouroes of the zones considered 
as directly and indirectly tributary to the harbor of 
San Juan, which naturally wíll favorably affect the 
whole island of Porto Rico. It has been demonstrat- 
ed that this increase in commerce is only await- 
ing the improvement of the facilities of the Port of 
San Juan, and that same will restore confidence that 
the port will continué to grow, bringing thus an in- 
crease in our Islandés wealth, and we hope that this 
memorándum may bring forth a favorable recommen- 
dation on the part of the District Engineer. 



We f eel sure that if we have not been able to pre- 
sent this case clearly, the impression wSiich the Dis- 
trict Engineer will receive of our great necessities 
and -our willingness to cooperate in making our port 
useful to the outmost to all navigation and commer- 
cJal interest, will supply all that we lack in talent, 
and that he will recommend our case to the superior 
authorities better than we can do it . Should any addi- 
tional Information be required, we will gladly fuxnish 

it. 

We express our cordial appreciation for the oppor 
tunity affoided to us by the War Department to pre- 
sent this matter at this public hearing. 

Respectfully, 

Francisco Pons, 

Commissioner of Interior 
James R. Beverley, 

Govemor of Puerto Rico. 

San Juan, P. R., May 9, 1933. 



Visión Práctica Sobre Establecimiento de Nuevas Industrias 

en Puerto Rico. 

Por Rafael del Valle Zeno 

Ingeniero Civil 



(Conferencia dictada lante la Aím. Society of Civil 
Engineers, Branch of Puerto Rico.) 

La gran cantidad de población de la isla que pasa 
de 400 habitantes por milla cuadrada, "sugiere" la i- 
dea de **país industrial''. 

En cultivos agrícolas no puede ocuparse "tanta 
gente" ; una cuerda de terreno con sus cuatro mil me- 
tros cuadrados de superficie la mantiene cultivada 
"un hombre", mientras que en un solar de cuatro cien- 
tos metros cuadrados (la 1|10 parte de una cuerda) 
puede levantarse un edificio de industria en donde 
"caben trabajando" cien hombres, o sea mil veces más 
en igualdad de terreno. 

Y si agregamos que nuestra delgada capa arabia 
ha sido cultivada por siglos extrayéndole el jugo del 
suelo, y la superficie de éste en su inmensa mayoría 
afecta la forma accidentada propicia a los arrastres flu 
viales de materia alimenticia de plantas, nos encontra- 
mos casi "machacando en hierro frío" en esto de nues- 
tras actividades agrícolas . 

Mucho se ha escrito y más se ha hablado sobre la 
''necesidad" de impulsar indui^trias en Puerto Rico 
y es hora ya de "pensar'' (¡qué difícil es pensar!) en 



hacer algo práctico para "plantear el problema", para 
meter la incógnita en ecuación, como dicen los mate- 
máticos, que luego será fácil despejar la X. 

J^o hemos de pensar en "grandes cosas" industria- 
les en "país pequeño" y mucho menos en "competen- 
cias de productos con el exterior"; conformémonos 
con una "pulpería" y no pretendamos un "colmado", 
pero abramos siquiera un "ventorro" para empezar. 

LfO primero que viene a la mente al tratar de pen- 
sar en industrias en Puerto Rico es el "combustible" 
que mueve la máquina o caldea el homo. En muchas 
ae ellas ese factor es pequeño, en otras tiene impor- 
tancia, ij ^ 

No tenemos combustible en la verdadera acepta- 
ción de la palabra ni creemos que sea probable que lo 
tengamos en el futuro como fuente de riqueza natural, 
pero tenemos "carbón blanco" que en filones exter- 
nos discurre por las faldas de nuestras montañas. 

El desarrollo de las "Fuentes Fluviales" en Puer- 
to Rico está tomando un incremento prometedor en la 
solución de la primera faz de nuestro problema in- 
dustrial. Se ha hecho mucho y se está haciendo más 
en este sentido como una de las varias actividades 
del Departamento del Interior. 
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Llueve mucho en nuestra isla tropical y en vez 
de permitir que ese líquido discurra libremente al mar 
arrastrando alimentos de plantas robados a la capa 
arable, lo almacenamos en las cuencas de nuestras mon- 
tañas para dejarlo caer luego a nuestro antojo con- 
virtiéndolo en fuerza y luz como se convierte el car- 
bon. 

Como primer paso "pro industrias" pensemos en 
almacenar todo ese "carbón blanco" que nos llueve 
del cielo. Aumentemos el desarrollo de las "Fuentes 
Fluviales" en Puerto Rico hasta llegar al límite. 

¿Qué industria nueva a establecer? 

Cualquiera que ella sea envuelve en sí el coefi- 
ciente de incertidumbre sobre su posible éxito, y aun- 
que éste se obtenga, ha de pasar necesariameiite por 
un período de experimentación en el que los beneficios 
sean nulos, traduciéndose todo esto en riesgo del ca- 
pital . 

El estudio de la materia prima, el método indus- 
trial más propicio, la maquinaria y su adaptabilidad 
al tratamiento de la materia prima elegida, la capa- 
cidad de esa maquinaria y su eficiencia bajo las condi- 
ciones locales en que ha de funcionar, su costo inicial 
enfrente de la posible producción y venta del producto 
obtenido, la creación de operarios capacitados para su 
buen funcionamiento, etc. etc. son factores que exije 
cada uno de ellos estudio detenido en "mente prepara- 
da" y un largo proceso de experimentación a veces 
en escala similar a aquella en que habrá de iniciarse 
la industria. Y todo esto se escribe ligero pero toma 
tiempo y dinero resolverlo. 

Arriesgarse a ser el primero en dar el ejemplo, de- 
be premiarse de otra manera más eficaz que dejándole 
de cobrar unos pocos pesos de contribución ordinaria 
anual . 

Ese "valiente", que a la larga hace un beneficio 
importante al país necesitado de industrias, débesek 
alentar de manera más eficaz. 

No solo debe agregarse a esa exención de "con- 
tribución ordinaria", toda otra contribución y dupli- 
carse el tiempo de dicha exención, sino que además 
esto no se conceda a otra industria igual que luego 
se establezca, ya que esta segunda dejaría de ser 
**nueva" . 

Es necesario que el Gobierno coopere con el "in- 
dustrial" brindándole los medios a su alcance para es- 
timularlo en su empresa y para ello debe disponerse 
a gastar algún dinero, ya que es éste la palanca que 
pone todo en movimiento, y en este caso ese dinero será 
devuelto con creces por los beneficios directos e indi- 
rectos que a las comunidades dejan siempre las in- 
dustrias . 

Bajo distintas formas puede el Gobierno invertir 
ese dinero en estímulos de industrias: 



, 1. Creando en el Departamento del Interior una 
"Junta Técnica de Investigaciones Industriales" com- 
puesta de personas competentes, seleccionadas por el 
Comisionado del Interior con la aprobación del Go- 
bernador de Puerto Rico, debidamente equipada esta 
Junta para hacer estudios de materias primas obteni- 
bles en el país, su localización y cantidad, etc. para 
ser usadas en el desarrollo de industrias, Análisis de 
CGsto de instalación y operación, de maquinarias ade- 
cuadas a la explotación de dichas materias primas. 
Ensayos prácticos de la fabricación de productos in- 
dustriales a base de dichas materias primas y todo 
otro dato necesario y complementario para deducir la 
conveniencia de la instalación de la industria corres- 
pondiente, creándose un fondo específico para ello. 

Estos informes prácticos así obtenidos pueden po- 
nerse a la disposición de personas o entidades intere- 
sadas en industrias mediante un pago nominal que in- 
grese en el fondo de la Junta para ayudar a su fun- 
cionamiento . 

Tenemos fé en los resultados de estas investiga- 
ciones bien orientadas y creemos que los beneficios que 
habrían de derivarse de ellas serán mayores de lo que 
a primera vista se supone. 

z. Una suDvención a industrias cuyos productos 
pueaa aaquirir el Gobierno olreciaa en loima de ma- 
yor uso en las ramas depariamenLaies o msutuciones 
publicas en preieiencia a prouucios auoi-ogos produ- 
cíaos fuera uei país, aunque nuoieie una pequeña di- 
íer-tíncia en pieciu, siempre que ei pruaucto luere igual 
o mejor. 

ó. iiíAniDiCioiies peíacuicas con píemeos metaii^ 
eos suostaiiciosos para piouucius lauricauus en ei país. 

'±. i^egisiaciuii suuie eApropiacioiies ae lerr-enós, 
aeréenos ae paso, eic. en oentüicio ue inj^ Lalaciones utj 
maus trias, coiisiueranuo estas en su aspecto ae utiu- 
udu puDiica imai. 

u, -actuación con la cooperación ael Gobierno para 
obtener reuaja ae iietes para pruauctos maustnaies 
enviaaos al exterior. 

o. ^n ei aesarrollo de las pruebas de materias 
primas y ensayos mauscnaies que la junta Técnica 
naoxiia ue emprenaer, cumpv^enao sus tupiciones üe 
investigación, siempre se originaran productos que el 
publico desee aaquirir. La venta deoe hacerse en be- 
neficio del lonao de la Junta y aún luego, si íuere re- 
comendable y en caso de no aparecer iniciador de la 
industria en estudio, el Gobierno pudiera ampliar su 
producción como ejemplo y estimulo al desarrollo de 
dicha industria. Otros países han estimulado medidas 
beneficiosas practicándolas los Gobiernos por 9u cuen 
ta en su inicio que luego el público ha continuado , E- 
jemplo de esto son las instalaciones de drenajes agxí- 
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colas practicados por los Gobiernos de Francia, Ingla- 
terra, Alemania, Bélgica, etc. para lo que además se 
crearon empilósíitos gujbernam^ntales para faciliitar 
dinero a los industriales agrícolas, que luego la ini- 
ciativa particular hizo inncesarios, al tomar impulso 
estas actividades. 

Un ambiente así creado, con bases fundamentales, 
sólidas, teniendo disponibles elementos de estudio y 
comprobación de posibles resultados/, haría propicio 
el desarrollo de industrias, invitando al capital nativo 
tan amigo de dormir en hipotecas; y al mismo tiempo 
serviría de estímulo al capital exterior, acostumbrado 
a pequeños intereses, a entrar en actividad industrial 
en Puerto Rico. , 

INDUSTRIA CERÁMICA 

Como un ejemplo de industrias posibles en Puerto 
Rico y para las que hay materia prima excelente, quie- 
ro citar la industria cerámica aplicada a materiales 
de construcción que he tenido oportunidad de estu- 
diar y poner en condiciones de franca producción para 
cuando Puerto Rico se disponga a impulsar bajo sóli- 
das bases el desarrollo de industrias que propenden a 
a la estabilización de su progreso . 

En el caso de esta industria, esa labor ardua inicial 
ha sido hecha sin la cooperación gubernamental. El 
entusiasmo y la fé en la excelente calidad del produc- 
to obtenible, impulsó los ensayos, mitigó el sueño en 
las noches de desvelo hasta que surgió con las pro- 
piedades y resistencias apetecidas un producto co- 
mercial tabulable en la lista de los ''standard'' hoy 
en uso en las construcciones civiles. Este resultado 
se escribe ligero, pero tomó tiempo y dinero llegar a él. 

Y es como comparación a la labor propuesta en 
las investigaciones de nuevas industrias que estoy 
presentándoles este caso de la cerámica ya resuelto . 

Materia Prima a Usar:- Para los que no tienen 
una idea de los requisitos que deben llenar las arcillas 
propicias para la fabricación de productos cerámicos, 
el problema de su obtención no ofrecería mayor difi- 
cultad que aquella que ofrece encontrar una pelota de 
''barro colorado'' en un "bache" de nuestros antiguos 
caminos vecinales. 

A medida que se estudian y conocen estas cues- 
tiones, nos damos cuenta que es otra cosa distinta a 
ese "barro colorado" lo que se necesita para fabricar 
productos cerámicos de construcción tabulables en la 
lista de los "standard" . 

Estos estudios, aunque muy interesantes, son 
largos, y no he de haceros en detalle la relación de las 
condiciones físico-químicas que deben llenar estos ma- 
teriales primos, máxime cuando me dirijo a comp'añe- 
ros que, el que menos, sabe bastante de estas cuestio- 



nes, pero las líneas generales importa recordarlas . 

Aparte de la "homogeneidad", esta materia pri- 
ma debe gozar de una "plasticidad" típica que el agua 
íe hace adquirir para su tratamiento; pero ique luego 
de obtenida la "forma" pueda mantenerla al perder 
esta agua, dejando un cuerpo sano y seco listo para el 
horno . 

Aparentemente sencillo y nada hay más compli- 
cado que este detalle del agua. Para darnos cuenta 
recordemos que ella funciona bajo tres aspectos :- 

Agua de formación, agua higroscópica y agua de 
composición . 

Por la primera de ellas se obtiene la forma que 
queremos darle al cuerpo, desarrollando su plastici- 
dad, y nace la primera dificultad. Si la arcilla no tiene 
las condiciones requeridas el agua la hace (sticky) 
"pegajosa" y nada hay más difícil de trabajar comer- 
cialmente que una arcilla de esta naturaleza. 

Estas son las que nos encontramos en muchas 
partes en Puerto Rico. 

Una arcilla propicia al objeto que nos ocupa adquiere 
con agua la plasticidad necesaria y al moldearla en la 
mano deja a esta limpia. 

La eliminación ulterior de esta agua de forma- 
ción constituye un segundo problema importante. Si 
la arcilla no es la propia, esta eliminación es muy lenta 
y al efectuarse sufre el cuerpo una gran contracción 
y se "resquebraja" la masa (arcillas carradas). La 
"pérdida al secado" es de un tanto por ciento muy alto 
e incapacita la arcilla para uso industrial . 

En la segunda etapa, el agua higroscópica debe 
ser eliminada. Sabemos que todo cuerpo en la atmós- 
fera por seco que aparezca tiene una cierta cantidad 
de agua que toma del aire. La eliminación de esta 
agua que es primera etapa en el horno, llamada "smok 
ing" es tan peligrosa en las arcillas "cerradas" que la 
pérdida en la quema "Kiln lost" puede ser tan garan- 
de que haga inútil la arcilla para el fin. propuesto . 

Por último el agua de "composición", la que for 
nía parte química en toda substancia, se elimina a 
temperatura más alta en el horno y ello obedece tam- 
bién a una ley que no todas las arcillas pueden cumplir. 

Pero conseguida una arcilla que se comporte bien 
en todas las etapas en que el agua juega papel impor- 
tante, nos quedan otras condiciones y de ellas quiero 
hablaros especialmente de lo que se llama "range of 
vitrification", que pudiéramos traducir, diciendo "es- 
cala de vitrificación". 

Una arcilla en el horno vitrifica a una tempera- 
tura determinada, y se funde a otra más alta. Guan- 
do entre la primera temperatura y la segunda no hay 
una diferencia grande se expone el cuerpo a deformar- 
se al tratar de darle la vitrificación necesaria. De este 
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defecto adolecen muchas arcillas en Puerto Rico y esa 
os la causa primordial de tanto material cerámico, la- 
drillos y tejas especialmente, fabricados en el país que 
o están asados solamente (baked) o tienen sus líneas 
alabeadas. Estas arcillas a que me refiero vitrifican, 
por ejemplo, a 1500o. F. pero empiezan a fundirse a 
1550o. F. teniendo solo un "range'' de vitrificación de 
5o. F. 

Mi primera labor fué, pues, buscar la arcilla pro- 
picia al objeto y la encontré, pero no en los '"baches" 
de los caminos vecinales. 

(Enseña muestras de ella en su estado ori- 
ginal y luej2:o de pulverizada. Además, con el 
agua de formación incorporada y ya adquiri- 
da la plasticidad. Muestra seca — Muestras co- 
cidas en forniaa varías. Clasificación geológica 
(Universidad de Columbia), análisis de labo- 
ratorio, pruebas de resistencias efectuadas en 
Mayaguez.) 

Mejor que cualquiera descripción estas muestras 
y estos informes dan idea bastante completa de la 
materia prima conseguida 

El '"range" de vitrificación es de 300o. F. lo cual 
permite seguir con tranquilidad el proceso de cochura 
en el horno . 

Vitrifica a los 1600o. F, dando a esa temperatura 
un producto comercial perfecto, y puede llevarse hasta 
1900o. F. antes de que empiece la fusión. 

Estas muestras han sido llevadas hasta 1,700o. F. en 
horno ''down draught" (tiro hacia abajo) tomada la 
temperatura con pirómetro y ''cono de Seger". 

Mis primeros ensayos para determinar las propie- 
dades de esta y otras arcillas estudiadas, se realizaron 
usando para la quema un horno pequeño 'down drau- 
ghV improvisado con dos drums de los usados para a- 
ceites lubricantes, revestidos interiormente con ladri- 
llos refracarios alicatados. El esquema adjunto dá una 
idea de su aspecto de sencillez y economía . 

Solo como un recuerdo histórico conservo este di- 
bujo y en ese carácter se los muestro. 

No estoy dictando una conferencia sobre industria 
cerámica, que por su interés científico industrial pu- 



diera ser objeto de tema específico para otra ocasión; 
sólo he querido dar una idea de la labor que habr^ de 
tener delante esa ''Junta Técnica de Investigaciones 
Industriales^', sí algún día, por bien de nuestro país, 
logramos verla en funciones. 

Entiendo que esa Junta técnica debe ser el paso 
inicial en el desarrollo de nuestras futuras industrias, 
e insisto en que estas son las llamadas a resolver uno 
de los problemas más trascendentales que tiene hoy 
Puerto Rico ccn sus 450 habitantes por milla cuadrada. 

POSIBLES INDUSTRIAD 



6. 

7. 



10. 
11. 
12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
17. 

18. 



Pizarras (minas en Maricao.) 
(■aolines <minas en MayaRuez) 
Material refractario para hornos de factorías 
de caña y otras. 

PYibrica de envases de vidrio, botellas etc. (mi- 
na en Vega Baja) 

Fábrica de productos de bagaso, i)apel, celo- 
tex, etc. (Centrales Azucareras). 
Fábrica de productos de coco, aceites, alfom- 
bas, fibras. 

Productos cerámicos, ladrillos, bloques, hue- 
.cos, tejas, tubos, drenajes, alcantarillas, etc. 
Piedras de sillería de enchape, etc. 
Cal viva, cal hidratada y derivados de carbo- 
nato de cal. 
Masillas y pinturas. 
Material de hierro, forjado y fundido. 
Piedras artificiales para adornos de fachadas, 
pórticos, balaustradas, etc. 
Puertas, ventanas, molduras, capiteles, baran- 
das de madera etc. 

F'ábrica de sacos para envases de i.>roductos 
agrícolas e industriales. 

Fábrica de productos derivados de desperdi- 
cios de beneficios de reses, como botones, abo- 
nos, tangage, grasas, etc. 
Extracción de taninos de mangles y otras plan 
tas. 

Extractos de esencias de flores y plantas tro- 
picales como materia intermedia para fabri- 
cación de perfumes en el exterior. 
Cementos y morteros refractarios. 
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THE HOME OWNERS' LOAN CORPORATION 



Statement Relative to the Method and Procedure of 
Procuring Loans from the Federal Home Owners' Loan 

Corporation 

By William F. Stevenson 

Chairman 

What is the Home Owners' Loan Corporation? It 
is a Corporation created by Congress to be administered 
by the Federal Loan Bank Board as directors, for tha 
purpose of saving the homes of home owners where 
they are unable to secure money to pay mortgages 
otherwise and where the mortgagee is threatcumg f ore 

closure . 

What capital has the corporation? It has $200,- 
000,000 of capital stock subscribed for and to be paid 
by the United States Treasury and it has the authority 
to issue $2,000,000,000 of bonds; running 18 years 
with 4 percent interest, being guaranteed by the Unit- 
ed States Government. 

What homes can be dealt with under this corpo- 
ration? Homes not exceeding $20,000 in valué. 

What mortgages can be taken up on homes ? Only 
those w*ich are of record on June 13, 1933, the date 
of the approval of the act. 

How will the Citizen get the loan to which he is 
entitled? There will be a general manager for the cor- 
poration established in each State, with sufficient 
employees to handle the business, whose location will 
be well known and applications to such manager should 
be made by mail or personal cali for blanks to fill 
out, making applications for loans to take up mortga-^ 
ges' in existence. If , from the application, it appearr. 
that the loan is one that the corporation can makc> 
under the law, it will be referred to an appraiser or 
agent in the county where the applicant Uves who 
will immediately appraise the property and have the 
local attomey there determine as to the soundnesL^ 
of the title and on their report, if favorable, the loan 
will be closed, papers executed, and the bonds or cash, 
as the the case may be, paid to take over the mortgage 
which in existence. 

How about the loaning of bonds and of cash ? The 
provisión is and the expectation is that the mortgagor 
can arrange with his mortgagee to take the 18-year 
bonds which have back of them the $200,000,000 stock 
and all of the mortgages which are taken on the loans 
made by the Corporation in exchange for his mortgage 
and he will transfer his mortgage to the Corporation 
upon paid th« amount of bonds he agrees to take for 



his mortgage. 

The Corporation will loan in bonds, 80 percent of 
the valué of the property in taking up such a mort- 
gage. It will also f urnish the money to pay taxes that 
may be in arrears on the property which will be made 
a part of the 80 percent loaned. When the exchange 
ib made, and the mortgage assigned to the Corpora- 
tion, the Corporation will then take a new mortgage 
from the home owner, running for 15 years, with pay- 
ments either monthly, quarterly, semiannually, or 
armually, according to the agreement then entered into 
with interest at 5 percent and the home owner will 
then have a long-term loan with small payments. 

If the mortgagee refuses to take bonds and the 
mortgage and taxes and oher encumbrances due are 
not in excess of 40 percent of the valué of the property, 
the Corporation will loan the mortgagor up to 40 per- 
cent of the valué of his property or so much as is 
necessary below 40 percent to take up the mortgage 
with cash and also any taxes due and take a mortgage 
from the home owner at 15 years, payable as in the 
other cases, with interest at 6 percent. 

This is the method of making loans except that 
where a heme owner has no encumbrances on this home 
but is in default in taxes and in danger of losing his 
property from tax-sale, the Corporation will loan him 
Ihe money on the home to pay the taxes and amortize 
that for 15 years just as in other cases. 

It is desired to emphasize the fact that this Cor- 
poration will only deal with the redemption of homes 
\alued at not over $20,000 and it will not loan over 
$14,000 on any one home, either in bonds or in cash. 

The borrower may have an extensión of 3 years 
en the principal if he keeps the interest paid, and the 
Board may extend the payment of both principal and 
interest in cases of inability to pay, owing to stress 
of circunstances, but the total extensions during 15- 
years period must not exceed 3 years. 

To give a specific example: Mr. A owns a home 
and lives in it, it is unfortunately encumbered; the 
house is ^\^orth $10,000; the mortgsige is for $7,500; 
his neighbor who holds the mortgage, Mr. B needs 
cash or its equivalent and yet he does not like to sel! 
out his neighbor. Mr. A applies to the manager in his 
State who furnishes him v^ith a blank and assists him 
in filling out the blank, giving the entire facts about 
the case. The mortgage necessarily was on record June 
13, 1933. Mr. A gets an agreement with Mr. B that 
he will take $7,500 of the boncls of the Corporation, 
guaranteed as to interest by the United States and 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS DE PUERTO RICO 



451 



assign his mortgage without recourse to the Corpora- 
tion . 

The Corporation finds that Mr. A owes $475 in 
laxes. M. A is unable to pay the taxes; the Corpora- 
tion then furnishes Mr. A with $7,500 of bonds, and 
pays the $475 taxes and pays expense of registration 
and investigation of the title with the other $25, mak- 
ing $8,000 which is 80 percent of the valué. Then ho 
lakes a new mortgage from Mr. A canceling the oíd 
morigage or extending it, and in this way they give Mr. 
A 15 years to pay the $8,000 made up as above stated. 

If Mr. A is a laboring man, getting wages, they 
Vvill want him to pay monthly. If it snits him better 
Ihey may allow him to pay quarterly or under certain 
conditions may require him to pay semi-annually or 
annually and give him 15 years in wtiich to redeem 
his property, biit suppose Mr. B will not take the 
tonds. Then if the debt is over 40 percent of the va- 
lué of the property, nothing can be done, but supposo 
the dcbt instead of being $7,500 was $3,500. The Cor 
pcration will loan the cash on that amount and take 
up the taxes and everything so it does not run over 
$4,000 and complete the transaction with the cash 
eettkment but the owner gives a new mortgage at 15 
years just as in other cases with a rate of interest at 
6 percent instead of 5 percent which is the rate where 
bonds are loaned. That is the ilustration of the ma- 
nner in which it is to be handled. 

Finnally, the second part of the act provides for 
he establishment and organization of building and 
loan associations under national charter and supervi- 
sión. The building and loan associations are now the 
principal source of money to be had by people who 
desire to acquire or build a home, and there are 1,500 
counties in the United States in which there is no such 
association. The idea is to promote the organization 
of such associations by this Corporation's taking 50 
percent of the stock right along with the citizen oí 
any local community who desires to established such 
an association. The association, when established, 
v/ould be a source from which the local people could 
borrow money to build, buy, or improve their homes, 
and the associations therefore would be a cooperativo 
effort to save and conserve capital in the local com- 
m.unities. The Corporation says to a community "if 
you want to organize a building and loan association 
of this tipe, we will put in a dollar of capital for every 
dollar that you can figure. It you take $10,000 capi- 
tal we will take $10,000; pay it in as fast as you pay 
yours in, and that association v/ill become a member 
to no of the Federal home-loan banks, and as it loans 
to its members in a local community it can take that 
paper to the Federal home-loan bank to which it be- 
longs and use it for procuring money from the home- 



loan bank to reloan to the people in its community. 
It is to encourage thrift, in the first place; and to 
build up a great coperative financial structure, deal- 
ing strictly with homes. 

GENERAL STATEMENT AS TO LAW 

Heme Owners' Loan Corporation is for he relief 
of home owners in distress wirh th-3ir mortga^ges, 
and the Corporation proposes to make every r^ason- 
able effort to carry out the purposes of the bilí. It 
will ke located in the Commerce Building, Washington, 
D. C, and will have agents in every State in the Union, 
and notices will appear in the public i)ress and the ña- 
mes of the agents in the differents States and the 
addresses of the offices of the Corporation. Citizens 
desiring relief should make their application direct to 
the nearest agent, who Vv^lill be provided with forms 
and applications and have full information in referen- 
ce to the ability of the Corporation to serve. It is 
hoped that these agents can be selected and these 
offices opened and public announcement be made there 
of within a week or 10 days. 

The Home Owners' Loan Act of ID^Íi provides 
for a Corporation to deal with homes occupied by the 
owners, or held by them as their homesteads; although 
temporarily not occupied by the owner, of a valué not 
exceeding $20,000. No clear line is drawn between 
farm homes and city homes, but typical farm loans 
^^hould be handled by the Federal Land l>anks. Homes 
will be eligible, although incidentally the premises may 
be employed for some other use, such as gardening or 
a small business, but no home biiilt for more than 
four families is eligible. 

The bilí is primarily for the reíunding or mort- 
gages and not for the liquidation of mortgages in cash. 
It provides of taking up mortgages on homes by the 
exchange of the bonds of the Corporation, interest on 
which is guaranteed by the United States for a period 
of 18 years at 4 percent, for the mortgage, and pay- 
ment in cash of any accrued taxes, assessments, nece- 
ssary repairs or maintenance and incidental costs of 
the transaction, provided the total amount does not 
exceed $14,000 or 80 percent of the valué of the pro- 
perty, whichever is smaller, all of which will be ref und- 
ed in a single mortgage and paid off , principal and in- 
terest, over a period of 15 years. The interest rate is 
5 percent and the ov..1ner may be relieved of payments 
of principal over a period of 3 years. It is possibla 
to so refund, not only a first mortgage but a second 
or any other line up to the total of 80 percent of valué. 

It must be noted that in order to accomplish this 
reíunding it wlU be necessary for the lender to accept 
the bondg of the Corporation in lien of the mortgage 
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now held. 

In addition to refunding of mortgages up to 80 
percent of valué, the bilí provides for making loans in 
cash to home owners on homes not otherwise incumber 
ed, for the payment of taxes, assesments, necessary 
repairs and maintenance, but not exceeding 50 per- 
cent of valué. 

Also the bili provides for making loans to take up 
mortgages in cash where the owner of the mortgage 
will not accept bonds, and where the home owner can 
not obtain funds elsewhere from ordinary lending a- 
gencies, and provided such loans shall not exceed 40 
percent of the valué of the property, and such loans 
s'hall be carried at the rate of 6 percent per annum 
and paid off, principal and interest, over a period of 
15 years. Attention is called to the fact that no large 
volume of mortgages can be liquidated in cash under 
this section, first, because most homes are mortgaged 
for more than 40 percent of the valué, and second, 
because sufficient funds are not available to liquídate 
any large percentage of the home-mortgage mdebt- 
ness of the country . 

In addition to the refunding of mortgages as abo- 
ve stated, home owners may redeem or recover their 
homes lost within two years, on the same manner as 
bons would be required to be accepted for a mortgage. 

The market of the bonds of the Corporation wül 
be held up, among other things, by the fact that 
any person indebted to it may pay his debt wUh the 
bonds at face valué. 

The matterof appraisal is the most difficult pro- 
blem to be dealt with by the Corporation on account 
of the chaotic condition of the country with referen- 
ce to valúes. The act directs that the Board shall 
make rules for the appraisal of property on which 
loans are made so as to accomplish the purpose of the 
act and the purpose of the act is relief to home own- 
ers. Therefore, it must be the purpose of the Cor- 
poration in making appraisals to arrive at the fair 
worth to the property and definite rules will be laid 
down in an effort to accomplish this purpose. 

The act provides for Federal savings and loan 
a.isociations in territories not now served by local 
thrift and home-financing institutions, and these as- 
sociations will be organized, as provided in the act, 
under rules and regulations made by the Federal 
Home Loan Bank Board. These rules and regulations 
are noW in preparation and it is the hope of the 
Board to be able to provide all forms for the organi- 
zaron and operation of these associations within 3 
or 4 weeks. These associations will be cooperative 
mutual savings funds, substantially all of which funds 



will be loaned on homes in the community. They will 
be organized under a Federal charter but will opérate 
locally and be managed localy. The act provides for 
the United States to take and pay for stock in thes3 
associations up to $100,000 in any one association, 
paying the same in dollar for dollar as members of 
the association pay money therein. These associa- 
tions will be members of the Federal home-loan banks 
and can secure additional funds from that source for 
lending on homes. 

Persons interested in organizing such an associa- 
tion in their community should communicate with 
the Federal Home Loan Bank Board in Washington 
D. C. 

The problem of home-mortgage relief is a very 
grave problem. The administration has made every 
reasonable effort to solve the problem and to próvido 
for adequate relief to home ow^ners in distress. A 
grave responsibility rests upon the Federal Home 
Loan Bank Board to administer the relief in keeping 
with the wishes of the President and direction of the 
Congress, and members of the Board are anxious to 
accomplish the purposes of the legislation and to 
give reasonable relief quickly. 

Citizens should keep in mind, however, that our 
people owe more than $20,000,000,000 on their homes 
and that no large percentage of this indebtedness can 
be liquidated or refunded by the instrumentalities at 
our command. It is hoped that all mortgage lenders 
will continué to lend money to the very best of their 
ability and that all persons owing money on mortga- 
ges on their homes will continué to carry on the best 
they can without making efforts to refinance. A big 
enough job exists in mortgages that have matured 
and cannot be renewed and in mortgages so seriously 
in default that home owners are about to lose their 
homes. If good citizens who are able to do so will 
carry on there is a possibility of relief for those who 
are unable because of unemployment or other unfore- 
seen difficulties. 

Three agencies have been made available for solv- 
ing the problem, as follows: 

First, the Federal home loan bank system, which 
is now in operation, is a reserve system which will en- 
able home mortgage lending agencies to render better 
service, and it is hoped that this system will be able 
to expand the available capital for the financing of 
homes several hundred million doUars in the next few 
months. 

Second, Federal savings and loan associations are 
authorized and funds are made available to promete 
these associations and take stock therein to develop 
new local thrift and home-lending agencies in com- 
munities not now having any such facilities, and it is 
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hoped that several hundred million dollars of new 
capital may be developed thrjugh this means to sup- 
ply the demand from home owners for money to fi- 
nance their hcmes, and it must be kept in mind that 
the Federal home loan bank system and Federal sav- 
ings and loan associations must be made to function 
in the normal mortgage market or there will bo 
more and more distress cases. 

Third, Home Owners^ Loan Corporation is provid- 
ed as a relief agency to refund with its bonds and in 
a very limited way with cash those home mortgages 



in sLich distress that the lender and the borrrowér can- 
not work their problem out in cases where the home 
owner still has an equity in his property, and it is 
hoped that this Corporation will be able to refund the 
mortgages on a very substantial number of the own- 
er-occupied homes of this country, thereby putting 
the owners in an easier position and saving them and, 
at the same time, relieving the real-estate market by 
removing these homes from the market, and it ap- 
pears to be within the bounds of possibility that this 
Corporation can save one-half million of American 
homes. 



REHABILITACIÓN INDUSTRIAL 



(DOCUMENTO PUBLICO NUM. 67-73er. CONGRESO 
(RESOLUCIÓN DE LA CÁMARA 5755) 

LEY 

Para estimular la rehabilitación industrial nacion;alj, 
fomentar la competencia razonable, y disponer lo ne- 
cesario para la construcción de ciertas obras públicas 
necesarias^ y para otros fines. 

DECRETASE POR EL SENADO Y LA CÁMARA DE 
REPRESENTANTES DE LOS ESTADOS UNIDOS 
DE AMERICA, REUNIDOS EN CONGRESO, ART, 
I —REHABILITACIÓN INDUSTRIAL 

DECLARACIÓN DE PRINCIPIOS 

Sección 1. Por la presente se declara que exis- 
te una emergencia nacional productora de un desem- 
pleo general y de una desorganización industrial que 
pesa sobre el comercio inter-estadual y extranje- 
ro, afecta el bienestar público y mina las normas de 
vida del pueblo americano. Se declara por la presen- 
te como política del Congreso destruir los obstáculos 
para la libre corriente del comercio interestadual y 
extranjero que tienden a disminuir el mismo; y pro- 
m.over el bienestar general fomentando la organiza- 
ción de la industria con el fin de conseguir la acción 
cooperativa entre los, gi'i^os comerciales, inducir y 
conservar unida la acción del trabajo y la administra- 
ción de acuerdo con la sanción o inspección gubernamen 
tales adecuadas, eliminar las prácticas de la competencia 
irrazonable, promover la utilización más completa po- 
sible de la capacidad productiva actual de las indus- 
trias, evitar la restición indebida de la producción 
'(excepto cuando sea temporalmente necesaria), au- 
mentar el consumo de los productos industriales y a- 



grícolas aumentando el poder adquisitivo, reducir y a- 
liviar el desempleo, mejorar las normas del trabajo, 
y de otro modo, rehabilitar la industria y conservar 
los recursos naturales . 

AGENCIAS ADMINISTRATIVAS 

Sección 2. (a) Para poner en práctica la políti- 
ca de este artículo, por la presente se autoriza al Pre- 
sidente para establecer aquellas agencias, aceptar y 
utilizar los servicios voluntarios y sin remuneración, 
nombrar, prescindiendo de las disposiciones de las le- 
yes del Servicio Civil, los funcionarios y empleados, 
utilizar aquellos funcionarios y empleados federales, 
y con el consentimiento del Estado, aquellos funcio- 
narios y empleados del Estado y locales que creyere 
necesarios, prescribir sus facultades, deberes, respon- 
sabilidades y término de sus cargos, y, prescindiendo 
de la Ley de Clasificaciones de 1933, según ha sido 
enmendada, para fijar la compensación de cualesquier 
funcionarios y empleados asi nombrados. 

(b) El Presidente podrá delegar cualquiera de 
sus funciones y facultades, de acuerüo con este artícu- 
1g, a aquellos funcionarios, agentes, y empleados que 
él designare o nombrare, y podrá establecer una a. 
gencia industrial que se encargue de planear, de in- 
vestigar y de cooperar con él en el cumplimiento do 
sus funciones de acuerdo con este artículo. 

(c) Este artículo dejará de regir y las agen- 
cias que por él se crean quedarán aboHdas al cabo de 
dos años después de la aprobación de esta Ley, o an- 
tes si una proclama del Presidente, o una resolución 
conjunta del Congreso declarare que la emergencia a 
que se refiere la sección 1 ha dejado de existir. 

CÓDIGO DE COMPETENCIA RAZONABLE 

Sección 3. (a) A solicitud de una o más aso- 



454 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS DE PUERTO RICX) 



ciacioTies o grupos comerciales o industriales, el Pre- 
sidente podrá aprobar un código o códigos de compe- 
tencia razonable para el comercio o industria o sub- 
división de los mismos que represente al solicitante o 
solicitantes, si el Presidente encuentra (1) que dichas 
asociaciones o gi^upos no impoi^en restricciones in- 
justas para la admisión de sus miembros y represen- 
tan en verdad dicho comercio o industria o subdivi- 
siones de los mismos, y (2) que dicho código o códi- 
gos no son ideados para fomentar monopolios o para 
eliminar u oprimir a las empresas pequeñas y no fun- 
cionarán para hacer distinción en perjuicio de éstas, 
y tenderán a realizar la política de este artículo: DIS- 
PONIÉNDOSE, que dicho código o códigos no permi- 
tirán monopolios o practicas monopolistas; DISPO- 
NIÉNDOSE, ADEMAS, que cuando dicho código o có- 
digos afecten los servicios y bienestar de personas 
dedicadas a otras fases del proceso financiero, nada 
de lo contenido en esta sección privará a dichas perso- 
nas del derecho de ser oídas con anterioridad a la a- 
probación del Presidente de dicho código o códigos. El 
Presidente, como condición a la aprobación de cual- 
quiera de estos códigos, podida imponer las condicio- 
nes (incluyendo requisitos para preparar informes y 
llevar cuentas) para la protección de los consumido- 
res, competidores, empleados y demás personas, y pa- 
ra el mejoramiento de los intereses públicos, y para 
disponer aquellas excepciones a las disposiciones de 
dicho código que a discreción del P;residente fueren 
necesarias para poner en práctica la política que se 
declara por la presente. 

(b) Una vez que el Presidente haya aprobado 
tal código, las disposiciones del mismo servirían de 
base para la competencia razonable en dicho comer- 
cio o industria o subdivisión de los mismos. Cualquier 
violación a dichas normas en cualquier transacción 
comercial interestadual o exterior o que afecte a la 
misma se considerará como un método injusto de 
competencia comercial dentro del significado de la Ley 
de la Comisión Federal de Comercio, según ha sido 
enmendada; pero nada de lo contenido en este artícu- 
lo se interpretará en el sentido de menoscabar las fa- 
cultades de la Comisión Federal de Comercio de acuer- 
do con dicha Ley, según ha sido enmendada. 

(c) Por la presente se confiere jurisdicción a 
las distintas cortes de distrito de los Estados Unidos 
para evitar e impedir las violaciones de cualquier có- 
digo de competencia razonable aprobado de acuerdo 
con este artículo ; y será el deber de, los distintos fis- 
cales de distrito de los Estados Unidos en sus distri- 
tos respectivos instituir, bajo la dirección del Procu- 
rador General, procedimientos de equidad para evitar 
o empedir dichas violaciones. 

(d) A moción suya, o si se elevase una quere- 



lla ante el Presidente, relativa a abusos contrarios a 
los intereses públicos y a la política que se declara por 
la presente, existentes en cualquier comercio o indus- 
tria o subdivisión de los mismos, y si el Presidente 
no hubiere aprobado con anterioridad ningún código 
de competencia razonable para los mismos, ésto, des- 
pués de los avisos públicos y audiencias que fueren 
por él especificados, podrá prescribir y aprobar un có- 
digo de competencia razonable para dicho comercio o 
industria o subdivisión de los mismos, el cual tendrá 
el mismo efecto que cualquier código de competencia 
razonable aprobado por el Presidente de acuerdo con 
la subdivisión (a) de esta sección. 

(c) A moción suya, o si cualquier organización 
del trabajo o cualquier organización comercial o in- 
dustrial, asociación o grupo que haya cumplido con 
las disposiciones de este artículo, elevare una quere- 
lla ante el Presidente relativa a la importación a Es- 
tados Unidos de cualquier artículo o artículos en can- 
tidades consider^Jbles o que aumente en proporción 
a la producción deméstica de cualquier artículo o ar- 
tículos de competencia y en aquellos términos o ba- 
jo aquellas condiciones que hagan ineficaz o amena- 
cen seriamente el mantenimiento de cualquier códi- 
go o convenio de acuerdo con este artículo, el Presi- 
dente podrá ordenar a la Comisión de Tarifas de los 
Estados Unidos que haga una investigación inmedia- 
ta, la que tendrá preferencia sobre otras investigacio- 
nes que se hicieren en virtud de esta subdivisión, y si 
después de dicha investigación y aviso público y au- 
diencia que él especificare, comprobare el Presidente 
la existencia de esos hechos, ordenará, para cumpli- 
mentar la política de este artículo, que el artículo o 
artículos de referencia sólo puedan entrar en los 
Estados Unidos bajo aquellos términos y condiciones 
y sujetos al pago de aquellos derechos y dentro de a- 
quellas limitaciones en la cantidad total que fueron 
importados (en el transcurso de cualquier período o 
período especificados) que él considerase necesario pres 
cribir para evitar que la entrada de los mismos haga 
ineficaz cualquier código o convenio hecho de acuerdo 
con este artículo. Para poner en vigor las limitacio- 
nes que se impongan a la cantidad total de importa- 
ciones en cualquier período o períodos especificados, 
de cualquier artículo o artículos de acuerdo con esta 
subdivisión, el Presidente podrá prohibir la importa- 
ción de dicho artículo o artículos a menos que el im- 
portador haya obtenido previamente una licencia del 
Secretario del Tesoro de acuerdo con los reglamentos 
que el Presidente prescribiere. Tan pronto como se 
tenga conocimiento de cualquier resolución del Pre- 
sidente de acuerdo con esta subdivisión, el Secreta- 
rio del Tesoro, por medio de sus agentes correspon- 
dientes, dejará entrar el artículo o los artículos de 
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referencia de acuerdo con los términos y condiciones 
y mediante el pago de los derechos, y sujetos a las 
limitaciones de cantidad que se autorice importar, y a 
los requisitos de licencia, que disponga el Presidente. 
La decisión del Presidente en cuanto a los hechos será 
definitiva. Cualquier condición o restricción relacio- 
nada con tal importación de acuerdo con esta subdi- 
visión continuará en vigor hasta que el Presidente en- 
contrare o informare al Secretario del Tesoro que las 
condiciones que guiaron a la imposición de dicha con- 
dición o restricción sobre tal importación ya no exis- 
ten. 

(f) Una vez aprobado o prescrito por el Presi- 
dente de acuerdo con este artículo un código de com- 
petencia razonable, cualquier violación de sus dispo- 
siciones en cualquier transacción comercial interesta- 
dual o exterior o que afecte a la misma, constituirá 
un delito leve (misdemeanor) y a la persona que re- 
sulte culpable de tal delito se le impondrá una multa 
no mayor de $500.00 por cada infracción, y por cada 
día que perdure la infracción se formulará una nue- 
va acusación. 

CONVENIOS Y LICENCIAS 

Sección 4. (a) El Presidente queda autorizado 
para hacer arreglos con, y aprobar arreglos volunta- 
rios entre, personas dedicadas al comercio o la indus- 
tria, organizaciones del trabajo, y organizaciones co- 
merciales o industriales, asociaciones o grupos que se 
relacionen con cualquier comercio o industria, si a su 
juicio, tales convenios ayudasen a poner en práctica 
la política de este artículo en relación con el comercio 
interior o exterior, o que afecten a la misma, y fue- 
sen compatibles con los requisitos de la cláusula (2) 
de la subdivisión (a) de la sección 3 del Código de Com- 
petencia Razonable. 

(b) Cuando el Presidente tuviese conocimiento 
de que en cualquier negocio, industria o en cualquier 
transacción comercial se han puesto en práctica reba- 
jas ruinosas en los jornales, en los precios o de cual- 
quier otra naturaleza contrarias al espíritu de esto 
artículo, y si después de anunciar y celebrar las vistas 
públicas que él estimare convenientes, él creyere que 
para poner en vigor este código de competencia razo- 
nable, o para llegar a un acuerdo respecto a sus dis- 
posiciones o en cualquier otra forma poder establecer 
sus principios, es necesario expedir licencias a todas 
las empresas comerciales, así lo anunciará públicamen- 
te y después de la fecha que se fije en el anuncio, na- 
die podrá dedicarse a ningún negocio que afecte di- 
recta ni indirectamente el comercio entre los estados 
ni con el exterior sin haber obtenido antes la corres- 
pondiente licencia expedida de acuerdo con las reglas 
dictadas por el Presidente. El Presidente puede sus- 



pender o revocar cualquier licencia, previo aviso y o- 
portunidad de ser oídos, por razón de violación de los 
términos y condiciones en ellos prescritos. Cualquier 
suspensión o revocación de una licencia hecha por el 
Presidente de acuerdo con la ley será definitiva. Cual 
Guier persona que sin poseer una licencia, o que rea- 
lizara negocios en violación de las disposiciones de 
la misma, se dedica a negocios para los cuales se re- 
quiere una licencia, será denunciada y convicta que 
fuere será castigada a pagar una multa que no ex- 
cederá de $500.00 o setó encarcelada por un término 
no mayor de seis meses, o ambas penas; y se reno- 
vará la acusación tiodos los días mientras dr^re la 
violación. A pesar de lo que dispone la Sección 2 (c), 
esta subdivisión dejará de tener efecto un año des- 
pués de haber sido aprobada esta Ley, o antes, si 
una proclama del Presidente o una resolución conjun- 
ta del Congreso declarase que la emergencia a que 
se refiere la Sección 1 ha dejado de existir. 

Sección 5. Durante la vigencia de este artículo, 
o en el caso de una licencia mientras esté en vigor de 
acuerdo con la sección 4 (a) del mismo y por un pe- 
ríodo de 60 días después de aprobada la misma, cual- 
quier código, convenio o licencia aprobada, recomen- 
Glada o promulgada y puesta en vigor de acuerdo eon 
este artículo, y cualquier acción que llene los requi- 
sitos de la misma durante dicho período, estará in- 
mune de las disposiciones de las leyes promulgadas en 
los Estados Unidos contra los monopolios. 

Ninguna de las disposiciones de esta ley ni nin- 
guna de las reglas que por ella se prescriben impedirá 
que ninguna persona se dedique a realizar los traba- 
jos a que es aficionada ni a vender o negociar los ar- 
tículos que haga, ni tampoco impedirá esta ley ni 
las reglas que por ella se promulguen poner en venta 
o negociar los frutos que produzca su finca. 

RESTRICCIONES EN LA APLICACIÓN DE ESTE 

ARTICULO 

Sección 6 (a) Ninguna asociación o grupo co- 
mercial o industrial, tendrá derecho a recibir los be- 
neficios de las disposiciones de este artículo, en tanto 
no archive ante el Presidente una declaración que con- 
tenga información relacionada con las actividades de 
dicha asociación o grupo, de acuerdo con las reglas 
que establezca el Presidente. 

(b) El Preaíidente tiene autoridad para dictar 
las reglas necesarias para impedir que ninguna orga- 
nización pueda acogerse a los beneficios de este ar- 
tículo a menos que ella represente legítimamente al- 
gún comercio, industria o negocio. Cualquier organi- 
zación que falte a dichas reglas dejará de tener dere- 
cho a los beneficias de este artículo. 
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(c) A instancias del Presidente, la Comisión Fe- 
deral de Comercio hará las investigaciones que fueren 
necesarias para que el Presidente pueda cumplir las 
disposiciones de este artículo, y con tal objeto, la Co- 
misión queda investida de todos los poderes que la 
Ley, según fué enmendada, otorga a la Comisión Fe- 
deral de Comercio. 

Sección 7. — (a) Todo Código para la Competen- 
cia Razonable, convenio y licencia que se apruebe, a- 
dopte o promulgue bajo este artículo, contendrá las 
disposiciones siguientes : 

(1 Que todos los empleados tendrán el derecho 
a organizar y a pactar colectivamente por medio de 
los representantes que ellos mismos escojan, y esta- 
rán libres de toda intervenciórt, restricción o coer- 
ción que sobre ellos pudieren ejercer los patronos o 
sus agentes a seleccionar sus representantes o en su 
propia organización o en cualquier otra actividad que 
tienda a pactar para colnsieguii] protección o ayuda 
mutua; (2) Que a ningún empleado, ni a nadie que 
solicite empleo se le exigirá como requisito para con- 
seguirlo, que ingrese en ninguna unión de la compañía 
ni que se abstenga de afiliarse, o asistir a cualquier 
organización del trabajo por su gusto; y (3) Que los 
patronos deberán cumplir con los requisitos que se 
establecen el mayor número de horas de trabajo, el 
salario mínimo y las demás condiciones de trabajo 
establecidas por el Presidente. 

(b) El Presidente proporcionará a todos los pa- 
tronos y empleados en cualquier comercio, industria 
o negocio todas las oportunidades que fueren posibles 
con relación a las condiciones a que se refieren las cláu- 
sulas (1) y (2) de la subdivisión (a) en cuanto a con- 
venios mutuos, formas con relación al mayor número 
de horas de trabajo, salario mínimo, y tales otros co- 
mo fueren necesarios en el comercio, industria o nego- 
cio de acuerdo con los fines de este artículo; y las 
normas que se establezcan en dichos convenios, si son 
aprobadas por el Presidente, tendrán la misma fuer- 
za legal que los códigos de competencia razonable que 
apruebe el Presidente bajo las disposiciones de la sub- 
sección (a) de la sección 3. 

(c) En los casos en que no exista ningún conve- 
nio mutuo aprobado por el Presidente, él está faculta- 
do para investigar los procedimientos, métodos de 
trabajo, salarios, número de horas laborables y con- 
diciones de empleo en cualquier comercio industria o 
negocio; y basándose en estas investigaciones, y des- 
pués de celebrar las vistas públicas que el Presidente 
estime convenientes, él está autorizado para prescri- 
bir un código limitado de competencia razonable fi- 
jando el mayor número de horas de trabajo, el salario 



mJnimo, y las demás condiciones de empleo en el co- 
mercio, industria, o negocio objeto de la investigación 
según él crea necesario para lograr los fines de este 
artículo, y el cual código limitado tendrá el mismo 
valor legal que tienen los códigos de competencia ra- 
zonable que apruebe el Presidente de acuerdo con la 
subdivisión (a) de la sección 3. El Presidente podrá 
establecer categorías en cuanto a la experiencia y ha- 
bilidad de los empleados afectados y de acuerdo con 
el sitio del trabajo; pero no ható clasificación alguna 
por la naturaleza del trabajo a realizar que tienda a 
fijar un salario máximo y un salario mínimo. 

(d) El término ''persona" según está usado en 
este artículo, incluye todo individuo, sociedad regu- 
lar colectiva, asociación, trust; o corporación; y los 
términos ''comercio interior y extranjero'' y "comer- 
cio interior o extranjero" incluye, excepto cuando otra 
cosa se disponga, el comercio entre los Estados y con 
Daciones extranjeras; o entre el Distrito de Colombia 
o cualquier territorio de Estados Unidos y cualquier 
Estado, Territorio o nación extranjera; o entre las 
posesiones insulares u otros sitios bajo la jurisdicción 
de Estados Unidos, o entre tal posesión o sitio y cual- 
quier Estado o Territorio de los Estados Unidos o el 
Distrito de Colombia o cualquier nación extranjera 
o dentro del Distrito de Colombia o cualquier territo- 
rio, o cualquier posesión insular u otro sitio bajo la 
jurisdicción de Estados Unidos. 

APLICACIÓN DE LA LEY DE REAJUSTE 
AGRÍCOLA 

V 

Sección 8 (a) Este artículo no deroga ni modi- 
fica ninguna de las disposiciones del artículo I de la 
ley titulada "Ley para remediar la actual depresión 
económica nacional, aumentando el poder adquisitivo 
del agricultor, levantar ingresos para gastos extraor- 
dinarios incurridos por tal necesidad, proveer ayuda 
en relación con deudas agrícolas, proveer para la or- 
denada liquidación de bancos agrícolas por acciones, 
y para otros fines", aprobada el 12 de mayo de 1933; 
y dicho artículo I de dicha Ley, aprobada el 12 de ma- 
yo de 1933, de ahora en adelante se denominará "Ley 
de Reajuste Agrícola''. 

(b) Con el fin de evitar conflictos en la admi- 
nistración de la "Ley de Reajuste Agrícola" y este 
artículo, el Presidente, a discreción, puede delegar en 
el Secretario de Agricultura, cualquiera de las facul- 
tades y poderes que se le confieren bajo los preceptos 
de este artículo con respecto a comercios o industrias 
o negocios que se dediquen a manipular cualquier fru- 
to o producto agrícola de cualquier fruto o producto 
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REGLAS SOBRE EL ACEITE 

Sección 9. (a) El Presidente está también aii- 
torizado para iniciar ante la Comisión de Comercio en- 
tre Estados las medidas necesarias para establecer re- 
glas que regularicen las tuberías de aceito y para fi- 
jar las tarifas do compensación razonable para el trans- 
porte del petró'leo y sus derivados por medio de tu- 
berías; y la Comisión de Comercio entre Estados dará 
preferencia a las vistas que sean necesarias celebrar 
para resolver estos casos. 

(b) El Presidente está autorizado para tomar 
las medidas legales necesarias contra cualquier com- 
pañía arrendataria de cualquier compañía arrendataria 
de otra compañía que posea una tubería y para hacerse 
cargo de dicha tubería en el caso de que la Compañía 
dueña de la tubería trate de establecer un monopolio 
en el transporte de petróleo cobrando precios exor- 
bitantes o por cualquier otro procedimiento irregular. 

(c) El Presidente está autorizado para limitar 
el petróleo y sus derivados que se extraiga de los po- 
zos o de los depósitos para ser transportado entre los 
estados o al extenior con fines comerciales, a ulna 
cantidad que no excederla de la que haya sido fijada 
por cualquier ley del Estado o por cualquier regla- 
mento o disposición vigente establecida por dicha ley, 



o por cualquier negociado, comisión, funcionario o 
cualquier otro agente del estado con la debida autori- 
rización. Cualquier infracción a cualquier orden que 
dicte el Presidente de acuerdo con las disposiciones 
de esta subdivisión será castigada con una multa que 
no excederá de $1,000.00 o con cárcel por un período 
que no excederá de seis meses, o con ambas penas. 

REGLAS Y REGLAMENTOS 

Sección 10. (a) El Presidente queda autoriza- 
do para dictar las reglas y reglamentos que fueren 
necesarios a fin de poner en vigor las disposiciones 
de este artículo, y para fijar los derechos a pagar las 
licencias y por radicar los convenios y los códigos de 
competencia razonable; y cualquier violación a cual- 
quier regla o reglamento seiVi castigada con multa 
que no excederá de $500.00 o prisión que no excederá 
de 6 meses, o con ambas penas. 

(b) El Presidente podrá cancelar o modificar de 
tiempo en tiempo cualquier orden, aprobación, licen- 
cia, regla o reglamento expedido de acuerdo con este 
artículo; y cada convenio o código de competencia ra- 
zonable que se apruebe, redacte o expida de acuerdo 
con este artículo, contendrá expresamente una dispo- 
sición que así lo haga constar. 

(Continuará) 



CONFERENCIA SOBRE PUENTES COLGANTES 



La Sociedad de Ingenieros de Puerto Rico celebró 
una reunión la noche del 7 de junio y el Ingeniero Sr. 
Manuel Font, miembro de dicha Sociedad y Presidente 
de la Sección en Puerto Rico de la ''Sociedad Ameri- 
cana de Ingenieros Civiles'', dictó una conferencia so- 
bre el tema de los Puentes Colgantes; vamos o pro- 
curar reproducir aquí parte de ella, sirviéndonos de 
algunos datos suministrados por el propio conferen- 
ciante. 

El Ingeniero Sr. Font se expresó más o menos en 
la forma que sigue: 

El asunto de Puentes Colgantes es quizás el tó- 
pico de ingeniería de más actualidad debido a las gran- 
des luces que requieren los puentes modernos y que 
hay que salvar de la manera más económica y debido 
también a que en este año celebra el Puente Colgante 
de Brooklyn su quincuagésimo aniversario. 

El diseño y construcción de Puentes Colgantes 
son cuestiones en extremo complicadas no solamente 
desde el punto de vista técnico sí que también desde 



el punto de vista económico, y claro está que dentro 
de los estrechos límites de una conferencia sólo pue- 
de, aún por una persona, autorizada, tratarse el asun- 
to de una manera superficial y a grandes rasgos. Esta 
conferencia no tiene, pues, carácter docente dada mi 
insuficiencia de conocimientos en la materia, sino 
más bien el propósito de despertar el interés de mis 
compañeros en esta clase de obras que son, a mi en- 
tender, verdadero orgullo de nuestra profesión, aunque 
reconozco que para cortas luces como las que tenemos 
que salvar en Puerto Rico, el puente colgante no es 
a propósito por no ser económico. 

El aspecto económico de los puentes colgantes 
cuando de grandes luces se trata, es una de las más 
importantes ventajas de este tipo de puentes. La eco- 
nomía se deriva debido a que el elemento principal de 
sostén es un miembro en tensión, es decir, el cable, 
y se puede de este modo utilizar la propiedad física 
más económica del acero, o sea, su resistencia a la. 
tensión. El acero en la forma de alambre tiene una 
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resistencia tres o cuatro veces mayor que el acero 
en perfiles laminados y por esta feliz circunstancia se 
usan en el diseño de puentes colgantes, esfuerzos uni- 
tarios de trabajo hasta de 75,000 libras por pulgada 
cuadrada en contraste con las 16 o 18,000 libras por 
pulgada cuadrada que ordinariamente se usan cuando 
de perfiles laminados se trata. 

Una de las desventajas de los puentes colgantes 
consiste en su falta de rigidez. 

Caiigas pesadas concenti^.^das o cargas pesad^iis 
asimétricas producen tal distorción en el cable que 
la rasante del tablero varía según el movimiento de 
las cargas. 

Para obviar este defecto se hace necesario, espe- 
cialmente en puentes para ferrocarriles, reforzarlos 
con una viga de envaramiento (stiffining truss) para 
darles la rigidez necesaria, aunque es de notarse que 
el puente de Jorge Washington recientemente construí- 
do en Nueva York y que es el puente de luz más gran- 
de, 3,500 pies, construido hasta ahora, no tiene (stiffen 
ing truss), porque las condiciones del tráfico que es 
solamente de automóviles no lo requiere. Sin embargo, 
en mi último viaje a los Estados Unidos visité este 
puente, lo crucé a pie y pude observar que cada vez 
que pasaba un camión cargado el puente vibraba con- 
siderablemente . Por esta circunstancia, supongo que 
la velocidad de los vehículos en el puente está limita- 
da a 30 millas por hora. 

Un puente colgante consiste, de cuatro elemen- 
tos principales, a saber: 

i. El cable. 

2. Las péndolas. 

3. Las torres. 

4. La viga de refuerzo. 

Los cables se forman de un número de alambres 
colocados paralelamente y forrados con una recubier- 
ta impermeable que se coloca a presión. En algunos 
puentes colgantes de reciente construcción cada cable 
tiene hasta 20,000 alambres. 

Las péndolas o hangers se forman también de un 
número de alambres trenzados, pero no tienen la recu 
bierta impermeable que llevan los cables. Las péndo- 
las van sujetas a los cables por medio de sunchos y a 
las vigas o tijerillas de refuerzo por medio de dispo- 
sitivos especiales como se muestra en la siguiente fo- 
tografía . 

Las vigas de refuerzo o envaramiento consisten 
generalmente de tijerillas de acero. En los puentes a- 



mericanos por lo general las tijerillas son del tipo 
Warren subdividido. Las tijerillas se diseñan para lle- 
var las cargas vivas y los esfuerzos producidos por 
cambios de temperatura. Las cargas muertas las lle- 
van las péndolas. Para que esta condición se realice 
en la práctica se hace necesario un proceso de erec- 
ción especial, como sigue: las tijerillas se erigen ha- 
ciendo las uniones con tornillos. Terminada la erec- 
ción de este modo, las tijerillas se traen a la rasante 
deseada a justando la longitud de las péndolas y en- 
tonces los tornillos se sustituyen por remaches. 

Las torres se construyen de acero, concreto o 
mampostería. Cuando la silla donde descansan los ca- 
bles es fija, las torres deben diseñarse para resistir el 
momento flector producido por la tensión en los ca- 
bles. 

El diseño del cable es de relativa facilidad. Cuan 
do el cable cuelga por su rropio peso entre dos apo- 
yos al mismo nivel, toma la forma de la curva corte- 
naria, cuya ecuación es conocida y se expresa en fun- 
ción del peso del cable, su flecha, longitud horizontal 
o luz del puente y la componente horizontal de la 
tensión en el cable. 

El conferenciante manifestó que es interesante la 
derivación de la curva del cable según las cargas h 
que esté sujeto y desarrolló las fórmulas para los dos 
casos más importantes; expresó que otras ecuaciones 
importantes en el diseño del cable son la longitud y 
la relación económica entre el seno o flecha y la luz 
del puente; la longitud otorgada o desarrollo del cable, 
y la proporción entre el costo de la torre por pie de 
altura al precio del acero por libra; no excediendo por 
lo general esta relación de un décimo. 

Para ilustrar el uso de las fórmulas resolvió al- 
gunos problemas, haciendo notar que en un puente 
colgante el peso no está uniformemente distribuido a 
lo largo de la horizontal, sino que tanto las cargas muer 
tas como las vivas se trasmiten por medio de las pendo 
las al cable; es decir, que el cable está sujeto a una 
serie de cargas concentradas. No obstante en el 
cálculo y diseño de puentes colgantes se asume co- 
rrientemente que la curva del cable es una parábola 
porque esto facilita considerablemente los cálculos 
que de por sí son harto laboriosos . 

La conferencia fué ilustrada con un plano modelo 
de un puente colgante; varias fotografías de puentes 
célebres; catálogos y libros de texto sobre la materia 
que se trataba. 
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Code of Fair Cpmpetitíon for General Contradors 



Indusítry code submitted for approval to National Re- 

covery Administration by general contractors includes 

"local-agreement" minimum wage, 150- hour month, 

out-lawing of bid peddling and fairness to sub- 

contractors. 

FULL TEXT is given below of the code of practi- 
ce and fair competition submitted July 15 to the Na- 
tional Rocovery Administration by the Associated 
General Contractors of America. This code, as pre- 
sented, is basic for the general contracting industry, 
and supplemontal codes for building, highway public 
works and railroad construction will be developed ana 
filed after the basic principales have been appoved. 
It is expected that it will be necessary further to 
amplify such supplemental codes to take care of local 
and regional problems. In brief summary the princi- 
pal provisions of the code are as f oUows : 

Employe^s shall have the right to organize with- 
out interference and bargain collectively through re- 
presentatives of their ov^n choosing. No one shaV be 
compelled to join a company unión. 

General contractors shall pay wages not less than 
the minimum established regionally or locally by agre? 
ment between employers and employees . General con- 
tractors shall require subcontractors to adhere to 
established wage standards. 

Labor shall not be permitted or required to work 
more than 150 hours a month. 

Employers shall be see that proper safety stand- 
ards are maintained. 

General contractors shall pay to subcontractors, 
material vendors, etc., their proportionate share of 
partial payments made by the owner. They shall give 
or accept no rebates. They shall not permit subcon- 
tractors or material vendors to finance their accounts. 

Trade prácticos recognized as fair include gua- 
ranteed price, cost of v^ork plus a fee, unit price, lump 
sum and other contractual methods not inimical to the 
public interest. 

Fairness must be observed in bidding. To esta- 
blish parity in bidding as to wages prior to the esta- 
blishment of wages rates under the Recovery Act, 
rates should be established by competent authority 
and be basis of all bids . 

General contractors shall not engage in bid ped- 
dling or other unfair prácticos, and shall refuse to 
deal with persons v/ho have not complied with the 



code of fair competition . 

A national industrial-control commitbee for ge- 
neral contractors it* established to insure that the 
code is observed throughout the industry. The 'text 
of the code f ollows : 

TEXT OF 11IE CODE. 

The Associated General Contractors of America, 
a national trade asssociation represeiitative of general 
contractors throughtout the United States for more 
than fourteen years last past, pursuant to the purpo- 
su of the general contractors of the construction in- 
dustry to cooperate with the President of the United 
States in effectuating the policy declared in Title 1 
of the National Industrial Recovery Act, does hereby 
recommend and submit for approval pursuant to Sec- 
tion 3 of said title the following Code of F.air Competí 
tion and plan for its administration for all construction 
work in so far as it pertains to general contractors: 

ARTICLE I 

(a) This national trade association of general 
i^cntractors affirms that it imposes no inequitable res- 
trictions on admission to membership therein, and is 
truly representative as a national trade association 
of the general contracting industry. 

(b) This code will not promote monopolies or eli 
minate or oppress small enterprises, and will not opé- 
rate to discrimínate against them and will tend to 
effectuate the policy of said Title I. It is expressely 
recognized that the P:resident of the United States 
may, as a condition of his approval of this code, im- 
pose such conditions (including requirements for the 
making of reports and the keeping of accounts) as 
may be expedient in the furtherance of the public in- 
terest for the protection of consumers, competitors, 
employees and others, and may próvido such excep- 
tions to and exemptions from the provisions of this 
code as the President of the United States in his 
discretion deems necessary to effectuate the policy 
herein declared. 

ARTICLE II — DECLARATION OF POLICY. 

In order to induce and maintain the united action 
of labor and management under adequate govemmen- 
tal or prívate sanctions and supervisión, to elimínate 
unfair competitive practice and to advance the pu- 



460 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS DE PUERTO RICO 



blic interest, to reduce and relieve unemployment, to 
ímprove standards of labor and living and otherwise 
rehabilítate the general contracting industry and eff e- 
ctuate the policies set forth in the National Industrial 
Recovery Act, this code of fair competition governning 
the furriishing of construction services by the general 
contracting industry is adopted. 

ARTICLE III— DEFINITION OF "CONTRACTOR" 

When used in this code, the term "general con- 
tractor'' is any person partnership, company, associa- 
tion, Corporation or agency w^iich contracts to super- 
vise, coordínate and — or execute the work of construc- 
ting an improvement substantially in its entirety, as 
is embraced in plans and— or specifications. Any 
person, firm, partnership, agency, company; associíi- 
tion or Corporation undertaking to direct, supervise, 
coordínate and — or execute construction work whe- 
ther by formal contract or otheraúse in excess ot 
$1,000 in the aggregate shall be subject to compliance 
with these articles and code as fully and completely as 
shall any person, firm, partnership, agency ; company , 
association or corporation known or designated as a 
"general contractor'' in the construction industry. 

ARTICLE IV — LABOR RELATIONS. 



Section 1. Labor Conditions.— In accordance with 
the requirements of the National Industrial Recovery 
Act: 

(a) Employees shall have the right to organizo 
and bargain coillec^ively through representatives oí 
their own choosing, and shall be free from the inter- 
f erence, restraint or coerción of employers of labor, or 
their agents, in the designation of such representati- 
ves or in self-organization or in otther concerted acti- 
vities for the purpose of collective bargaining or 
other mutual aid or protection . 

(b) No employee and no one seeking employ- 
ment shall be required as a condition of employment 
to join any company unión or refrain from joining, or- 
ganizing or assisting a labor organization of his own 

shoosing . 

(c) Employees shall comply with the máximum 
hours or labor, mínimum rates or pay and other con- 
ditions of employment, approved or prescribed by the 
President . 

Section 2. Mínimum Wages.— (a) A general con- 
tractor shall pay wages not less than the mínimum 
rates which are establiahed regionally or locally by 
mutual agreements between truly representative 



groups of employers and employees, and approved by 
the President, as provided by Section 7 (b) of the Na- 
tional Industrial Recovery Act. Where such rates are 
not so established, tho mínimum rates of wages deter- 
mined in each of the several under authority of Sec- 
tion 204 (c) of Title II of the National Industrial Re- 
covery Act shall be used as the mínimum rates for all 
kinds of construetion work. 

(b) A Mineral contractor shall require subcon- 
tractors and olher agencies requiring the services of 
not less than the established mínimum rates of wage* 

(c) A general contractor shall not resort to the 
use of what is known to the trade as "piece work" or 
similar contractual relationship in his employment of 
labor, when tending to defeat the spirit and purpose 
cí Section 7A-3 of Title 1 of the National Industrial 
Recovery Act. 

Section 3— Máximum Hours. 

(a) A general contractor shall no permit ñor re- 
quire any individual directly employed on any cons- 
truction project to work more than 150 hours in any 
one nionth, so far as practicable and feasible; except 
Ihose in executive, administrativo and supervisory po- 
sitions, and except as a lesser number of hours is re- 
caiired by Title II of the National Industrial Recovery 
Act relating to public Works and construction projects 
tViereunder. 

(b) A general contractor shall require all sub- 
contractors and other agencies requiring the services 
cf laborers or mechanics on the site of the work to 
observe strictly the máximum hours provisions esta- 
blished herein. Nothing herein shall be construed as 
preventing voluntary agreements establishing a less 
er máximum number of hours as provided in the Na- 
tional Industrial Recovery Act. 

Section 4.— Labor Welfare.— A general contractor 
shall at all times have the welfare and safety of his 
workmen at heart. He shall comply, except as super- 
seded by the state laws, with the provisions of the 
safety manual adopted by the Associaciated General 
Contractors League of the Safety Platform of the 
Construction League of the United States, or the 
rules set forth by the National Safety Council and 
Iccal ordinances referring to safety measures, in so\ 
far as the same may apply to his class of work. 

Section 5. Payment of Wages— A general contrac- 
tor shall make payment of all wages as due in law- 
íul currency of the United States, or its equivalent 
in the form of bankable check. The contractor or his 
agents shall accept no rebates, directly or indirectly, 
on such wages, ñor give anything of valué or extend 
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favors to any person for the purpose of influencing 
rates of wages or the working conditions of his em- 
ployees . 

ARTICLE V— SUBCONTRACTORS. , 

Section 1. Payments — A general contractor shall 
pay a!l subcontractors, material vondors and oth-ers 
not less than their proportionate amount of partial 
payments made by the owner to the general contrac- 
tor during the progress of the work and they shall 
receive final payment of the iinpaid balance not later 
than ten days after the general contractor has recei- 
ved final payment from the owner, except where ear- 
lier payment and — or in greater amount are mutually 
agreed upon. 

Section 2.— nProhibited Rebates— Ce— A general 
contractor shall not give or accept rebates, refunds, 
allowances, unearned discounts or special services to 
or from subcontractors, material vendors or others 
which are not extended under like terms and condi- 
tJons to other purchasers of material or services of 
equal credit rating. 

Section 3. — Financing — A ganeral contractor 
shall not permit subcontractors or material vendors 
en a specific contract to finance or guarantee his ac- 
counts . , 

Section 4 — Bids Confidential — A general contrac 
tor shall not convey to any subcontractor or material 
vender any substantial Information prior to the award 
oí the particular subcontract relating to the bid of 
any other subcontractor or material vendor who has 
made a bid to him or to any other general contractor, 
ñor shall he mislead or deceive any subcontractor or 
material vendor as to the amounts and conditions of 
other bids for the purpose of obtaining a lower bid . 

Section 5. General Requirements. — A general 
contractor, in his relations with subcontractors, mate- 
rial vendors and others shall require such parties to 
adhere to the principies enunciated by this code of 
fair competition. 

Section 6. — Waiver of Legal Rights — A genera] 
contractor, in his contractual relations with other part 
Íes, shall not waive any rights affecting another party 
of interest without first fully informing such other 
party as, to such action and receiving his conssnt in 
WTiting . 

Section 7. — Plans and Specifications — A general 
contractor shall not be held responsible or penalized for 
deficiencies in or omissions from the plans and — or 
specifications prepared by others anci upon which the 
contract is based , 



ARTICLE VL— GENERAL CONTRACTORS. 

Section 1.— Qualification.— A general contractor 
shall be properly qualified by capital, organization, ex- 
perience and equipment to bid upon and properly exe- 
cute the construction contract which he undertakes. 

Section 2. — Performance Records.— A general con- 
tractor submitting a proposal for public works cons- 
truction shall, as an essential prccedent conditÍQn of 
qualification for public works construction, fik his 
performance record with the Burean of Contract In- 
formation, Washington, D. C, or any other Agency 
authorized and designated by the Public Works Admi- 
nistrator provided by Title II of the Act. Such records 
shall be available only to these entitled to information 
by reason of their responsability for the award of con- 
tracts, the writing of contract bonds or the extensión 
of credit. A general contractor shall keep such records 
current by submitting supplemental data at such pe- 
riods as the agency shall prescribe. 

Section 3. — Credit Information — A, general con- 
tractor shall make available upon request to those res- 
ponsible for the award of construction contracts, per- 
tinent information as to his current financial position, 
using the standard questionnaire forms developed and 
approved by and available through the Joint Conferen- 
ce of Construction Practices, Washington, D. C. 

Section 4. — Reports and Accounts — (a) A gene 
ral contractor shall maintain a system of making re- 
ports and shall keep' adequate accounts as provided 
in Title I, Section 3A, Paragraph 2 of the National 
Industrial Recovery Act. All moneys received and ex- 
rcnditures made shall clearly show the allocation, to 
each improvement of real property or a public improve- 
ment, of the funds received and disbursed on account 
thereof . 

(b) Funds received by a general contractor for 
construction wlork shall be accepted and applied first 
ior the purpose of paying proper costs of making such 
improvement, including amounts due to employees, 
material, men, subcontractors and others. This shall 
not be construed to require a general contractor to 
keep in sepárate bank accounts or deposists the funds 
received under sepárate contracts, provided that books 
01 account shall clearly show the allocation to each 
and every contract of the funds deposited in his ge- 
neral or special bank account or accounts. 

Section 5. — ^Contractual Agrcements — The follow- 
ing bases of contractual agreements are recognized as 
fair trade practices, guaranteed price, cost of the work 
plus a fee unit price lump sum and other contractual 
methods not inimical to the public interest, providíng 
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that tbe regulatSons proposed by this code of fair 
competition are met. 

Section 6.— Submittmg Bids.— A general contract- 
or, in submitting bids for the construction or impro- 
vement of either public or prívate works, shall be 
governed by the following regulations necessary to 
insure fair competition, since it is essential that when- 
ever contractors are to be let by competitive bidding, 
terms of the competion shall be such, as to insure 
paritty of standing to all bidders : 

(a) All bids shall be in writing signed by the bid 
der . 

(b) A general contractor shall not take advant- 
age in his bid of any special pñvileges, favors or un- 
derstandings had with him, by pei'sons in control of 
the award. This however shall not prevent any such 
ccmpetitor, even though not the lowest bidder, from 
taldng such contract, providing íh2 award is made 
at his original competitive bid price, ñor shall it pre- 
vent any contractor from accepting the award of such 
contract at any price where no competitive bids are 
taken . 

(c) A general contractor shall not revise his bid 
after bids have been oponed in order to improve his 
pcsition with the owner, excspt he be the low bid- 
der. Bona fide errors discovered after the opening of 
this may be grounds for withdrp^val of bid. He shall 
not encourage or induce the owner or hi?. agent to re- 
ject bids and readvertise in order that he may revise 
his original offer, ñor shall any general contracto! 
bid upon a construction project upon which bids have 
previously been invited, received and opened at a^iy 
time within ninety days from the date of the previuo;-. 
opening of bids next thereafter, expect there be subs> 
tantial changos of the plans and spectif ications . 

(d) A general contractor shall not knowingly 
submit a bid ñor accept a contract which does not in- 
clude all direct and indirect costs and include a rea- 
sonable amount for profit and he shall maintain and 
keep on file his original estimates supporting his bid 
or contract . 

(e) A general contractor shall not be required 
to accept the award of a contract after fifteen (15) 
days after the date of opening of bids. 

(f) To establish parity in bidding as to wages, 
prior to establishment of wage rates according to 
Section 7 (b) of the act there should be established 
by competent authority rates on \?ihich all bidders 
shall base their bids (but not less than those set under 
Section 204 (c) of Title II of the act and set forth in 
Article IV, Section 2, herein) and which shall be effec 
■tive under the contr^^^t until Qther rates have been es- 



tablished as provided by Section 7 (b) of the act, when 
they shall become effective, after which a proper ad- 
justment of the contract price as to wages shall be 
niade between the owner and contractor. 

Section 7. Payments — A general contractor shall 
demand and insist upon receiving the contract pay- 
ments as they become due in lawful money of the 
United States or its equivalent, as provided by the 
contract, and he shall not waive his right to receive 
any part of such contract payments, ñor shall he re- 
lurn to the owner o his agent any part of such con- 
ti'act payments, ñor shall he return to the owl^.ier or 
his agent any money or render him any service or give 
him anything of valué not required by the contract. 

Section 8. Unfair Prácticos — A general contract- 
or shall not engage in the unfair practico known to the 
indu^-try as '*bid peddling'' or any similar unfair prac- 
tice. He shall not knowingly aid or engage in an unfair 
trade practico, whether or no specifically described in 
this code, and shall refuse to deal with any person or 
persons who have not complied with the code of fair 
competition herein defined. 

Section 9. — Surety — A pre-qualified general con- 
tractor, who has met the necessary qualifications en- 
titling him to the Work, but who is unable, due to con- 
ditions beyond his control, to obain the proper surety 
required by the contract may agree v/ith the owner 
and the National Industrial Control committee for ge- 
i.eral contractors upon a surety ship of some other 
nature. 

Section 10. — Disputes. — A general contractor 
.^'hall be ready and willing to settle disputed matters 
prcmptly. Where arbitration as a method of settling 
oisputed matters is agreed upon the ules of proc:dcüo 
a-^ established by the American Arbitration Associa- 
tiop. shall govern, oxcept as otherwise required by law. 
Payment shall not be withheld from the parties affect- 
ed exceeding that sufficient to cover the amounts in 
dispute. 

ARTICLE VII— CORRELATING INTERESTS. 

To effectuate the purposes and the policy of the 
National Industrial Recovery Act and this code of fair 
competion for general contractors, it is essential and 
requisito that, in construction work contract, all in- 
1?rested parties and participants, or their agents, be 
cbhgated to adhere and conform to the basic principies 
regulating it. Therefore, all such persons shall have 
correlativo responsability to adhere and conform to 
the basic principies of the National Industrial Recové- 
is Act and this code of fair comp;Hition for general 
contractors . 
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ARTICLE VIII — ADMINISTRATION. 

Section I. Amendm^nts — (a) It is recognized, 
iñ accordance with Section 9, Paragraph B of Title 1 
of the President of the United States may, from time 
to time, cancel or modify any rule or regulation in 
this code of fair competition prescribed for the gene- 
ral contracting industry. 

(b) Amendments of revisions may be proposed 
by general coJitractors, acting through their national 
trade association designated as the Associated General 
Contractors of America . 

(c) The provisions of this code may be further 
supplemented by groups of general contractors operat- 
ing in the same class of construction work or in the 
same geographical región or locality, which supplements 
shall be proposed to the administrator of the Natio- 
nal Industrial Rscovery Act by the National Trade 
Association, when consistent with the basic code and 
cther rules of regulation promulgated by the Presi- 
dent, and the spirit and purpose of the National Indus- 
trial Reco'very Act. 

Section 2. Administration Committee — (a) to 
effectuate the purposes of the Code and provide for 
administrative control within the industry, there is 
established a '^National Industrial Control Committee 
for General Contractors'', which shall be the members 
and alternates of the Executive Committee which is 
appointed by and from the Board of Governors duly 
elected by the general contractors composing the na- 



tional trade association herein designated. That commi 
ttee shall appoint five additional members representa- 
tive of and responsible to non-members of the natio- 
nal trade association. 

The National Industrial Control Committee for 
General Contractors shall have full authority to make 
all needful rules and regulations for the administra- 
tion and enforcement of the provisions of this code, 
and, upon the complaint of a local or regional commi- 
ttee or interested parties or upon its own initiative, 
shall make such inquiry and investigation and take 
such action as may be necessary under the operation 
of this code. This committee shall have full authority 
to establish subordínate State, local and regional com- 
mittees and prescribe such duties, rules and regula- 
tions as are deemed necessary to cai'ry out the pur- 
poses of this code and the National Industrial Recove- 
ry Act. 

Section 3. Administration Expense. — ^AIl gene- 
ral contractors as defined in this code shall bear their 
proportionate share of the expanse incident to securing 
the approval of an administation of this code of fair 
competition under such rules and regulations as may 
be approved by the President under Section 10 (A) of 
Títle 1 of the National Industrial Recovcry Act. 

Section 4. Effective Date.— This code shall be 
effective when approved by the President of the Unit- 
ed States and shall be applicable only to all construc- 
tion work undertaken pursuant to contracts entered 
into or otherwise commenced after such approval date. 



NEOLOGISMOS TÉCNICOS 



OTROS NEOLOGISMOS TÉCNICOS PARA EL DIC- 
CIONARIO DE LA ACADEMIA DE LENGUA 
ESPAÑOLA 

ABASIA. — (del gr. a, sin; y basis, pie) s. f. Med. 
Pérdida de la facultad de andar, sin que estén pertur- 
badas la fuerza muscular y la sensibilidad. Parálisis 
de las piernas. 

ABLEFARIA.— (del gr. a; y blepharon párpado) 
s. f. "Ausencia total congénita de los párpados''. (Gar- 
nie y Delamare. — Dice). (1) 

ABUCOLICO-CA.— (De abulia) adj. y s. El que 
carece de voluntad. La anota ya Toro y Gisbert en su 
Pequeño Larousse Ilustrado. 

AOOLIA.— (del gr. a; ykolé, bilis) s. f. Así se 
denomina en Medicina a la supresión de la secreción 
de bilis. Contraria, policolia. 

ACRAiCIA.— (del gr. a; y kratos, autoridad, po- 
der) s. f . Se da este nombre a la falta de fuerzas, de- 



bilidad extremada, astenia absoluta. 

ACROFOBIA. — (del gr. Akros, punta, cima, etc. ; 
phobos o phobeo, terror, miedo, etc.) s. f. Med. Temor 
o angustia que sienten algunos neurópatas cuando es- 
tán en una altura. 

AOUMETRO.— (del gr. akoyen, oír; y metron, 
medida) s. m. Instrumento para medir la agudeza au- 
ditiva. Puede dársele también el nombre de otómetro, 
de ocios, oído'. 

AFASIA. — (del gr. a; y phasis, palabra) s. f. 
Med. Según Trousseau, creador del término, es la im- 
í'Gsibilidad de hablar, o sea, de interpretar el pensa- 
miento por medio de palabras. Hay varias especies de 
afasias. 

AFRODISTA.— (del gr. Aphroditee, Venus) s. 
f. Exageración morbosa de los apetitos sexuales. Toro 
y Gisbert, y la Academia sólo traen el adj. afrodisia- 
co. 

AaENESICO-CA,~ (del gr, aj y genos, engen- 
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drar o concebir. Falta este adjetivo en el Diccionario. 

AGLOSIA). — (del gr. a; y glossa, lengua) s. f. 
Med. Ausencia congénita de la lengua. Dícese congé- 
nito a lo connatural o como nacido con uno. 

ALEXIA.— (del gr. a; y hxis, palabra) s. f. 
Med. Imposibilidad de comprv^nder las ideas expresa- 
das por la escritura. (Ceguera verbal). 

AGTINOTERAPIA.— (del gr. aktinos, rayo de 
luz; y therepeía, tratamiento) s. f. Método o sistema 
terapéutico para ciertas enfermedades, por medio de 
las radiaciones de diversa naturaleza, tales como los 
rayos X, radiaciones del radio, etc. 

ANESTIA. — del gr. a ,sin; y esthesis, vestido) 
s. f. Obsesión morbosa que consiste en la imposibili- 
dad de vestirse. (Garnier y Delamare. — Dice.) 

ANAIRTIA. — (del gr. a, sino; y aríhron, articu- 
lación) s. f. Perturbación del lenguaje el cual expre- 
sa el enfermo sólo por balbuceos incomprensibles. 

ANAFILAXIA. — (del gr. ana, contrario de phy- 
lassein protección, etc.) s. f. 

Según Portier y Richert, es **el fenómeno que 
consiste en la exaltación de la sensibilidad del organis- 
mo a la acción del veneno, bajo la influencia de la in- 
yección del propio veneno; lo contrario de la inmu- 
nización. No se la observa sino algún tiempo (dos o 
tres semanas) después de la inyección''. (Garnier y 
Delamare. — Dice.) Contraria, profilaxia. 

ANAFILATICO-OA.— adj. Relativo o pertene-^ 
ciento a la anafilaxia. 

ANDROLOGIA. — (del gr. aneer, andros, hom- 
bre; y logos, estudio, etc.) s. f. Análogamente a gine- 
cología, se ha formado este neologismo, para desig- 
nar la ciencia o estudio del hombre, especialmente, de 
las enfermedades del sexo masculino; puesto que asi- 
tropclogía es una ciencia muy distinta de la androlo- 
gía. 

ANDROLOGO. — adj. El médico especialista en 
enfermedades de los hombres. 

ANDROLOGICO-CA.— adj. Relativo a la andro- 
logia. 

ANTROPONIMIA.— (del gr. anthroopos, hom- 
bre; y onoma, nombre) s. f. Conjunto de nombres y 
apellidos que preponderan en una región o provincia, 
etc. 

ANTROPONIMICO-OA.— adj. Relativo a la an^ 
troponimia. 

ARTRODINIA.— (del gr. arthrcn; y odyne, do- 
lor) s. f. Dolor reumático o neurálgico de alguna arti- 
culación. 

ARTROPATIA.— (del gr. aríhron; y pathos, 
enfermedad, dolencia) s. f. Nombre genérico de las 
enfermedades articulares. 

BALNEOTBRAIPIA»— (de Ut balnews, baño; y 
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del gr. therapeía, tratamiento, curación) s. f. Con 
esta voz, híbrida de latín y griego, se expresa el sis- 
tema o método curativo de algunas enfermedades por 
medio ds baños, generales o lacles, que, según su tem- 
peratura, duración y composición química, producen 
benéficos resultados en el paciente. 

BLEFAROLOGIA.— (del gr. blepharon, párpado; 
y logos, ciencia o estudio) s. f. Tratado , especial o es- 
tudio sobre los párpados 

BLEFAROLOGICOCA.— adj. Relativo a la 
bleíarolcgía. 

BRAQUICARDIA.— (del gr. brachys, corto; y 
kardia, corazón) s. f. Es la lentitud del ritmo del co- 
razón. Contraria, taquicardia. 

BUTIRÓMETRO.— (del lat. buiyrum, manteca; 
y del gr. metron, medida) s. m. Instrumento que sir- 
ve para apreciar la cantidad de grasa o crema que 
hay en la leche. 

C 

CISTALGIA. — (del gr. kystis, vegija; y algos, 
dolor) s. f. Dolor neurálgico de la vegija. También se 
denomina cistodinia, por que la raíz griega odyne, 
significa dolor, lo mismo que algia de algos. 

CISTOCOPIA.— (del gr. kystis; y skopeoo, exa- 
minar, observar, explorar, etc.) s. f. Examen de la 
vegija por medio del cistoscopio. 

CISTOGOPIO.— s. m. ^Instrumento que permite 
examinar la vegija, alumbrando su cavidad". (Gar- 
nier y Delamare. — ibid). 

COLECISTITIS.— (del gr. kolee o kolé, bilis; kys- 
tis, vegija e itis, dilatacicn, inflamación, etc.) s. f. In- 
fiamación de la vesícula biliar. , 

CROMOGENO. — (de gr. chromas, color; y genos, 
génesis, originar, producir, etc.) adj. y s. Todo lo que 
produce colores. Este neologismo se ha formado aná- 
logamente a patógeno, hidrógeno, etc . 

CROMONOGENIOO-CA.— Adj. Relativo a la ero- 
mogenia. 

D 

DIATERMIA.— (del gr. diar, a través, de parte, 
etc.; y therimee, calor) s. f. ''Método terapéutico que 
utiliza la energía eléctrica para el desarrollo de efectos 
térmicos en la intimidad de los tejidos*'. (Zimmern) 

La Academia sólo trae el adjetivo diatérmino-na, 
que en Física sirve para designar los cuerpos que, fá- 
cilmente, dan paso al calor. Tampoco anota este neo- 
logismo. Toro y Gisbert. 

DIATERMICO-CA.— adj. Relativo o referente 
^> la diatermia. 

DISFASIA.-~.(del gr. di o dis, dos; y phasis, pala- 
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bra, expresión) s. f. Dificultad de articular las pala- 
bras, causada por lesiones cerebrales. 

DISFEMIA.— (del gr. phemi, hablo) s. f. ^Tertur- 
bación de la pronunciación de las palabras, indepen- 
dientemente de la parálisis de los órganos de fonación''. 
(Garnier y Delamare. — ^Dics.) 

DROMOTBRAPIA.— (del gr. dromos, carrera, 
marcha ; y tlierapeía, tratamiento) s. f . Sistema de cu- 
ración de ciertas enfermedades, por medio de la mar 
cha, en particular, la marcha de flexión, como gim^ 
nasia respiratoria y circulatoria, benéficas para el ar- 
tritismo, neurastenias, etc. 

E 

ESCIGRAFIA. — (del gr. skia, sombra; y graphein^ 
escribir, grabar, etc.) s. f. Esta voz tiene dos acepcio- 
nes principales: lo. Arte de pintar las sombras; 2o. 
Arte de construir relojes de sol. La anota ya Toro y 
Gisbert . 

ESOLERERMIA.— (del gr. skeleros, duro; y 
derma, piel) s. f. Med. Induración de la piel. Se carac- 
teriza por el espesamiento o induración de la piel y 
del tejido subcutáneo. 

ESTENÓGRAFO.— (,del gr. steethos, pecho; y 
graphein, escribir, describir, etc.) s. m. Aparato que 
registra separadamente los movimientos de cada mitad 
del tórax. 

ESTEREOCROMIA.— (del gr. stereos firme; y 
chrooma, color) s. f. Arte de fijar los colores en los 
cuerpos sólidos. 

EUGE^NIA.— (del gr. eu, bien; y genos, originar, 
engendrar, etc.) s. f. Según Gal ton, es "la ciencia que 
se propone estudiar las condiciones más favorables al 
mejoramiento cuantitativo y cualitativo de la raza hu- 
mana, así como para fijar los de una buena reproduc- 
ción.'' 

(1) En el Diccionario Manual de la Academia en- 
cuentro los neologismos siguientes, pero sin la etimo- 
logía correspondiente, por lo que creo conveniente con- 
servarlos en este estudio: Ablefaria, acracia, afasia, 
astropatía, balneotierapia, butinómetro esclerodiermía, 
hiperemia y piogenia. Todos estos tecnicismos son de 
origen griego como lo observató el lector, en el lugar 
respectivo . 

F 
FAGOTERAPIA.— (del gr. phagos, pagein, comer; 
y therapeía, tratamiento, curación) s. f. Sistema o tra- 
tamiento ttorpéutica por medio de la superalimenta- 
ción. 

Q 
GLOTOLOGÍA.— (del gr. glootta, lengua; y logos, 
tratado o estudio) s. f . Neologismo que aún no consta 
en ningún diccionario español, de los que ha consulta- 
do. Me parece más preciso que filología, como nombre 
d^ la ciencia de las lenguas y de las manifestaciones 



del espíritu a que ella sirve de medio de expresión, etc. 
Esta última palabra no expresa fielmente la idea. Yo 
propondría Glotología, para designar esta; y glotólogo, 
al que es versado en ella. 

GONALGIA.— (de gr. gony rodilla; y algos, do* 
lor) neurálgico o reumático en la rodilla. 

GONIOMETRIA.— (del gr. gonía, ángulo; y me- 
trón, medida) s. f. Arte de medir los ángulos. La Aca- 
demia sólo trae goniómetro. 

GONIOMETRICO-CA-adj. Relativo a la genio- 
metría. 

H 
HEMATOLOGÍA.— (Del gr. haina, sangre; y logos, 
estudio) s. f. '^Estudio anatcmico, fisiológico de la 
sangre" (Garnier y Delamare,-¡bid.) 

HEMATOMA.— (del gr. haima; y tony o toim, lle- 
nar de sangre) s. f. Colección sanguínea enquistada. 
(ibid). Toro y Gisbert sólo trae hematocele (tumor 
causado por derrame sanguíneo) . Y la Academia, nin- 
guno de los dos neologismos. 

Creo que hematoma y hematocele son voces homó- 
logos equivalentes en su acepción.- 

HEMOFILIA.— (del gr. haima; y philia, amistad, 
afición, etc.) s. f. Predisposición morbosa o patológica, 
casi siempre congénita, a sufrir hemorragia, internas 
o externas, espontáneas o provocadas por cualquier 
causa ligera. Se dice que es hereditaria.- 

HEMOFILO.— Adj. Persona que padece de hemo- 
filia. 

HELIOTERAPÍA.— (del gr. haima; y therapeía, 

tratamiento, sistema, etc.) s. f. "Método terapéutico 
fundado en el empleo sistemático de las inyecciones 
subcutáneas de sangre o de suero sanguíneo" (ibid.) 

HIDROEMIAi.— (del gr. Lydoor, agua; y haima, 
sangre) s: f. Aumento o exceso de agua o suero en 
la sangre. La academia considera como barbarismo la 
grafía hidremia, en su Diccionario Manual de 1927. 

HIDROEMICaCA.— adj. El que padece de hidroe- 
mia. Todo lo relativo a la hidroemia. 

HIPEREMIA.— (del hyper, o huper, más allá, 
exceso, etc.; y haima). s. f. Acumulación excesiva de 
sangre en alguna parte del cuerpo. A esto se da tam- 
bién el nombre de congestión, o homolgoa de la an- 
terior. 

HIPERFRASIA.— (Idel gr. hyper; y phrasis, pa- 
labra, discurso) s. f. Med. Según Rouma, creador del 
vocablo, es la charla incesante, sin coordinación de 
ideas. 

HIPERHIDROSIS.— (del gr. hyper; y hydoor, 
agua) s. f. Sudor excesivo. 

HIPOOOLIA.— (del gr. hypo, debajo; y kolé bi- 
lis) s. f . Disminución de la secreción de bilis . 

NEOROFOBIA.— (del gr. nekros, muerto; y 
phobos^ miedo, terror) s, f. Temor o miedo morboso st 
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los muertos. 

NECROFILIA.— (del gr. nekros y philos, afi- 
ción, simpatía, etc.) s. f. '^Variedad de perversión del 
sentido genital caracterizada por el hecho de ejercer 
actos carnales con los cadáveres''. (Garmier Delama- 
re. — ^Dicc). Algunos llaman a esta degeneración vam- 
pírismo. 

NBOLOGISTA. — (del gr. neos nuevas; y logos, 
palabra) adj. y s. Persona que introduce palabras nue- 
vas a un idioma, o las usa sistemáticamente. Contra- 
ria, arcaísta La Academia y Toro y Gisbert llaman 
neólogo al neologista. No estoy de acuerdo en este 
punto. Creo que mas precisas son las voces neologista 
y aracaísta, para estos dos casos. Pues ndólogo no es 
similar en su acepción a araqueólogo, voz que tiene 
significado diverso. 

P 

PIODERMIA. — (del gr. pyon, pus; y derma, piel) 
s. f. Conjunto de lesiones supurativas de la piel, que 
sufren algunas personas, a consecuencia de trastor- 
nos digestivos. También se denomina a esto piodermi- 
tis. 

PIOGENIA. — (del gr. pyon; y genos, producir, 
original, etc.) s. f. Todo lo que es origen o causa de 
uroducción de pus. 

PIOGENICO-CA.— adj. Relativo a la piogenia. 

PLEURODINIA.— (del gr. pleyron, costado; ody 
ne, dolor) s. f. "Dolor reumático de los músculos in- 
tercostales", (ibid). 

PSIOIMETRIA.— (del psyché, espíritu, alma; y 
metrón, medida) s. f. "Mesuración e investigación de 
Ui actividad intelectuar\ (ibid)). 



PSICROTERAPIA.— (del gr. psykros, frío; y 
fherapeía, método, tratamiento) s. f. Método curati- 
vo para combatir la fiebre por medio del frío: baños 
iríos, lavativas frías, sábanas humedecidas, etc., etc. 
Contraria, termoterapia. 

R 

RINOLITO.— (del gr. rhinos^ nariz; y lithos, 
piedra) s. m. Cálculos en las fosas nasales. 

T 

TERMOTERAPIA. — (del gr. thermee, calor; y 
fherapeía, método, tratamiento) s. f. Método terapéu- 
tico para curar ciertas enfermedades por medio del 
calor. 

TERMOGENO-NA. — (del gr. thremee, calor; ge- 
nos, producir) adj. y s. Que produce o engendra ca- 
lor. 

TERMOGENICO-CA.— adj. Relativo a la termo- 
genia. 

TOMAFAGIA.— (del gr. ptooma, cadáver; y 
phagcs, comer) s. f. Vesania que consiste en comer 
cadáveres. Puede llamarse también necrofagia. La 
Academia da la terminación fagía, para las voces que 
llevan esta terminación, pero no pone la tilde en dis- 
fagia. 

TOPONIMIA. — (del gr. topos, lugar; y onoma, 
nombre) s. f. Conjunto de nombres geográficos de una 
región, provincia estado, etc. Es una voz indispensa- 
ble en algunas ciencias, como la Arqueología, Glotolo- 
gía, etc. No sé por qué causa no consta aún en el Lé- 
xico oficial. 

toponímico.— adj. Relativo a la toponimia. 

Gustavo Lemos R. 
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Vapores Correos Americanos 



El más eficiente y rápido servicio de vapores en- 
tre New York y Puerto Rico para el transporte 
de pasajeros y carga. 

Preferido por su experiencia durante 40 años 
de servicio sin interrupción. 

Para informes diríjase a: 

THE NEW YORK ANO PORTO 
RICO STEAMSHIP COMPANY. 



BUSQUE LA 
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CUANDO DESEE PRODUCTOS DE PETRÓLEO 

DE CALIDAD 
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San Juan, Puerto Rico. 
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New York, N. Y. 
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708 Canal Bank Building New Orleans La. 



ESTACIONES DE SERVIVIO 
EN TODA LA ISLA. 
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WAR DEPARIMENT (^ 

UNITED STATES ENGINEER OFFICE ^^ 
PUERTO RICO DISTRICT 

September 26, 1933 

10 WHOM IT MAY CONCERN: 

The follo^^*ing advertisement of work to be done 
in Mayag-üez Harbor, P. R., has been issued by 
the District Engine-er, Puerto Rico District, under 
date of September 20th. 1933: 

WA'R DEPARTMENT, U. S. Engineer 
Office, Puerto Rico District, Room 615, 
Army Building, 39 Whitehali Street, New 
York. Sealed bids, in duplicate, subject to 
the appIicaKe conditions of U. S. Govern- 
ment Form No. PWA 51 and the specifíca- 
tions covering the project of dredging in 
Mayagüez Harbor, P. R., will be received at 
this office and / or at the U. S. Engineer 
Office, Arsenal, San Juan, Puerto Rico, until 
11 o'clock a. m., E. S. T., October 24, 1933, 
and then publicly opened. Contract wiW pres- 
cribe minimum hourly rates of fifty cents 
and twenty-tv^o and a half cents for skilled 
and unskilled labor, respectively. 



WAR DEPARTMENT, U. S. Engineer 
Office, Puerto Ric^O' Disti*lct, Room 615, 
Army Bldg., 39 Whitehali Street, New York. 
Proposiciones, en p-iMegos cerrados, por du- 
plicado, sujetas a las condiciones aplicables 
del Modelo del Gobierno Federal Núm. PWA 
51 y a las especificaciones dol proyecto del 
dragado de la Bahía de Mayagüez, P. R., 
se recibirán en esta oficina y /o en la U. S. 
Engineer Office, Arsenal, San Juan, P. R., 
hasta las 11 de la mañana Eastern Standard 
Time (o sea, al mediodía, hora local) del 24 
de octubre, 1933; y entonces serán abiertas 
en público. El contrato estipulará una paga 
mínima de cincuenta centavos la hora a los 
obreros diestros y de veintidós centavos y 
medio a los demás. 
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Specifications and all information pertain- 
ing to the proposed wtork may be obtained 
upon application to this office. 

W. J. TRUSS 

Asgistant in Charge 




EL PRESERVATIVO PERMANENTE PARA 
g MADERA, EFICAZ CONTRA LA POLILLA, CO- 
J MEJEN, PUDRICION Y TEREDO O "MARINE 



BORER'^ 

CELCURESOL es una solución que aplicada a 
brocha en la nviüera anees de pintarse, además de 
actuar como primera mano de pintura, la hace 
inmune a los ataques de la polilla, comején y pu- 
drición tan prevalecientes en Puerto Rico. 

CELCURESOL puede aplicarse a muebles, in- 
terior y exterior de edificios, cercas, embarca- 
ciones y en general a toda construcción de made- 
ra, pudiendo pintarse o barnizarse en cualquier 
color pocas horas después de la aplicación. 

CELCURESOL se diferencia de otros preserva- 
tivos en el mercado en que no es venenoso, no tiene 
olor alguno, no corroe los metales ni es inflama- 
ble y al reaccionar químicamente en la madera, 
llega a formar parte de la misma, y por lo tanto 
se hace inso^luble. Por consiguiente, debidamente 
aplicado, preserva la madera permanentemente. 

CELCURESOL no es un producto nuevo en 
Puerto Rico, pues hace cuatro años que se in- 
trodujo. Algunar^ muestms de pichipéíi, debi- 
damente tratadas con nuestro producto, fueron 
entregadas a varias compañías y centrales en 
diÍGrentes partes de la isla, donde fueron some- 
tidas a las más rigurosas pruebas. El resultado 
fué satisfactorio en todos los casos, lo cual viene 
a comprobar una vez más el hecho de que CELCU- 
RESOL es un preservativo seguro y eficaz. Las 
muestras pueden inspeccionarse en la oficina de 
Celcure Corporation of America. 

Pida a su contratista que proteja su madera 
con CELCURESOL. HAGA SUS REPARACIO- 
NES PERMANENTES y guíese por la experien- 
cia de otros que lo usan, por ejempto, el Go- 
bierno Insular y Municipal, varios departamen- 
tos del Gobierno Federal en Puerto Rico, la Cen- 
tral Aguirre, la American Railroad Company, la 
Porto Rico Railway Light & Power Company, 
la White Star Bus Line, varias otras centrales y 
muchos conocidos constructores. 

CELCURESOL cubre de 350 a 400 pies cua- 
drados y cuesta $1.10 por galón, C. L F. San 
Juan, cuando es comprado en cantidades de 55 
galones o más. Para más informes diríjase a: 

CELCURE CORPORATION OF AMERICA 

Edificio Banco Nova S cotia, 
Teléfono 64, San Juan. A¡>armdo 1416. 

SAN JUAN, P. R, 
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Del Departamento del Interior y de la Sociedad de Ingenieros de P. R. para informar al Pueblo de 
Puerto Rico, del progreso de sus obras Publicas; para fomentar las industrias 

e impulsar el arte de construir. 
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OFICINAS: 
Depto. del Interior. 
S'an Juan, P. R. 



Director: 
RAMÓN gandía CORDOVA 



SUSCRIPCIÓN ANUAL 

$6.00 



Enterca as sccond class ¡iiattcr at San Juan, P. R., Jan. 2, 1924 a/ thc Post Office undcr the Act of March 3, 1879 



AÑO X 



SEPTIEMBRE DE 1933 



NO. 9 



Memorándum del Comisionado del Interior a la Honorable Comisión Económica 
de la Legislatura y al Honorable Gobernador de Puerto Rico 



gobierno de PUERTO RICO 
DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 
OFICINA DEL COMISIONADO 
San Juan, P. R. Sept. 21, 1933 

Señores :- 

Accediendo a la solicitud de Uds. de Sept. 15, 
1933, tengo el gusto de someterles el pre.sente memo- 
randi m no tan solo sobre futuras construcciones de 
caminos municipales, sino sobre el Plan General de 
Obras Públicas, que ofrecemos desarrollar para ayu- 
dar a resolver el problema del desempleo, y para nues- 
tra recuperación industrial. 

FONDOS INSULARES EN COMBINACIÓN 
CON FONDOS DEL ^^RELIEF PROGRAM" 

Aunque la Legislatura de Puerto Rico no nos ha 
autorizado especifica mente a usar los fondos que nos 
ha asignado, en combinación con los fondos proceden- 
tos de diferentes leyes Federales extensivas a Puerto 
Rico, creemos sin embargo interpretar el deseo de 
nuestra I egislatura de que nuestros fondos dentro de 
los requisitos de las diferentes leyes bajo las cuales 

fueron ^f^ígnados, sean considerados como fondor de 



emergencia, demostrando así ante las autoridades Fe- 
derales nuestra verdadera cooperación en esta obra de 
reconstrucción. 

En la tabla que incluímos, Anexo No. 9, se ve que 
el Pueblo de Puerto Rico está dedicando todas las 
asignaciones del Departamento del Interior, monlan- 
l'cs a la suma de $1,726,000 para esta obra de recons- 
trucción. Esta suma hace factible una aportación fe- 
deral de $5,178,000, en la proporción de 3 a 1, además 
de $547,000 de fondos federales para puertos y el 
$1,500,000 aportado para carreteras y rellenos. 

Vemos por lo tanto que el programa de rehabili- 
tación puede y debe extenderse hasta la suma total d'e 
unos nueve millones ($9,000,000.00) de dólares. 

No dudo que las sumas adicionales Federales nos 
serán asignadas consecutivamente hasta Julio 1, 1934 
en vista de nuestro gran espíritu de cooperación. 

El Departamento del Interior se apresura a apor- 
tar todos sus fondos de manera que la obra de recons- 
trucción se pueda extender por toda la isla. 

Esta gran obra de reconstrucción comprenderá :- 

1. — Construcción de Caminos Municipales. 

2. — Construcción del Plan de Carreteras Insula- 
res, 

8.--. Conatruccíón de Fiient€8. 
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4.— Asfaltado y conservación de Carreteras y 

Puentes. 
5._ Reconstrucción de Edificios Escolares. 
6.— Conservación de Edificios Públicos. 
7 — Trabajos de rellenos y saneamientos en rela- 
ción con el control de la Malaria bajo los aus- 
picios del Departamento de Sanidad. 
8.-Relleno de manglares y urbanización de los 

mismos. 
9._ Obras Portuarias. . 

El plano adjunto, Anexo No. 2, demuestra la si- 
tuación geográfica de todas estas obras conveniente- 
mente clasificadas. 

Las obras a construirse dentro de este plan deben 
responder a las condiciones siguientes :- 
l._ Deben de ser obras públicas. 

2. deben de ser obras de utilidad. 

3._ deben construirse con ayuda federal en cuan- 
to a los jornales solamente. 
4._ deben de construirse con mente de acabar con 
el desempleo, haciendo obras en que la mano 
do obra sea un máximum, y limitando las ho- 
ras de trabajo para aumentar el número de 
trabajadores. 
5._ deben ser obras que a la vez que resuelvan el 
problema del desempleo, ellas a su vez sean la 
fuente de nuevos empleos. 
6._ deben ser obras para las cuales, los estudios, 
planos, y especificaciones estén terminados, 
de manera que se puedan comenzar dentro 
de un breve plazo. ^ 

7._-deben ser obras que contribuyan a aliviar 
nuestra situación económica futura relevan- 
do al Gobierno de la obligación de construir 
las en el futuro, o economizando en los gas- 
tos de conservación ordinaria, o creando nue- 
vas fuentes de ingresos. 
8._ deben de ser obras para las cuales el Gobier- 
no pueda proveer conservación adecuada. 
La única manera eficaz de invertir fondos que el 
Gobierno Federal haya de asignar a Puerto Rico para 
ayuda al desempleo dentro de tiempo limitado, es a 
través de obras cuyos estudios y proyectos estén ya 
preparados. 

El Departamento del Interior tiene preparados 
los planos y especificaciones de muchas obras públicas 
listas para su inmediata construcción, en los cuales 
pueden usarle estos fondos del ^^Relief Program'^ fede- 
lal en combinación con los fondos disponibles insula- 
res. 

En esta forma con dichos fondos insulares podrá 
atenderse a la construcción de una mayor cantidad de 
-bras ya que el fondo del "Relief Program" federal cu^ 



briría los gastos de jornales, aseguro de braceros e 
inspección que componen el mayor tanto por ciento del 
costo de la obra, cubriendo el fondo insular materiales 
y equipo y la parte correspondiente al beneficio de 
contrato. 

Todas las obras arriba enumeradas y detalladas 
en Anexos que siguen llenan los requisitos arriba es- 
pecificados. 

CAMINOS MUNICIPALES 

La Resolución Conjunta No. 53 de Mayo 2, 1930, 
asignando $25,000.00 para el estudio del Plan de Ca- 
rainos Municipales dice:- 

*TOR CUANTO, la aguda crisis económica que 
atraviesa esta Isla requiere imperiosamente que 
se adopten con urgencia todas las medidas condu- 
centes a remediar tal situación;" 
Si ya en 1930 nuestros legisladores expresaban 
sus puntos de vistas sobre este asunto, ¿qué podría yo 
ci nadir en este año 1933, de aguda crisis económica 
sin precedente en la historia de nuestro pueblo? Estos 
CR minos adem.ás de proveer empleo en el más recóndi- 
to rincón de nuestra montaña, harán accesibles inmen- 
sas extensiones de nuestros terrenos más feraces, pro- 
veyendo ocupación a numerosos obreros, harán facti- 
ble la extracción de los minerales sepultados en la mon- 
taña y será la única manera en que Puerto Rico podrá 
?. tender a su población sin tener que lanzar a sus hijos 
d3 sus montañas en bochornosas emigraciones a países 
extraños a buscar el pan que aún podemos ganar en 
nuestra patria. No conozco forma alguna en que el 
Pueblo de Puerto Rico pueda invertir su dinero con 
mayores beneficios. 

El número de caminos a construir con el $1,000,- 
000.00 presupuestado cuyos proyectos están ya prepa- 
rados suma una longitud de 135 kilómetros detallados 
en el Anexo No. 3, y en el mapa No. 2, se representan 
con círculo azul. 

DISTRIBUCIÓN DE ESTAS CONSTRUCCIONES DE 
CAMINOS ENTRE LOS DIFERENTES DISTRITOS. 

Es la idea distribuir equitativamente la construc- 
ción de estos caminos entre los diferentes distritos de 
lü isla, tarea algo difícil, y para ello debemos tener en 
ci enta varios factores que importa analizar :- 

1. — En cuanto al desempleo, donde se haya cons- 
truido ya un camino del plan de caminos municipales, 
:'e atenderá la necesidad siempre que sea posible, a 
través de otras obras dentro del plan de rehabilitación. 

Los pueblos en donde hemos construido caminos 
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aparecen estos marcados con lápiz verde en el plano 
que se acompaña Anexo No. 2. 

2. — Hay varios municipios en los cuales el De- 
partamento de Sanidad desarrollará trabajos contra la 
Malaria, en ayuda del desempleo, y con fondos del 
''Relief Program'' federal, los cuales aparecen marca - 
dos con círculos amarillos en el Anexo No. 2, y que de- 
ben tenerse en cuenta para el reparto de construcción 
de nuertros caminos. 

3. — Existen otros municipios en los cuales el De- 
partamento del Interior va a desarrollar obras de carre 
leras y puentes también con la ayuda de fondos de au- 
xilio fec'eral que se representan en el Anexo No. 2, 
marcados con círculos rojos y además trabajos de as- 
faltado de carreteras que se representan con línea roja 
en dicho Anexo No. 2. 

4. — Municipios en los cuales el paro de cinco cc^n- 
trales azucareras ha agravado la situación reinante y 
son Caguas, Juncos, Vieques y Humacao. En estos mu- 
nicipios la construcción de caminos es necesaria para 
restablecer el balance económico echado fuera de nivel 
repentinamente. 

Habiendo de tener en cuenta todos los factores 
anteriores, no es fácil una selección apropiada de los 
caminos a empezar, pero tentativamente he marcado 
con círculos azules aquellos caminos que en mi con- 
cepto responden mejor a las condiciones anteriores. 
Ellos totalizan una longitud de 135 kilómetros. 

Los caminos que recomendamos para su construc- 
ción inmediata aparecen marcados con círculos azules 
en el mapa anexo No. 2, y se detallan en el Anexo 
No. 3. 

Estos caminos cubren el plan de obras a construir 
con los fondos federales ya asignados, que esperamos 
sean aumentados para el año natural entrante. 

Prra este plan adicional también contamos con 
proyectos completamente preparados, y con proyectos 
ya empezados que estarán listos para construcción en 
esa fecha. 

CONTINUACIÓN PLAN CARRETERAS 
INSULARES 

Todas las ventajas en cuanto a obras en que el 
máximum de la inversión se dedica a jornales es apli- 
cable naturalmente a las carreteras. 

Del plan do carreteras insulares aprobado, aún 
faltan lor construir 283 kilómetros en unas 24 carre- 
teras. En estas carreteras el Pueblo de Puerto Rico, 
ha invertido más de dos millones de dólares. Debido 
a no estar concluidas, no estamos obteniendo de ellas 
un beneficio en relación con la inversión, y la falta de 
tráfico y conservación en ellas, están ocasionando un 



deterioro muy rápido. Hemos seleccionado once de es- 
las carreteras en las cuales solamente faltan trozos 
desde 3 hasta 16 kilómetros para enlazarlas. Estas ca- 
rreteras atraviesan las zonas más fértiles de nuestra 
i.-'la, y las de mayor desempleo. Véase Anexo No. 4. 

Un segundo grupo de estos enlaces podrá acome- 
terse con la próxima aportación de fondos federales. 
— Anexo No. 6. 

CONSTRUCCIÓN DE PUENTES 

Si bien es verdad que la isla ha sido bien atendida 
(;n cuanto a la construcción de carreteras, no podemos 
decir lo mismo sobre los puentes. Aún nuestras más 
antiguas carreteras adolecen de la falta de puentes. 
No es necesario argumentar la necesidad de estas es- 
tructuras. 

Nos proponemos construir en el primer grupo si.^- 
to de estos puentes más necesarios (Véase Anexo No. 
6), incluyendo entre ellos el puente sobre el Caño Mar- 
tin Peña, para reponer el puente existente que ya cuen- 
ta casi un siglo de edad e inadecuado para el volumen 
de tránsito que soporta. 

Contemplamos un segundo grupo de quince puen- 
tes para el futuro, — Véase Anexo No. 7 — . 

ASFALTADO Y CONSERVACIÓN DE CARRETE- 
RAS Y PUENTES. 

Las condiciones económicas actuales han obliga- 
do a la Legislatura a recortar la asignación de Conser- 
vación de Carreteras y puentes del año fiscal presente 
y pasado a la mitad de la asignación normal de años 
anteriores. , 

Hemos escrito tanto sobre este asunto que ya de- 
ben resonar en vuestros oidos ''las carreteras insula- 
res se están perdiendo por falta de conservación, y 
pronto no será necesario mantenerlas pu(vs la inversión 
de Veinte Millones (20,000,000.00) d'e dólares que he- 
mos hecho en ellas se habrá perdido". La situación en 
cuanto a la conservación de nuestros puentes es aún 
i:eor, casi ninguno de ellos está en perfecto estado, no 
pueden soportar las cargas para que fueron diseñados 
y en casi todos ha sido necesario rebajar su capacidad. 

Natuialmente que no habiendo poaido atender a 
la conservación de carreteras y puentes, ningún tra- 
bajo se ha hecho recientemente en nuevos asfaltados. 
Aún restan por asfaltar 235 kilómetros a un costo to- 
tal de $589,150.00, de los cuales $400,000 corresponden 
y. mano de obra. Nos proponemos asfaltar la mitad de 
estas carreteras con los fondos disponibles, y termi- 
nar el plan tan pronto se obtengan fondos federales 
adicionale.s, 
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RECONSTRUCCIÓN DE EDIFICIOS ESCOLARES. 

La Legislatura en su última sesión extraordina- 
ria aprobó una asignación de $269,000.00 para la re- 
construcción y la reparación de los edificios escolares 
averiados por el ciclón de San Ciprián, de acuerdo con 
cálculos del Departamento de Educación. El Depar- 
tamento del Interior insiste que esta asignación es to- 
talmente inadecuada y se propone solicitar $100,000.- 
00 adicionales de fondos federales para esta atención. 

CONSERVACIÓN DE EDIFICIOS PÚBLICOS. 

Todo lo dicho en cuanto a conservación de carre- 
teras es aplicable a los Edificios Públicos, y nos pro- 
ponemos solicitar $49,000.00 adicionales de fondos fe- 
derales para mejor atención a esta obligación. 

RELLENOS PARA CONTROL DE MALARIA. 

Este detalle solamente ha sido incluido en este 
informe para poder apreciar la distribución de todos 
los trabajos, y para poder hacer un balance de la in- 
versión de los fondos. 

RELLENO DE MANGLARES Y URBANIZACIÓN. 

Nuestro primer proyecto comprende el relleno de 
500,000 m2 en colindancia con el Barrio Obrero y el 
Caño de Martin Peña. Esta área dará cabida para 
2,000 solares, dejando solares para usos industriales y 
futuros ensanches del Caño de Martin Peña. Véase 
Anexo No. 8. 

Nos proponemos solicitar $300,000 de fondos fe- 
derales para este fin en este primer grupo de obras. 

El relleno de los manglares desde la fábrica de 
fibonos de Ochoa hasta la Bahía de San Juan, serán 
hechos con el material del dragado de las obras de 
puerto contempladas para San Juan. 

Quedarán pues entonces por* rellenar los mangla- 
les al Norte de la Calle Loiza, y partes bajas del Cam- 
pamento Las Casas. Estas obras podrán acometerse 
con la próxima remesa de fondos federales, y de esta 
manera quedará resuelto el problema de proveer sola- 



res para nuestras clases más necesitadas, y también 
resolver el problema de los mosquitos y la malaria. 

OBRAS MISCELÁNEAS 

En este grupo aparecen un número de obras pe- 
queñas en su mayoría, de gran importancia y distri- 
buidas por toda la isla. 

La única obra de importancia es la reconstruc- 
ción del antiguo puente "Los Reyes Católicos". La 
construcción de este puente acortará la distancia entro 
todos los pueblos de la costa Norte y San Juan, unos 4 
kilómetros. 

OBRAS PORTUARIAS 

Estas aparecen detalladas en el Anexo No. 1, y 
naturalmente también ayudarán al problema del de- 
sempleo a Id vez que propenderán al desarrollo de nues- 
tro comercio. 

También aparecen en el Anexo No. 1 varias obras 
actualmente en construcción, que ayudarán a nuestra 
lecuperación económica. 

CONCLUSIÓN 

Comprende este primer plan de obras públicas el 
gasto de $4,563,000.00 de fondos insulares y federales. 
Todas estas asignaciones deben ser comprometidas 
para antes de Diciembre 31, 1933, y representa la pe- 
tición que el Departamento del Interior se propone 
hacer a la Comisión de Fondos de Emergencia Fede- 
ral, y al Ingeniero Federal de Obras Públicas de Emer- 
gencia, y si ese Honorable cuerpo lo creyese proceden- 
te, le rogaría que pasase resoluciones, a ambas entida- 
des mencionadas, haciendo suya estas peticiones. 

Tengo la seguridad que con vuestra cooperación, 
c sta petición sería atendida en total, y pronto empe- 
zaríamos a trabajar materialmente en nuestra obra de 
rehabilitación. 

Respetuosamente, 

FRANCISCO PONS; 
COMISIONADO DEL INTERIOR. 
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(Continuación) 

ARTICULO II 

OBRAS PUBLICAS Y PROYECTOS DE CONSTRUC- 
CIÓN 

Administración Federal de las Obras Públicas de 
Emergencia, 

Seccicn 201 (a) Por la presente se autoriza al 
Presidente para crear una Administración Federal do 
Obras Públicas de Emergencia cuyos poderes los ejer- 
cerá un Adm'nistrador Federal de Obras Públicas do 
Emergencia (quien en adelante se denominará e! 
"Administrador") ; para establecer agencias que acep- 
ten y hagan uso de los servicios voluntarios que se 
ofrezcan sin remuneración; para nombrar funciona- 
rios y empleados sin las estricciones de las leyes de 
servicio civil; para utilizar los servicios de aquellos 
funcionarios y empleados federales y, con. el consen- 
timiento del Estado, de aquellos funcionarios y em- 
pleados locales y del Estado que él crea necesarios,' 
para fijar la autoridad, deberes, responsabilidades, y 
término de cada uno de ellos sin tener en cuenta la 
Ley de Clasificaciones de 1933 según ha sido enm.en- 
dada; y para fijar los sueldos a todos los funcionarios 
y empleados que se nombren de acuerdo con este ar- 
tículo. El Presidente podrá delegar cualquiera de las 
atribuciones y poderes que le confiere esta ley a los 
funcionarios, agen-tes o emp^feados que él tenga a 
bien indicar o nombrar. 

(b) El Administrador podrá, prescindiendo de 
las leyes del Servicio Civil o de la Ley de Olasificacio- 
nes de 1923, según ha sido enmendada, nombrar y fi- 
jar la compensacicn de los expertos y demás funcio- 
narles y empleados que fueren nacesarios para llevar 
a cabo las disposiciones de este artículo, o incurrirá 
en aquellos gastos (lincluyendo gastos por servicios 
personales y alquileres en el asiento del gobierno y en 
cualquier otra parte, por libros de leyes y de referen- 
cia, y por papel, impresos y encuademación) que fue- 
ren necesarios para llevar a cabo las disposiciones de 
este artículo. 

(c) Todas las precitadas compensaciomes, gas- 
tos y asignaciones se pagarán de fondos que se pro- 
veen en esta Ley. 

(d) A los dos años después de la fecha de apro- 
bación de esta Ley, o antes, si el Presidente, por medio 
de una proclama, o el Congreso, por medio de una re- 



solución conjunta, declarare que la emergencia a que 
se refiere la sección 1 ha terminado, el Presidente de- 
jará de hacer nuevos préstamos o concesiones y no 
permitirá nuevas construcciones de acuerdo con este 
artículo, y las agencias que se hayan establecido de a- 
cuerdo con la presente dejarán de existir y cualquiera 
de sus funciones que quedaren pendientes serán desem- 
peñadas por aquellos departamentos del gobierno que 
designe el Presidente; DISPONIÉNDOSE, que de a- 
cuerdo con este artículo, él podría hacer libramientos 
a favor de un prestatario antes del 23 de Enero de 
1939 de conformidad con cualquier convenio o compro- 
miso para hacer proposiciones o adquirir bonos que se 
haya hecho con dicho prestatario antes de expirar el 
plazo que por esta sección se concede al Presidente 
para conceder préstamos. 

Sección 202. El Administrador, bajo la dirección 
del Presidente, preparará un amplio progr,ama de 
obras públicas que incluirá, entre otras cosas, lo si- 
guiente: (a) Construcción, reparación y mejoras de 
carreteras públicas y bulevares, edifcíos públicos y 
cualesquiera otras dependencias de propiedad pública; 
ib) conservación y desarrollo de las riquezas rfatura- 
les, incluyendo el dominio, uso y purificación de aguas 
potables, conatrucc/^ne.^ para impedir los desgastUs 
de terrenos y costas por la acción del agua, desarrollo 
de fuerza hidráulica, transmisión de energía eléctri- 
ca, y construcción de mejoras en los ríos y puertos y 
dominio de las inundaciones y también la construcción 
fie mejoras en los ríos o drenajes que hayan sido pro- 
yectados para satisfacer cualquier obligación en que 
ffe haya incurrido por los Estados Unidos por medio 
de tratado con cualquier gobierno extranjero después 
debidamente ratificado y el establecimiento o desa- 
rrollo del agua para el uso de cualquier estado o de 
sus ciuda:^ancs cuyo uso hubiere sido impedido o ne- 
gado por la acción de los Estados Unidos por medio 
de tratado anteriormente concertado; DISPONIÉN- 
DOSE, que no se llevarán a cabo mejoras en los ríos 
o puertos a menos que las mismas hubiesen sido ante- 
rior o posteriormente adoptadas por el Congreso o a 
menos que fuesen recomendadas por el Ingeniero Je- 
fe del Ejército de los Estados Unidos ; (c) los proyec- 
tos de la clase que han sido construidos hasta la fe- 
cha o que se han ejecutado directamente con autoriza- 
ción pública o con la cooperación del público a bene- 
ficio del bien común; (d) construcción, reconstrucción, 
alteración o reparación, bajo la reglamentación o di- 
rección de funcionarios públicos, de proyectos para el 
establecimiento y saneamiento de viviendas baratas; 
(e) cualquier proyecto (que no haya sido incluido w 
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la clasificación anterior) de cualquier naturaleza que 
tenga derecho a préstamo bajo la subdivisión (a) 
de la sección 201 de la Ley de Auxilio y Construccio- 
nes de Emergencia de 1932, según ha sido enmendada, 
y el párrafo (3) de dicha subdivisión (a) incluye los 
préstamos para la construcción o terminación de hos- 
pitales cuyo funcionamiento se pague en parte con 
fondos públicos, y de tanques o depósitos de agua y 
estaciones de bomba y para la construcción de diques; 
y si a juicio del Presidente fuese conveniente la cons- 
trucción de navios dentro de los términos o limitacio- 
nes establecidas en el Tratado Naval de Londres de 
1930 y de naves aéreas requeridas por el mismo y la 
construcción de naves aéreas más pesadas que el aire 
y la construcción técnica para el Cuerpo de Aviado- 
res del Ejército y proyectos para el alojamiento del 
Ejército que pueda aprobar el Presidente, y provisión 
de equipo original para la instalación de maquinaria 
o motores de aquellas unidades para la táctica del E- 
jército que él recomienda; DISPOIñVENDOSE, SIN 
EMBARGO, que en el caso de un convenio interna- 
cional para limitar los armamentos aún más, y al 
cual los Estados Unidos sean parte firmante, por la 
presente queda el Presidente revestido de autoridad 
y poder para suspender, en todo o en parte, la cons- 
trucción de cualquier unidad militar o naval así co- 
mo la instalación de maquinarias o motores; DISPO- 
NIÉNDOSE, ADEMAS, que este artículo no se apli 
cara a las obras públicas bajo la jurisdicción del Ar- 
quitecto del Capitolio o de cualquier comisión o có- 
mate del cual el Arquiteot(o sea contratista una de 
las partes contratantes o el funcionario ejecutivo. 

Sección 203. (a) Con el fin de aumentar rápida- 
mente el número de empleos (mientras se consigue 
razonablemente cualesquiera préstamo hecho por los 
Estados Unidos), el Presidente queda autorizado y 
facultado, por conducto del Administrador o de aque- 
llas otras partes que él designare o creare, (1) para 
construir, sufragar los gastos o ayudar en la cons- 
truccicn o respaldo económico de cualquier proyecto 
de obras públicas incluido en el programa que se ha- 
ya preparado de conformidad con la sección 202; (2) 
de acuerdo con aquellos términos que el Presidente 
prescriba, para hacer concesiones a los Estados, muni- 
cipios u otras entidades públicas para la construcción, 
reparación o mejora ds cualquiera de dichos proyectos, 
pero ninguna de dichas concesiones excederá de 30 
por ciento del costo de la mano de obra y los mate- 
riales que se empleen en dicho proyecto; (3) para ad- 
quirir, mediante compra o expropiación forzosa, cual- 
quier propiedad mueble o inmueble afectada por la 
construcción de cualquiera de dichos proyectos, y para 
vender cualquier garantía adquirida o cualquier pro- 



piedad así construida o para arrendar tales propieda- 
des con o sin opción para comprar. DISPONIÉNDOSE, 
que todos los fondos que produzcan tales ventas o arren 
damientos o reembolso de cualquier préstamo se uti- 
lizarán para cancelar compromisos contraídos de a- 
cuerdo con la sección 209 de esta Ley, conjuntamente 
con cualesquiera otros fondos que hayan de utilizarse 
con este fin; (a) para ayudar a sufragar los gastos 
de la conservación y equipo de aquellos ferrocarriles 
que hayan sido aprobados por la Co»misión de Comer- 
cio Internacional (Interstate Commerce Commission) 
que sean necesarios para aumentar las facilidades de 
transporte; y (5) para anticipar, a solicitud de la Co- 
misión que tenga jurisdicción sobre el proyecto, el 
sobrante sin fin determinado d^'í la suma asignada 
que hubiera para llevar a cabo las disposiciones de la 
ley titulada ''Ley disponiendo la construcción y equi- 
po de un edificio anexo a la Biblioteca del Congreso", 
aprobada en 13 de junio de 1930 (46 Stat. 583) ; de- 
biendo invertirse tal anticipo bajo la dirección de di- 
cha Comisión y de acuerdo con dicha Ley; DISPO- 
NIÉNDOSE, que para decidir si se presta ayuda o se 
hace una concesión a un Estado, condado o municipio, 
el Presidente resolverá si el procedimiento está jus- 
tificado o si se ha tenido en cuenta de buena fé que 
los gastos corrientes que se originen quedarán cubier- 
tos por los ingresos que produzcan. Se extenderán las 
disposiciones de esta sección y las de la 202 para obras 
públicas en los diferentes Estados, Hawaii, Alaska, 
el Distrito de Colombia, Puerto Rico la Zona del Ca- 
nal y las Islas Vírgenes. 

(b) Todos los gastos de viajes oficiales y de die- 
tas de los funcionarios encargados de cualquier proyec- 
to federal de obras públicas, se cargarán a las asigna- 
ciones hechas para dicho proyecto, a pesar de cual- 
quier otra disposición legal ; y también se autoriza pa- 
ra emplear en el Distrito de Colombia y en cualquiera 
otra parte, además del personal regular de la obra, to- 
do el personal adicional que fuere necesario para su 
debida ejecución y los sueldos de este personal adicio- 
nal también se pagarán con cargo a la asignación he- 
cha para la realización del proyecto . 

(c) Al adquirir terrenos o solares con el fin de 
erigir edificios públicos federales, y en la construc- 
ción de los edificios previstos en este artículo, se apli- 
carán las disposiciones de las secciones 305 y 306 de 
la Ley de Auxilio y Construcciones de Emergencia 
cíe 1932, según ha sido enmendada. 

(d) El Presidente ,a su discreción y bajo aque- 
llos términos que prescriba, podrá extender cualquiera 
de los beneficios de este artículo a cualquier Estado, 
condado o municipio a pesar de cualquier restricción 
legal o constitucional o de cualquier limitación en la 
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facultad o poder para tomar dinero a préstamo o in- 
currir en deudas que tenga tal Estado, condado o 
municipio. 

Sección 204. (a) Con el fin de proporcionar la 
construcción de emergencia de carreteras públicas y 
proyectos similares, el Presidente está autorizado pa- 
ra hacer conssciones a los departamentos de carrete- 
ras, de los distintos Estados de una suma no menor 
de $400,000,000, que será gastada por dichos depar- 
tame::tos de acuerdo con las disposiciones de la Ley 
Federal de Carreteras, aprobada en 9 de noviembre 
de 1921, y enmendada y suplomentada con las sal- 
vedades que se enumeran en este artículo, y que 
son las siguientes: 

(1) Para los gastos en las construcciones de e- 
mergencia en la red de carreteras de ayuda federal 
y sus prolongaciones a través de los municipios. La 
cantidad asignada a cada Estado de acuerdo con este 
párrafo podrá uearse para pagar todo o parte del cos- 
to de los estudios, planos y construcción de los puen- 
tes y carreteras, incluye^ido la eriminacicn de obs- 
táculos al tráfico, tales como la eliminación de pa- 
sos y niveles, la reconstrucción de estructuras exis- 
tentes en los pasos a nivel de los ferrocarriles, nue- 
vos emplazamientos para eliminar pasos a nivel, el 
anchar puentes y ca/minos estrechos, la construcción 
de veredas, la reposición de puentes que amenacen 
ruina, la construcción de desvíos para evitar las zo- 
ras de excesivo movimiento, la construcción de medios 
para hacer más accesible y aliviar el tráfico, y el cos- 
to de cualquiera otra construcción que haga más fá- 
cil y seguro el tráfico o que elimine de estorbos exis- 
tentes que dificulten el paso de viandantes o de ve- 
hículos. Ninguna parte de los fondos que se proveen 
por este artículo se utilizará para adquirir terrenos, 
ni .derecho de servidumbre ni de paso con relación 
a cualquier proyecto para la eliminación de pendiente 
en cualquier ferrocarril. 

(2) Para les gastos de las construcciones de e- 
mergencia de camines vecinales o secundarios de a- 
cuerdo con los convanios que se hagan entre los de- 
parta.mentos de carreteras del Estado y el Secretario 
de Agricultura; DISPONIÉNDOSE, que el Estado o 
la subdivisión política responsable dispondrá lo nece- 
cesario para la conservación adecuada de dichos cami- 
nos. Dichas concesiones estarán disponibles para pa- 
gar los estudios, los planos, las mejoras, y la construc- 
ción de los caminos vecinales o secundarios, para cons- 
truir los cuales el departamento de carretera del Es- 
tado someterá los proyectos a la aprobación del Se- 
cretario de Agricultura . 

(b) Del fondo que deíi^tine el Presidente para 
hacer concesiones a los distintos Elstados bajo las dis- 
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posiciones de la subección (a) de esta sección, se asig- 
nará la cantidad que corresponde a cada Estado cal- 
culándola de la manera siguiente: Siete octavas par- 
tes de acuerdo con las disposiciones de la sección 21 
de la Ley Federal de Carreteras, aprobada en 9 de 
noviembre de 1921, según ha sido enmendada y su- 
plomentada (dicha ley se considerará enmendada pa- 
ra los fines de este artículo en el sentido de incluir 
el Distrito de Colombia) , y una octava parte de acuer- 
do con la proporción que haya entre la población del 
Estado y la población total de los Estados Unidos 
de acuerdo con el ultimo censo, y estará disponible 
en ] de julio de 1988 y quedará así disponible hasta 
que se haya gastado; pero no será necesario que el 
Estado contribuya con una cantidad igual a la que 
le ha sido asignada, y estos fondos pueden también 
ser usados como fondos del Estado para cubrir cual- 
quier balance de anticipos anteriormente conocidos y 
en los que fuere necesario aparear alguna asignación 
regular de ayuda federal. 

(c) Todos los contratos que hayan de ser pa- 
gados de estas (^oncesijones especificarán el salario 
mínimo para los operarios y trabajadores (skilled and 
unskilled labor) que el departamento de carreteras del 
Estado haya fijado previamente y esta escala de salla- 
rlo mínimo se especificará en los anuncios solicitan- 
do proposiciones y en las proposiciones que se hagan 
para ejecutar la obra. 

(d) La inversión de estas sumas no estará suje- 
ta a las limitaciones que impone la Ley Federal de 
Carreteras, aprobada en 9 de noviembre de 1921, se- 
gún ha sido erímendada y suiílementada, y que se 
refiere a la construcción y reconstrucción de carre- 
teras y puentes dentro de los límites de los munici- 
pios y al pago por milla que puede hacerse con fondos 
federales . 

(e) Tal y como se usa en esta sección la pala- 
bra ^'Estado'' incluye (el Territorio de Hawaii y el 
Distrito de Colombia. La palabra "carretera'', tal y 
como se define en la Ley Federal de Carreteras apro- 
bada en 9 de noviembre de 1921, según ha sido enmen- 
dada y suplimentada, y en cuanto a los fines de esta 
sección, se entenderá que incluye aquellos bulevares 
en los parques (parkways) que hayan ü^6o recomenda- 
dos p r el Estado y aprobados por el SecrJario de A- 
gricultira como parte de la red ^'e carreteras a cons- 
truir con ayuda federal. 

(f) Cuando en relación co" la construcción de 
cualquier proyecto de carreteras de acuerdo con esta 
sección o con la 202 de esta ley, fuere necesario adquirir 
derechos de propiedad o servidumbre de paso sobre 
parcelas de terreno que pertenezcan o sean del donri- 
nio del Gobierno de los Estados Unidos, el funcionario 
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del Gobierno de los Estados Unidos que tenga a su 
cargo dicha propiedad o parcela de terreno, deberá 
proceder, con la aprobación del Presidente y del Pro- 
curador General de los Estados Unidos, y libre de to- 
do costo a los Estados Unidos, el realizar los actos y 
redactar los acuerdos o convenios necesarios para 
conceder los derechos solicitados, pero si en cualquiei 
tiempo el terreno o la propiedad objeto del convenio 
dejare de ser necesario para los fines de la carretera, 
el derecho de propiedad y la jurisdicción sobre el te- 
rreno o la propiedad pasará otra vez automáticamen- 
te al gobierno de los Estados Unidos, y así se hará 
constar en el convenio. 

(g) En lo sucesivo, al poner en vigor las disposi- 
ciones de la Ley Federal de Carreteras y de las le- 
yes promulgadas para enmendarla y ampliarla, no se 
aplicará el primer párrafo de la sección 9 de dicha Ley 
a los puentes de peaje de dominio público ni a sus 
medios de acceso, si su funcionamiento está a cargo 
del departamento de carreteras de cualquier estado, 
por los derechos cobrados en estos puentes, después 
de descontados los derechos de funcionamiento y con- 
servación, se destinarán al pago del costo de su cons- 
trucción o compra, y tan pronto como de la construc- 
ción o compra haya sido pagada en su totalidad, el 
puente funcionará y se conservará libremente sin el 
pago de l9s derechos de peaje. 

Sección 205. (a) Del fondo que se crea por esta 
Ley se destinará una suma no menor de $50,000,000 
para (A) carreteras a través de bosques nacionales, 
(B) caminos, veredas, puentes y obras similares a tra- 
vés de los bosques nacionales, (C) caminos en parques 
nacionales y veredas en parques nacionales ya abier- 
tos o que hayan sido autorizados para ser abiertos, (D) 
caminos en las reservas indias, y (E) caminos a través 
de terrenos públicos, invirtiéndose dicha cantidad se- 
gún el párrafo (2) de la sección 301 de la Ley de Auxi- 
lio y Construcciones de Emergencia de 1932 en el caso 
de que tales asignaciones hechas respectivamente en 
tal sentido en dicha sección 301 permanezcan dispo- 
nible hasta que se hayan agotado. 

(b) El Presidente también podrá adjudicar fon- 
dos que hayan sido creados por esta Ley para la cons- 
trucción, reparación y mejoras de carreteras públicas 
en Allaska, la Zona del Canal, Puerto Rico y las Islas 
Vírgenes. 

. Sección 206. Todos los contratos que se adjudi- 
quen ,para la construcción de proyectos con cargo a 
empréstitos y concesiones hechos de acuerdo con esto 
artículo dispondrán lo necesario para (1) impedir que 
se empleen confinados en la ejecución de ninguna par 
te del proyecto; (2) que (con excepción de los cargos 
ejecutivos, administrativos y de supervisión), y en 
QViantQ s^a práctico y factible, a ningún empleado que 



trabaje personalmente en cualquiera de estos proyec- 
tos se le permitirá trabajar más de treinta horas a 
a ia semana (3) que a todos los empleados se les paga- 
rá el salario justo y razonable por el número de horas 
a que se limita su labor, cuyo importe será suficiente 
para permitirle vivir cómoda y decentemente; (4) que 
al escoger el personal para trabajar en estos proyec- 
tos se le dará preferencia a ex-soldados y sus depen- 
dientes que justifiquen serlo, y luego por el orden 
siguiente: (A) los ciudadanos de los Estados Unidos 
y aquellos extranjeros que hayan declarado su inten- 
ción de hacerse ciudadanos americanos y que tengan 
residencia bona-fide en la subdivisión política y o en 
el condado en el cual haya de realizarse la obra, y (B) 
los ciudadanos de los Estados Unidos y extranjeros 
que hayan declarado su intención de hacerse ciudada- 
nos americanos que sean residentes bona-fide del Est 
tado. Territorio o Distrito en el cual se ejecuta el tra- 
bajo; DISPONIENIDOSE, que estas preferencias sólo 
se aplicarán en aquellos casos en que los trabajadores 
sean compete:.ites para realizar la labor necesaria; y 
(5) que en vez de usar maquinaria y siempre que sea 
práctico y ccnsistente con una buena economía y en 
beneficio pul lico. se empleará el mayor número posi- 
ble de obreros manuales. 

Sección 207. (a) Con el fin de dar mayor im- 
pulso a la construcción de obras públicas a que so 
contrae este artículo y proporcionar un medio de ayu- 
da económica a aquellas personas que hagan contratos 
con los Estados Unidos para ejecutar dichas obras, el 
Presidente tiene autoridad y poder, que ejercerá por 
conducto del Administrador o de otras agencias quG 
él designe o cree, para aprobar cualquier pago par- 
cial por obra ejecutada por dicho contratista, median- 
te el consentimiento escrito del fiador o fiadores de la 
fianza pena! que haya prestado para su contrato, a 
cualquier banco nacional o del estado, o su reclama- 
ción contra los Estados Unidos, o cualquier parte de 
dicha reclamación bajo dicho contrato; y cualquier 
pago que de este modo se apruebe será válido en to- 
dos sentidos, a pesar de lo que disponen las secciones 
3737 y 3477 de los Estatutos Revisados, según han 
sido enmendados. 

(b) Los dineros que reciba un contratista por 
medio de estíos pagos parciales anticipados ios re- 
tendrá en fideicomiso para dedicarlos con preferencia 
al pago de reclamaciones de los subcontratistas, ar- 
quitectos , ingenieros, agrimensores obreros, y demás 
trabajadores manuales odupados en el proy-ecto, al • 
pago de primas de la fianza o fianzas penales y pri- 
mas que se devengan de la construcción de tal pro- 
yecto y las pólizas de seguro que se hagan con rela- 
ción al m'smo. Cualquier contratista y cualquier ofi- 
cial director o agente del mismo que dedique o per- 
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mita que se dediquen dichos fondos para cualquier 
otro fin y deje de pagar cualquier reclamación o pri- 
mea anteriormente enumerada será culpable de un de 
lito leve (imisdemeanor) y &3rá castigado con una 
multa que no excederá de $1,000 o con prisión por 
un término no mayor de un año, o con ambas penas 
de multa y prisión. 

(c) Ninguna disposición de esta sección se en- 
tenderá en el sentido de imponer al concesionario la 
obligación de fiscalizar el uso que se dé a los fondoc-: 
anticipados al concesionario al hacérsele la conce- 
sión. 

HOGARES SEGUROS PARA EL SOSTENIMIENTO 
DE FAMILIAS 

Sección 208. Por la presente se pone a dispo- 
sición del Presidente la suma de $25,000,000 para 
eliminar el desequilibrio de la población en los cen- 
tros industriailea, la cual será invertida por él por 
medio de aquellas agencias que él establezca bajo los 
reglamentos que el dicte para hacer empréstitos y 
para ayudar de cualquier otro modo en la adquisi- 
ción de hogares seguros para el sostenimiento de fa- 
milias. Todo el dinero que se recoja como pago de 
dichos empréstitos irán a un fondo de rotación que 
será administrado según disponga el Presidente para 
los fines de esta sección. 

REGLAS Y REGLAMENTOS 

Sección 209. El Presidente queda autorizado pa- 
ra dictar las reglas y reglamentos que él crea necesa- 
rios para cumplir los fines de este artículo, y cual- 
quier infracción a cualquiera de las reglas o reglamen- 
tos será castigada con multa que no exceda de $500 o 
prisión por un término que no exceda de seis meses, 
o ambas penas. 

EMISIÓN DE garantías Y FONDO DE 
AMORTIZACIÓN 

Sección 210. (a) Según dispone la Ley del Se- 
gundo Bono de la Libertad, el Secretario del Tesoro 
está autorizado para tomar a préstamo de tiempo en 
tiempo aquellas cantidades que él crea necesarias pa- 
ra sufragar los gastos autorizados por dicha Ley c 
para reembolsar ciíaliquier obligación anteriormente 
contraída de acuerdo con esta sección, y para emitir 
bonos pagarés, certificados de deudas o billetes del 
Tesoro de los Estados Unidos. 

(b) Para cada año económico, empezando con el 
año económico de 1934, se asigna por la presente, co- 
rno parte y en exceso del fondo de amortización acu- 



na uhitivo p]-ovisto en !a Sección 6 de la Ley del Em- 
préstito de la Libertad de la Victoria, según ha sidc 
enmendada, de cualquier fondo en la Tesorería que 
no haya sido asignado para otros fines, para desti- 
narlo a dichos fondos una cantidad igual al 2 1|2 por 
c.ento de la cantidad total acumulada de los gastos 
hechos con cargo a asignaciones provistas o autori- 
zadas por esta Ley según lo determine el Secretario 
del Tesoro. 

CONTRIBUCIONES PARA PROPORCIONAR AYU- 
DA Y NUEVOS EMPLEOS 

Sscción 211. (a) Para tener efecto desde el día 
siguiente a aqué! en que entre en vigor esta Ley, la 
Sección 617 (a) de la Ley de Rentas de 19eS2 qwedará 
enmendada eliminando las palabras *'l centavo'* e in- 
sertando en su lugar ''1 1¡2 centavos". 

(b) Para tener efecto desde el día siguiente a 
aquél en que entre en vigor esta Ley, la sección 617 
(c) (2) de dicha Ley queda enmendada añadiendo al 
final de la misma una nueva oración que leerá de este 
modo: 'Tara los fines de este párrafo, el término "ben- 
zoF' no incluye el ''benzoF' que se v¿nJa para otro uso 
que no sea para vehículos de motor, lanchas de mo- 
tor o aeroplanos y para la manufactura o producción 
de dicho combustible. 

Sección 212, Los artículos IV y V de la Ley do 
Rentas de 1932 por la presente quedan enmendadas 
suprJmiendo "1934'^ dondequiera que aparezca la mis- 
ma o insertando en su lugar 1935". La sección 761 de 
la Ley de Rentas de 1932 queda también enmendada 
suprimiendo ^'y en 1 de julio de 1933" e insertando en 
su lugar ^^y en 1 de julio de 1933 y en 1 de julio de 
1934". 

Sección 213. (a) Por la presente se impone una 
contribución de un 5 por ciento a todos los recibos de 
d.videndos (que es necesario incluir en el ingreso total 
del contribuyente bajo la^ disposiciones, de la Ley 
de Rentas de 1932) por cualquier persona que no sea 
una corporación deméstica, y tal contribución se des- 
contará y se retendrá de los dividendos a pagar por 
la corporación. La contiObucicn que i3 impone por 
esta sección no se refiere a los dividendos que se de- 
claren antes de la fecha de entrar en vig^r esta Ley. 

(b)Toda corporación que tenga que descontar y 
retener una contribución por disposición de esta sec- 
ción, deberá remitirla, a más tardar, el día último 
del mes siguiente a aquel cuando se pagó el dividen- 
do haciéndola efectiva al colector del distrito dondr 
esté situada su oficina principal o si no tuviere ofid-^ 
na principal en los^ Estados Unidos, al col^ectqr de^ 
Baltimore, Maryland. 

(c) Toda corporación dé .tal índole será respQu* 
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Hable por dicha contribución, y por la peresente se 
le releva de toda reclamación o demanda que contra 
e'la pudiera hacerse por cualquier persona por el pa- 
go de cualquier cantidad hecha de acuerdo con las 
disposiciones de esta sección. 

(d) Las disposiciones de las secciones 115, 771 a 
774 inclusive, y 1111 de la Ley de Rentas de 1932 
se aplicarán con^ rélacidjn a la contribución qiíe se 
impone en esta sección. 

(c) Las contribuciones que se imponen por es- 
ta sección no se aplicarán a los dividendos de ningu- 
na corporación mencionada en la sección 103 de la 
Ley de Rentas de 1932 . 

Sección 214. La sección 104 de la Ley de Ren- 
tas de 1932 queda enmendada suprimiendo las pala- 
bras "el impuesto adicionad en todos los sitios en 
que ocurra en dicha sección e insertando en su lugar 
"cualquier contribución de rentas internas''. El en- 
cabezamiento de dicha sección queda enmendado su- 
primiendo /impuestos adicionales" y sustituyendo en 
su lugar "contribuciones de rentas internas''. La sec- 
ción 13 (c) de dicha Ley queda enmendada suprimien- 
do "impuesto adicional" e insertando en su lugar 
"contribución de rentas internas". 

Sección 215. (a) Para cada año económico o 
fiscal que finalice el día 30 de junio se impone una 
contribución de $1 por cada $1,000 del valor renovado 
de las acciones que constituyan el capital a todas las 
corporaciones domésticas por el derecho a continuar 
sus operaciones o a realizar negocios durante cualquier 
parte del año fisca:l. 

(b) Para cada año económico o fiscal que fina- 
lice el día 30 de junio se impone una contribución e- 
quivalente a $1 por cada $1,000 del valor renovado y 
declarado de su capital empleado en la transacción de 
negocios en los Estados Unidos a toda corporación ex- 
tranjera por derecho a continuar o realizar negocios 
en los Estados Unidos durante cualquier parte del año 
económico . 

(c) Las contribuciones que se imponen por es- 
ta sección no se aplicarán: 

(1) A ninguna corporación mencionada en la sec 
ción 103 de la Ley de Rentas de 1932; 

(2) A ninguna compañía de seguros que esté 
sujeta al pago de contribución de acuerdo con la sec- 
ción 201 o 204 de dicha Ley ; 

(3) A ninguna corporación deméstica para el 
año que termina en 30 de junio de 1933 si no continuó 
o hizo negocios durante una parte del período com- 
prendido desde la vigencia de esta Ley hasta el 30 
de junio de 1933, ambas fechas inclusives; o 

(4) A ninguna corporación extranjera para el 
año que termina en 30 de junio de 1933 si no continuó 
O realizó negrocios en los Estados Unidos durante una 



parte del período comprendido desde la fecha en que 
empezó a regir esta Ley y el 30 de junio de 1933, am- 
bas fechas inclusives. 

(d) Toda corporación que tenga que pagar con- 
tribución bajo esta sección hará una declaración bajo 
juramento dentro de un mes después de expirar el 
año por el cual haya de pagar dicha contribución al 
colector del distrito donde esté situada su oficina prin- 
cipal, o sino tuviere oficina principal en los Estados 
l^nidos, entonces la hará al colector de Baltimore, Ma- 
ryland. En dichas declaraciones se hará constar toda 
la información en la forma que disponga por medio 
de reglamentación al efecto el Comisionado con la a 
probación del Secretario. La contribución se vence^ 
rá y deberá ser pagada antes de expirar el plazo pa- 
ra radicar las declaraciones sin que para ello sea nece 
saria una tasación por el Comisionado ni una notifi- 
cación por el colector. Si la contribución no se paga 
a su vencimiento, además de la contribución se car- 
garán intereses a razón del 1 por ciento mensual des- 
de la fecha en que venció el pago de la contribución 
hasta que ésta sea pagada. Todas las disposiciones de 
ley (incluyendo multas) que rigen para las contribu- 
ciones que impone la sección 600 de la Ley de Ren- 
tas de 1926 se aplicarán también a las contribucio- 
nes que se imponen de acuerdo con esta sección en 
todo cuanto ellas sean compatibles con esta sección. 
El Comisionado podrá conceder prórroga para radicar 
las declaraciones y para pagar las contribuciones que 
se imponen por esta sección bajo las reglas y regla- 
mentos que él dicte con la aprobación del Secretario, 
pero en ningún caso podrá ser la prórroga mayor de 
sesenta días. 

(e) Las declaraciones que se exigen que sean 
radicadas para los fines de la contribución impuesta 
por esta sección estarán abiertas a inspección en la 
misma forma, hasta el mismo extremo y estarán su- 
jetas a las mismas disposiciones legales, incluyendo 
las multas, a que están sujetas las declaraciones que 
se hacen de acuerdo con el artículo II de la Ley de 
Rentas de 1926. 

(f) Para el primer año fiscal que finalice el 30 
de junio y esté en vigor esta sección que impone una 
contribución a cualquier corporación, el valor renova- 
do a declarar será el mismo valor que la corporación 
declaró al hacer la primera declaración de acuerdo con 
esta sección (esta declaración no podrá ser enmenda- 
da) al expirar el último año por el cual la corporación 
pagó la contribución sobre ingresos el cual expirará 
en o antes de finalizar el año para el cual se impone 
una contribución por esta sección (o en la fecha de 
su organización en el caso en que una corporación que 
no haya pagado contribución sobre ingresos al termi- 
nar o antea de terminar el ano para el cual se impone 
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una contribución por esta sección). Para cualquier 
año económico subsiguiente el valor renovado que se 
declare ^n los casos de corporaciones demésticas será 
e] valor original declarado aumentado con (1) el di- 
nero efectivo y el valor razonable de la propiedad en 
el mercado pagado por acciones y participaciones, (2) 
el sobrante ingresado y contribuciones al capital, y 
(3) las ganancias y beneficioa, y descontando (A) 
el valor de la propiedad que se distribuya al hacer 
la liquidación a los tenedores de acciones (B) las dis- 
tribuciones de ganancias y beneficios, (C) los défi- 
cits, ya sean ocasionados o no por el funcionamiento; 
y cada reajuste que se haga para el período desde la 
fecha en que se hizo la declaración original hasta que 
expiró el último año en que pagó la contribución so- 
bre ingresos o antes de expirar el año para el cual 
se impuso la contribución por esta sección. Para cual- 
quier año subsiguiente que termine el 30 de junio, el 
valor renovado declarado en el caso de una corporación 
extranjera será el valor renovado declarado original- 
mente, de acuerdo con los reglamentos que dicte el Co- 
misionado con la aprobación del Secretario y que re- 
fleje los aumentos y las rebajas (durante el período 
descrito en la oración anterior) en el capital empleado 
en la transacción de negocios en los Estados Unidos. 

(g) Los términos usados en esta sección se inter 
pretarán en el mismo sentido que tienen en la Ley 
de Rentas de 1932. 

Sección 216. (a) Por la presente se impone, 
sobre los ingresos netos de toda corporación, por ca- 
da año por el cual la corporación pagó la contribución 
sobre ingresos, el cual termina después de cerrarse el 
primer año para el cual se imponga una contribución 
de acuerdo con la sección 215, una contribución sobr^ 
ganancias excesivas equivalente a 5 por ciento de aque- 
lla parte de sus ingresos netos durante dicho año por 
el cual la corporación pagó la contribución sobre ingre- 
sos que exceda al 12 1|2 por ciento del valor reno- 
vado declarado de siu capital en acciones (o en el 
caso de una corporación extranjera al valor renovado 
declarado del capital invertido en la transacción de 
sus negocios en los Estados Unidos) al finalizar el 
año precedente por el cual la corporación pagó la con- 
tribución sobre ingresos (o en la fecha de la organiza- 
ción si no tuviere año precedente por el cual la cor- 
poración pagó la contribución sobre ingresos) que se 
determine según se dispone en la sección 215. Los tér- 
minos usados en esta sección tienen el mismo signifi- 
cado que cuando se usan en la Ley de Rentas de 1932. 

(b) La contribución que se impone por esta sec- 
ción será calculada, recaudada y pagada en la mis- 
ma forma, y estará sujeta a las mismas disposiciones 
de Ley (incluyendo multas), que las contribuciones 
que se imponen en virtud del artículo 1 de la Ley de 



Rentas de 1932. 

Sección 217. (a) El Presidente proclamará la 
fecha de: 

(1) la terminación del primer año económico que 
termina en 30 de junio de cualquier año después del 
año 1933, durante el cual el ingreso total de los Es- 
tados Unidos (excluyendo los ingresos por concepto 
de la deuda pública) exceda el total de los gastos (ex- 
cluyendo los gastos por concepto de la deuda pública 
que no puedan cargarse a dichos ingresos), o 

(2) la derogación de la enmienda decimoctava 
a la Constitución, cualquiera que ocurra primero. 

(b) Para tener efecto desde el día primero del 
año natural siguiente a la fecha de dicha proclamación, 
la sección 617 (a) de la Ley de Rentas de 1932, según 
ha sido enmendada, queda por la presente enmendada 
suprim'endo '*1-12 centavos" o insertando en su lu- 
gar ''1 centavo''. 

(c) La contribución sobre dividendos que se im- 
pone por la sección 213 no se aplicará a ningún divi- 
dendo declarado en o después del día primero del año 
natural siguiente a la fecha que consta en la proclama. 

(d) La contribución sobre el capital en acciones 
que se impone por la sección 215 no so aplicará a nin- 
gún contribuyente por ningún año qre empiece en o 
después del día primero de julio siguiente a la fecha 
que consta en la proclama. 

(c) La contribución sobre ganancias excesivas 
aue se impone por la sección 216 no se aplicará a 
ningún contribuyente por ningún año contributivo 
después de su año contributivo durante el cual figure 
la fecha mencionada en la proclama. 

Sección 218 (a) Para tener efecto desde el 1 
de enero de 1933, las secciones 117, 23 (i), 169, 187 
y 205 de la Ley de Rentas de 1932 quedan derogadas. 

(b) Para tener efecto desde el 1 de enero de 
1933, la sección 23 (r) (2) le la Ley de Rentas de 
1932 queda derogada. 

^c) Para tener efecto desde el 1 de enero de 
1933,1a sección 23 (r) (3) de la Ley de 
Rentas de 1932 queda enmendada suprimiendo todo 
lo que está escrito después de la palabra ^Territorio 
y poniendo un punto. 

(d) Para tener efecto desde e\ 1 de enero de 
19S2, la sección 182 (a) de la Ley de Rentas de 1932 
oueda enmendada añadiendo al final una nueva ora- 
dón que diga: "Ninguna parte de cualquier perdida 
que no se le haya permitido rebajar a una compañía 
de acuerdo con la sceción 23 (r) tampoco se le reba- 
ja a ningún miembro de dicha compañía al calcular 
el ingreso neto". 

(e) Para tener efecto cesde el 1 de en«ro de 
1933, la sección 141 (c) de la Ley de Rentas de 1932 
queda enmendada suprimiendo "excepto que para lo^ 
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anos contributivos de 1932 y 1933 se agregará el tipo 
de contribución que se prescribe en las secciones 13 
(a), 201 (b) y 204 (a), una escala do tres cuartos 
del 1 por ciento" y poniendo en su lugar lo siguiente : 
"excepto que para los años contributivos de 1932 y 
1933 se añadirá a la escala de contribución que se 
prescribe en las secciones 13 (a), 201 (b) y 204 (a), 
una escala de tres cuartos del 1 por ciento, excepto 
que para los años contributivos de 1934 y 1935 se 
añadirá a la escala de contribución que se prescribe en 
las secciones 13 (a), 201 (b) y 204 (a); una escala 
del 1 por ciento*'. 

(f ) Con anterioridad al 15 de septiembre de 1933 
no se calcularán ni cobrarán intereses sobre aquella 
parte de cualquier cantidad que se considere como una 
deficiencia en las contribuciones sobre ingresos y que 
se deban exclusivamente a las enmiendas hechas a la 
Ley de Rentas de 1932 por esta sección . 

(g) En aquellos casos en que por virtud de esta 
sección se exija que se haga una declaración sobre la 
contribución por ingresos que no haya sido exigida 
por esta ley para un año contributivo que termine 
antes del 30 de junio de 1933, el plazo para hacer la de- 
claración y para pagar la contribución será el mismo 
que sería si la contribución fuese por un año fiscal 
que termine el 30 de junio de 1933. 

(h) La sección 55 de la Ley de Rentas de 1932 
queda enmendada insertando antes del punto final un 
punto y coma y añadiendo después lo siguiente: ''y 
todas las declaraciones hechas por virtud de esta Ley 
después de la fecha en que entre en vigor la Ley de 
Rehabilitación Industrial Nacional se constituirán en 
expedientes públ'cos y estarán sujetas a examen e ins- 
pección públicas hasta donde lo autoricen las reglas 
y reglamentos promulgadas por el Presidente''. 

Sección 219. La sección 500 (a) (1) de la Ley 
de Rentas de 1926, según ha sido enmendada, queda 
ahora enmendada supi:imiendo el punto final de la 
segunda oración e insertando en su lugar una coma y 
añadiendo lo siguiente: '^excepto que no se impondrá 
contribución en el caso de personas que se admítaii 
gratis a cualquier representación teatral (que no sea 
una reproducción mecánica), sea o no aquélla acompa- 
ñada de música o contenga partes musicales o de acom 
pañamiento musical, que sea una narración continua 
interpretada por un solo grupo de actores, todos los 
cuales seah necesarios para el desarrollo de la trama, 
en dos o más actos, y su representación no Heve más 
de una hora y cuarenta y cinco minutos''. 

ASIGNACIÓN 

Sección 220. Para los fines de esta Ley, por la 
presente se autoriza una asignación por la suma de 



$3,300,000,000 de cualquier fondo en la Tesorería qae 
no hayan sido destinados para otros fines. El Presi- 
dente queda autorizado para destinar parte de dicha 
F.uma, que no excederá de $100,000,000, en la forma 
que él estime conveniente y necesaria para los gastos 
en que se incurra al poner en vigor la Ley de Reajuste 
Agrícola y los fines, poderes y funciones que han 
sido conferidos y que puedan conferirse a la Adminis- 
tración de Crédito Agrícola. 

Sección 221. La Sección 7 de la Ley de Reajuste 
Agrícola, aprobada en 12 de mayo de 1933, queda en- 
mendada suprimiendo todos sus términos y disposi- 
ciones y substituyendo en su lugar lo siguiente: 

"Sección 7. El Secretario venderá a su mejor 
discreción todo el algodón que tenga en su poder, con 
siijección a las disposiciones anteriores; DISPONIEN 
DOSE, que él dispondrá de todo el algodón en su po- 
der para el 1 de marzo de 1936, DISPONIÉNDOSE, 
ADEMAS, que a pesar de las disposiciones de la sec- 
ción 6, el Secretario tendrá autoridad para concertar 
contratos de opción con los productores de algodón 
para vender a los productores el algodón en su poder, 
en tales cantidades y a tales precios y bajo tales tér- 
minos y condiciones que el Secretario crea convenien 
te, en combinación con los pagos de alquileres o be- 
neficios que dispone la parte 2 de este artículo. 

''Apesar de las disposiciones de la ley vigente, el 
Secretario de Agricultura, al administrar la Ley de 
Reajuste Agrícola, puede hacer pública aquella infor- 
mación que estime necesaria para llevar a cabo los 
fines que persigue dicha Ley.'' 

ART. III — ENMIENDAS A LA LEY DE AUXILIO 
Y CONSTRUCCIONES, EMERGENCIA Y DISPOSI- 
CIONES DIVERSAS 

Sección 301. Al expirar el i^lazo de diez días 
después de la fecha en que el Administrador haya cum- 
plido los requisitos y se haya hecho cargo de su pues- 
to, (1) la Corporación de Reconstrucción Financiera 
Eo aprobará ninguna solicitud de acuerdo con las dis- 
[:opiciones de la subdivisión (a) de la sección 201 de 
la Ley de Auxilio y Construcciones de Ebiergencia de 
1932, según ha sido enmendada, (2) todas las solicitu- 
des, archivos y expedientes de la Corporación de Re- 
construcción Financiera que se relacionan con présta- 
mos y contratos y la administración de fondos bajo 
dicha subdivisión estarán a disposición del Adminis- 
trador; DISPONIÉNDOSE, que la Corporación de Re- 
construcción Financiera puede librar fondos a favor 
de cualquier prestatario de acuerdo con la subdivisión 
(a) con anterioridad al 23 de enero de 1939, bajo los 
términos de cualquier convenio o de cualquier compro- 
miso para hacer proposiciones o adquirir bonos que se 
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hayan hecho con dicho prestatario de acuerdo con una 
solicitud aprobada con antelación a la fecha en que 
expira, de acuerdo con esta sección, el poder que tie- 
ne la Corporación de Reconstrucción Financiera para 
aprobar solicitudes. 

REBAJA EN EL PODER DE CONCEDER PRESTA- 
MOS DE LA CORPORACIÓN DE RECONSTRUC- 
CIÓN FINANCIERA 

Sección 302. — El montante de los pa::arés, vales, 
bonos y demás obligaciones que la Coii)oraoión áe 
Reconstrucción Financiera está autorizada y tiene po 
der para tener pendiente de pago en cualquier momen- 
to, áe acuerdo con la sección 9 de la Ley creando la 
la Corporación de Reconstrucción Financiera, según 
ha sido enmendada, se rebaja a $400,000,00. 



CLAUSULA SEPARATIVA 

Sección 303— Si cualquier disposición de esta Ley, 
o su aplicación a cualquier persona o circunstancias 
no es válida, ello no afectailá el resto de la ley ni la a- 
plicación de sus disposiciones a otras personas o cir- 
cunstancias , 

TITULO BREVE 

Sección 304. Esta Ley podrá denominarse como 
lí» ''Ley de Rehabilitación Industrial Nacional'*. 

Aprobada el 16 de junio de 1933. a las 11:55 a. m. 

(SUBS. AL P. DE LA C. 10) 
EN EL SENADO DE PUERTO RICO 
AGOSTO 11, 1933 

(Según fué aprobado por ambas Cámaras en su se- 
sión de Agosto 14, 1933 



Servido del Riego de Isabela 

Informe Anual, Por Rafael A. González, Ingeniero Jefe 



El siguiente informe comprende una breve des- 
cripción de los puntos más importantes del funciona- 
miento 3^ conservación del sistema de riego de Isabela 
durante el año fiscal que terminó en junio 30, 1933. 

SISTEMA DE RIEGO 

Tiempo y Condiciones Generales: La lluvia en el 
distrito de regadío fué muy favorable para la agricul- 
tura, pues el promedio para el año ascendió a 92.03 
pulgadas, esto es 38.19 pitlgadas sobre lo normail, 
siendo además la mayor precipitación pluvial conoci- 
da. Sin embargo, ocurrieron varios períodos de se- 
de ecurrir al riego para sostener sus plantaciones . 
de recurrir al riego para sostener sus plantaciones. 

En la cuenca del embalse el promedio de lluvia 
ascendió a 95.94 pulgadas, o sea 7.46 pulgadas sobre 
le normal. El caudal recibido por el embalse fué tam- 
bien sobre lo normal y ascendió a 101,704 acre-pies. 

El volumen de agua disponible fué en todo tiemr 
po más que suficiente para las necesidades del distri- 
to de regadío, habiendo en varias ocasiones excesos 
que tuvieron que ser desperdiciados por el aliviadero 
o por las compuertas de desagüe de la presa, disponién 
dose en esa forma de 33,768 acre-pies. La elevación 
del embalse al terminarse el año fiscal era de 193.39 



m. y el caudal disponible de 21,980 acres-pies. 

La tabla No. 1 contiene los datos de la lluvia 
caída durante el año en las distintas estaciones de ob- 
servación establecidas por el Servicio, así como los 
promedios de lluvia correspondientes a cada una de 
dichas estacion'as para los períodos en que se han 
tomado observaciones. 

La tabla No. II indica los caudales mensuales y 
anuales, en acre-pies, aportados por el río al pantano 
Guajataca. 

Las variaciones de lo normal ocurridas en, las 
lluvias y en el escorrentío de la cuenca pueden apre- 
ciarse en el Diagrama ''A'' adjunto. 

En la mañana de septiembre 27 un ciclón de ma- 
yor intensidad que el que nos azotó en septiembre 13 
de 1928 pasó por la sección norte de la isla causando 
daños considerables en el distrito de riego, lo que vi- 
no agravar más su ya crítica situación. Los daños 
ocasionados a la propiedad del Servicio, los cuales se 
describen más adelante en este informe, fueron, aun- 
que mayores que los ocasionados por el ciclón ante- 
rior, relativamente de poca importancia. La suma in- 
vertida en reparar estos daños ascendió a $9,926.17 
mientras que en el ciclón de 1928 solamente montó 
a $4,979,41. Si tenemos en cuenta que el valor de 
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la propiedad de este Servicio excede de $3,500,000, 
debemos sentirnos satisfechos de la solidez y estabi- 
lidad demostradas por las obras en ambas ocasiones. 

Explotación: Los redantes aceptaron durante el 
año 20,903 acr-e-^pies, rehusando recibir 21,992. El 
caudal total derivado del embalse y otros cursos de 
agua cercanos fué de 67,223 acre-piés, de los cuales 
46,320 fueron desperdiciados o en alguna otra forma 
perdidos en la distribución. Las pérdidas por filtra- 
ción en los canales y ramales del sistema alcanzaron 
un total de 34,946 acrenpies, o sea 51.9 por ciento 
del agua derivada. Este por ciento es 5.2 más alto 
que el correspondiente al año anterior, y 11.7 mayor 
que en el año 1931 cuando las pérdidas por el motivo 
indicado llegaron a su punto más bajo. Debido a su 
difícil situación no le fué posible al Servicio continuar 
durante los dos últimos años el plan que se había tra- 
zado de ir revistiendo gradualmente los tramos más 
porosos de canales a fin de reducir las filtraciones; 
no obstante, la organización tiene siempre en mente 
este importante problema para irle resolviendo se 
gún la situación lo permita. 

Los volúmenes de agua derivados del embalse, a- 
ceptados y rehusados, y las pérdidas sufridas en la 
distribución pueden encontrarse en la tabla No. III. 

El Diagrama '*B'' contiene curvas indicativas del 
caudal derivado diariamente del pantano y el por cien- 
to de dicho caudal perdido en la red de canales 
de distribución 

Conservación: Aidemás del trabajo rutinario de 
lim canales levantar bancos, reparar estructuras, etc. 
hubo necesidad de emprender algunos trabajos extra- 
ordinarios de conservación. 

El temporal de septiembre 27 ocasionó varios da- 
ñes, los cuales, aunque en su mayoría de poca impor- 
tancia, requirieron atención inmediata. En el canal 
de derivación ocurrieron varios derrumbes pequeños, 
árboles y ramas cayeron dentro de él, y el revestido 
de hormigón se agrietó en varias partes a causa de 
la presión del agua que se filtr^ó por detrás de di- 
cho revestido. En la estación 23, cerca el acueducto 
No. 4, la creciente de una quebrada socavó sus lados 
dando lugar que se iniciara un deslizamiento del te- 
rreno que llegó hasta el canal . Para remediar esta si- 
tuación se colocaron en el subsuelo varios drenajes 
de piedra a fin de secarlo y aumentar su resistencia, 
protegiéndose además los bancos de la quebrada por 
medio de pilotes empedrados . 

En los canales y ramales del sistema de distribu- 
ción ocurrieron numerosas roturas de loa bancos y 



socavaciones parciales alrededor de las estructuras mo 
tivadas por desbordamientos, así como grandes acu- 
mulaciones de basura. 

Dos días después del temporal el canal de deriva- 
ción estaba listo para conducir agua; pero no hubo 
necesidad de hacer uso de él. Aunque se invirtió más 
tiempo en atender las reparaciones del sistema de dis- 
tribución, éste estuvo listo para ronovar las entregas 
de agua tan pronto los agricultores las desearon. 

La mayor parte de las casas de madera que fue- 
ron construidas por el Servicio como obras provisiona- 
les sufrieron algún daño. En la oficina central, en 
Quebradillas, solamente el garaje recibió desperfectos. 

Trece días despu.s del temporal, en octubre 9, un 
deslizamiento del terreció motivó la rotura ch una 
sección revestida del canal de derivación, en la esta- 
ción 28 — 90 obligándonos a suspender las entregas de 
agua durante varios días hasta tanto fué posible ex- 
cavar un nuevo canal alrededor de la sección destruida 
y revestirlo de horn>igón. Es nuestra opinión que el 
accidente se debió a resblandecimiento del subsuelo 
ocasionado por varios manantiales existentes al pie 
del cerro que sirve de soporte al canal. Esta condición 
probablemente fué motivada por filtraciones de las 
lluvias que cayeron durante el temporal y en los días 
subsiguientes . 

Una de las compuertas de la presa había estado 
ocasionando algunas molestias de tiempo en tiempo 
al aflojarse los tornillos que sujttan les guías del 
vastago y romperse éstos con la vibración creada por 
la turbulencia de las aguas dentro de la torre. Hubo 
necesidad de suspender el servicio desde el 19 hasta 
el 22 de noviembre para extraer la compuerta y repa- 
rar las partes dañadas. Como la torre está provista 
de dos com,puertas adicionales el servicio de agua se 
ha mantenido satisfactoriamente. La compuerta, ya 
reparada, será colocada de nuevo en su lugar en la 
primera oportunidad que tengamos de suspender las 
entregas de agua sin perjudicar a los regantes. Es- 
peramos que se evitará el que vuelva a ocurrir esta 
dificultad cambiando el sistema de funcionamiento de 
laa" compuertas. 

Mejoras y Extensiones: Con el propósito de cu- 
brir el lecho del canal alviadero de la presa con una 
capa de arcilla que reduzca las filtraciones en el mis- 
mo cuando el lago lo inunda, se obtuvo una asigna- 
ción de $3,000 del préstamo de $360,000 concedido al 
Gobierno Insular por la Corporación de Reconstrucción 
Económica para alivio del desempleo; obteniéndose, 
además, una segunda asignación por $1,500 para re- 
vestir con tosca algunos de los tramos mas porosos 
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de los canales del sistema de distribución. Ambos tra- 
bajos fueron ejecutados durante el período de diciem 
bre a marzo, colocándose con cargo a la prim-era asig- 
nación 3,865 metros cúbicos de barro, y revistiendo 
con cargo a la segunda 1,100 metros lineales de ca- 
nales psqueños. 

En el canal e derivación se revestieron con hor- 
migón 67 metros lineales, y en el sistema de distribu- 
ción se construyeron 640 metros de ramales pequeños 
para llevar agua a varias parcelas regables y para 
descargar en cauces naturales y adecuados los sobran 
tes de la operación del sistema. En el sistema de dis- 
tribución se instalaron, adeniás, las siguientes obras. 

91 módulos, 
4 paraderas, 
2 tomas, 
4 alcantarillas de tubo. 

SISTEMA HIDROELÉCTRICO 

Este sistema es operado por Utilización de las 
Fuentes Fluviales de acuerdo con la ley No. 58, apro 
bada en abril 30, 1928, habiéndose hecho el traspaso 
a aquella organización en octubre 1, 1931. 

Funcicnamiento : El sistema funcionó continua- 
mente durante el año, a excepción de los cuatro días 
subsiguientes al ciclón de septiembre 27 mientras se 
reparaban las líneas de transmisión. 

En diciembre 10 se estableció definitivamente en 
la subestación de Aguadilla la interconexión con el 
sistema de fuerza de Utilización de las Fuentes Fluvia- 
les. 

El ingreso bruto procedente de la venta de co- 
rriente montó a $54,803.10, este es, $2,943.75 o 5. 
7 por ciento, mayor que para el año pasado. La fuerza 
generada por la planta sin embargo; disminuyó en 
4. 3 por ciento comparada con el año anterior, ¿ 
sea de 1,638,570 kv. hrs. a 1,567 ;600 kv. hrs. Esta 
reducción se debe principalmiente a suspensiones de la 
operación de la planta que fueron necesarias para re- 



parar los daños ocasionados por el temporal. Se im- 
portó al distrito 74,900 kv. hrs . a un costo de $1,123 . 
50, y S€ vendió 181,500 kv. hrs. de fuerza excedente 
fuera del distrito por un valor de $1,386.00. 

Conservación: El trabajo corriente de conserva- 
ción es sufragado por Utilización de las Fuentes Fluvia- 
les. El Servicio incurrió en gastos extraordinarios de 
conservación, principalmente en la reparación de los 
daños causados por el temporal, el cual derribó 6- pos- 
tes de acero de las líneas de transmisión y distribu- 
ción primaria, y varios postes d'3 madera de las líneas 
secundarias, además de romper los alambres en mu- 
chos sitios. Los postes de acero derribados fueron so- 
lamente un 9% del total instalado. Parte de ellos 
fueron sustituidos mientras que otros se usaron nue- 
vamente después de reforzarlos extendiendo hacia arri 
ba su base de hormigón para cubrir la parte debilitada. 
En la planta una de las casas de los operadores fué 
destruida y otra parcialmente destechada. El costo 
de reparar estos daños montó a $6,636.14. 

Mejoras y Extensiones: A fin de establecer en A- 
guadiila el intercambio de corriente con Utilización de 
las Fuentes Fluviales el voltaje de transmisión fué 
aumentado de 22,000 a 38,000 voltios, lo cual requirió 
algunos cambios y adiciones a las líneas y las subes- 
taciones. 

De acuerdo con la nueva norma adoptada por el go- 
bierno de hacerse cargo de los sistemas de distribución 
eléctrica en las zonas urbanas, siempre que pueda lle- 
garse a acuerdos razonfíbles con los municipios inte- 
resados, este Ser^^icio aciquirió la propiedad dje los 
sistemas de Hatillo pasó a nuestro poder en septiembre 
1, y los de Camuy y Quebradillas en octubre 16 y 
junio 5 respectivamente, siendo entregados inmedia- 
tamente después a Utilización de las Fuentes Fluvia- 
les para fines de su eiiplotación . Las propiedades ad 
quiridas estaban muy necesitadas de reparaciones y 
mejoras, las que fueron hechas, para que pudieran ren 
dir un servicio eficiente. El número de nuevos consu- 
midores adquiridos en virtud de estas transacciones fué 
de 157 en Hatillo, 195 en Camuy y 236 en Quebradi- 
lias. 
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Ley de Minas [No. 9] 



Para enmendar y reenactar la Ley Española de Minas 
de 6 de julio de 1859, reformada por la de 4 de 
Marzo de 1868; para derogar algunos de sus 
artículos; enmendar sus disposiciones genera- 
les y derogar las transitorias, y para otros 
fines . 

DECRETASE POR LA ASAMBLEA LEGISLATIVA 
DE PUERTO RICO: 

ART. 1. Son objeto especial del ramo de minería 
todas las sustancias inorgánicas, metalíferas, combus- 
tibles o salinas, los fosfatos calizos, la baritina, espa- 
to fluer y las piedras preciosas, ya se presenten en 
filones, ya en capas o en cualquier otra forma de ya- 
cimiento, con tal que exija su disfrute un ordenado 
laboreo, bien sea éste superficial o subterráneo. 

ART. 2. La propiedad de las sustancias desig- 
nadas en el artículo anterior corresponde al Pueblo 
de Puerto Rico y nadie podrá disponer de ellas sin 
concesión del gobierno, otorgada en su nombre por la 
Comisión de Servicio Público de Puerto Rico, y apro- 
bada por el Gobernador de Puerto Rico. 

ART. 3. Las producciones minerales, silíceas y 
calcáreas, las arenas, las tierras arcillosas, magnesia- 
nas y ferruginosas las margas y las demás sustancias 
de esta clase que tengan aplicación a la construcción, 
r. la agricultura o a las artes, continuarán como hasta 
aquí s'endo de aprovechamiento común cuando se ha- 
llen en terreno del Pueblo de Puerto Rico o los mu- 
nicipios y de explotación particular cuando el terre- 
no sea de propiedad privada. Las sustancias compren 
didas en este artículo no quedan sujetas a las forma 
lidades ni cargas de la presente ley; pero estarán ba- 
jo la vigilancia del Comisionado del Interior en lo re- 
lativo a la policía y seguridad de las labores . 

ART. 4. No se consentirá la explotación de las 
sustancias especificadas en el artículo anterior sin 
permiso especial del dueño, cuando el terreno fuere 
de propiedad privada. Pero en caso de destinarse a 
la alfarería, fabricación de loza o porcelana, de ladri- 
llos refractarios, cristal o vidrio u otro ramo de in- 
dustria fabril, podrá concederse autorización para ex- 
plotarlas a cualquiera que la soilicitare, previo expe- 
diente instruido por los mi^mos^ con audiencia deil 
dueño del terreno y mediante informe de un inge- 
niero de minas . 

Si el dueño del terreno se obliga a hacer la explo- 
tación por sí, empezándola dentro del plazo que se 



le fijase por el Comisionado del Interior, que no baja- 
rá de un año, tendrá la preferencia sobre los extra- 
ños. 

ART. 5. Obtenida que fuese por un extraño la 
autorización para explotar alguna de las sustancias 
de que tratan los dos artículos anteriores, indemniza- 
rá al dueño de la finca del valor del terreno que hu- 
biere de ocuparle, y una quinta parte más; y también 
pagará en su caso el menoscabo o demérito que el 
predio experimente, y prestará fianza para respon- 
der de los ulteriores daños y perjuicios que pudiese 
ocasionarle en lo sucesivo. Hasta después de haber 
llenado estos requisitos no podrá emprender sus tra- 
bajos. La autorización caducará cuando el concesiona- 
rio dejare transcurrir un año sin explotar las expre- 
sadas sustancias. 

ART. 6. Las arenas auríferas y las estanníferas 
u otras producciones minerales de los ríos y placeres 
serán de libre aprovechamiento sin necesidad de au- 
torización ni licencia. Únicamente cuando el benefi- 
cio se hiciere en establecimientos fijos, se formarán 
pertenencias mineras según el párrafo 3 del artículo 
13. 

ART. 7. jLa^ tierras ferrr,^inosas, ccimo ocres 
y almagros, serán igualmente de libre aprovechamien- 
to. Si la metalurgia del hierro las reclamare como 
primeras materias, podrán constituir pertenencias mi 
ñeras, al tenor del párrafo del artículo 13 (2) . 

ART. 8. Todo ciudadano de Puerto Rico o de los 
Estados Unidos o extranjero puede hacer libremente 
labores someras para descubrir los minerales de que 
trata el artículo 1 en cualesquiera terrenos que no 
estuvieren dedicados al cultivo, y en los cuales no es- 
tén enclavados edificios a factorías, ya pertenecientes 
al Pueblo de Puerto Rico o a los municipios, ya sean 
de propiedad particular. Estas labores denominadas 
"calicatas", no podrán exceder de una excavación de 
dos metros lineales en cuadro y dos metros de pro- 
fundidad . 

ART. 9. En terrenos de secano que contengan 
arbolado o viñedo o estén dedicados a pastos o labor, 
será necesaria la licencia del dueño o de quien le re- 
presente antes de poderse abrir calicatas. En el caso 
de negarse la licencia, o si transcurren dos meses sin 
otorgarse, podrá el que la hubiere solicitado acudir al 
Comisionado del Interior, el cual la concederá o nega- 
rá después de oir a los interesados, y si lo juzga opor- 
tuno, o »i lo pide algunas de las partes, a un ingenie- 
ro de minas, indemnizándose al dueño del terreno de 
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los daños que puedan ocasionarse. 

ART. 10. En jardines, huertas y cualesquier 
fincas de regadío, el dueño es quien únicamente puede 
conceder licencia para calicates, sin ulterior recurso 
n: arelacicn. 

El que solicitare licencia para calicates, tanto se- 
gún este artículo como según el anterior, le pondrá 
en conocimiento del Alcalde dentro de cuya jurisdic- 
ción se intente calicatar, para los efectos oportunos en 
su día. 

ART. 11. Siempre que el dueño del terreno lo e- 
xigiere, tendrá el explorador la (obligación de consti- 
tuir previamente fianza para indemnización del dete- 
rioro que con la calicata pudiese producir, según con- 
venio o tasación, y además quedará sujeto al abono 
de los daños y perjuicios que ulteriormente ocasionase 
en la finca . 

Cuando la licencia para calicates hubiese sido con- 
cedida por el Comisionado del Interior, serán a satis- 
facción de éste la fianza o depósito para indemnizacio- 
nes. 

ART. 12. No pcdiiá abrirse calicat>3s ni otras 
labores mineras a menor distancia de 40 metros de un 
edificio, camino de hierro, carretera, canal, fuente, 
abrevadero u otra sevidumbre pública. 

A:RT. 13. La pertenencia común de una mina 
es un sólido de base rectangular de 300 metros de 
largo por 200 de ancho horizontalmente medidos al 
rumbo que designe el interesado, y de profundidad ver- 
tical indefinida. Su cara sup-erior o parte superficial 
permanece siendo propiedad del dueño del terreno. 

En las minas de hierro, carbón de piedra antra- 
cita, lignito, turba, asfalto, arcillas bituminosas o 
carbonosas, sulfato de sosa, y cal de gemma, tendrá ca 
da pertenencia 500 metros de lado sobre 300. 

En las arenas auríferas o estanníferas y demás 
de que trata el artículo 6, comprenderá la pertenencia 
60,000 metros cuadrados o superficiales, como las dei 
párrafo pr:'mero del artículo presente, y podrá estar 
formada, bien por una serie o reunión de cuadrados de 
20 metros al menos de lado cada uno, adaptados entre 
sí según convenga al Registrador; pero sin dejar cla- 
ros o espacios intermedios. 

ART. 14. Cuando entre dos pertenencias resul 
tare una faja y entre tres o más un espacio franco 
en que pueda demarcarse un rectángulo, cuya superfi- 
cie horizontal no sea menor de los dos tercios de una 
pertenencia de su propia clase, y cuyo lado mayor no 
exceda de 300 metros en pertenencias ' arregladas al 
párrafo 1 del artículo anterior, y de 500 en las del 
párrafo 2 del mismo, se formará una pertenencia in- 
completa y se adjudicará a quien la solicitare. 

ART. 15. Cuando el espacio que mediare entre 
dQS Q más pertenenciasS no pudiere díir lugar a h colo- 



cación de una pertenencia incompleta, según el artícu 
lo anterior, se considerará como demasía, la cual s-e 
adjudicará al dueño de la mina más antig-ua de las 
colindantes, y por su renuncia expresa a los que lo si- 
gan en el orden de prioridad. 

La demasía no podrá extenderse, cualquiera que 
sea su figura, a mayor superficie que los dos tercios 
de una pertenencia completa de su clase; si sobrase 
terreno, se constituirán dos o más demasías. A nin- 
guna mina podrá adjudicarse más que una demasía; 
cuando las hubiese en mayor número, se hará su ad- 
judicación sucesivamente por orden de prioridad a 
las minas colindantes. 

ART. 16. Los particulares y empresas podrán 
obtener el número de pertenencias que estimen con- 
venientes, siempre que no se pidan en una solicitud 
más de dos por una persona, cuatro por una compañía 
y el doble respectivamente en las minas comprendidas 
en el párrafo 2 del art. 13 . 

También podrán constituir a su voluntad grandes 
grupos o cotos mineros, sin perjuicio de la división de 
las respectivas demarcaciones. 

ART. 17. El permiso para investigación podrá com- 
prender el mismo número de perte^iencias, según su 
clase, que se expresa en el artículo anterior. 

ART. 18. Es indivisible la extensión comprendida 
en una sola pertenencia; pero en el caso de que la con- 
cesión fuere de dos o más pertenencias, podrán éstas 
separarse mediante aprobación del Comisionado del 
Interior. 

ART. 19. Todo individuo o compañíii puede libremente 
adquirir por compra, o por otro medio legal, cualquier 
número de pertenencias mineras, antes o después de 
expedido el títul'o de propiedad. Pero las compañías 
adquirientes no tendrán en cada caso más derecho quo 
sus causantes, ni podrán pretender como tales compa- 
ñías jumento de pertenencias a no existir terreno 
franco . 

ART. 20. Para llegar a c^nseguir la propiedad 
de una o más pertenencias mineras, puede procederse 
por uno o dos medios: la investigación o el registro. 
Lo mismo en i!a investigación que en registro, la prio- 
ridad de la solicitud confiere derecho preferente a la 
concesión y propiedad. La solicitud de investigación o 
registro puede entablarse sin consentimiento ni cono- 
cimiento del dueño del terreno; pero no se dará prin- 
cipio a las labores sino con 'los requisitos y condicio- 
nes que en los artículos 9, 10, 11 y 12 se establecen 
para las calicatas. 

Si los dueños de jardines, huertas y fincas de 
regadío, por las que convenga dirigir ilas labores prin- 
cipales, niegan el permiso para ejecutarlas, el Gober- 
nador podrá concederlo con las formalidades preveni- 
das en los artícullos 25 y 26, luego que haya mineral 
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descubierto . 

ART. 21. El que con calicata o sin ella se propon- 
ga explorar y reconocer el terreno, emprendiendo la- 
bores más extensas e importantes que las de las cali- 
catas, como son las de pozo, socavón, zanja o desmon- 
te, presentará su solicitud por escrito al Comisionado 
del Interior, pidiendo permiso para investigación en 
terreno franco. 

El que ccn calicata o sin ella prefiera registrar 
una o más pertenencias en terreno franco, presentará 
al Comisionado del Interior por escrito su solicitud de 
registro, expresando si se halla o no descubierto el 
mineral cuya explotación se propone. 

Tanto el investigador como el registrador acompa- 
ñarán al propio tiempo la designación de la pertenen- 
cia o pertenencias que respectivamente hubieren soli- 
citado . 

ART. 22. Eli Ccimij^ionado del Interipr decretará 
acto continuo la admisión de una u otra solicitud sal- 
vo mejor derecho. 

Se numerarán las solicitudes y se anotará el día 
y hora de su presentación en libros talonarios, separa- 
dos para investigación y registro, donde firmará cada 
interesado, al cual se le entregará sin levantar mano 
el resguardo suficiente, autorizado por el jefe del Ne- 
gociado de Minas, con expresión del número de orden 
que hubiese tocado a su solicitud. 

ART. 23. El Comisionado del Interior mandará 
que dentro del tercer día se publique la investigación 
o el registro con sus designaciones en un periódico de 
circulación general, y que remitan al Alcalde del pue- 
blo para la fijación de edictos . 

ART. 24. El permiso para investigación lo con 
cede el Comisionado del Interior. 

Al efecto dispondrá que un ingeniero de minas 
examine, compruebe y en su caso rectifique la desig- 
nación, y en vista de su informe con apreciación de 
las oposiciones, si las hubiere decidirá el Comisionado 
del Interior dentro de los 60 días de notificada la so- 
licitud del Investigador. 

ART. 25. De la resolución del Comisionado del 
Interior concediendo o negando el permiso para inves- 
tigación, puede recurrirse ante el Gobernador de Puer 
to Rico, debiendo interponerse el recurso dentro de los 
treinta días de notificada la resolución del Comisiona- 
do del Interior, por el que se considere agraviado, sea 
el solicitante, sea alguno de los oponentes. 

Si no se hubiese interpuesto recurso, el permiso 
del Comisionado del Interior será definitivo. 

ART. 26. El permiso para investigaciones es por 
el tiempo que determine el Reglamento . 

Antes de obtener el permiso puede el Investigador 
hacer la misma labor que en el artículo siguiente se 
señala al Registrador. Después del permiso continuará 



sus explotaciones con las condiciones del artículo 50. 

ART. 27. El Registrador habilitará en el térmi- 
no de cuatro meses desde la presentación de su regis- 
tro la labor legal de diez metros, sea en profundidad 
por pozo, sea en longitud por socavón, desmonte o 
zanja. 

Todo Registrador puede aspirar a convertir en in- 
vestigación su registro, antes o después de haber con- 
cluido la labor legal. El Comisionado del Interior 
concederá el permiso según el Art. 24. 

ART. 28. No se hará ninguna demarcación sin 
que aparezca descubierto algún mireral de los com- 
prendidos en los Arts. 1, 6 y 7, a juicio del Comisio- 
nado del Interior; y si para practicarla conviene a los 
interesados incluir fincas de las expresadas en el ar- 
tículo 10, precederá permiso del Comisionado del In- 
terior a falta de consentimiento del dueño. 

ART. 29. Dentro de los cuatro meses después de 
la presentación y admisión de un registro, pedirá el 
Registrador Ja demarcación de su pertenencia o per- 
tenencias, acompañando muestras del mineral que hu 
biere hallado, salvo el caso de registro por caducidad . 

El Investigador que en cualquier tiempo bailare 
mineral suficiente, según el artículo anterior, acom- 
pañará igualmente muestras y solicitará la demarca- 
ción. 

ART. 30. El Comisionado del Interior dispondrá 
en seguida que por un ingeniero se practiquen los re- 
conocimientos, y en su caso las demarcaciones, por el 
orden que el Reglamento determine. 

El ingeniero evacu^ará estas diligenctias dentro 
del plazo de cuatro meses, que podrá el Comisionado 
del Interior prorrogar hasta seis, si ocurriesen impe- 
dimentos graves. 

Se notificará previamente al registrador o inves- 
tigador la época del reconocimiento y demarcación da 
sus pertenencias, que será fija y perentoria dentro de 
límites que no podrán exceder de ocho días, bajo la 
responsabilidad del ingeniero comisionado. Los dueños 
de las minas colindantes serán iguaímente notificados. 
y además se anunciarán previamente las demarcacio- 
nes en un periódico de general circulación. 

ART. 31. Si del reconocimiento resultare hablar- 
se habilitada la labor legal, haber terreno franco y 
estar descubierto el mineral, según el artículo 28, pro- 
cederá el Ingeniero acto continuo a demarcar la perte- 
nencia o pertenencias conforme a la designación, re- 
cogiendo muestras del mineral y fijando los puntos 
en que han de colocarse -los hitos o mojones, que serán 
firmes, duraderos y bien perceptibles. 

Si el Ingeniero hallare defectuosa o mal hecha la 
designación por inexactitud en las medidas, o por su- 
perposición a alguna partee de partenencias ajenas que 
tuvieren mejor derecho, la rectificará al demarcar, de 
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acuerdo con el interesado, siempre que hubi-ere terre- 
no franco. 

ART. 32. Los Ingenieros se valdrán del norte 
magnético para designar los rumbos ; pero siempr-e que 
sea pos-ble determinarán la posición de -la boca-mina 
de la labor legal con respecto a objetos fijos y percep- 
tibles del terreno, anotando sus distancias, y obliga- 
rán a 'os mineros a conservar constantemente en lo 
sucesivo en el mejor estado sus mojoneras. 

ART. 33. Cuando del reconocimiento de un re- 
gistro para demarcación resultare no haber* mineral 
descubierto, según el artículo 28, el Comisionado del 
Interior dcclarai^á anu'ado o fenecido el registro y 
franco el terreno, a menos que el Registrador hubiere 
antes acudido o acudiere dentro de los ocho días des- 
pués del reconocimiento solicitando permiso para in- 
vestigación en el mismo sitio . En tal caso se procederá 
al tenor de los artículos 24 y 27. 

ART. 34. Las pertenencias completas, las incom- 
pletas, las demasías, los cotos mineros, las galerías ge- 
nerales, los terrenos y Jos escoriales, se demarcarán 
según sus condiciones respectivas con arreglo a los 
artículos 13, 14, 15, 16, 17, 40 y 45. 

El investigador podrá pedir Ja demarcación de las 
pertenencias que tuviese designadas; y si renunciase 
alguna de ellas podrán demarcarse las que conservase 
en la disposición que mejor le conviniere dentro de la 
designación que anteriormente hubiere hecho para la 
totalidad. El terreno sobrante quedará franco. 

ART. 35. Dentro del plazo de treinta días des- 
pués de la demarcación, el Comisionado del Interior 
dictará providencia aprobando o anulando el expe- 
diente . 

ART. 36. La Comisión de Servicio Público, con vis 
ta del expediente incoado en el Departamento del In- 
terior, resolverá el caso, mediante los trámites regla- 
mentarios que adoptare, y estará autorizada para otor- 
gar, bajo los términos que estimare más convenientes, 
la concesión o franquicia para la explotación minera 
solicitada. Toda franquicia de esta clase estará some- 
tida a la aprobación del Gobernador de Puerto Rico. 
La Comisión de Servicio Público queda autorizada pa- 
ra imponer e impondrá un canon o regalía a tales con- 
cesiones, que no bajará del ocho (8) por ciento del be- 
neficio líquido que produzca dicha mina. Las concesio- 
nes de pertenencias mineras son por tiempo ilimitado 
mientras los concesionarios cumplan las condiciones 
de esta ley y las especiales que impusiere la franquicia. 
ART. 37. El que intente la apertura de un socavón 
o galería en terreno franco puede, si le conviniere, so- 
licitar la concesión de un grupo o coto minero ,con las 
condiciones del artículo 16. Si esto no fuere posible por 
deber atravesar la galería terrenos ocupados en todo 



o en parte por minas concedidas o registradas o en 
investigación, el empresario habtó de celebrar con- 
ciertos y estipulaciones previas con los interesadosi . 

ART. 38. El empresario presentará su solicitud 
al Comisionado del Interior con los planos de la obra 
proyectada; firmados por un ingeniero de minas, y 
copia autorizada de los conciertos celebrados con los 
mineros, a la sazón interesados en el terreno, en ob- 
viación de cuestiones ulteriores y para el arreglo de 
recíprocos disfrutes. 

El Comisionado del Interior, hechas las publica- 
ciones correspondientes según el artículo 23, conce- 
derá, en nombre de la Comisión, la apertura de las ga- 
lerías generales por medio de órdenes, en las que se 
expresarán las condiciones facultativas y demás que 
convenga imponer a los interesados, según los casos . 

Art. 39. — ^Al empresario de una galería general po 
drá concedérsele la reserva de un número determinado 
de pertenencias por él señaladas, de entre las libres o 
francas sobre el terreno de sus labores o en su proxi- 
midad al alcance prudencial de sus desagües. Es- 
tas pertenencias las hará objeto ds investigación o 
registro conforme a los términos de la presente ley, a 
medida que sus trabajos subterráneos avancen hasta 
rebasarlas con facultad para desechar las que viere 
no convenirle. 

ART. 40. Los trabajos de las ga.erías generales 
seguirán la línea o líneas señaladas en la concesión; 
si en algún caso conviniere al empresario variar de di- 
rección, lo solicitará y podrá alcanzarlo previo el opor- 
tuno expediente de la Comisión de Servicio Público. 

ART. 41. Toda pertenencia minera está obliga- 
da a permitir el paso a una galería ganeral. También 
tiene la obligación de respetar la fortificación de la 
galería absteniéndose de arrancar minerales en térmi- 
nos de que queden sus paredes con menos de dos me- 
tros de espesor, a no ser que las fortifique en 
toda regla y a sus propias expensas. 

El precio de los servicios del desagüe, ventilación 
y extracción prestados por el empresario del socavón 
o galería al minero cualesquiera que sean los medios 
que emplee al efecto, se arreglará por convenios mu- 
tuos, y a falta de avenencia, por tasación de peritos 
nombrados por ambas partes y tercero en discordia 
nombrado por el Comisionado del Interior, el cual re- 
solverá con apreciación de las circunstancias de cada 
caso en vista del dictamen pericial. 

Por su parte, el empresario de la galería general 
no podrá arrancar más mineral que el que encuentre 
extrictf.mente en su labor de perforación, y será car 
go suyo el extraerlo, y si lo hubiese hallado debajo 
de pertenencia demarcada, se dividirá por mitad su 
producto entre el empresario de la galería y el dueño 
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o demarcador de la mina. Esta re^la regirá cuando 
las estipulaciones particulares no hubiesen abrazado 
y resuelto todos ilos puntos cuestiónaseles entre las 
partes interesadas. 

ART. 42. Son objeto de concesión los terrenos 
procedentes de minas y los escoriales de oficinas de 
beneficio, con tal que unas y otras estén abandonadas . 

ART. 43. La solicitud se di'rigirá al Comisiona- 
do del Interior acompañada de la designación y de un 
plano firmado por un ingeniero de minas. 

La labor legal consistirá en tres pozos o zanjas 
en diferentes puntos del manchón, con las dimensio- 
nes necesarias para poner de manifiesto la naturaleza 
y circunstancias del escorial o terreno. 

ART. 44. Las designaciones y demarcaciones en 
escoriales y terrenos serán en figura poligonal y rec- 
t:línea, según designare el peticionario; pero su ex- 
tensión superficial no excederá del doble de una per- 
tenencia, según el párrafo 2 del Aii;. 13, o sean 300,- 
000 metros cuadrados para una persona o compañía. 

La tramitación de estos expedientes, la expedición 
de los títulos de propiedad y la posesión en los terre- 
nos y escoriales, se verificarán en ios términos esta- 
blecidos para los registros de pertenencias de minas. 

ART. 45. Cuando en la pertenencia demarcada 
de un escorial o terreno se solicitare por un extraño 
labrar una mina, tendrá la preferencia el dueño del 
escorial o tei^repo, si le conviiiJere, manáfestándoío 
así en el término de treinta días después de la noti- 
ficación . 

ART. 46. Los dueños de minas y los investigado 
res las laborearán s^egún las prescripciones del arte, 
y cumplirán las disposiciones de seguridad y policía 
que señalare el reglamento. 

Las faltas se penarán con multas, que no excederán 
¿e ?50.CC ni de $100 en caso de reincidencia; si ade- 
más hubiere delito, será castigado con arreglo a las 
kyes comunes. 

Cuando los mineros encontraren en sus labrados 
otro u otros minerales beneficiables distintos del que 
fué objeto de su concesión o exploraciones, lo pondrán 
en conocimiento del Comisionado del Interior, como 
f^ato para la estadística minera. 

ART.47. Desde la toma de posesión de las per- 
tenencias mineras, escoriales o terrenos, y de la con- 
cesión de las investigaciones, se establecerán en unos 
y otros parajes laibores formales que por lo menos 
han de sostenerse ciento ochenta y tres días al año. 

Par?, que se consideren pobladas o en actividad las 
minas, escoriales, terrenos e investigaciones, han de 
tener cuatro operarios por razón de cada pertenencia 
durante la mitad del año. 

ART. 45» En los socavones y galerías generales 



se exige, desde la toma de posesión, igual tiempo de 
labores que el señalado en el .':rtículo anterior. Su pue 
ble ordinario será cuando menos el de una pertenen- 
cia minera, sin perjuicio de mayor número de traba- 
jadores, si así se hubiese establecido en las condicio- 
nes de la concesión. 

ART. 49. Para el pueble no es indispensable que 
estén los trabajadores distribuidos en todas la« per- 
tenencias de que conste cada concesión minera o per 
miso para investigación, sino que aducirán a donde 
en cada •caso conviniere más a los intereses de la em- 
presa . 

En el cómputo del pueble se tomará en cuenta la 
fuerza mecánica que se empleare, y el trabajo para 
el desagüe extraordinario que ocurriere por inundacio- 
nes imprevistas. 

Los dueños de cotos mineros así como los de mina3 
y de investigaciones que tengan más de dos pertenen- 
cias unidas, disfrutaran también el derecho de loca- 
lizar o acumular las /labores en el punto o puntos donde 
les conviniere. Este derecho se extiende a proteger y 
resguardar la propiedad de una o varias pertenencias 
del mismo dueño y segregadas o dispersas en la mis- 
ma cuenca o comarca minera, cuyos puebles se com- 
putarán y adicionarán en el punto o puntos de locali- 
zación y acumulación de labores, siempre que el nú- 
mero total de las pertenencias segregadas o dispersas 
no llegue al de las componentes del manchón principal 
que hiciere de cabecera. 

ART. 50. La labor mínima que anualmente ha 
cíe resultar hecha en cada pertenencia o en el punto 
correspondiente, gji hubiere existido acumulación de 
trabajos como prueba de haber tenido su pueble con 
arreglo a la ley, se fijará por los ingenieros en cada 
caso particular, teniendo presentes la naturaleza del 
terreno y todos los demás accidentes que hayan podi- 
do ocurrir en cada concesión. 

Si el minero no se conformase con la declaración 
oficial de los ingenieros, podrá nombrar por su parto 
otro perito que haga el reconocimiento y apreciación 
de las labores, y en caso de discordia, nombrará el Co- 
misionado del Interior un tercero para la decisión de- 
finitiva. 

Cuando se demuestre la dificultad de beneficiar 
y utilizar los productos de una mina, escorial o terra- 
no, podrá después de oírse el dictamen del ingeniero, 
autorizarse por el Comisionado del Interior la reduc- 
ción del pueble a la mitad del correspondiente, según 
el artículo 47, por el término de dos años . 

ART. 51. Durante la tramitación de los expe- 
dientes podrán los registradores adelantar las labores 
de minería a su voluntad ; más si se presentare oposi- 
ción, se suspenderá toda clase de trabajos, a hq pres- 
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tarse fianza suficiente a juicio del Comisionado del 
Interior . 

ART. 52. Todo minero accederá a facilitar la ven 
tilación de las minas colindantes; permitirá bajo in- 
demnización si hubiere lugar, el paso subtenVáneo al 
ag-ua de las mismas minas con dirección al desaguo 
general y consentirá para la superficie de sus perte- 
nencias el tránsito necesario para e\ servicio de las 
ajenas. 

Indemnizará por convenio privado o por tasa- 
ción de peritos, con sujeción a las leyes comunes, los 
daños y perjuicios que ocasionare a otras minas, ya 
por acumulación de aguas en sus labores, si requeri- 
do no las achicase en el plazo de reglamento, ya de 
otro modo cualquiera de que resultase menoscabo a 
intereses ajenes dentro o fuera de las minas, y en ope- 
raciones antÍ3rior;es, simultáneas y posterioijcs a la 
extracción de minerales o zafra. 

Si en estos casos o en los de indemnización al 
dueño del terreno fuese legalmente declarada su in- 
solvencia, será reputado dañador voluntario para to- 
dos los efectos legales. 

ART. 53. Los mineros podrán obtener el libre 
y pleno disfrute de todo o parte de la superficie de 
sus pertenencias para almacenes, talleres, lavaderos, 
oficinas de beneficio, depósitos de escombros o esco- 
ras, caminos y otros usos análogos, todo dentro de 
las estrictas neces.'dades de su industria. Si al efecto 
ro se concertasen particularmente con los dueños de 
los terrenos sobre la extensión que pretenden ocupar 
y su precio, solicitarán del Comisionado del Interior 
la inmediata aplicación de la ley de expropiación for- 
zosa, que en estes cases precede, y tendrá efecto den- 
tro de los dos meses, mediante las indemnizaciones que 
quedan establecidas en el artículo 5. 

Si los caminos hubiesen de extenderse o abrirse 
fuera de las pertenencias se sujetarían a las disposi- 
ciones generales de la materia. 

ART. 54. Los mineros pueden disponer libre- 
mente como de cualquier otra propiedad, de cuantos 
derechos se les aseguran por la presente ley . Se ex- 
ceptúan los productos minerales estancados, sobre cu- 
yos artículos se observarán las órdenes especiales que 
rigen en la materia. 

ART. 55. Para disponer de los minerales es pro 
c*so que el minero haya obtenido el título de propie- 
dad de sus pertenencias. 

ART. 56. Los escoriales y terrenos contenidos en 
pertenencias de minas son propiedad de los dueños 
c'e éstas, si antes de su registro no hubieren sido con- 
cedidos o registrados por otros. 

Los dueños de las minas, socavones y galerías 
gQíierí^les, tienen q1 aprovechamiento ci3 las ^gua.^ 



halladas en sus labrados, mientras conserven la pro- 
piedad de las respectivas posesiones. Más si volunta- 
ria o involutariamente cortasen o desviasen cualesquie 
ra aguas en curso para abastecimiento de alguna po- 
blacicii o para riego, se repondi'án las aguas en su 
antigua corriente, con reparación de daño y perjuicios. 
ART. 57. Los registradores de pertenencias 
completas o incompletas, demasías, escoriales y terre- 
nos y los peticionarios de permiso para investigación, 
depositarán en el Tesoro de Puerto Rico el importe de 
los derechcs que en el reglamento sv estabilecieren 
para cubrir los gastos oficiales. También satisfarán 
en su día los derechos de expedición de títulos de pro- 
piedad. 

ART. 58. Todo el que hubiere abierto una calica- 
ta y la abandonare, está obligado a rellenarla, pudien- 
do ser compelido por el dueño del terreno. 

El registrador o el investigador que desistieren 
de su empresa lo participarán al Comisionado del In- 
terior con la anticipación de quince días, cerrando sus 
pozos, bajo una multa que no pasará de $50.00. 

El propietario de minas que quiera retirarse de su 
laboreo y abandonarlas cerrará sus pozos y lo pondrá 
en conocimiento del Comisionado del Interior con la 
anticipación de un mes, bajo una multa que no pasa- 
rá de $50.00. 

El Com'sicrado del Interior disppndiá qt^e un 
ingeniero reconozca las labores, de cuyo desistimien- 
to o abandono le haya sido dado conocimiento, para 
que certifique del estado regular de su fortificación 
y de hallarse suficientemente cercados los pozos. 

ART. 59. Hasta que el registrador, investiga- 
dor o dueño de mina, escorial o terreno participen al 
Comisionado del Interior su desistimiento o abando- 
no, permanecerán sujetos a las prescripciones y car- 
gas de la presente ley. 

ART. 60. Los expedientes de minas, escoriales y 
terrenos quedarán sin curso y fenecidos : 

Primero: Cuando se faltare a cualquiera de los 
rcquisitcs establecidos en la presente ley para los re- 
gistradores, a saber: 

Consignar la cantidad que determine el regla- 
mento para crbrir gastes oficiales y satisfacer los 
de expedición de títulos de propiedad o franquicia. 
Acompañar al registro la designación. 
Habilitar la labor legal. 

Solicitar la demarcación dentro del plazo señalado. 
Segundo: Cuando apremiado al pago del canon 
fijo resultare insolvente. 

En los expedientes de permiso para investigación 
se procederá de un modo análogo, con la diferencia de 
no ser obligatoria la labor legal ; pero sí lo será la peti 
tión de demarcación en cuanto se descubriere el mine- 
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ral según los artículos 1, 6, 7 y 29. 

Tercero: Cuando alguno de los registradores de 
pertenencias o demasías de terrenos o escoriales o so- 
licitante de permiso para investigación acudiere al 
Comisionado del Interior por escrito desistiendo de su 
proposito . 

En cualquiera de estos casos declarará el Comi- 
sionado del Interior, por los trámites de reglamento, 
fenecido o cancelado el expediente, y franco y regís- 
trable el terreno de las pertenencias de minas, terre- 
nos, escoriales o investigaciones. 

ART. 61. Caduca y se pierde la propiedad de las 
pertenencias de minas, terrenos o escoriales: 

Primero: Cuando no se cumplen las condiciones 
de la concesión, consignadas en el título de propiedad, 
con arreglo a esta ley y reglamento para su ejecu- 
ción . 

Segundo: Cuando por falta de desagüe o mala 
dirección y ejecución de las labores amenacen éstas 
ruina, siempre que requerido el dueño no las fortifi- 
que en el término que se le señalase y según las ins- 
trucciones del ingeniero y aprobadas por el Comisio- 
nado del Interior 

Tercero: Cuando faltándose al pago del canon fijo 
que se señale en la franquicia y perseguido el deudor 
por la vía de apremio, resultase insolvente. 

Cuarto: For abandono, no guardándose las reglas 
establéele £S en les arts. 47, 49 y 50. 

Y Quinto: Por renuncia vólunítaria, haciéndose 
dejación de la pertenencia o pertenencias en la forma 
establecida en esta Ley. 

Los que hubieren obtenido permiso para investiga- 
ción, no podrán ser desposeídos sino por algunas de las 
causas que en este artículo se especifican y con las 
mismas formalidades, trámites y derechos a recurrir 
que se expresan en esta Ley. 

Sin embargo de lo arriba dispuesto, podrán las 
empresas mineras que hubiesen empleado capitales de 
consideración, mantener en suspenso los trabajos por 
espacio de dos años sin incurrir en caducidad, siempre 
que justifiquen la concurrencia de motivos graves, co 
mo la depreciación de los minerales respectivos, eleva 
ción de jornales, o de alguna de las causas especifica- 
das en esta ley. Al efecto deberá dirigir la oportuna 
solicitud a la Comisión de Servicio Público, antes del 
transcurso de un semestre desde la interrupción de 
sus labores, pidiendo autorización para suspenderlas 
por los des años. 

Cuando en los tribunales ordinarios pendiese plei 
to entre el poseedor de una mina y otro litigante, no 
perderá éste el derecho a la propiedad de la mina en 
caso de obtener sentencia que se !e conceda, aún cuan 
do aquél hubiese hecho abandono formal o dado lugar 



a que un tercero pidiese la declaración de la caduci- 
dad de la misma. 

ART. 62. En los casos primero y cuarto del ar- 
tículo anterior, serán excepciones admisibles la gue- 
rra, el hambre y la peste en el radio de 60 kilómetros, 
el incendio, la inundación, el terremoto y el tempo- 
ral que impida el laboreo, y siempre la fuerza mayor 
comprobada en debida forma. 

ART. 63. Si declarada una caducidad conviniese 
al nuevo registrador utilizar los edificios de la perte- 
nencia o pertenencias caducadas, o servirse de las má- 
quinas que hubiere en ellas, tendrá derecho a la ex- 
propiación forzosa con arreglo a la ley. 

ART. 64. En las pertenencias abandonadas por 
espacio de diez años sin registrarse ni laborearse nue- 
vamente, los terrenos que fueron ocupados para aten- 
ciones y servidumbres mineras, y los sobares de edifi- 
cios ya inservibles para su primitivo objeto, reverti- 
rán llanamente al dueño de la finca. 

ART. 65. Todo beneficiador de minerales en es- 
tablecimientos fijos disfrutará de los derechos, tendrá 
las obligaciones y estará sujeto a las indemnizaciones 
de que trata esta ley, siempre que lo que en él dispues- 
to sea aplicable a la fabricación. 

ART. 66, ^ Cuando el fabricante no se aviniere con 
el dueño del terreno donde intente plantar su oficina 
de beneficio, acudirá al Consejo Ejecutivo de Puerto 
Rico para que, instruido el expediente prescrito por la 
ley de expropiación forzosa, recaiga la declaración de 
si es o no de pública utilidad el establecimiento. 

ART. 67. Cuando hayan de establecerse altos 
hornos o forjas catalanas, u otra cualquier oficina de 
beneficio que requiera salto de aguas, es necesaria la 
autorización del Comisionado del Interior previo el ex- 
l'cdiente instruido con audiencia de los interesados, 
de un ingeniero de minas y o!ro de caminos. 

ART. 68. En todo lo que sea relativo a las ofi- 
cinas de beneficio de minerales y no sa halle determi- 
nado en este capítulo, regirán las reglas del derecho 
común aplicables a los demás establecimientos indus 
triales, y se observatón los reglamentos y órdenes 
de sanidad y policía. En su consecuencia, los daños y 
deterioros causados en arbolado y s'embras por los 
humos, gases y sublimaciones procedentes de los hor-- 
nos de una oficina de beneficio, serán indemnizados 
por el dueño de ésta. 

DISPOSICIONES GENERALES 

ART. 69. En todas las mi^as y establecimientos 
mineros ejercerá el Gobierno, por medio del Departa- 
n^.ento del Interior, la vigilancia o inspección necesa- 
rias al cumplimiento de esta ley, con sujeción a los 
reglamentos , 
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DISPOSICIÓN FINAL 

ART. 70. Todas las leyes, instrucciones y regla- 
mentos de m'nería anteriores a la promulgación de 
la presente ley y todas las disposiciones legales en 
conflicto con las de la presente, quedan por ésta dero- 
gadas . 

ART. 71. Esta Ley comenzará a regir inmedia- 



tamente después de su aprobación, toda vez que se 
considera y se declara que es de carácter urgente. 

Respectfully submmitted 
N. L. Britton Ramón Gandía Cordova 

H. A. Meyerholf Charles Winter 

Luis Sánchez Morales Francisco Pons 

Manuel V. Domenech Santiago Claudio 

Guillermo Esteves W. D. Noble 



oManganese in Puerto Rico 



A PRELIMINARY REPORT ON RECENT INVESTÍ- 
GATIONS UNDERTAKEN BY THE COMMITTEE 
ON MINERAL RESOURCES. 

By Howard A. Meyerhoff. 

Since the pubMcation of its first report at the 
beginning of 1933, the Committee on the Mineral Re- 
sources of Puerto Rico has, among other activities, turn 
ed its attention especially to the manganese and gold 
deposits widely distributed over the island. Both these 
metaos offer attractive possibilíties at he present 
time, manganese because of the declining exchange 
valué of the American dollar and the consequent rise 
dity prices and the active demand for the precious me- 
tal. Puerto Rico is moreover a producer of both metáis 
and the devslopment and expanssion of these existing 
industries are simple problems than the creation of 
new ones. 

The metal manganese is an essential raw mate- 
rial in the iron and steel industry, wihere it is used 
as an alloy for the removal of oxygen and sulphur im- 
[)uritics in the manufacture of steel, and as an ingre- 
dient of the steel itself. Manganese adds an element 
cf strength and hardness to those steel producte wíhich 
are employed for structural purposes, and its presen- 
ce in armor píate and in armor-piercing projectiles is 
so impcrtant that it has become one of the vital raw 
m ateríais necessary for the suecessful conduct of war. 

It was, indeed, the World War that gave manga- 
nese mining its start in Puerto Rico, but the history 
ef múiing operations here has been very different 
from most of the ''war mines'' v.^hich were opened in 
1917 and 1918. The usual story was one of high cost 
and low grade ore, and when shipping facilities were 
again available for the importation of foreign ore 
after the signing of the Armistice the high-cost pro- 
ducers were rapidly torced out business sometimes 
at the sacrifice of expensive equipment and heavy in- 



vestments. In spite of the limited size of its deposits, 
the Puerto Rican manganese industry did not succumb 
to the quantity production of the mines in Soviet 
Russia, Brazil, British India, and the Gold Coast. The 
Puerto Rican ore was found to be of excellent quality, 
and of a composition that makes concentration relati- 
vx^ly cheap and simple . It proved to be a good ore for 
Chemical purposes and, as such, it has ultimately co- 
mmanded a higher price than the lower grade meta- 
ilurgical ores from other countries. Now it is used ex- 
clusively in the chemical industries, particularly in 
the manufacture of dry cell batteries. 

The quality of the ore has enabled the island's 
manganese industry to survive the depression, and at 
the present time the depression itself may serve as a 
boon to production in somewhat larger quantities. The 
abandonment of the gold standard has been followed 
by a decline in the exchange valué of the American 
dollar. The decline means an increase in the dollar 
price of manganese imports; and, hov/javer temporary 
it will enable the present and prospective man- 
ganese prc'ducers in Pto. Rico to expand or to start 
production and to hold whatever ga'ns they make. 

A survey of the situation as the Committee on 
Mineral Resources sees it will provide some means 
of appraising the prospects for expanded production, 
and of visualizing the problems which must be solved 
before the island can be assured of a relatively per- 
manent industry in manganese mining. 

At present all the ore mined comes from the pro- 
perties of the Atlantic Ore Company near Juana Díaz. 
In years past some ore wias obtained from other parts 
of the same ridge, which extends from the Guayabal 
Reservoir south of Villalba to the Military Road at 
Kilometer 108 (Río Descalabrados) and eastward, al- 
most to Salinas. The recovery of manganese from 
parts of this ridge has been carried on haphazardly 
by the property ov/iners or by the mining company at 
the invitation of the property owners, and it has in- 
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volved the removal of surface material but no sub- 
surface excavation. The discoveiy of ore pockets has 
been accidental ; at no time has there been a systema- 
tic search or a thorough scientific investigation to 
determine the possibilities of the región as a whole. 
A!though it may be doubtsd whelher there are other 
deposits with the tonnage of the present mining pro- 
perty — and it may be interjected that there are none 
with the geographic and topographic advantages 
whieh it posses — non the less, the chances that other 
deposits of commercial valué exist are reasonably 
good, as the scattered discoveries of high grade surfaco 
ore amply indícate. 

Even at the mine, subsurface cxploration has not 
been carried on to any extent, and for some time ope- 
rations have been restricted to the surface pits and 
trenches. The shallow excavations suggest that the 
surface is merely a cross-section of the underlying 
geology, and that the manganese minoráis will be 
found in the same form and relativo abundance under- 
ground, as they have been found at the surface. The 
superficial supplies are now neany exhausted, and it 
W1Í11 soon be necessary for the company to undertake 
a program of subsurface exploration and development. 
The impending change is a difficult and critical one, 
and the Oommittee believes that every effort should 
be made to insure its sucess. There is of course, the 
possibility that the manganese will not continué be- 
neath the surface, but the geologic features of the 
tíeposit furnish more reasons for optimism than for 
pessimism . 

From this brief statement, two facts are appa- 
rent: that comparatively little is known about the 
reserves, even in the one district where ore has been 
extracted more or less continuously for 17th. years; 
that the eva'uation of property for prospective mining 
is a difficult and slow task which must start with a 
certain amount of surface development by the pro- 
perty owner, foUowed by a detailed geological exami- 
nation and, ussually, additional surface development 
under scientific guidance. A piece of ore exposed in 
harvesting orplanting crops usually means little to 
the geologist or mining engineer, wihose chief concern 
is rarely the presence of the mineral but the quantity 
available for economic recovery. 

Recently the Oommittee has sponsored an investi- 
tigation of o second manganese district, embracing 
approximately 300 aerees known to be mineralized, 
four küometers south of Adjuntas en the trail to Pe- 
ñuelas. The deposits lie between the camino and Río 
Vaca, and ore of varying grades hx^. been exposed 
in more than 40 pits, one of which gjes to a depth 
47 feet below the surface. The ore is (iifferent from 



that near Juana Díaz, and it presents a different suitr-e 
of problems. Much of it consists of the heavy black 
minoráis, pyrolusite and psilomelane, which characte- 
lize the Juana Díaz deposit; but there are, in addition 
rarer oxides and silicato minoráis of manganese which 
to the unwary, look valueless. It is probable that 
these rarer mineralis become more important, and the 
commoner black oxides less important at depth and, 
if this is the case, the ore will require a different me- 
ihod of treatment than the Juan Díaz ore, and it may 
prove more satisfactory for metallurgical than for 
Chemical uses. 

The field examination of the Río Vaca deposist 
v/as completed so recently that it is too early to offer 
an estímate of its economic possibilities. Analyses must 
be made and geological data correlated before an opi- 
nión may be hazareu even on so non-commital a point 
as proceeding with further exploratory work. The 
deposit as a whole has definite promise, and it is 
hoped that the investigation will lead to a positivo and 
tangible result. 

The Committee has made examinations of other 
manganese prospects, including (1) a deposist south 
of the Military Road between Juan Díaz and Coamo; 
(2) several exposures south of Río Blanco on or near 
tlie road between Lares and Adjuntas; (3) manganife- 
rous soils north of Barranquitas ; (4) a mixed deposit 
oí: manganeso and iron ore south of Corozal, and (5) 
a low grade deposit in the Tertiary limestone near 
the vülage of Loíza. 

The first of these is extremely promising, but 
not enough of it has been exposed for the formulation 
of a critical opinión. Further development work must 
Le done before evaiuaticn, of tíhe property can be 
attempted. The Río Blanco section has well defined 
prospects for the occurrence of manganese of the Río 
Vaca type, but systematic exploration has not been 
possíble up to the present time. 

The Barranquitas manganese offers little promi- 
se of quantity. The Corozal deposit is likewise too 
small for any large scale development, and the mixed 
character of the ore v^^ould make it commercially un- 
attractive at present. There is, however, enough ore 
for small scale extraction by the local property own- 
ers, provided a convenient market or a near-by concen- 
liation p!ant can be obtained. The occurrence of ma'i 
gañese at Loiza is of scientific interest in that the 
deposit is the first to be recorded from rocks of Ter- 
tiary age, but it appears to have little, if any, commer- 
cial valué. 

The Committee's manganease studíes have met 
with sympathetic interest in Washington^ mú the 
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United States Geoligical Survey has made a generous 
offer of aid in prosscuting the laboratory phases of the 
iiivestigation. Arrangement have been made, through 
W. C. Mendenhall, Director of the Geological Survey, 
for a collaborative study of mineralogy and geology 
of the Pto. Rican manganese ores, and in this Dr. D. 
F. Howett, a well-known expert in manganese, will 
give the Committee the benefit of his long experience. 
It is expected that the present preliminary report will 
be folie wed within a few months by a more teehnical 
study, in which Dr. Hewett's collaboration will be 
utilized . 

A geological report will not, however, solve the prac- 
tical miníng problems which confront the actual and 
prospective producers of manganese in Puerto Rico. 
Some of these problems they must solve themselves, 
particularly those relating to development and capital. 



Others must be solved by the Insular Government, 
and in this category is the matter of roads. No mining 
project, least of all one that requires the handling oí 
a large or even modérate tonnage, can prosper without 
a good road to the property. 

Ñor does the Committeo's obligation stop with 
an investigation and a report. Its purpose is to deve- 
Icp new industries and to expand oíd ones based on 
mineral resources; but its first duty is to keep the 
mineral industry alive by giving assistance and advice 
to the limit of its modest resources. It must, there- 
fore, follow every development in oíd or established 
mining industries, for only by keepmg well informad 
can it give intelligent advice, or discover the possibi- 
lities of expansión which may exist latent in any 
mining enterprise. 



oMetalúrgica del Oro 



RECIENTES ADELANTOS DURANTE LOS 
ÚLTIMOS DIEZ AÑOS 

Por W. D. Noble 

La Industria Minera tiene por base la moderna in- 
dustria metalúrgica, y si llegara el tiempo en que no se 
pudiesen encontrar nuevas minas, para reemplazar las 
minas viejas que se agotan, rápidamente la Industria 
Metalúrgica declinaría; de ahí que los nuevos desarro- 
llos e inventos en la Industria Minera sean de vital im- 
portancia . 

El Oro, aunque no es un metal esencial en la vida 
del hombre, es uno de los más importantes porque se 
ha adoptado como medio del intercambio de valores, 
fijando el valor de todas las comodidades humanas a 
su valor único, fijo, en el mundo comercial. 

El Oro está muy distribuido en la naturaleza, y 
se le encuentra asociado a rocas de todas los edades 
geológicas. Ocurre generalmente en venas y rocas en 
unión con varios metales, en depósitos de aluviones lla- 
mados placeres, generalmente como oro nativo o en 
el estado metálico. 

Se identifica el oro por su color amarillo y lustre 
metálico, por su gravedad específica que es 19.3 
fundido; 19.48 Laminado y 19.65 el oro batido; pesa 
una y media veces más que el plomo y casi dos veces 
más que la plata. En las monedas y las artes el oro 
no se usa puro. Se hacen aleaciones varias y se dice: 
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Este preciado metal ss encuentra asociado en 
rocas y venas con minerales tales como pirita de co- 
bre, piritas arsenicales, de hierro, sibinitas y algu- 
nas veces en combinaciones químicas con el telurium 
(oro telúrico). Es la asociación de ciertos de estos mi- 
nerales lo que hace que el oro en la mena o ganga sea 
más difícil de extraer, o que el mineral sea más re- 
fractario, a los varios procesos, en su recuperación. 
Otra razón por la cual se hace refractario el metal es 
porque una considerable porción del mismo se encuen 
tía en partículas diminutas e invisibles en las rocas y 
minerales tales como piritas de cobre, de hierro y de? 
arsénico, etc. ; y cuando ocurre de estos modos en la na- 
turaleza, las mayores dificultades se le presentan al 
metalúrgico. Los principios básicos de la Industria 
Minera son bien conocidos tanto o en la mecánica co- 
mo en la química del Metal Oro. 

Las propiedades químicas y físicas del oro han sido 
estudiadas absolutamente y dudo mucho que pueda ha- 
ber un nuevo descubrimiento que aventaje a los ya 
existentes para su recuperación comercial. 

Existen varios métodos comerciales para recobrar 
el oro de los minerales que le aprisionan. Estos están 
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basados en los siguientes fundamentales principios :- 

1. El oro es uno de los metales más pesados : has 
ta 19.65 veces más que el agua. 

2. Forma una amalgama con el mercurio, en 
otras palabras, si un pedacito de oro se pasa sobre el 
mercurio, éste lo aprisiona y se queda, o amalga- 
ma con el primero; este método se llama de "malga- 
ción" . 

3. Eli oro puede disolverse por el cloro en agua 
y por una solución muy diluida de cianuro de sodio 
o potasa. Generalmente esto se hace con la mena o 
ganga pero algunas veces hay que tostar o calentar la 
mena antes. 

También comercialmente se separa la ganga y me- 
na más pobre recogiéndose el mineral rico fundiéndo- 
se con cobre o plomo. 

4. El método o proceso de Flotación se usa para 
separar el oro libre y los sulfuros en las menas, rocas 
y gangas que contengan oro. A este proceso también 
se le llama flotación y concentración . Los tres últimos 
métodos son los más recientes, descubiertos en los úl- 
timos veinte años en la Metalurgia del Oro; ha habi- 
do muchas modificaciones asociadas siempre a los dos 
métodos, eíanización y flotación. 

Usándose uno de estos dos métodos, el de flota- 
ción o cianización, siempre hay que seguir los mismos 
pasos para la recuperación del oro de la ganga o me- 
na. La mena y roca deben ser trituradas para que el 
oro quede libre, porque el oro ocurre más o menos 
entremezclado con la roca o casi invisible diseminado 
en la roca o vena que solo puede separarse con la tri- 
turación y pulverización quedando el oro libre y que 
pueda ser amalgamado al mercurio, o disolverse por 
medio del cianuro o por Flotación. Hoy en día casi 
todas las rocas o menas que contengan oro, son bene- 
ficiadas por el método de flotación y estos concentra- 
dos vueltos a pulverizar y tratarse por el cianuro de 
sodio para recobrar la totalidad del oro en el mineral . 

Método de Flotación y Concentración para los Mine- 



rales que contengan oro, plata, piritas de Cobre y hie- 
rro etc. 

Este método recientemente adoptado para bene- 
ficiar estos minerales complejos, es el más económi- 
co en su instalación y en el costo de la maquinaria, co- 
mo también se reduce mucho el costo por tonelada, al 
beneficiar el mineral. En Puerto Rico se podrían insta- 
lar tres plantas, una en Sábana Grande, de 30 tone- 
ladas, otra de 50 toneladas en el Barrio del Carmen, 
Guayama, y la otra de 30 toneladas en Corozal. Cada 
planta consistiría de los siguientes aparatos: 



Caballos de Fuerza 



1. Trituradora de 8" x8" 7 

1. Elevador \>rtical 6" 1 

1. Recibidor 12" x 5" con con'.rol ^ 

de velocidad 

1. Pulverizador de bolas de 3' Dia. 10 

1. Clasificador simple 16" 1/2 

1. Acondicionador 4" x 4" 1 

5. Celdas No. 12, Sub A, Flotación 4 

1. Bomba de 1" para arena 3 

1. Alimen+ador de aceite Dúplex 12" V4 

1. Alimentador de cono para reactivos 

secos T,y[ 

1. Tab^.a de am.algama concentradora 54 

Total 2S 

Reci')id(,)r de Acero para lü toneladas 
Equipo de trasmisión 
Casa de acero completa 
Complejo todo 28 caballos fuerza y peso 



Peso Bruto Lbs. 

3,150 

l,10(j 

300 

5,500 
1,450 
1,301 
7,150 
550 
135 

100 
1,100 



17,570 

2,200 

2,200 

11,100 

37,200 



El costo de estas plantas fluctúa entre 9000 y 
11,000 cada p'anta. 

Minerales que contengan oro, plata, plomo, etc., 
se pueden beneficiar con estas plantas aunque solo con- 
tengan $4.00 oro por tonelada. Tenemos muchas menas 
en Puerto Rico que contienen hasta veinte dollars oro, 
dos o tres de plata y un peso de cobre. 
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Planta de filtración y mejoras al acueducto de Caguán. 
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American Rdilroad Company 



OF PORTO RICO 



SERVICIO RÁPIDO Y ECONOM CO EN EL TRANSPORTE DE 
PASAJEROS Y mercancías. 

NUESTRA EMPRESA ESTA EN CONDICIONES DE DAR EL MEJOR SERVI- 
CIO A LOS SEÑORES CONTRATISTAS EN EL TRANSPORTE DE 
MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN. 
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KROM//(METAL 
PRIMER 

es una pintura para imprimación de es- 
tructuras msiáilcas. Sus componentes de 
plomo, óxido, silicey aceite, la con- 
vierten en un producto ideal para el uso 
a que se destina.. La fineza de sus in- 
gredientes 7 las proporciones científi- 
cas de su fórmula, brindan una protec- 
ción absoluta contra la humedad, los ga- 
ses, e te . 




Use la combinación * KROMICK" y 

•*METALASTIC" en puentes, vagones, tan* 

ques y en cualquier estructura metálica.. 

Ambos son productos "Sherwin-Williams". 



es una pintura a base de grafito espe- 
cialmente preparada para usarse en su- 
perficies metálicas expuestas a la in- 
temperie 

Esta pintura desafía a la oxida- 
ción y por sus cualidades inire jorables , 
tíenel a confianza absoluta de ingenie- 
ros 7 arquitectos. j;^ 
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Statement of the Ownershíp, Manage- 
ment, Circulatíon, Etc*, Reqaired by 
the Act of Congress of Odober 
24, I9Í2 

Of "Revista de Obras Públicas de Puerto Rico", piiblished 
mcnthly at San Juan, P. R., for October 1933. 

Sla^e cf Porto Rico. 
County of Porto Rido. 

Before me, a Xotary Pubb'c in and for the State and coun- 
ty aforesaid, personally appears Ramón Gandía Córdova, who 
having been duly sworn according to law deposes and says that 
he is the owner of the "Revista de Obras Públicas de Puerto Ri- 
co" and that the following is, to the best of his knowledge and 
belief, a true statement pf the ownership, management (and ií 
a daily paper, the circulation, etc.,) of the aforesaid publication for 
the date shown, in the abcAC caí tion, required by the Act oí 
October 24, 1912, emboúled in section 411, Postal Law and Reg- 

ula^ions, printed on ihc reverses of this forní, to wit : 

1. That the ñames and addresses of puhi'sher, editor, manag- 
ing editor, and business manager are : 

Publisher: Ramón Gandía Córdova, P. O. Box 1324, San 
Juan, P. R. 

Rdilor: llamón Gandía Górdova, P. O. Box 1324, San Juan. 

Maiiaging Liditor : Ramón Gandía Córdova, P. O. Box 1324, 

Business Manager: Ramón Gandía Córdova, P. O. Box 1324, 
San Juan, P. R. 

2. That the owner is : (If owned by a corporation, its ñame 
and address must be stated and also inmediately thereunder the 
ñames and addresses of stockholders owing or holding one per 
cent or more of total amount of stock. If not owned by a corp- 
oratH)n, the ñames an.d addresses of the individual owners musí. 
be given. If owned by a firm, company, or other unicorporated 
concern, its ñames and addresses, as well as those of cach ind- 
ividual nren.ber, n.ust be given). 

Ramón Gandía Córdova. P. O. Box 1324, San Juan, P. R. 

3. That tlu' known bondholders. mortgagees, and oUier se- 
curity holdcrs (wirg nr liolding one i)er cent or more of tula) 
amount of bonds, mortgagees, or other sccuri'ies are: (Ií there are 
none, so state). 

XONE. 

4. That the two paragraphs next above, giving of the own- 
ers, st^ckhr l'iVrs, and security hclders, if any, contain not on^v 
list of stf ckhídders aml security holders as they appear upon the 
books of tlie company but also. in cases where the stockholders 
or security holf'ers ap],ear upon the boc^'s of the company as trust- 
ee or in any other fiducial y rclalii n the ñame of the perstn c>y 
corporation for \vhf)m such trustee is actirg, is gn'en , also that 
ihc said two paragrai)hs contriin statements cmbracing affiant's 
full kníAvledgc and belief as to the circunstances and conditions 
uiider which stccKhoWers and security holders who do not appear 
upon the books of the company trustecs, hold stock and securit^'e-^ 
in a capaciay other than that of bona fide owner; and this affiant 
has no reason to beleive that any other person, association or corp- 
oraticn has any interest direct ,or indire^ct in the said stock bonds, 
or other securi+ies than as so stated by him. 

(Signed) RAMÓN GANDÍA CÓRDOVA. 

Sworn to and suscribed before me this 2 day of Oct., 1933. 

(Seal) JUAN de GUZMAN BENITEZ 



WAR DEPARTMENT 

UNITED STATES ENGINEER OFFICE 

PUERTO RICO DISTRICT 

Room 610, Army Building 

New York City 

16 de octubre de 1933. 
A QUIENES PUEDA INTERESAR: 

La Administración de Obras Públicas ha autori- 
zado ciertos proyectos que se emprenderán en la Isla 
ü'e Puerto Rico y que se costearán con fondos federa- 
les. La ejecución de este trabajo se ha encomendado a 
esta oficina. 

Para coadyuvar con el Gobernador de Puerto Ri- 
to y los otros organismos del Gobierno Insular, en la 
cxeleración del trabajo, el Primer Teniente Howard L. 
Pockhan, del Cuerpo de Ingenieros del Ejército de Es- 
tados Unidos, acaba de llegar a San Juan. Como mi 
Ayudante Militar encargado del trabajo, solicito para 
é] el mismo grado de cooperación que se le ha dispen- 
í^ado al Sr. Walter J. Truss, quien continuará en cali- 
dad de ASSISTANT del Teniente Peckham. 

E. D. ARDERY 

Teniente Coronel del Cuerpo 
de Ingenieros 
Ingeniero del Distrito de P. R. 

BUSQUE LA ^ 

ESTRELLA ROJA Y LA "T'' VERDE I 

CUANDO DESEE PRODUCTOS DE PETRÓLEO ? 

DE CALIDAD <? 



ALMACENES EN SAN JUAN ^ 




Arecibo 
Arroyo 
Caguas 
Fajardo 

Guayanilla. 



Humacao 
Manatí 
Mayagüez 
Ponce 



ESTACIONES DE SERVIVIO 
EN TODA LA ISLA. 

UN LUBRICANTE PARA 
CADA USO. 



THE TEXAS CO. (PUERTO RICO) INC. 



lEVSSTA PE 0E1RAS PUEUCA; 







PUBLICACIÓN MENSUAL 

Del Depaiiamento del Interior y de la Sociedad de Ingenieros de P. R. para informar al Pueblo de 
Puerto Rico, del progreso de sus obras Publicas; para fomentar las industrias 

e impulsar el arte de construir. 

FUNDADA EN 1924 POR GUILLERMO ESTEVES, C. E. 
Comisionado del Interior. 



OFICINAS: 

Depto. del Interior. 
San Juan. P. R. 



Director : 
RAMÓN GANDÍA CORDOVA 



SUSCRIPCIÓN ANUAL 

$6.00 



Enlcrcd as se.ond rlnss iiialler al San Juan, P. R., Jan. 2, 1924 at the Post Office under the Act of March 3, 1879 



AÑO X 



OCTUBRE DE 1933 



NO. 10 



Datos Geográficos, Geológicos y Meteorológicos del Término 

Municipal de Salinas 



El Distrito municipal de Salinas está limitado al 
Norte por los de Aibonito y Cayey; al Este por el d3 
Guayama y el Puerto de Jobos: al Sur por este mismo 
puerto, el mar Caribe y la bahía de Rincón: y al Oeste 
por los términos municipales de Coamo y Santa Isa- 
bel. 

La superficie de terreno que comprende el Distri- 
to es ds 32692 cuerdas ; de las cuales hay 27753 culti- 
vadas, 3180 de bosques y 1759 sin cultivo. 

La caña de azúcar es el principal y casi único cul- 
tivo; y la ganadería es la industria que sigue en impor 
tancia a la del azúcar. 

Los ríos que conducen al mar el agua de las cuen- 
cas son dos : el de Salinas y el Jueyes. 

El primero es «1 más importante por Ja longitud 
de su curso, la extensión de su cuenca, el volumen de 
su corriente, y el número de ríos y arroyos que llevan 
a él sus aguas. De esos afluentes el río de Jájome nace 
en las estribaciones de los montes de Cayey, en el ba- 
rrio de Jajome, al N. E. del Distrito ; el río Majada na- 
ce en las estribaciones de los mismos montes, al N. O. 
en el barrio de Pasto Viejo ; y el río Lapa nace dentro 
del mismo distrito de Salinas, en el ángulo N. O. 

Las aguas de >estos tres ríos, y de las numerosas 



quebradas que los alimentan, al reunirse en el Va- 
lle, forman el río de Salinas, que desemboca en el mar, 
a dos kilómetros, próximamente, del pueblo de Sali- 
nas, capital del Distrito. 

El río Jueyes tiene su origen entre las cadenas de 
montañas que al Oeste del Distrito se extienden en 
dirección aproximada de Norte a Sur. Corre entre 
ellas hasta llegar al Valle; cambia allí de dirección pa- 
ra entrar en el término municipal de Sania Isabel ; y 
corriendo hacia el Sur, sigue, hasta desembocar en el 
mar, una línea paralela a la fijada como límite oeste al 
Distrito de Salinas. 

Hay, a más de éstos, otros dos cursos de agua: la 
quebrada Amores, de corto curso y escaso caudal, que 
corre de Norte a Sur al Este del Distrito, al que sirve 
de límite con el de Guayama y desemboca en el Puerto 
de Jobos ; y la quebrada de "Aguas Buenas^^ dé caudal 
intermitente, que desemboca también en el puerto de 
Jobos junto a la Central Aguirre. 

Estos ríos y quebradas son, como todos los de la 
Isla, de régimen torrencial: en la época de seca ape- 
nas llevan agua ; y en la de lluvia sus crecidas rápidas, 
violentas y de corta duración, son temibles por lo¿5 

daños que cau«ra a la« plantaciones, y el peligro que 
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corre la población misma, el cual es cada vez mayor 
por los depósitos de acarreo que elevan constantemen- 
te el fondo del cauce ; y por la socavación de la mar- 
gen izquierda del río, que tiende a acercarlo al pueblo. 

Las cadenas da montañas que corren en dirección 
aproximadamente de Norte a Sur, y de N. E. a S. E. 
corresponden a la era tercieria; los materiales que las 
forman son principalmente calizas, margas y arcillas ; 
y se apoyan en otras formaciones de edad más antigua 
qu8 se agrupan al Norte del Distrito, formando la Sie- 
rra de Cayey. 

El terreno del extenso valle de Salinas, que desde 
las montañas con suave pendiente se dirige hacia el 
mar, es de formación reciente, corresponde al período 
ífluvial, y está compuesto de depósitos de arcilla y are- 
na, predominando la primera. 

En la parte más baja del valle hay una gran ex- 
tensión de suelos arcillosos impregnados de sales que 
lo hacen impropios para toda clase de cultivo ; pero que 
pueden convertirse en buenos suelos agrícolas, me- 
diante tratamiento adecuado. 

La impermeabilidad del suelo es causa de que las 
agurs de lluvia y de las crecidas se depositen en las 
depresiones del terreno, en la parte más baja del valle, 
siendo necesaria la apertura de zanjas profundas para 
desaguarlos, lo cual se hace de una manera imperfec- 
ta. 

Las aguas subterráneas tienen gran importancia 
)!or su volumen y la extensión que ocupan; existiendo 
actualmente varias instalaciones de bombas que llevan 
las aguas para utilizarlas en el riego de las plantacio- 
nes de caña. 

El clima de la costa Sur de la Isla difiere del de la 
costa Norte en el régimen de las lluvias, en la varia- 
ción de la temperatura, y en la dirección dominante de 
los vientos. Estas diferencias tienen su origen en el 
relieve del suelo. 

La isla está atravesada en dirección aproximada 
de Este a Oeste por una cadena de montañas que se 



conoce con el nombre de cordillera central, en la cual 
se encuentran elevados picos; y de la cual parten nu- 
merosas estribaciones, en las cuales nacen y entre las 
cuales abren su curso los numerosos ríos y quebradas 
que al reunirse en los extensos valles de las costas, 
í.umentan el volumen de sus aguas que son gran parte 
a la fertilidad de estos mismos valles. 

Esta cordillera a medida que se dirige al Este se 
aproxima a la costa Sur; y precisamente la parte de 
eJla que se encuentra a menor distancia de dicha costa 
son los montes de Cayey, que limitan al Norte los Dis- 
tritos de Salinas y Guayama. 

De aquí el que los valles de la costa Sur sean más 
estrechos que los de la costa Norte, que los cauces de 
los ríos sean más cortos y de mayor pendiente ; que la 
.socavación de los cauces y los arrastres de materiales 
detríticos sea mayor; que las crecientes sean más brus- 
cas y los perjuicios de las inundaciones más grandes. 

Al mismo tiempo las nubes de vapor de agua, que 
impulsadas por los vientos dominantes encuentran la 
cordillera se condensan y precipitan en lluvia en las la- 
deras del Norte, que así reciben durante casi todo el 
í^fio el beneficio de abundantes lluvias mientras las 
laderas y los valles de la Costa Sur son castigados por 
prolongadas sequías que duran a veces seis y más me- 
ses. 

Las lluvias en la Costa Norte son en general más 
•abundantes y ocurren con mayor frecuencia durante 
todo el año, con beneficio para la agricultura; mien- 
tras en la costa Sur no lo son y a veces a largas sequías 
liguen lluvias copiosas y de larga duración en ocasio- 
nes perjudiciales a las cosechas por el período del año 
en que tienen lugar. 

El cuadro adjunto es un resumen de las observa- 
ciones meteorológicas publicadas por el Weather Bu- 
rean. 

CUADRO NO. 1 

SALINAS: Elevación sobre el nivel del mar - 10' 



Datos 


1916 


1915 


19'4 


1913 


1912 


1911 

77.7o 


1910 


Temperatura media anual (grados) 


78o 


80o 


75.8o 


77o 


77.9o 


76.6o 


Lluvia total en «1 año 


50.92" 


41.73" 


34.29" 


35.33" 


52.84" 


50.15" 


30.76" 


La mayor lluvia en un mes 


14.35" 


9.97" 


6.92" 


8" 


18.18" 


9.53" 


7.27" 


Mes de mayor lluvia 


Oct. 


Junio 


Nov. 


Sep. 


Oct. 


Dic. 


Sep. 


Lluvia mínima en un mes 


0.12 


0.94 


0.93 


0.70 


0.16 


0.61 


0.38 


Mes de lluvia mínima 


Dic. 


Dic. 


Ag. 


Abril 


Dic. 


Marzo 


Enero 


Número de días lluviosos 


117 


98 


135 


139 


133 


139 


106 


Dirección dominante del viento 


S.E. 


S.E. 


S.E. 


S'.E. 


S.E. 


S.E. 
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La temperatura media anual se aproxima a 78^? 
en casi todos los años de la observación, con excepción 
de 1915, en que llegó a 80^ y el 1914 que no excedió de 
75. 8^ Es de observar que los datos se han tomado en 
una sola Estación cerca del mar, de modo que las indi- 
caciones no son exactas cuando se trata de extenderlas 
a todo el Distrito. 

La lluvia total durante los años de la observación 
oscila entre 30.76^^ y 50. 92", y los meses de mayor llu- 
via son siempre del segundo semestre del año. 

Los vientos dominantes son los del S. E. y son 
precisamente los que traen las lluvias, como debe ser 
por recorrer la mayor linea de agua. 

El Distrito de Salinas, como el de Guayama, por 
sus condiciones de sus lo y clima es lugar apropiado al 
desarrollo del paludism.o; contribuyendo en gran par- 
te a ello el sistema de riego que ha sido necesario esta- 
blecer para salvar las cosechas, perdidas anualmente 
por las sequías prolongadas y el régimen de lluvias 
poco favorable a los cuKivos allí implantados. 

Sin entrar en una descripción completa del sistema 
de riego de la costa Sur y limitando la descripción del 
mismo a la parte que comprende el Distrito de Sali- 
nas, objeto de este informe, diré que los canales del 
Distrito se alimentan del depósito de aguas de Pati- 
llas. 

Este depósito embalsa todo el caudal de los ríos 
Matón e Hicacos y de sus afluentes. Está formado por 



una represa de arcilla que cierra el valle donde reúnen 
sus aguas estos dos ríos. De la represa parte un canal 
de tierra, que desciende :; la parte más baja del valle 
de Patillas, a la zona de cultivo de la caña; y sigue de 
aquí en línea sinuosa las curvas de nivel más conve- 
nientes al trazado.^ Pasa del Distrito de Patillas su de 
Guayama y de éste al de Salinas, terminando, cerca 
del río Majada, en las proximidades del pueblo de Sa- 
linas. 

El riego se hace por inmersión, para lo cual parten 
del canal principal descrito, canales laterales que 
llevan las aguas a las plantaciones de caña. 

Abiertas las compuertas de estos canales corren 
k:s aguas sobre el suelo cubriéndolo con una capa lí- 
quida de 2'' a 3'' de espesor. Estas aguas en parte se 
evaporan; parte es absorbida por las plantas para su 
nutrición y la mayor parte penetra en el subsuelo. Pe- 
ro a causa de la poca permeabilidad en este, sobre to- 
do en la parte más baja del llano, es necesario darle 
salida por zanjas de desagüe no bien dispuestas siem- 
pre ; por lo cual las aguas en parte quedan estancadas 
en las depresiones del suelo. 

El efecto producido por las aguas, que han pasado 
al sub-suelo, es elevar d nivel de las aguas subterrá- 
neas; a tal punto que bombas instaladas a una pro- 
fundidad de 20' ha sido necesario subirlas 10 y 12 pies 
por haber quedado anegadas. 



(Continuará) 
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SERVICIO DE RIEGO DE ISABELA 

informe Anual, por Rafael Ma. González, ingeniero Jefe. 



(Contiuación) 

DISTRITO PROVISIONAL DE REGADÍO 

Área bajo Riego. No hubo adiciones durante el 
año al área sujeta a riego, permaneciendo ésta, como 
en el año rajado, en 10,930.7 acres. 



Cosechas. La tabla que se da a continuación, de 
lo& censos de cosecha tomados por el Servicio en las 
épocas indicadas en ella demuestran el progreso rea- 
lizado en el desenvolvimiento agrícola del distrito. El 
primer censo fué tomado en diciembre 3L 1928, poco 
después de haberse terminado la construcción del sis- 
tema de riego. 



COSECHA 



Caña 

Maíz 

Tabaco 

Algodón 

Plátanos y Guineos . . . 

Habichuelas 

Ñamas 

Fríjoles 

Yerba 

Yuca 

Batatas 

Yautías 

Gandules 

Toronjas y Limones 

Vegetales 

Misceláneas 

TOTALES 

Deducción por área sembrada 
de dos cultivos 

ÁREA TOTAL SEMBRADA 

ÁREA NETA SEMBRADA 
en la fecha indicada 

Área arada 

ÁREA NETA CULTIVADA 
en la fecha indicada 

ÁREA REGADA 



Dic. 31 

1928 

Acres 



AÑO QUE TERMINO EN 

Junio 30 
1932 



Junio 3(j 

1931 
Acres 



2,295 
389 
452 

172 
346 

72 

27 

37 

112 

20 

6 



5,547 

318 

65<] 

1,658 

51 
557 
122 

19 

no 

102 

69 

52 

8 

81 

153 



20 


18 


3,948 


9,479 


3,948 


347 
9,132 


3,948 
724 


7,042 
83 



4^672 
1,905 



7,128 



5,003 



Acres 



5,796 

467 

401 

330 

118 

686 

136 

105 

131 

66 

144 

67 

37 

103 

85 

42 



8,714 

396 
8,3^_ 

6,741 
151 



6,892 
4,798 



El área actual regada aumentó de 4,798 acres en 
e! año 1931-32 a 5,915 este año. El área neta sembrada 
en el distrito al finalizar el año fiscal era 6,618 acres, 
o sea como 100 acres menos que el año pasado y 400 
menos que en junio 30, 1931 ,cuando el área sembrada 
llegó a su máximum. Este descenso se debe principal- 
mente a reducciones en el cultivo de algodón, qus este 
año se limitó a siembras muy pequeñas hechas sola- 
mente con el propósito de obtener suficiente semilla 
para ríjnovar ej cultivo tan pronto como las condicio- 



J linio 30 
1933 

Acrcsi 



5,799 

402 

342 

7 

82 

326 

94 

112 

91 

60 

133 

95 

48 

103 

M 

12 



268 
7,492 

6,61.8 
114 

6,732 
5,915 



nes del mercado mejoren. 

El área de 342 acres sembrada en tabaco fué baja 
como en el año anterior. 

El área dedicada a caña, 5,799 acres, es igual 
qi'.e en el precedente año. La cosecha de caña montó a 
1¿?8,CC0 toneladas, lo que significa una reducción de 
16.000 toneladas o un 10 por 100 menos, comparada con 
la del año anterior. Estas cifras aunque acusan una 
detención — debida indudablemente al efecto combina- 
c'o do la crisis y del ciclóni— f}n el desarrollo de ()Rte 
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cultivo iniciado desde que el sistema de regadío fué 
inaugurado hace cinco años, son, sin embargo, alen- 
tadoras si se comparan con las del resto tíe la isla. A'sí 
tenemos que en la sección norte, que también fué cas- 
tigada por el temporal, la cosecha fué un 27 por 100 
menor que la del año anterior, y en toda la isla hubo 
una reducción de un 16 por 100. Hay, por lo tanto, bue- 
nos motivos para creer que si el año hubiera sido apro- 
ximadamente normal la prcíducción en el distrito hu- 
b'err. continuado en su escala ascendente. 

L?, gran expansión de este cultivo iniciada desde 
que se inauguró el distrito de riego queda muy bien 
domcstrada con las estadísticas siguientes: 



Cosecha de 1928 
Cosecha de 1929 
Cosecha de 1930 
Cosecha de 1931 
Cosecha de 1932 
Cosecha de 1933 



32,000 lniiclad;-is 

35/)0() toiieladíKs 

76,000 toneladas 

121,000 toiicJíid^s 

154,000 toneladas 

138,000 toneladas 



de las deudas incurridas en los años anteriores. Los 
agricultores han recobrado, su valor y optimismo, pal- 
pándose ya su efecto en el aumento de las siembras. 
Es de interés especial el notar que un agricultor sem- 
bró 100 cuerdas de caña, y algunos de sus vecinos par- 
celas más pequeñas, en la llamada zona arenosa que 
hasta el presente había recibido muy poca atención, 
esperárJdose confiadamente que esta acción marcará 
el principio de mayores actividades en esa zona. 

El daño ocasionado por la tormenta a plantaciones 
más delicadas como maíz, habichuelas, ñames, pláta- 
nos y guineos, fué mucho mayor, relativamente, que a 
la caña. Aún así, los resultados con respecto a ñames 
pueden considerarse satisfactorios, puc\s la producción 
media en 67.7 acres de esta planta que estuvieron su- 
jetas a riego ascendió a 90.6 quintales por acre, mien- 
tras que en 44.7 acres de cultivo de sc^cano el rendi- 
miento fué solamente de 60.6 quintales. El aumento do 
30 Quintales por acre debido al riego significó, a los 
precios prevalecientes, un ingreso adicional de $88.00 
por acre. 



Las cifras anteriores ponen de manifiesto la im- 
portancia que el cultivo de la caña tiene en el desarro- 
llo del distrito, importancia que queda má.s acentuada 
al notar el gran número de terratenientes, tanto gran- 
des como pequeños, que se dedican a él, pues de apro- 
ximadamente 600 agricultores activos 250 cultivan ca- 
ña. El hecho ide que 180 de estos últimos cultiven pre- 
dios de menos de 10 acres parece indicar que, no obs- 
tante la impresión general, la caña es beneficiosa tam- 
bién para el pequeño agricultor. 

FÁ aumento en el precio del azúcar que se inició a 
mediados de la zafra permitió a muchos colonos per- 
cibir algunas ganancias con que pagar todo o parte 



ASUNTOS LEGALES 

El número de transacciones para la adquisición de 
servidumbre y pago de daños fué de 14, abarcando un 
área de 2.1744 cuerdas. La cantidad total envuelta en 
estas transacciones ascendió a $279.40. Además de es- 
te trabajo, el abogado del Servicio atendió a varios 
otros asuntos, tales como cobro de cuentas atrasadas, 
registro de escrituras pendientes, etc. 

ORGANIZACIÓN Y PERSONAL 

El personal empleado al terminarse el año fiscal 
es corneo sigue: 



na 



Ingeniero Jefe 

Ingeniero Jefe Auxiliar 

Jefes de División 

Ingenieros Auxiliares 

Operadores 

Oficinistas de División 

Tenedor de Libros y Encargado 

de la Propiedad Auxiliar 

Taquígrafo y Archivero 

Oficinista y Pagador 

Oficinistas 

Mensajeros 

Operadores de Teléfono 

Celadores de Líneas 



Oficina 
Central 



1 
1 



Personal 
común a 
S. R. I. & 

U. F. F. 



1 
2 



1 
2 



Operación 
División 
de Riego 



TOTAL 



1 
1 
3 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
3 
1 
2 
2 
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Sobrestantes 

Zanjeros 

Celadores de Compuertas 

Chauffeur^ 

Capataces 

Mecánicos 

Jornaleros 

Serenos 

Totales 




2 


2 


14 


14 


1 


1 


1 


2 


2 


2 


1 


1 


31 


32 


1 


2 



60 



75 



DIVISIÓN DE CONTABILIDAD 

Durante el año fiscal esta idivisión tramitó los si- 
guientes documentos : 

450 CMiiprubantes de pago ascendentes a $ .3)n/)62.59 

151 ct.mprobantes de créditos ascendentes a 4,453.20 

315 Cfjuiprohantes de diario ascendentes a 1,925,349.31 

12() requisiciones 

357 órdenes de emergencia 

9 solicitudes de precios 

E! Oficial Pagador Especial desembolsó la suma 
de $18,328.69, de la cual $17,943.23 corresponden a nó- 
minas de trabajadores y $385'.46 a gastos de emergen- 
cia. 

El Oficial Receptor expidió 109 recibos oficiales 
para cubrir cuentas pendientes de cobro por un total 
de $4,707.72. 

Esta división también está a cargo del trabajo ge- 
neral de oficina del distrito de Isabela de Utilización 
ce las Fuentes Fluviales y rindió a ellos el siguiente 
trabajo: 

Cobro de facturas por luz y fuerza por ]a suma to- 
tal de $40,952.75, pago de nóminas -de trabajadores por 
h' suma total de $4,530.82, preparación de comproban- 
tes de pago, cuentas a cobrar y entradas de diario en 
conexión con las transacciones efectuadas en el dis- 
trito, compras locales, records de entradas y salidas de 
rrateriales en el almacén, correspondencia general, ar- 
chivo, etc. 

Las siguientes transferencias fueron autoriza- 
das durante el año ide los fondos generales del Tesoro 
Insular al Fondo del Riego de Isabela para cubrir obli- 
gaciones y gastos, como amortización de bonos, pago 
de intereses y gastos de explotación : 



Julio, 1932 
Diciembre, 1932 
Junio, 1933 



$ 9,000.00 
177,812.50 
91,635.00 



Fueron vendidas la tercera y cuarta emisiones de 
bonos por $150,000 y $100,000, respectivamente, auto- 
rizadas por la Resolución Conjunta No. 12, aprobada 
en Julio 3, 1929. Los productos de estas emisiones, 
montantes a $151,185 y $100.117, fueron aplicados para 
reembolsar algunos de los anticipos que habían sid:) 
hechos por el Tesorero Insular para el pago de bonos 
e intereses vencidos, y para cubrir gastos de explota- 
ción. 

Los gastos incurridos en el año fiscal, incluyen- 
do amortización de bonos e intereses sobre la deuda, 
fueron como sigue: 



Henos ( paí^o anual ) 
intereses S(jhre henos (c(tn ajustes) 
IrJereses sobre préstamos hancarios 
Intereses sobre anticipos de 1'csorcría 

Gastos (le Explotación y Conservación, 
excluyendo depreciación : 

Sistema de riego $3<S.S58.,^() 

Sistema hidroeléctrico ](),7 32.36 

Administración general 20,214.94 



f|^ 75,000.01^ 

176,6í)3.()() 

5,000.00 

796.87 



Total 



75,805.60 



$333,206.29 



Las cantidades empleadas en n^cj(M-as y extensiones fueron 
O^.mo sigue : 



Sistema de riego: 




Embalse Guaj ataca 


$ 624,12 


Canal de derivación 


595.74 


Sistema de distribución 


2,147.88 


Sistema hidroeléctrico: 




Planta hidroeléctrica 


150.43 


Subestaciones 


106.51 


Eíncas de transmisión 


l,2n.58 


Líneas de distribución 


10,762.17 



$ 3,367.74 



12,230.69 



Menos: Reembolsos 



Balance 



278,437.50 
113,000.00 

$165,437.50 



Adirin^^tración General : 
Oficina Central 



Total 



310.94 



310.94 



$ 15,909.37 
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Los créditos acumulados a favor del Fondo del Rie- imerescs scbre balances en banco 

^O de Isabela durante el año fiscal se detallan a COnti- Cuentas generales pendientes de 

cobro en julio 1, 1932 



nuacion: 

j>alance de caja en julio 1, 1932 

Cíuiones de agua i)endientes de cobro 
.'u julio 1, 1932 

Contribución iuipi-c-sta para el afio 
fiycal 1932-1933 



Alenos Cancelaciones 



\'enta de corriente eléctrica 

Menos: Dcduíido por l^lilización 
de las Fuentes Fluviales 



$159,72876 

82.056.51 

$241,785.27 

521.06 

$ 55.315.25 
6,330.13 



Trgresos misceláneos - Sistema de riego 
ínr^resos n"íisceláneos - Sistcmr 
bidroeléctrico 



$ 3,884.29 



C.'r-entas generales cursadas du- 
rante el año 



Menos : 



acturas canceladas 



241,204.21 



O' ras partidas : 

Anticipos de Tesorería 
Producto de venta de bonos 



Total 



$45.153.33 



4.í)92.1l 

$ 49.845.44 
1.190.22 



$278,437.50 
251.302.00 



135.25 



48.655.22 



51:9.739.50 



$873,188.64 



48,985.12 



Los d<?sembolsos totales, cubriendo explotación, 
conservación, mejoras y extensiones, incurridos por las 
divisiones de riego e hidroeléctrica, y en administración 

«20- general, se detallan como sigue. Para fines de compa- 
ración, se indican también las cantidades correspon- 

488.08 dientes que aparecen en el presupuesto del año: 



Partidas 



Explotación 

Conservación 

Total 

Menos: Gastos extraordinarios 
motivados por el ciclón de Sept- 
26-27, 1932 

Total, Gastos Ordinarios 

Total, Gastos Ordinarios según 
Presupuesto 

Diferencias 

Mejoras y Extensiones 
Total, según Presupuesto 

Diferencias 



Sistema 
de Riego 



$21,084.41 
17,773.89 



$38,858.30 



2,686.11 



$36,172.19 

35,624.00 
-1- 548.19 



$ 3,367.74 
5,000.00 



1,632.26 



Sistema 
Hidroeléc- 
trico. 



$ 8,588.84 
8443.52 

$16,732.36 
6,636.14 



$10,096.22 

9,50000 
-I- 596.22 



$12,230.69 
5,000.00 



1-7,230.69 



Administra- 
ción Gen. 



$18,624.61 

1,590.31 

$20,214.92 

603.92^ 
$19,611.00 

21,065.00 
- 1,454.00 

$ 310.94 



310.94 



TOTAL 



$75,805.58 



9,926.17 



$65.879.41 

66,18900 
- 309.59 



(1) Este aumento se debió a los gastos extraordinarios incurridos con motivo de la adquisición 
de los sistemas de distribu non eléctrica pertenecientes a 1 s municipios de Hatillo, Camuy 
y Quebradillas. 
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THE GEOLOGY OF THE LARES DISTRICT PORTO RICO 



By Bela Hubbard 



INTRODUCTION 

Naturo and Purpose of the Work 

The preseiit paper gives the results of a survey 
oí* the Lares District, Porto Rico, made during the sum- 
mer oí" 1916 under the auspices of the New York Aca- 
demy of Sciences and the Insular Government of Porto 
Rico. It is one of a series of reports, each covering the 
gedogy of a portion of the island. The Lares Dis- 
trict comprises the northwest córner of Porto Rico 
and Desecheo Lsland, a total área of about 500 square 
miles. Tre survey of this district involved the study 
of the rock formations, mineral resources and the ma- 
Jdng of a geologic map. As the field work w^,as done in 
three months time, methods of th-e reconnaissasce type 
had to be used. Before entering the field, a base map 
(3 inches - 1 mile) was prepared from available sour- 
ces and this v^^as divided into iquadrangles of 5 x 2 
mües. The field work consisted chiefly in running tra- 
verses across th€ general strike of the rock forma- 
tions. All traverses w^re made by pacing or by time 
elapse method. Elevations w€re obtained by an-eroid. 
In recording the data, two methods were used: 

1. Cava'.ry Sketching Case- The bue print quad- 
rangles of the base map were used on the sketching 
case. Contours v.^ere sketched in for a distance of one- 
half mile or more on either side of the line of traverse. 

2. Note Book Traverse, using Brunton compass 
and protractor. This method v^as found best for the 
more detailed Work in limited áreas, and during rainy 
weather. Photographs were used repeatedly as a means 
cf gathering data for the topographic map. In portions 
of the área not covered by photographs or traverse, the 
topographic features shown on the map have been ge- 
neralized. 

The f irst two months of the field work were spent 
among the Tertiary rocks of the district, while the fi- 
nal month w<as spent in the área of Cretaceous rocks. 
Subdivisión and correlation of the Tertiary formations 
was the most important problem to be wk>rked out, and 
henee required the expenditure of more time than a 
we!l balanced survey would ordinarily warrant. A 
large number of fossils were collected in the Tertiary 
área, which have been described in Volume III, Part 2, 
of these reports. 
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PREVIOUS WORK 

The list of articles deaüng with Porto Rico is gi- 
ven in the Bibliography. Prior to 1916, little geolical 
work of a detailed nature had been done in northwest- 
ern Porto Rico. R. T. Hill made a reconnaissance in 
1898, and published severa! articles. He visited the 
Lares District, and made observations along the Lares 
Road, where he collected many fossil coráis, later des- 
cribed by T. W. Vaughan. In 1914, in the course of 
their reconnaissance of the island, C. P. Berkey and C. 
R. Fenner covered the main routes of travel in the 
district, and roted many of the geologic features cha- 
racteristic cf this part of the island. During the same 
year, certa in f jssil localities in the district were visited 
by C- A. Reeds, where a large amount of material was 
c :<^;.€cted. In 1915, E. T. Hodge made a brief reconnai- 
ssance of ccrtain localities in the southern half of the 
district, te 'rvestigate the reported presence of oil 
shales. 

GENERAL DESCRIPTION 

THE ANTILLES 

Porto Rico, forming the easternmost member of 
the Greater Antilles, is an almost completely submer- 
ged complex mouptain chain having a máximum ele- 
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vation of aboLit 28,000 feoi above the adjacent lowlands 
or siibmaiine valleys of tlu' Atlantic and C'aribbean. 
This mountain chain is more or less continuous in 
an east-west direction, its highest portions forming 
the islands of Cuba, Haití-Santo Domingo, Jamaica, 
and others. Lateral branchcs of this chain form the 
Ler,ser Antilles and minor groups of islands. (2) The 
locks of this Antillean chain are chiefly of Mesozoie 
age, and comprise volcanic flows, intrusives, and sedi- 
ments of marine and continental origin. These rocks, 
as a Wiho.e, show evidence of having been formed dur- 
ing a more or less continuous period of volcanic acti- 
vity, which reached a climax m extensive orogenic mo- 
vements at the cióse of Mesozoie time. With the Ter- 
tiary, began a differential submergence, not affecting 
scfme portions of the región until Oligocene time, and 
L^esulting in a deposition of reef and shell limestones. 
Subsoquent uplift in Miocene time, has exposed the 
fringing beds of Tertiary limestones on nearly all the 
island of the Antillean group. Finally, there have been 
minor crustal movements and fluctuations.of sea leve! 
during the Pleistccene Epoch. The crustal movements 
have continued to the present. 

PORTO RICO 

As a result of the geologic events just outlined, 
modified by minor events peculiar to the vicinity of 
Porto Rico, the fo'llowing are the chief geologic and 
physiographic elements or units found on the island: 

1. Complex mountainous oldland área, which 
makes up the core of the island. The rocks so far as 
known are all of Cretaceous age and comprise intrusi- 
ves, flows, tuffs, ash shales and other sedimentary 
rocks. The igneous rocks are predominantly andesitic. 
tbough other types occur. The structure is highly com- 
plex, marked by many thrust faults and overturned' 
idds. The predominant strike of the structure is north- 
vvest-southeast, as it is in most places throughout the 
older rocks of the AntiMes. This oldland área is cha- 
racterized by its mountainous aspect, steep soil-cover- 
ed slopes, vAth absence of cliffs or other exposures of 
unweathered rock. The present cycle of erosión has 
reached maturity. The existance of at least two pre- 
vious cycles of erosión has been shown by Lobeck 
(1922). 

2. Elevated Coastal Plain. Marked by nearly 
horizontal deposits of reef and shell limestones of 
Oligocene age, deposited along the north and south 
coasts of the island (see Berkey, 1915). These lime- 
stones with basal shale members rest unconformably 
upon the Upper Cretaceous rocks, the time interval 
covering the Eocene period and the early Oligocene. 
The total vertical uplift reached a maximun of 1500 
feet- The uplift on the north coast was differential, 



accompanicd by gentle waiping. On the south coast 
it was accompanied by local faulting!. and considerable 
tilting of the beds to seaward. Thus the north coast 
beds dij) at angles averaging less than 5' in a seaward 
direction, wSiile the average for the south coast is 
considerably greater. 

Erosión of the present cycle (post-Oligocene) has 
afi'ected these Tertiary limestones, chiefly by surface 
and subterranean solution, and has stripped the old- 
land área of a por t ion of its Tertiary covering. 

3. Pleistocene to Recent Coastal Deposits. These 
include alluvial plains or playas at mouths of the large 
Ftreams, elevated beach gravéis, and indurated dune 
sands. They represent the effects of Pleistocene va- 
1 iations of sea level, accompanied and followed by local 
crustal movements, which, over most of the island, have 
1 esulted in a series of uplifts totalling at least 200 feet. 

TIIE LARES DISTRICT 

This district contains a portion of almost every 
major geologic and physiographic unit to be found on 
the island. The Older Series, or Upper Cretaceous 
roiks, occupy the mountainous área south of the Lares 
Road In this área there are remnants of the earliest 
post-Cretaceous or late Cretaceous peneplane, the first 
erosión cycle. Evidence of the second cycle, however, 
is not found within the district. The entire área north 
of the Lares highway is occupied by the overlapping, 
relatively undisturbed limestones, marls and shales of 
the Younger Series or Oligocene, resting upon an irre- 
gular surface carved in the highly disturbed Creta- 
ceous rocks, and dipping gently seaward. This is the 
most complete development of these rocks to be found 
on the island. Post-Oligocene uplift has raised these 
massive reef limestones to a present máximum eleva- 
ticn of 1300 feet. Solution wish extensive development 
cf underground drainage has produced in this lime- 
ñtone belt a peculiar type of Karst topography with 
its ''pepino'' hills. The Pleitocene and more recent up- 
lifts are ^\1ell shown along the extensive coastline of 
\he district. They are marked by marine terraces and 
elevated fossil beaches. The typical playas are deve- 
loped at the mouths of the largest streams, particu- 
larly on the wfest coast. 

THE ORETACEOUS FOR^MATIONS 

As a whole, the rocks are more nearly similar to 
those of the Ponce District to the south than to the 
i'ccks elsewhere on the island. When compared with 
eastern Porto Rico, the most striking feature in the 
Lares District is the predominance of shales and vol- 
canic clastics, with an absence of intrusives of the 
farjTfc batholifhie type. The strike of the beds is north- 
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west-southeast, as is the case throughout the rest of 
the island. In the Lares District, the average strike 
is north 50^' west, although there are variations from 
this over considerable áreas- The prevailing dip is to 
the soiithw^st, and the noi^thernmost beds are there- 
íore the oldest, except locally in cases of repetition by 
folds and faults. In the eastern portion of the área, 
volcanic tuffs predomínate, while in the western half; 
shales predomínate. Of igneous rocks, none of the 
deep seated, batholíthíc types occur, although some 
coarse díoríte was found in stream gravéis near Añas- 
co. The prev^aíling igneous rock in the district is an- 
desíte porphyry, occurring as sills, laccoliths, and 
irregular intrusive bodies. 

PETIIOGRAPIIY 

INGENOUS ROCKS 



í;oath of Lares. It occurs as a boss of considerably size, 
and is associated with one of the most conspicous cen- 
ters of foi-mer volcanic activity in the district. The 
rock is comparatively resistant to erosión, and forms 
the promínent peak of Mt. Torrecillo- 

The principal minerals are plagioclase (andesine-oli- 
gcciasc, andesine, labradorite) , hornblende, and quartz. 
These minoráis form the phenocrysts, many of them 
hirge and in some cases occiipying much more spací; 
than the groundmass. The plagioclase occurs abundan- 
tly as microlites in the felsitic groundmass. The quartz 
crystals are not idiomorphic, but occur as sub-round 
grains, in some cases quite consi^icuous in hand speci- 
mens. The accessory minoráis aro magnetite, apatite, 
rutil<\ and probably some orthoelase. The apatite crys- 
tals occur characteristically in the feldspar grains, and 
Ihe rutile is confined to the quartz. Quartz is only an 
accessory constituent in some portions of the rock- 
The chief alterations are, hornblende to chlorite and 
serpentino; plagioclase to kaolín, saussurite, and car- 
bonate; and magnetite to limonite. 

The rock grades into andesite porphyry, and local- 
ly has a high content of tuffaceous material, and re- 
sembles a true tuff. Portions which are exceedingly 
high in tuffaceous material are generally highly kao- 



línízed. 



The ingenous rocks are characterized by a small 
petrographic range. Andesite porphyry makes up 
about nine-tenths of all the ingeous material in the 
district. The textural range is from felsites to porphy- 
ries. Glasses are rare or not easily recognizable be- 
cause of the devitifrication and weathering. The fol- 
lowing types have been determined, and their distri- 

bution srown o the geologic map: The typical phases of the rock are readily recog- 

bution shown on the geologic map: nized in the field by the freshness, resistance to ero- 

TABLE 1 ^^io"' li^ht gray color mottled with black hornblende 

phenocryts, and the conspicuous grains of quartz. It 

Ñame of Rock '^^ ^^"^^ different in general appearance from the mo- 

notonous andesite porphyries found throughout the 

Quartz diorite porphyry aistrict. 

Andesite Andesite. Andesites of the type found in the 

Andesite porphyry Ponce District are rather rare. They occur in limited 

Augite andesite ^^^^"^ ^^^^^' ^'^^ ^^^ Blanco east of Añasco. The most 

Augite andesite porphyry' ;;;;;;;.';;;;;;.*;;;;;;.*.*;; * ^y^^^^^l occurrence is on the north sitíe of the Río Blan- 

Gabbro porphyry ^^ v^'Aey. one mil- east of the terminus of the sugar 

Serpentine .'..*.*.*.**.*.*.* '.'.**.*.*'. ^'^i^^^^^- This rock is locally amygdaloidal, and un- 

doubtedly a surface floW, It is one of the f ew large ex- 

tTquqI n^nur^'.^c.r.n^ posuros of andesite in the Lares District which is not 

porpnyritic. In thm section, it shows micro-diabasic 

Irregular instrusives. structure, produced by microlites or minute lath-like 

Surface flov^s, usually amygdaoidal. crystals of plagioclase (apparently oligoclase), with 

Surface flows, sills, dikes, and accolithic or elon- an interstitial groundmass of ferromagnesian mineral, 

gate intrusive bodies. probably entirely hornblende, though some of this 

Surface flows, amygdaloidal. may be secondary from augite- The rock has under- 

Surface flows, sills, dikes, and irregular instrusive gone considerable alteration from weathering. 

bodies grading into Gabbro porphyry. Andesite Porphyry. This is by f ar the most abun- 

Irregular intrusivos, grading into Augite andesite dant type of igneous rock found in the district. Its 

porphyry- chief occurrences as intrusivos bodies are shown on 

Dikes and irregular intrusiv-es of small size. the geologic map. It occurs as surface flows at other 

points, notably south of Aguada, and at K. 10.7 on the 

Quartz Diorite Porphyry. The only locality in Mayaguez-Las Marías Road. Its extensivo origin in 

which this rock is found is in the Río Blanco valley these instances is shown by the abundance of amyg- 
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daloidal cavities. In a few localities typical palisade 
structure is developed, as, for ^xample, on the Río 
Blanco, 1 1|2 miles of the end of the Lares-Río Blanco 
Road. Dikes of andesite porphyry intruded in 
massive tuffs are found at varioiis points along the 
Rio Blanco silgar railway east of Añasco. This rock 
also occurs as siüs in the tuffs and ash beds, but 
many of these are small and not shown on the geologic 
map. 

Plagioclase is always the chief mineral and most 
persistent phenocryst-forming constituent. Of the pla- 
gioclases, andcsine and andesiije-oligoclase are by far 
the most common- In many cases, labradorite is pre- 
sont as a principal mineral with the andesine. Oligo- 
clase rarely occurs as a principal mineral. Hornblende 
is the ever present ferromagnesian constituent. Where 
it is not abundant, the rock is pink or light gray in 
color due to the preponderance of feldi^pars, but where 
the ferromagnesian element is present in abundance, 
as is more commonly the case, the rock is gray or dark 
gray if labradorite is present. The accessory minerals 
are augite, magnetite, apatit(\ pyrite, and rarely ilme- 
nite, albite, and quartz. The common alterations are, 
hornblende to chlorito, serpentinc, epidote, limonite, 
calcite, and quartz; plagioclase to calcite, kaolín, 
quartz and saussurite. 

The plagioclases occur also as microlites in the 
groundmass, and exhibit a marked parallelism in their 
arrangement as a result of flowage of the magm.a dur- 
ing crystalization. Fractured or fragmental pheno- 
crysts are very com.mon, also indicating flowage. 
Strain effects can in many cases be observed in the 
phenocrysts, as might be expected. The zonal effects 
of the plagioclase phenocrysts is one of the most ty- 
pical features of nearly all of the andesite porphyries. 
These zones of growth are of variable composition, as 
shown by their slightly different extinction angles and 
differential alteration. In some crystals the interior 
is completely altered, while the border is fresh. In 
otlier cases the alteration has affected altérnate zo- 
nes, so that the concentric structure is visible in hand 
specimens of tho. rock. The abundance of carbonate as 
an alteration product of the plagioclases is illustrated 
by the fact that many of the wsathered andesites 
effervesce with acid- 

From a study of slides of the andesite porphyries 
certain associations of minerals are evident. Either 
andesine or andesine-oligoclase is always present as 
a principal mineral, and in some cases both varieties 
occur. With these either oligoclase or labradorite may 
be present, but oligoclase apparently does not occur 
with the labradorite. Where augite ís present as an 
accessory mineral, labradorite usually occurs as a prin- 
cipal mineral. Ilmenite is assocíated with magnetita 



but does not occur unless magnetite is present. It is 
not nearly as common in the andesites of the Lares 
District as in similar rocks of the Ponce District. 

Quartz and calcite are frequently found fílling 
joints and small cracks. In a few localities pyrite and 
chalcopyrite occur in the quartz veins. The best exam- 
ple of this is found on the Rio Blanco near Alto Sano. 
The quartz veins occur in andesite porphyry dikes cut- 
tmg massive tuffs. With the chalcopyrite are minor 
quantities of bornite. The veins are nowhere more 
than 3 inches thick, and most of them much less. In 
Ihe amygdaloidal andesite porphyry in the área south 
of Aguada, and on the Rio Blanco sugar railroad, 3 
miles east of Añasco, introduced matter is found in 
the form of amygdules, partially or wholly filling the 
cavities. The amygdules are chiefly of amorphous si- 
lica and zeolites. In the locality south of Aguada, mas- 
sive veins of banded agate with core of crystalline 
quartz, occur abundan tly, cuttiiig the andesite porphy- 
ry, and apparently associated with nearby intrusive 
} odies of sen3entine. The amygdaloidal cavities are 
Jongate parallel v^ith the Downge alignnient of the 
plagioclase phenocrysts. nnd are lined with banded 
ngate or olher amorphous silica, the interior being fil- 
led with crystaMine quartz. Where they are only part- 
ially filled, the (piartz pyramids form small geodes, 
with incrustrations of prehnitc and other zeolites. 

More or less tuffaceon.s. material is present in 
practically all the andesít(^ i^orphyries. In thin sec- 
tions, this included matter is seen to consist mainly of 
broken crystals of feldspar, hornblende, and other mi- 
nerals. It is often difficult to determine whether these 
are m-rcly phenocrysts broken up by flowage during 
ciystallization, or wheather they are tuffaceous mate- 
ríals of extraneous derivation. Not infrequently frag- 
ments of devitrified glass, or lithlic fragments of more 
than one crystal are encountered, and these indícate 
the true nature of the broken crystal associated with 
them. In some cases the rock is so crowded with frag- 
mental materials that it is impossible to tell whea- 
ther it is igneous or of clastic origin. In examining thin 
^ections, one may be considerably surprísed to find 
fragmental foraminiferal shells in what otherwise 
appears to be atypical andesite porphyry- The dif- 
ficulty is increased by the fact that many of the tuf- 
faceous crystallíne fragments, especially the plagio- 
cIas,C', are so regular in form that they are not distin- 
guishable from phenocrysts. It may truthfully be said 
that there are all gradations between a tuffaceous an- 
cesíte and an andesite tuff. 

Augite Andesite. The only known occurrence of 
this rock is in the southsrn half of the área of lava 
ílow shovta in the geologic map south of Aguada. It 
is a dark massive aimygdaloidal to vesicular lava, in 
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.some places very ropy and scoriaceous. The amygda- 
loidal cavities have no regularity of occurrence which 
might indícate succf ssive flows. In some places, the ca- 
vities are filled with amorphous silica, zeolites, and 
native copper víjith associated copper minerals. Else- 
where the amygdaloidal cavities ar3 empty, and the 
rock is light in weight diie to its extreme porosity. In 
some exposures it resembles a ccarse pumice. The mi- 



neralized áreas are associated with points and small 
íault crush zones. The latter are filled with calcite, 
stilbite, native copper, ma'achite, and other minerals 
associated with the copper. This mineralization filis 
both the crush zones and adjacent cavities in the rock. 
This locality is described more fully in the chapter on 
mineral resources. 

(To be continued) 



Servicio de Riego de la Costa Sur y Utilización de 

las Fuentes Fluviales 



por 

ANTONIO LUCHETTI 

Ingeniero Jefe del Servicio de Riego 



Al reseñar las condiciones que influyeron en 
el desenvolvimiento de nuestras actividades du- 
rante el año que terminó en junio 30, 1 933, reclama 
nuestra atención primeramente, como elemento 
principalísimo, la provisión de agua que hubo dis- 
ponible, siéndonos grato, apuntar que tuvimos 
lluvias en abundancia y bien distribuidas, y por 
consiguiente los sistemas, tanto de Riego como Hi- 
droeléctrico, pudieron funcionar normalmente y 
cumplir con eficiencia su cometido. 

La parte sur y centro de la Isla que es donde 
se desarrollan las operaciones de los Sistemas de 
Riego e Hidroeléctrico, tiene por qué sentirse agra- 
decida ya que se libró de la destrucción que oca 
sionó en la parte norte el ciclón del 26 y la madru- 
gada del 27 de septiembre 1932. En nuestro dis- 
trito la tormenta fué menos violenta y causó muy 
poco daño. 

Conforme se anunció en el Informe Anual del 
año pasado, se continuaron las gestiones para ad- 
quirir los sistemas municipales de distribución de 
fuerza eléctrica en nuestro Distrito y conseguimos 
comprar el sistema municipal del pueblo de Vi- 
llalba. Las gestiones con los otros pueblos quedaron 
paralizadas durante el período de las elecciones en 
que no era {Xjsible conseguir la atención de los mu- 
nicipios, ocupada como estaba en la campaña po- 
lítica, y no pudimos hacer progreso alguno. 

Como se señala más adelante en este informe, 
nuestras operaciones de los sistemas eléctricos mu- 
nicipales que hemos adquirido han tenido buen 
éxito. Nuestros ingresos derivados de la distribu- 
ción y venta directa del servicio de fuerza eléctrica 



al público consumidor en esas poblaciones han 
aumentado considerablemente comparados con lo 
que nos producían las mismas cuando vendíamos 
al por mayor a los municipios, con la gran ventaja 
de que el cobro ahora se efectúa rápidamente. Un 
punto de suma importancia en relación con este ne- 
gocio al detall es la regla desde un principio adop- 
tada por este Servicio mediante la cual a los que 
faltan al pago no les es permitido acumular sus 
facturas mensuales, sino que se les corta el servicio 
prontamente después de vencido el plazo. 

Ha resultado de gran efecto la observancia es 
t} icta de esta regla la que sostiene en nuestros con- 
sumidores el hábito de ser puntuales en sus pagos, 
ya que no pueden esperar de nosotros desviación 
alguna de la pauta establecida. En otras palabras, 
no esperan otro favor de nosotros que las relacio- 
nes comerciales corrientes de recibir servicio y pa- 
gar por el mismo. 

La interconexión entre nuestras líneas y las 
del Distrito de Isabela quedó terminada y hacia fi- 
nes del mes de septiembre, después del ciclón, y 
durante los meses de octubre y novieiyibre, se lle- 
varon a efecto cambios que eran menester en las 
líneas de Isabela para elevar la tensión de transmi- 
sión a 38,000 voltios. El día 10 de diciembre la 
Planta Hidroeléctrica de Isabela fué enlazada con 
el resto de nuestro sistema y desde entonces ha 
venido funcionando beneficiándose de las facilida- 
des de la interconexión. 

Las líneas de transmisión a la ciudad de Are- 
cibo fueron terminadas y finalmente en el ínes de 
diciembre 1932 se firmó un contrato de intercone- 
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xión que había estado discutiéndose por algún 
tiempo con las Autoridades Municipales. 

Aprovechando el período de poca actividad en 
construcciones ocasionado por la falta de fondos, 
se decidió proceder con la obra de reformas en 
nuestro viejo edificio de oficinas en Guayama para 
adaptarlo a las necesidades presentes. En este tra- 
bajo usamos los artesanos y obreros que regular- 
mente empleamos en nuestro trabajo de operación, 
conservación y construcción, y que es personal que 
se paga por sueldo mensual, obteniendo de esta 
manera una economía en gaslos y una mejor uti- 
lización de dicho personal durante aquel período. 

Las obras de costrucción del Canal Matrullas 
que habían sido suspendidas en junio 1 1, 1932 por 
falta de fondos continuaron paralizadas hasta no- 
viembre 15, fecha en que fueron reanudadas con 
toda actividad. Por iguales razones se mantuvo la 
marcha de las obras de la Presa de Matrullas a paso 
lento hasta noviembre quince, imprimiéndose des- 
de entonces a los trabajos la actividad necesaria 
para obtener un progre^so satisfactorio. Este res- 
tablecimiento en las actividades de construcción lo 
hizo posible la venta de la segunda emisión de bo- 
nos por la cantidad de $500,000.00 que finalmente 
se llevó a cabo y nos permitió disponer de fondos a 
fines de noviembre 1932. 

El Canal Matrullas quedó terminado y se puso 
en servicio el día 29 de abril de 1933. El costo 
originalmente estimado de este canal fué de 
$425,000.00 según se consignó en nuestro Informe 
Anual del año 1929 — 1930. Las obras se reali- 
zaron a un costo total de solamente $368,403.70. 
Desde el día que fué terminado se está utilizando 
provisionalmente este canal para conducir el caudal 
ordinario del Río Matrullas para generación de fuer- 
za eléctrica en la Planta de Toro Nee:ro y para ser 
embalsado aguas abajo para fines de riego en el 
Lago Guayabal. No podrá utilizarse, sin em^ 
bargo, de un modo uniforme a toda su capacidad 
hasta después de terminada la Presa de Matrullas, 
que será allá para el otoño del año 1934 cuando 
empezarán a embalsarse las aguas del río Matru- 
llas en el pantano aue formará dicha presa. 

A principios del mes de septiembre 1933 se 
preparó una solicitud dirigida a la Corporación de 
Rehabilitación Financiera para un préstamo que 
habría de destinarse para completar los fondos re- 
queridos para la terminación del Proyecto Hidro- 
eléctrico de Toro Negro. En esa solicitud se pe- 
dían fondos en las cantidades de $300,000.00 para 
terminar la Presa de Matrullas; $300,000.00 para 
añadir una unidad generatriz de 5,400 K. V. A. 
de capacidad con su línea de tubería forz^^da y 



transformador adecuado en la Planta Hidroeléc- 
trica de Toro Negro, y $250,000.00 para construir 
la Planta Hidroeléctrica No. 2 en sitio próximo a 
la entrada del Túnel Toro Negro. Esta Planta No. 
2 ha sido diseñada para alimentarse directamente 
desde el Pantano del Guineo por medio de una lí- 
nea de tubería forzada de manera que pueda traba- 
jar como una planta reguladora para todo nuestro 
sistema Hidroeléctrico. 

La solicitud fué radicada debidamente con la 
Corporación de Rehabilitación Financiera pero te- 
nemos entendido que a causa de la limitación en 
la capacidad prestataria del Gobierno Insular, la 
misma fué retirada poco después. Unos, meses 
más tarde se dieron los pasos para revivir parcial- 
mente dicha solicitud en la cantidad de $300,000 
solamente, que es la necesaria para terminar la 
Presa de Matrullas. Somos de opinión que la na- 
turaleza auto-liquidable o reproductiva del Pro- 
yecto de Toro Negro quedó enteramente demos- 
trada por la información y los datos consignados 
en la solicitud. 

La creciente gravedad del problema del de- 
sempleo en la Isla durante el año fiscal se manifes- 
tó con igual intensidad en nuestra zona de explo- 
tación, habiendo contribuido grandemente a difi- 
cultarnos el problema la falta de fondos y consi- 
guiente imposibilidad de llevar a cabo como en 
años anteriores nuestro programa de mejoras y 
nuevas construcciones. Para aliviar en parte esa 
situación el Servicio adoptó sin pérdida de tiempo 
el plan de repartir el trabajo entre el mayor núme- 
ro de obreros y estableció la semana de treinta ho- 
ras para el empleo de trabajadores tanto en las 
obras de nuevas construcciones como en el traba- 
jo de conservación, ciñéndose a ese plan durante 
todo el año fiscal. 

En la construcción de la Presa de Matrullas 
se llegó a considerar el plan de abandonar el equi- 
po mecánico que se usa en los trabajos de excava- 
ción y colocación del terraplén, con la idea de usar 
trabajo manual solamente, aunque se incurriese en 
gastos adicionales. Al analizarse detenidamente 
ese plan encontramos, sin embargo, que el au- 
mento que ello significaba en el costo total y la 
pérdida que habría de ocasionar la demora en que 
se incurriría para terminar la obra y ponerla en 
servicio, no justificaban el cambio, pero sí demos- 
tró tal análisis la conveniencia de usar un método 
combinado de utilizar el equipo mecánico duran- 
te Us horas del día y trabajo manual durante la 
noche para obtener ventajas tanto en aumentar el 
número de hombres empleados §in aumentar los 
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costos unitarios de obra como en reducir el perío- 
do de construcción lo suficiente de manera que nos 
permita embalzar y usar las aguas torrenciales del 
otoño de 1934. 

Este año pasado les economizamos a los usan- 
tes de fuerza eléctrica y de agua para riego en 
nuestro Distrito unos $48,000.00 en el costo de 
tales servicios con motivo de una reducción que 
hicimos en las tarifas de fuerza eléctrica que en- 
traron en vigor en julio Iro,, 1932, y de la reduc- 
ción habida también en la contribución de riego. 

Durante el entrante año fiscal obtendrán otra 
economía considerable que les llegará a unos $70, 
000.00 como resultado de otra rebaja en las tarifas 
de fuerza eléctrica puestas en vigor en julio 1ro., 
1933, y de otra reducción considerable en la con- 
tribución de riego, la que ha sido fijada en $7.59 
por acre para el año fiscal 1933 — 1934. Esto es 
casi la mitad de lo que era la contribución hace 
diez años. Ha sido posible hacer estas reduccio- 
nes como consecuencia de la expansión y aumen- 
tados ingresos de nuestro negocio de fuerza eléc- 
trica y la disminución que se ha ido produciendo 
en los pagos anuales de amortización e intereses 
sobre la deuda del Riego a medida que se han ido 
retirando los bonos. 

Siguiendo su curso natural de desarrollo con 
el firme propósito de generalizar y extender el 
uso de servicio de fuerza eléctrica de la mejor ca- 
lidad obtenible y a bajos precios a los consumido- 
res en toda la Isla, Utilizíación de las Fuenfes Flu- 
viales ha logrado llegar a una etapa en su creci 
miento en que se hace ya inevitable prestar servi- 
cio directamente a los consumidores en los cen- 
tros urbanos, si es que hemos de lograr su objeti- 
vo principal de servir fuerza eléctrica a bajo precio 
al público y para ello tenemos que asegurarnos un 
progfreso económico de nuestro sistema eléctrico. 
Hasta ahora el Gobierno ha limitado su distri- 
bución y venta de fuerza eléctrica a los usos agrí- 
colas, principalmente de riego, en los distritos ru- 
rales y a suplir fuerza al por mayor a distribuido- 
res en las zonas urbanas. Esta práctica, desde 
luego, ha limitado su ingreso por kilovatio — ho- 
ra a las cifras que producen los bajos precios de 
competencia que necesariamente tienen qué apli 
carse para tales usos, privándose así del ingreso 
más alto que puede obtenerse prestando el servi- 
cio que mayor valor tiene para los consumidores en 
las poblaciones tales como alumbrado y otros usos 
domé.sticos. 

Para extender, diversificar y fortalecer nues- 
tras fuentes regulares de ingreso, de manera que 
nuestras tarifas puedan rebajarse lo suficiente para 



hacer desaparecer la competencia en la producción 
de fuerza motriz y de calefacción para cocinar, el 
Gobierno, a fin de distribuir directamente a los con- 
sumidores y abaratarles el precio de la electricidad, 
debe tratar de incorporar a su zona de explotación 
todos los centros urbanos que ahora se suplen del 
Sistema de Gobierno a través de distribuidores au- 
torizados por franquicias, así como también todas 
aquellas poblaciones que puedan ser servidas con- 
venientemente de sus líneas y que puedan ob- 
tenerse mediante negociaciones voluntarias con 
los concesionarios de franquicia que producen y 
distribuyen fuerza eléctrica en dichas poblaciones. 

SISTEMA DE RIEGO 

Las condiciones del tiempo en cuanto a tem- 
peratura y presión atmosférica fueron generalmen- 
te normales en el Distrito de Riego con excepción 
del disturbio atmosférico ocurrido en la madru- 
gada de septiembre 27, 1933 en que el barómetro 
bajó a 29.26 pulgadas a las 12:50 A. M., coinci- 
diendo esta baja lectura con el momento más vio 
lento del huracán cuando pasaba por la ciudad de 
San Juan que queda directamente al norte de la 
ciudad de Guayama. 

Durante el primer semestre del año fiscal 
hubo lluvias en abundancia y bien distribuidas en 
todo el Distrito de Riego, y éste ayudó considera- 
blemente al desarrollo de la caña de este año y de 
las siembras a cosecharse el año próximo. Como 
de costumbre tuvimos un período de seca que se 
extendió desde el mes de enero hasta fines de abril. 
La seca terminó el día primero de mayo inicián- 
dose el cambio con fuertes lluvias que ocurrieron 
durante toda la primera semana de mayo. El resto 
del año fiscal fué favorecido con lluvias moderadas 
y bien distribuidas. 

La precipitación más intensa habida en el Dis- 
trito durante un período de veinticuatro horas 
cayó en el valle del Río Salinas y sus inmediacio- 
nes el día cuatro de mayo llegando a 7.75 pulga- 
das. Esto ocasionó una creciente extraordinaria 
en el Río Salinas que causó daños de considera- 
ción junto al pueblo de Salinas y a lo largo de la 
carretera insular entre Salinas y Santa Isabel. 

El promedio total de lluvias habidas en el Dis- 
trito de Riei^o fué de 61.83 pulgadas que repre 
senta un 17.10 por ciento sobre lo norm.al de los úl- 
timos veintitrés años. 

Durante el primer semestre del año fiscal la 
demanda de agua para riego en las tierras inclui- 
das en el Distrito se quedó por debajo de lo que es 
generalmente debido a que la abundancia de llu- 
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vias hizo innecesario el regadío durante una parte 
del tiempo. 

En el segundo semestre, sin embargo, fué nece- 
sario hacer entregas completas y así se hizo a ex- 
cepción de las correspondientes a tierras que se rie- 
gan del Canal Juana Díaz, para las cuales fué me- 
nester reducirlas al 50 por ciento durante el mes 
de abril con el propósito de alargar el uso de la 
poca agua que entonces había disponible en el Em- 
balse de Guayabal, El pequeño déficit que por 
esta causa se incurrió le fué recuperado a los regan- 
tes durante 1oí> jnescs de mayo y junio siguientes. 



Tanto durante el primero como en el segundo 
semestre del año fiscal hubo en distintas ocasiones 
demanda de compra de aguas excedentes y se hi- 
cieron ventas durante todo el año en la cantidad 
de 14,287.96 acre-piés que produjeron un ingreso 
de $29,664.17. 

Las condiciones de aprovisionamiento en los 
distintos embalses del Sistema en junio 30, 1933 
y las que fueron un año atrás, o sea, en junio 30, 
1932 pueden verse en el siguiente cuadro compa- 
rativo: 



DIVISIÓN DEL ESTI 



t.mbalsc jumo 30, 1932 



l^al.lla. 

Cnritc, 

Melania 

Total 

DIVISIÓN DEL OESTE 

Guayabal 

Coamo 

Guineo 

Total 

Total en el Distrito... 



(4,')31 acrrs -pies 

9,537 
278 
24346 " 



7.264 

2,108 

1.706 

II.b78~ 



35,424 acre — pies 



Embalse junio 30, 1933 

14,531 acres — pies 
6,586 
223 
2Í,340 " 



7,264 
2.075 
1.783 

11,122 



32,462 acres — pies 



Parte de la Capacidad 
Total, 



99.43 por ciento 



91.33 por ciento 



Los trabajos de conservación recibieron pron- 
ta atención a medida que fueron necesarios para 
mantener los canales en buen estado de funciona- 
miento. La limpieza de los canales fué el trabajo 
principal y los gastos incurridos en el mismo du- 
rante todo el año montaron a $1 1,537.75, lo cual 
representa un costo de $131.82 por milla de ca- 
nal. El año anterior el costo de tal limpieza mon- 
tó a $139.75 por milla. 

Se llevaron a cabo trabajos de reparaciones 
que motivaron gastos ascendentes a $2,578.61. 
Se evitó en lo posible emprender reparaciones cos- 
tosas obligados como estábamos a limitarnos en 
los gastos debido a la falta de fondos. 

También fué necesario suprimir trabajos de 
mejoras. Una obra cuya construcción no pudo ser 
aplazada fué la de protección al Sifón del Descala- 
brado en el cruce del Canal Juana Día<: por debajo 
del río Descalabrado. Este Sifón fué original- 
mente construido- de tubería de acero y se hizo me- 



nester cubrirlo con hormigón armado. El traba- 
jo tuvo que atenderse con urgencia debido a que 
se desarrolló un escape en el tubo de acero y re- 
sultaba más conveniente y económico cubrir toda 
la tubería del sifón que no invertir dinero en hacer 
reparaciones provicionales en las que habría de co- 
rrerse el riesgo de que resultaran inefectivas. 

Otras pequeñas obras de mejoras se llevaron 
también a cabo en la División Este del Distrito. 
El total invertido en mejoras monto a $4,310.09. 

Planos y preparativos finales han sido termi- 
nados para construir un sifón de hormigón armado 
que reemplace el tramo elevado conocido por * Te- 
lícita Flume". . Nos proponemos comenzar este 
trabajo durante el próximo mes de julio. Fué 
nuestra intención empezar esta obra y terminarla 
en el curso del año fiscal de este informe, pero la 
falta de pago de un número de nuestros consumi- 
dores de fuerza eléctrica y la consiguiente escacez 
de fondos nos ha impedido materializar nuestro 
programa del año. 
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ILa gasolina le costará menos / 



¡SEÑORES DUEÑOS DE AUTOMÓVILES 
ATENCIÓN! 



% 



"MAGIC GAS" es un producto en polvo que ha re- 
volucionado la industria automovilística, redu- 
ciendo el costo de la gasolina, porque aumenta el 
rendimiento de millas por galón- 

6 paquetes de 5c., disueltos en 15 galones de ga- 
solina evitarán la formación de carbón en los ci- 
lindros. En los carros usados debe emplearse doble 
cantidad para deshacer el carbón ya formado. 
(Esto es un hecho comprobado). 



'^MAGIC GAS" aumenta la fuerza del 
motor y el millaje por galón de gasolina 
en un 25 a un 50 por ciento. No daña en 
lo más mínimo ni. a los motores más de- 
licados; no es inflamable ni venenoso, se 
disuelve prontamente y no deja sedimen- 
to. 



(i 



SE GARANTIZA su eficacia o se devuelve el di- 
nero. 

Por sólo $1.00 se enviará por correo una caja de J 
20 paquetes suficientes para probar con 
100 galones de gasolina. 



Se envían paquetes C. O. D. a cualquier punto de la isla. 

MAGIC GAS COMPANY OF AMERICA, DEPT. T-i; 

435 Fourth Ave., Nueva York. 

Representante para la Isla de Puerto Rico: GABRIEL PALERM 

Calle Estado 35, Miramar. — Tel. 787 Sant. 
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o^migos en Todas Partes 

POR SU VARIEDAD DE LINEAS DE SEGUROS, LA 

MARYLAND ES ÚNICA. CUBRE PRÁCTICAMENTE 

TODA OLASE DE ACCIDENTES Y FIANZAS. 

UN EJERlCITO DE 8,000 AGENTES SITUADOS EN 
CADA ESTADO DE LA UNION, Y EN ALASKA, CU- 
BA, PUERTO RICO, ZONA DEL CANAL, PANAMÁ, 
HAWAII, CANADÁ Y MÉXICO, CONSTITUYEN EL 
MEJOR SERVICIO A OBTENER, LO MISMO PARA 
FIRMAS Y CORPORACIONES GRANDES, 
QUE PARA INDIVIDUOS. 

DIGA SIEMPRiE "DESEO MI PÓLIZA EN LA 
M A R Y L A N D". 

cTVIARYLAND CASUALTY COMPANY 

Baltimore. 

VÍCTOR BRAEGGER & CO. 

Agentes Generales. 
San Juan, P. R. 
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Planta de filtración y mejoras en el acueducto de Caguas. Vista general del edificio, filtros y tan- 
ques de decantación. 



NOVIEMBRE, 1933 



<L/4ño X 




Número 11 
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Car Owners Attention! 



MAGIC GAS povvider is one of the greatest revolutionary inventions of today for gaso- 
line users and car owners. Six 5c. packages trating 15 gallons of gasoline (used in doublo 
the amount at the start) will decarbonize thG cylinders of any car. (Proven fact.) Magic 
gas puts pep in lazy motors and increases poW-sr and mileage 25 to 50/^. It is absolu- 
tely harmless to the finest motors, non-inflammable and non-poisonous, dissolves read- 
ily, leaves no sediment. GUASANTEED íj do what we claim or money refunded. 

Trial box of 20 packages to treat 100 ga'lon"^ of gasoline mailed $1.00. Packages sent 
C. O. D. to any point in the island. 

MAGIC GAS COMPANY OF AMERICA, DEPT. T-1, 

435 Fourth Ave., New York. 

General Agent for Puerto Rico: 

GABRIEL PALERM 

No. 35 Estado St., Miramar. Te!. 787 Sant. 




Pinturas Técnicas y para usos Industriales 

Usadas por el Gobierno Insular "|^\ 

TOCH BROTHERS ^ 



f) 




TOCKOLITH es la pintura más efec- 
tiva que se conoce para la IMPRl 
MACION de superficies metálicas. 
Sus infrredientes forman una combi- 
nación ideal para pro'esrer ])or com- 
pleto contra la oxidación toda su- 
perficie de metal. 

Para puen'es, vagones, ecüfic'os de 
acero, verjas de hierro, etc. 



El Dr. MaximilLin T<h'J¡, Presidente de ^ñoch Bro- 
thers, es autor del libro "Chemistry and Techno- 
logy of Pamts' íisado como texio en muchas uni- 
versidades. 

El Dr. Toch fué consultor del gobierno de los Es- 
tados Unidos durante la gíierrú mundial y tam- 
bién ha coniinuado siéndolo después. 



1017 es el número de la Pintura Toch 

para superficies metálicas. 

Resiste eficazmente las cíondicidnes 

más severas del clima tropical. 

No es afectada por el contacto con 

aceite, gasolina, mieles, jugo de caña 

y líquidos alcalinos. 

Puede usarse a brocha o con pistola 

de aire. 



RIW Tockolith y RIW 1017 son fórmulas especiales del Dr. Toch. 

USE RIW TOCKOLITH Y R^W 1017 PARA rUPFRFíCIES METÁLICAS. TENDRÁ 
.USTED ASI ABSOLUTA PROTECCIÓN Y COMPLETA GARANTÍA 

CONSTANTES EXISTENCIAS 

GARLÓOS R. ROSSl 



Teléfono 1981. 



Tctuán f) (Al lado del Hotel Paiacc). 
San Juan, P. R. 



Apartado 1412. 
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WAR DEPARTMENT 

United States Engineer Office 
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PUBLIC NOTICE No. 1 



File No. MAYAGUEZ 1114 



PUBLIC NOTICE 

TO WHOM IT MAY CONCERN: 

This notice is issued for the information and gui- 
dance of navigators in Mayaguez Harbor, Puerto Rico, 
rélative to dredging to be done by this office under a 
contract with the Gahagan Construction Company. 

Dredging to a depth of 30' below mean low water 
will be done in the vicinity of the bulkhead wharf of 
the Mayaguez Shipping Terminal, Inc., and dredged ma- 
terial will be pumped through a pipe-line into spoil 
áreas inclosed by wpoden bulkheads and earth dikes, 
located as f ollows : 

(1) In Puntilla Bay, soreward of a Une drawn ap- 
proximately from the seaward extremity of 
La Puntilla to the mouth of the Mayaguez Ri- 



ver. 

(2) In a swampy depression at La Puntilla. 

(3) In a símall área just east of the dock of the 
Mayaguez Shipping Terminal. 

(4) In an área adjoining and to the west of the 
Mayaguez Shipping Terminal. 

A blueprint showúng present depths and conditions 
and the Jocation of the dredging and spoil áreas may 
be seen in the office of the Captain of the Port of Ma- 
yaguez, and in this office. 

Navigators are requested to exercise care in navig- 
ating their vessels in the vicinity while the work is in 
progress. Information can be obtained from, and navig- 
ators should consult with, the Captain of the dredge, 
the contractor's Superintendent, or the U. S. Inspector 
stationed on the dredge, as to existing depths, exact 
location of dredging operations, and location of the 
pipe-Hne. 

Work is expected to commence early in December. 
It is expected the work will be in progress about threé 
and one-half months. 

H. L. PECKHAM 

Ist. Lieut., Corps of Engineers 
Assistant in Charge. 



Gobierno de Puerto Rico 

DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 

Oficina del Comisionado 

Noviembre 17, 1933. 

AVISO 

A los Marinos, Pescadores y Público en General. 

MEJORAS AL PUERTO DE MAYAGUEZ 

Por la presente, este Departamento del Interior, 
avisa a los marinos, pescadores y al público en general, 
que trafica en el'lPtierto de Mayaguez, Puerto Rico, que 
se ha dado principio a^tos trabajos de mejoras al men- 
cigna^Q puerto ^n una zó&ft^wmprendid^ entr^; 



La boca del río Yagüez a la Puntilla y desde ahí 
hasta el muelle construido por la Mayaguez Shipping 
Inc. siguiendo hacia el norte hasta un punto a 400 me- 
tros de este muelle. 

Los marinos, pescadores y el público en general 
deben abstenerse de acercarse a esta zona donde se es- 
tá trabajando, quedando prohibido la pesca y el tráfico 
en botes por la mencionada zona. 

Todo lo cual se participa para conocimiento públi- 
co, quedando exento, por lo tanto, el Departamento del 
Interior, de cualquier reclamación por daños y perjui- 
cios que pueda ninguna persona sufrir en violación a es- 
te Aviso, 

Fancisco PONS, 
Comisionado del Int^riori 



REVISTA DE OEM AS PUBLICA, 






PÜEITO E2C0 



PUBLICACIÓN MENSUAL 

Del Departamento del Interior y de la Sociedad de Ingenieros de P. R. para informar al Pueblo de 
Puerto Rico, del progreso de sus obras Publicas; para fomentar las industrias 

e impulsar el arte de construir. 



FUNDADA EN 1924 POR GUILLERMO ESTE VES, C. E. 
Comisionado del Interior. 
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Depto. del Interior. 
San Juan, P. R. 



Director : 
RAMÓN gandía CORDOVA 



SUSCRIPCIÓN ANUAL 

$6.00 



Enicred as second class malter at San Juan, P. R., Jan. 2, 1924 at thc Post Office under the Act of March 3, 1879 
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No. 11 



EDI TORI A L 



Por considerarlo de interés en el momento actual, 
en que se estudian los yacimientos minerales que hay 
en la isla suceptibles de explotación, por su valor indus- 
trial y comercial, publicaremos en el núm'Cro de Diciem- 
bre el informe preliminar sobre los recursos minerales 
de la isla de Puerto Rico, que dio a la publicidad el De- 
partamento de i^Jgricultura y Trabajo en 1920. 

Poca importancia se ha daido hasta ahora entre no- 
sotros a la solución de nuestros problemas económicos 
y sociales ; al estudio de nuestro medio geográfico, pa- 
ra aprovechar los recursos que la naturaleza guarda y 
cuyo aprovechamiento es indispensable para la satisfac- 
ción de toc'as nuestras necesidades. 

La Revista de Obras Públicas ha dado siempre 
gran importancia á estas cuestiones que son fundamen- 
tales para la organización eficiente de la vida de nues- 
tro pueblo, ha publicado una serie de trabajos propo- 
niendo el establecimiento de los organismos necesarios 
al Gobierno de la Isla para llevar a cabo la labor ne- 
cesaria: el Negociado de Comercio e Industria, el de 
Minas, el de Estadísticas, el del Catastro, la supresión 
ae la tarifa Aduanera alta, sustituyéndola por tarifas 
fiscales, la supresión del Comercio de Cabotaje, y el es- 
tablecimiento del Comercio libre con todas las naciones. 
Ha traducido y publicado la Investigación y estudio de 
la Geología de Puerto Rico, por la Academia de 
Ciencias de New York y publicado en parte la 
Geografía d^ la isla, El Gobernador Roos^velt estable- 



ció el Negociado de Comercio é Industria y el Goberna- 
dor Beverley el Comité de Recursos Minerales. Este 
Comité presidido por el Dr. N. Britton, ha venido reali- 
zando una labor eficiente, a pesar de los escasos re- 
cursos con que cuenta; ha nombrado al profesor de 
Geología Dr. H. A. Mujerhoff para estudiar la forma- 
ción geológica de los yacimientos minerales más impor- 
tantes; ha obtenido del Bureau of Insular Affairs el 
envío de una Comisión de competentes ingenieros del 
Negociado de Minas de los Estados Unidos, Doctores 
C. W. Wright, F. W. Lee, Joel H. Swartz, Charles F. 
Jackson, que llegaron el lunes de esta semana y salie- 
ron inmediatamente, acompañados del Secretario del 
Comité de Minerales, Ingeniero W. D. Noble, á visitar 
los yacimientos de oro, hierro, cobre y manganeso, don- 
de previamente se habían hecho las excavaciones nece- 
sarias para facilitar el rápido reconocimiento. 

Debemos aprovechar la labor inteligente del Pre- 
sidente Roosevelt para mejorar las condiciones econó- 
micas de la nación; pero teniendo siempre en cuenta 
que las condiciones de nuestro medio son completamen- 
te distintas de las del Continente; y que las leyes de 
los Estados Unidos no pueden aplicarse á Puerto Rico 
sin un estudio previo para adaptarlas, a fin de que nos 
beneficien y no nos perjuiquen. , 

Este es un país rico y su pobreza se debe a la falta 
de explotación inteligente de su3 recursos naturales, en 
su mayor parte abandonados. 
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Thírty-Third Annual Report of the Governor of Porto Rico 

Hon. James R. Beverley. 



La Fortaleza, 
San Juan, Puerto Rico, July 1, 1933. 

To the Honorable 

The Secretary of War, 
Washington, D. C. 

SIR: 

Pursuant to law, I have the honor to submit here- 
with the report of the Govemor of Puerto Rico for the 
fiscal year ending June 30, 1933. 

The writer ceased in office July Ist, 1933, being 
éuceeded by the Honorable Robert H. Gore; but since 
the period covered by this report f ell wholly within the 
writer's administration, this report is being presented 
by the undersigned, at the request of the Bureau of 
Insular Affairs as of July 1, 1933. 

HURRICANE OF 1932 

The most important event during the year under 
consideration, from the standpoint of the w^lfare of 
the People of Puerto Rico was the terrific hurricane 
which ripped its way across the northem half of the 
Island during the night of September 26-27, 1932, lay- 
ing waste approximately one-half of the Island. This 
hurricane is known locally as "San Ciprián", from the 
saint's day upon which it occurred ; and while the área 
covered was not so wide as that covered by the hurri- 
cane of September 13, 1928, ñor ^Mas the estimated 
wind velocity as high, nevertheless the damage done 
in the área covered was much more severe than in 
1928. The center of the storm entered Puerto Rico bet- 
ween Ceiba and Fajardo and passed in a generally west- 
em direction veering sligthly north and lef t the Island 
somewhere between Dorado and Arecibo, and then 
continued practically along the coast of the Island past 
Aguadilla. 

Warnings of the approach of the storm were re- 
ceived early on the morning of September 26, and all 
mayors of municipalities and pólice stations throughout 
the Island were notified at once in order that prelimi- 
nary arrangements might be made to safeguard lives 
and propsrty. A f urther waming was sent to all pólice 
stations and municipalities at four o'clock in the after- 
i'con. At the beginning of the hurricane season the 
Governor had instructed the mayors to organize emer- 



gency committees in each municipality, and to give 
wide publicity to a plan whereby official Information 
from the Governor's offiice as to any hurricane warn- 
ings would be communicated to the people by signal 
flags to be floWn from the Cath^dral and City HWl in 
each town. This plan functioned perfectly. I believe 
it is safe to say that every inhabitant of the Island 
knew of the hurricane's approach before noon; cer- 
tainly no one was cought without ampie time to make 
adequate preparations. 

During the day, the Governor called a meeting of 
the Chief of Insular Pólice, the Adjutant General of 
the National Guard, the Commissioner of Health, the 
Commissioner of the Interior, the President of the 
Senate, the Manager of the Puerto Rican Chapter of 
the American Red Cross, and a f ew other prominent ci- 
tizens, to take preliminary steps for handling any si- 
tuation which might arise. The National Guard was 
instructed to be in readiness, the Commissioner of the 
Interior was directed to mobilized road overseers and 
workmen in order to reestablish Communications inm- 
mediately after the passage of the storm, and the poli- 
ce were given instructions to centralized people in the 
strongest buildings wherever it was though necessary. 
The headquarters for all activities wiare maintained in 
the Governor's office. 

By 11 o*clock at night telephone and telegraph 
Communications to San Juan from the eastern end of 
the Island was out entirely and the storm was raging 
in full fury. The climax of the storm reached San 
Juan shortly after midnight, and by three o'clock in 
the morning the forcé of the wind at San Ju^an was 
died down considerably. The forcé of the wind w^s tre- 
mendous, and impossible to described. 

At daylight I drove out through San Juan, Hato 
Rey and Río Piedras and along the road toward Ca- 
guas, as far as it was opened. The wfork of the De- 
partment of the Interior and of the pólice in opening 
roads and restoring Communications cannot be praised 
too highly. Many of these men left their owli homes 
in ruins, their families shelterless, to report for work 
before daylight and get the lines open. The pólice 
were active all during the storm and it is no exaggera- 
tion to say that the loss of Ufe would have been much 
heavier had it not been for their splendid work. The 
activity of the Department of the Interior can be jud- 
ged from the fact that shortly after dawn the main 
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road from San Juan toward Caguas was passable to 
about one kilometer beyond Río Piedras. At that time, 
of course, San Juan was completely isolafced; it was 
iiot known wether the storm had swept the entire Is- 
land or not, and the spectacie presented in San Juan 
Hato Rey and Río Piedras was extremely disheartening. 
Hundreds of houses wiere blown away entirely, roads 
and streets were a mass of debris, all light and tele- 
phone poles and wires w^,er.e down, trees were uprooted 
everywjhere and even strong houses had suffered seve- 
rely through losing roofs and doorways and windows. 

The National Guard was ordered into inmmediate 
service and distributed over the storm-stricken área. 
In all of the town prisoners and volunteer workers went 
to wjork clearing streets. As the day wore on, the in- 
jured began to be brought in from the country and 
reports of the death toll and of the injuries mounted. 
The Red Cross immediately established feeding sta- 
tions and within twenty-four hours supplies, both me- 
dical and f ood, had either arrived at the principal towns 
in the storm-covered área, or were on the road. 

During the day of September 27, the Governor's 
Secretary, Mr. Woodfin L. Butte, was directed to take 
advantage of the offer of the Pan-American Airways 
and to make a flight over the eastearn part of the 
Island in an attempt to delimit the storm área and de- 
termine the approximate percentage of damage to 
houses and buildings. On the following day the Gov- 
ernor, with his Military Aide Lieut. William G. Cald- 
well, made another flight from San Juan westward as 
far as Mayagüez in order to determine the damage 
and limits of the storm in that área. By these two 
flights the entire northern half of the Island was co- 
vered and information as to the relative situation of 
the different municipalities was available much more 
quickly than would it have been possible had we wai- 
ted for reports brought everland. We were also thus 
enabled to check up on exaggerated reports which came 
in from some towns w3iich had been only lightly hit. 

On September 27, a preliminary citizens' meeting 
was called for the purpose of forming a Htirricane 
Relief and Rehabilitation Commission to cooperate with 
the Red Cross and to take such other steps as might 
be considered necessary. At this meeting, Dr. José 
Padín, Commissioner of Education, wias selected Chair- 
man of the Executive Committee, Hon. Pablo Berga, 
Judge District Court of San Juan, Secretary, and Mr. 
Fred^rick Krug, Treasurer. The other members of the 
Executive Committee were : Colonel George L. Byroade, 
65th. Infantry, and Chief Justice Emilio del Toro of the 
Suprema Court of Puerto Rico. 

Gonzftlez, ^r. Fred^rick Krug, Mr. Víctor Braegger, 



Two sub-committees were formed, one on Price 
Control, the chairmanship of w^hich was given to Hon, 
]ra K. Wells, Judge of the United States District Court 
for the District of Puerto Rico, with whom were ap- 
pointed Mr. Antonio Vicens Ríos and Hon. José Ramón 
Quiñones, Special Prosecuting Attorney at Large of 
the Insular Government. The other Sub-Committce was 
on Finance. The members of this sub-committee were : 
Hon. Luis Sánchez Morales, Chairman, Mr. Manuel 
Mr. Fred. Holmes, Mr. Emilio S. Jiménez, Mr. Diego Ca- 
rrión, Hon. R. H. Todd, Mr. William H. Ferguson, Mr. 
P. J. Rosaly, Mr. Jaime Annexy, Hon. R. Sancho Bonet, 
Hon. R. Arjona Siaca, Mr. Enrique Calimano and Col. 
Raúl Esteves. 

The Executive Committee and both of these sub-com- 
mittees did excellent work. Prices of necessities were 
prevented from rising by the vigorous work of the 
Committee on Price Control and by the threat of the 
Governor to publish in every newspaper in the Island 
the ñame of every merchant wího raised prices during 
the period of the emergency. The Finance Committee 
collected the sum of $74,998.09 to aid hurricane suffe- 
rers. 

The Red Cross was designated as the agency in 
charge of food and shelter relief for the Committee, 
and the Department of Health was given charge of the 
care and hospitalization of the injured. All members 
of the committees and all officers of the Insular Gov- 
ernment worked in the closest harmony and with the 
finest spirit of cooperation. The National Red Cross 
sent field representatives by air who aided greatlyin 
the inmediate emergency. So many persons aided so 
generously in the disaster relief work that it is im- 
possible to cali attention to each one by ñame. 

As soon as radio station WKAQ was in shape to 
opérate, the Governor broadcast an appeal to the people 
in general to make common cause in each municipality 
for the reconstruction of homes and for the clearing 
away of debris. Embodied in the radio address was 
the thought that due to the difficult economic situa- 
tion in the continental United States, wte most not and 
could not expect to receive such generous aid as we had 
received after the disaster in 1928. To say that the 
people of Puerto Rico in general responded to this ap- 
peal is to put it midly, since as a matter of fact they 
demostrated a splendid spirit from the very moment 
the storm ceased. Scarcely had the wind died down 
when throughout the storm stricken área people were 
at work everywhere with hammer and saw repairing, 
so far as they could, the damage caused by the hur- 
ricane. Naturally, the poor suffered most in the hur- 
ricane due to the flinsy conatruction of their houses 
mú to the f^t that the poor have no reserves ayainit 
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disaster. The Cominanding Of ficer of the United States 
troops in Puerto Rico W|íis especially active in relief 
work and placed all of the army supplies in the Island 
at the disposal of the relief committee and the Red 
Cross. 

Dr. José Padín was instructed to use the teachers 
of the Island in a survey to determine the property loss 
exclusive of damage to crops, and the Commissioner of 
A'griculture and Commerce, Hon. Edmundo D. Colón, 
was instructed to make a survey of the monetary da- 
mage to crops. The Insular pólice took care of report- 
ing the number of persons killed and injured. As a 
result of the caref ul estimates made by the Department 
of Education, it was found that the total valué of pro- 
perty loss through the storm, exclusive of damages to 
school houses and government buildings, and also ex- 
clusive of damages to crops, reached the total of 
$14,975.850.06. The Commissioner of Agriculture and 
Commerce estimated damages to crops at approxima- 
tely $20,000,000, while the estimated valué of public- 
school property destroyed was $395,745 and the des- 
truction of rented-school property amounted to 
$196,750; the total estimated damage to the Island of 
Puerto Rico through the storm thus reaching 
$35,568,345.06. The dead as an immediate result oí 
the hurricane numbered 257 and over 4,820 persons 
were injured many of them seriously. The number of 
injured who died later as a result of their injuries 
has not been determined. 

Forty-nine municipalities v/ere affected in a more 
or less serious way and according to the report of the 
Red Cross, 76,925 families were in actual distress f or a 
^eater or less period as a result. 

All money coUected by the Relief Committee was 
turned over to the Red Cross, except a small part used 
for immediate purchases of relief material. The emer- 
gency fund of the Insular Government, created by Act 
No. 33, approved April 28, 1932, proved its wisdom 
and worth. On the second day after the hurricane the 
Emergency Committee voted $40,000 to be spent by 
the Red Cross in immediate relief work and later f rom 
time to time other sums Were appropriated for relief 
work as they were needed. The establishment of this 
fund w:as a wíse measure and it may be said here in 
passing that the administraron should resist any at- 
tempts to dissipate the moneys in this fund or to use 
the same for any purpose other than emergencies. The 
total amount used from the emergency fund as a re- 
sult of the hurricane of September 26-27, 1932, was 
$164,285.12, including a loan of $50,000 to the Fruit 
Growers Cooperative Ciredit Association, which was 
used for straightening and re-setting citrus trees and 
for the purchase of fertilizer urgently needed as a 



result of the storm, and without which it is generally 
conceded the 1933 citrus fruit crop could never have 
been properly matured. This $50,000 was a loan and 
is believed to be amply secured. 

The final report of the American Red Cross, Puer- 
to Rico Chapter, is attached hereto as Appendix ''A'\ 
Some details as to property loss wtill be found in the 
tables. 

This ssvere hurricane, stricking an Island just beg- 
inning to recover from 1928 storm and during a time 
of wtorld-wide depression had far-reaching eff ects upon 
agriculture, banking and government finance, and es- 
pecially upon the condition of the laboring classes. 

GENERAL SITUATION 

The Island had closed the previous year in a fairly 
good economic condition in spite of the severe depres- 
sion, but during the year under consideration conditions 
were becoming gradually worse and the amount of un- 
employment was increasing slightly. Partly as a result 
of the storm and partly form other conditions the si- 
tuation in the Island became pogressively worse from 
September 27 on. The Banco Territorial y Agrícola, 
the largest native bank then operating in the Island, 
was forced to closed its doors on September 28, 1932. 
At the time of closing, this bank had a combined capital, 
surplus, and undivided profits of $1,398,021.11. Its 
totaUiabihties w^ere $4,276,357.59. 

The closing of this bank was caused partly by the 
frozen conditions of its assets and the fall in property 
valúes, but the immediate situation was forced by 
heavy withdrawals made as a result of the hurricane. 
The closing of this bank caused severe runs on other 
banks and it was necessary for the government to make 
deposits in several local banks in order to strengthen 
their cash position. 

After the hurricane, there was a spurt of employ- 
ment, but this soon receded and at the cióse of the fis- 
cal year under consideration the number of unemployed 
was probably higher for that time of the year than 
ever before in the history of the Island. On June 30, 
the sugar harvest is not yet over, so that June 30 does 
not fall within the period of the highest unemployment. 
A great deal of employment in Puerto Rico is seasonal 
and for many years there has been an abnormally high 
percentage of unemployment in whole or in part. 

The population problem in Puerto Rico is again of 
great interest from an economic standpoint. Aiccording 
to the 1930 census the population of the Island was 
1,543, 913 persons or an average of 449.5 people to the 
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square mile. The estimated population as of July Ist., 
1931, was 1,574,578 or a density of 458.4 per square 
mile and as of July Ist., 1932, 1,599,142 persons, or a 
density of 465.5 por square mile. The estimated pop- 
ulation as of July Ist., 1933, ^\1as 1,623,814 persons or 
a density of 472.7 per square mile. Population estimates 
are made by the simple arithmetical method using the 
figures of the 1920 census and the 1930 census. 

During the calendar year 1932 (vital statistics are 
kept by calendar years), the birth rate was 41.5 per 
thousand as against 41.7 per thousand for the previous 



calendar year, while the death rate was 22.3, as againsl: 
20.4 for 1931, and 18.6 por 1930. Tere was a total of 
66,432 births in 1932 and a total of 35,610 deaths or 
a nct increase in population of 30,822 persons. There 
has been some acr'monious discussion in and out of 
Puerto Rico as regards the population question and its 
economic results, and the question of birth control. In 
this report only the statistics are presented, from 
which any person may draw such conclusions as he 
sees fit. 

(To be continued) 



Servicio de Riego de la Costa Sur y Utilización de 

las Fuentes Fluviales 



Por Antonio Luchetti: Ingeniero Jefe del Riego. 



(Continuación) 
SISTEMA HIDROELÉCTRICO 



FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA INTERCO- 
NECTADO: — A excepción de las compras obligadas 
durante cortos períodos de emergencia y de lo que pa- 
ra cumplir con los términos de nuestro contrato de in- 
terconexión con la South Poto Rico Sugar Company of 
Porto Rico, tuvimos que tomarles durante la molien- 
da, hubo muy poca necesidad de comprar fuerza de 
otros sistemas interconectados, ya que las condiciones 
de nuestros embalses durante el año fueron tales que 
tuvimos siempre abastecimiento disponible para man- 
tener nuestra producción eléctrica a la altura de la 
demanda y hubo además disponible durante un 80 por 
ciento del tiempo grandes cantidades de fuerza exce- 
dente que fué vendida a la Ponce Electric Company. 

La cantidad total de energía suplida por las plan- 
tas interconectadas de nuestro sistema para atender 
a la demanda alcanzó este año a 31,804,210 kilovatios- 
hora que fueron entregados por las distintas plantas 
como sigue: 

Plantas Hidroeléctricas de 

Carite Nos. 1 y 2, 16,742,880 K.W.H 

Planta Hidroeléctrica de To- 



ro Negro 12,799,900 

Planta Hidroeléctrica de Isa- . 

bela 1,567,600 

Ponce Electric Company.... 5,200 ''■ 
South Porto Rico Sugar Com- 
pany of Porto Rico 602,600 '/ 

Central Aguirre Sugar Com- 

pany 64,630 

Planta Hidroeléctrica de Ca- 

y e y 21,400 

Total, 31,804,210 K.W.H. 

Esta producción excede en 11.15 por ciento la del 
año fiscal anterior, la cual llegó solamente a 28,606,933 
kilovatios-hora. 

La fuerza generada y entregaba al Sistema S3 
distribuyó entre los tres distritos de explotación como 
s'gue: 

Dentro del distrito de explo- 
tación del Servicio de Riego 
de la Costa Sur, 19,107,874 K.W.H. 



Dentro del distrito de explo- 
tación de Utilización de las 
Fuentes Pluviales, 



11,156,556 
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Dentro del distrito de explo- 
tación del Servicio del Riego 
de Isabela, 1,539,780 



Total, 31,804,210 K.WH. 



La producción durante el primer semestre del año 
fiscal llegó a 17,209,320 kilovatios-hora y hacia fines 
de dicho semestre parecía que la demanda del segun- 
do semestre haría subir la producción del año fiscal 
aproximadamente a 33,000,000 kilovatios-hora. Sin 
embargo, se presentaron lluvias de una abundancia 
inesperada durante los meses de mayo y junio que hi- 
cieron bajar grandemente la demanda de fuerza eléc- 
trica y esto redujo la producción de dichos dos meses 
a! 65 por ciento de la producción promedio de los me- 
ses anteriores. 

El distrito de explotación del Servicio de Riego d^ 
la Costa Sur tuvo un aumento en el consumo de 392,884 
kilovatios-hora sobre las cifras del año anterior, pero 
aún así se quedó 3,603,586 kilovatios-hora por debajo 
del consumo del año 1930-1931, el mayor hasta ahoia 
registrado. 

La demanda en e! cll^lr^lo de Utilización de las 
Fuentes Fluviaks niotivó un aumento de 1,264,613 ki- 
Icvatlos-hoia o sea 12.8 por ciento sobre el del año 
anlerior. Todo este aumento prácticamente fué moti- 
vado por mayores ventas de fuerza eléctrica exceden- 
te a la Ponce Electric Company. 

En el Distrito de Isabela la demanda fué tempo- 
ralmente afectada por las averías causadas por el ci- 
clón de septiembre 27, 1932, y el consumo del año se 
redujo en 109,722 kilovatios-hora comparado con el 
del año fiscal anterior. 

El intercambio de fuerza eléctrica entre los tres 
distritos de explotación fué como sigue: 

a — Utilización de las Fuentes Fluviales vendió al 
Distrito de explotación del Servicio de Riego de la Cos- 
ta Sur 5,508,151 kilovatios-hora. 

b — Utilización de las Fuentes Fluviales trasmitió 
al distrito de explotación del Servicio del Riego de Isa- 
bela 153,900 fcilovatios-hora, de los cuales 80,000 kilo- 
vatios-hora fueron suministrados gratis durante el pe- 
ríodo que siguió al ciclón de San Ciprián para suplir el 
consumo del Distrito durante la inhabilidad del Sistema 
de Isabela y mientras se llevaban a cabo ciertas modi- 
ficaciones en las líneas y subestaciones para cambiar 
el voltaje de transmisión de 22,000 a 38,000 voltios pa- 
ra fines de enlazar la Planta de Isabela con el Sistema 
de Utilización de las Fuentes Fluviales. Los otros 
73,900 kilovatios-hora fueron vendidos y facturados al 
Servicio del Riego de Isabela, 

c— Dd distrito de explotación del Servicio de Riego 



de la Costa Sur se transfirió y vendió a Utilización de 
las Fuentse Fluviales energía eléctrica en la cantidai 
de 3,143,157 kilovatios-hora, y del distrito de explota- 
ción del Servicio del Riego de Isabela 181,720 kilova- 
tios-hora. 

La fuerza que se transfirió a Utilización de las 
Fuentes Fluviales procedente de los otros dos distritos 
de explotación fué toda vendida como fuerza exceden- 
te a otras compañías cuyos sistemas están interconec- 
tados al nuestro. 

La cantidad de kilovatios-hora trasmitida a tra- 
vés del s^'stema en el distrito de explotación del Ser- 
vicio de Riego de la Costa Sur para suplir el consumo 
de sus consumidores y para exportación a otros distri- 
tos fué 21,370,261 kilovatios-hora. Véase la Tabla No- 
VIII-B adjunto a este informe. La pérdida en trans- 
misión y distribución fué 13.2 por ceinto, quedando 
18,548,208 kilovatios-hora que fueron entregados a los 
consumidores bajo las distintas tarifas y a sistemas 
interconectados como se indica a continuación : 



Par/} "A^' 982,645 K.W.H. 

Base "B" 12,845,910 

Base "C'^ 300,640 

Base "C-6" 37,170 

Base "M" 1,007,009 



5.3 


% 


69.3 




1.6 




0.2 




5.4 





TOTAL ENTRE- 
GADO A LOS 
CONSUMIDORES 15,173,374 K.W.H- 



81.8% 



Transferido al 
Distrito de Uti- 
lización de las 
Fuentes Fluviales 
Usados por las 
Plantas y edi- 
f 'cios y residen- 
cias oficiales . . 



3,143,157 K.W.H. 



231,677 



16.9 



1.3 " 



Total, 18,548,208 K.W.H. 100.0 % 



La cantidad total de kilovatios-hora que circuló 
por el Sistema en el territorio de Utilización de las 
Fuentes Fluviales (separadamente de los otros dos Dis- 
tritos de Riego que opera Utilización de las Fuentes 
Fluviales), para atender al consumo de sus abonados 
y para exportación a otros distritos, fué de 16,685,367 
kilovatios-hora. Véase la Tabla No. VIII-D que acom- 
paña a este informe. De esta cantidad el 12.3 por cien- 
to se disipó en pérdidas de transmisión y distrfcución, 
5,662,061 kilovatios-hora fueron exportados a otros 
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distritos y el remanente de 8,961,711 kilovatios-hora 
fueron distribuidos dentro de su territorio como sigue : 



Base *'B'\ 542,989 K.WH. 

Base "C", 66,386 

Base "M" 285,894 

Base "C-6'^ (a- 

lumbrado público) . 14,515 '' 
Ponce Electric 

Company 4,628,800 

Rusell & Co., Sucs. 

S. en C 994,418 

Planta Hidroeléc- 
trica de Cayey 7r.,220 

Central Aguirre 

Sugar Company.. 174,130 

South Porto Rico 

Sugar Co. of Porto 

Rico 1,820,000 

Presa y Canal de 

Matruílas 354,900 

Alumbrado de al- 
macenes y edifi- 
cios de Utilización 
de las Fuentes Flu 
viales y residencia 
del Gobernador en 
Jájom^, 3,459 



6.0 % 

0.7 " 

3.2 " 

0.2 " 

51.7 " 

11.1 " 

0.8 '' 

1.9 " 

20.3 '' 

4.0 '' 



0.1 



Total, 8,961,711 K.W.H. • 100.0 7c 



Para el consunK) de los usantes de fuerza eléctrica 
en el Distrito del Servicio del Riego de Isabela y para 
exportación a otros distritos se trasmitieron a través 
del Sistema de Isabela 1,721,500 kilovatios-hora. Hubo 
una pérdida de 17.7 por ciento en transmisión y distri- 
bución. Esta pérdida fué baja comparada con la que 
se produjo en años anteriores en aquel Distrito, la que 
generalmente llegaba a un 25 por ciento. Explícase es- 
ta reducción por el hecho de que durante una gran par- 
te del tiempo la Subestación de Aguadilla se alimentó 
directamente de nuestras líneas de Toro Negro, en el 
punto donde éstas se interconectan con las de Isabela 
y naturalmente no hubo pérdidas por transmisión que 
registrar contra el Sistema de Isabela durante ese tiem- 
po, y además con motivo de las ventajas obtenidsa me- 
diante la operación a 38,000 voltios en vez de el vol- 
taje anterior de 22,000 voltios durante los últimos siete 
meses del año fiscal, y también por efecto de las me- 
joras en el factor de potencia del sistema obtenido a 
virtud de la interconexión con el resto del Sistema de 
L'tilización de las Fuentes Fluviales- La energía restan- 
te de 1,418,733 kilovatios-hora fué distribuida como si- 
gue: 



Tarifa No. 1 321,408 K.W.H- 

Tarifa No. 2 131,408 

Tarifa No. 3 69,S53 

Tarifa No. 3-B.... 11,402 

Tarifa No. 3-C.... 4,046 

Tarifa No. 4 28,708 

Tarifa No. 5 39,111 

Tarifa No. 6 191,054 

Tarifa No. 7 47,200 

Tarifa Especial pa 

ra Municipios 23,842 

Tarifa Especial pa 

ra Empleados 9,277 



TOTAL ENTRE- 
GADO A CONSU- 
MIDORES 



877,201 



22.7 % 

9.3 '' 

4.9 " 

0.8 '' 

0.3 " 

2.0 " 

2.7 '' 

135 '' 

3.3 " 

1.7 " 

0.7 " 



61.9 



Transferido al Dis- 
trito de Utilización 
de las Fuentes Flu- 
viales 

Consumido por Ofi- 
cinas, Almacenes y 
Residencias oficia- 
les 

Consumido por es- 
taciones de bomba 
d e 1 Sistem'a d e 1 
Riego de Isabela. . 



181,720 



6,456 



353,356 



12.7 



0.5 " 



24.9 '* 



Total 1,418,733 K.W.H. 



1000 % 



Los picos de cargas máximas que para atender la 
demanda del Sistema Interconectado tuvieron que lle- 
var en distintas ocasiones durante el año cada una de 
las plantas enlazadas al Sistema, fueron como sigue: 

Planta Hidroeléctrica No. 1 de 

Carito, 3,050 K.W. 

Planta Hidroeléctrica No- 2 de 

Carite, 700 '' 

Planta Hidroeléctrica de Toro Negro 5,000 

Planta Hidroeléctrica de Isabela, 620 

Ponce Electric Company, 200 

South Porto Rico Sugar Co. of Porto 

Rico 1,000 '' 

Planta Hidroeléctrica de Cayey, 160 " 

Central Aguirre Sugar Company, . . . 720 " 

La suma máxima de los picos de cargas que ocurrie- 
ron simultáneamente, o sea, la carga máxima del Sis- 
tema durante el año llegó a 7,770 kilovatios (10,415 ca- 
ballos de fuerza) . 
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Los ^áficos y tablas que acompañan a este in- 
forme describen detalladamente las condiciones de ope- 
ración que se produjeron durante el año fiscal. 

El Gráfico No. 1 da la producción anual del Sistema 
Interconectado de Utilización de las Fuentes Fluviales 
incluyendo el Sistema del Servicio de Riego de la Cos- 
ta Sur. No se incluyó el Sistma del Distrito de Isabela 
a fin de poder establecer comparación con los resulta- 
dos de años anteriores. Las pérdidas en las líneas se- 
gún se demuestra fueron 0.6 por ciento más bajas que 
las del año anterior a pesar de que la cantidad de ener- 
gía que se transportó por las líneas tuvo un aumento de 
1,470,712 kilovatios-hora o sea 5.3 por ciento. Esta me- 
jora en el funcionamiento vino como resultado de un 
extremoso cuidado y atención perenne para a justar la 
capacidad del equipo que se tuvo en acción y la distri- 
bución de la carga de acuerdo con las variaciones en 
las condiciones de operación. 

El Gráfico No. 2 muestra la producción mensual 
del Sistema y la distribución de la misma con relación 
a las cantidades de energía generadas por nuestras 
Plantas Hidroeléctricas y la comprada de otros siste- 
mas. La cantidad de energía comprada durante el año 
fué muy reducida limitándose solamente a aquella que 
tuvimos que comprar bajo las garantías establecidas 
en nuestros contratos de interconexión y a la que con- 
venía hacer disponible durante los períodos de deman- 
das máximas y emergencias para no sacrificar la regu- 
lación de la frecuencia en el sistema sin incurrir en des- 
perdicio de agua para mantener la regulación en la 
capacidad. 

El Gráfico No. 3 muestra la variación en los fac- 
tores de operación de las Plantas de Carite y Toro Ne- 
gro. Estos factores reflejan las condciiones de opera- 
ción impuestas por las variaciones diarias, las de las es- 
taciones del año y las geogijáficas en la demanda de 
nuestros consumidores para mantener un voltaje ade- 
cuado en el centro de la carga y para el debido reparto 
de la generación de fuerza por cada planta de acuerdo 
con las condiciones de aprovisionamiento en los distin- 
tos embalses. 

El Gráfico No. 4 muestra las curvas de promedio 
de carga diaria y de las cargas máximas para cada 
mes del año. Estas curvas muestran la variación debi- 
da a los cambios de estación en la demanda de nuestros 
consumidores y la distribución de la carga entre las 
Plantas de Taro Negro y de Carite. 



El Gráfico No. 5 muestra los ingresos brutos men- 
suales producidos por el Sistema Interconectado y la 
distribución de este ingreso bajo las distintas tarifas 
y contratos especiales de interconexión- Véase también 
la Tabla No. XIII adjunto a este informe. Este gráfico 
demuestra que durante los meses de julio y agosto el 
Servicio recibió un ingreso mucho mayor que en nin- 
gún otro mes del año fiscal, a pesar de que la cantidad 
de fuerza entregada en otros meses comparan favora- 
blemente con las de julio y agosto como puede verse en 
e) Gráfico No. 2. La reducción en los ingresos del res- 
to del año fué causada por la rebaja en las tarifas que 
entraron en vigor en julio lo., 1932 pero que no fueron 
aprovechadas por nuestros consumidores hasta el mes 
de septiembre 1932. 

El Gráfico No. 6 muestra la proporción entre la 
cantidad de fuerza suplida por cada una de las plantas 
interconectadas al Sistema y el total combinado de las 
mismas. También muestra gráficamente y se indica en 
cifras en qué proporción se distribuyó la venta de esta 
fuerza y se produjo el ingreso bajo cada clase de ser- 
vicio y tarifa correspondiente. 

El Gráfico No. 7 describe la variación diaria en la 
demanda del Sistema Interconectado y cómo se suplió 
esta demanda por las distintas plantas. Durante la es- 
tación de la molienda la producción de nuestras Plantas 
Hidroeléctricas de Carite y Toro Negro está sujeta a 
menor variación por razcn a que el Sistema se apro- 
vecha de la fuerza excedente que compra de las centra- 
les azucareras para ayudarse durante los picos de de- 
manda. 

El Gráfico No. 8 dá la curva de duración de la car- 
ga correspondiente a la demanda del Sistema Inter- 
conectado durante los tres últimos años fiscales. Este 
tipo de curva indica el número de horas en el año' du- 
rante las cua^-es la carga fué mayor que ciertas cantida- 
des indicadas y en nuestro caso la curva muestra que la 
carga está aumentando y se sostiene por períodos más 
'argos lo que nos permite hacer míejor uso de la ca- 
pacidad de nuestra planta y equipo- 

El Gráfico No. 9 muestra en forma diagramática la 
producción de cada una de las distintas plantas conec- 
tadas al Sistema y la distribución de dicha producción 
en los distintcs distritos. 

(Continuará) 
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SERVICIO DE RIEGO DE ISABELA 

Informe Anual Por Rafael A. González, Ingeniero Jefe. 



(Continuación) 
Se incluyen con este informe los siguientes estados: 

(A) Ingresos y Desembolsos Netos mostrando las 

operaciones de caja durante el año fiscal que 
afectaron al Fondo del Servicio del Riego de 
Isabela. 

(B) Hoja de Balance que demuestra el estado eco- 

nómico del Servicio al terminarse el año fiscal. 

(C) Explotación y Conservación mostrando el costo 
detallado de explotación y conservación de todo 
el Servicio con una columna demostrativa de los 
desembolsos anuales. 

(Este estado sirve de comprobación a las par- 
tidas correspondientes del estado descrito bajo 
la letra "D") 

(D) Estado de Ingresos indicando los ingresos del 
Servicio así como también el costo bruto de ex- 
plotación y conservación de los sistema de rie- 
go e hidroeléctrico, y administración genieral, 
según aparece detallado en el esti^do que pre- 
cede. Este estado sirve de comprobación a la 
última partida de la Hoja de Balance (Anexo 
"B"). 

(E) Estado de Cargos Netos a las Cuentas de Pro- 
piedad mostrando el costo detallado de las obras 
permanentes. La colíumna correspondiente al 
año fiscal 1932-33 indica como estas cuentas 
fueron afectadas por ajustes y por nuevas cons- 
trucciones hechas durante el año- 

EN GENERAL 

Los cobros durante el año por concepto de cuotas 
de riego fueron casi nulos. El problema creado por la 
falta de pago de estas contribuciones fué sometido a 
la Legislatura, pero, aunque se presentaron dos pro- 
yectos de ley tendientes a remediar en parte la situa- 
ción, ninguno de ellos obtuvo aprobación final. 

El volumen de trabajo de oficina y de carácter téc- 
nico ejecutado por la organización durante el primer 
semestre fué considerablemente sobre lo normal, y hu- 
bo necesidad de trabajar frecuentemente con urgencia, 
dedicando horas extras. Como la aprobación por el Con- 
8:reso de la **Ley de Alivio y Construcciones de Emer- 
genci^ de 1932" parecía ofrecer una oportunidad exce- 



lente para obtener fondos con qué realizar ciertos pro- 
yectos de riego y fuerza eléctrica que ya habían sido 
objeto de estudios preliminares, la organización empezó 
inmediatamente a revisar los informes técnicos y pla- 
nos correspondientes a fin de someterlos a la Corpora- 
ción de Reconstrucción Económica, junto con las soli- 
citudes de préstamos, todo de acuerdo con los requisi- 
tos de la Ley arriba mencionada. Informes, planos y 
presupuestos fueron terminados durante los meses de 
julio, agosto y septiembre para los siguientes proyec- 
tos: 



1. Extensiones y mejoras al sistema 
de riego de Isabela, consistente en 
revestimiento de canales y cons- 
trucciones de la planta No. 2 

2. Proyecto del Riego Quebradillas 
Camuy como una extensión al sis- 
tema de Isabela 



$ 70,000 



1,640,000 



3. Proyectos del Riego de Manatí y 

del Drenaje del Caño Tiburones 1,910,000 



4. Proyecto del Riego de Lajas 



3,256,000 
Total $ 6,876,000 



Los estudios e informes de los tres primeros pro- 
yectos fueron hechos por el Servicio en distintas oca- 
siones, y los del proyecto de Lajas por el Sr. H- V. 
Latham durante los años 1916 a 1918. Originalmente 
el proyecto de Manatí sólo tenía por objeto el regadío 
de las tierras, pero al revisarlo se pensó que sería con- 
veniente ampliarlo para incluir el drenaje díe 5,000 
acres, principalmente de terrenos del gobierno, en el 
Caño Tiburones. 

Tan pronto se recibió la Circular No. 3 de la Cor- 
poración de Reconstrucción Económica detallando los 
requisitos de sus directores, se prepararon de confor- 
midad con ella solicitudes de préstamo para el pro- 
yecto de revestir canales y construir la planta No. 2 
y para el proyecto de Manatí. Debido a la emergencia 
creada por el ciclón el trabajo se demoró, no pudiendo 
enviarse a la Corporación la solicitud referente al pri- 
mer proyecto hasta octubre. Ajunque la solicitud para 
el de Manatí fué también terminada, no se sometió a 
la Corporación. 

Dichas solicitudes fueron preparadas sujetas a la 
aprobación de la Legislatura. Esta, en su última sesión 
cxtraordinariai autorizó, bajo la Ley No. 2, apro]>a<]« 
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en octubre 21, 1932, la contratación de un préstamo 
por la cantidad de $70,000 para el proyecto de reves^ 
tido de canales y la planta No. 2. Aunque la Corpora- 
ción indicó su intención de conceder este préstamo, el 
asunto se demoró en lo que se aclaraban ciertos pun- 
tos legal-es, y al finalizar el año fiscal fué endosado a 
la Administración Federal de Emergencia para Obras 
Públicas creada por la "Ley de Rehabilitación Indus- 
trial", donde está actualmente en tramitación. 

Los terratenientes afectados por los proyectos dé 
riego de Manatí y Lajas han demostrado gran interés 
en ellos, habiendo nombrado comités para que impul- 
sen su realización. 

Con respecto a la extensión del sistema de riego 
de Isabela a las municipalidades de Quebradillas y Ca- 
muy, muchos terratenientes de esas zonas desearían 
colocar sus fincas bajo riego, pero se sienten indecisos 
de asumir al presente las obligaciones que tal acto im- 
plicaría en vista de las condiciones prevalecientes en 
el distrito Isabela-Aguadilla- Como las fincas regables 



de la nueva zona están mayormente bajo el dominio 
de dos centrales importantes y de algunos colonos de 
caña en carácter de dueños o arrendatarios, y tenien- 
do en cuenta la experiencia ganada con el estableci- 
miento de las prácticas de regadío en Isabela, ello nos 
hace creer que no tropezaríamos en este proyecto con 
las dificultades del citado distrito Isabela-Aguadilla. 
En relación con este proyecto debe llamarse la aten- 
ción a que su funcionamiento colocaría la situación 
económica del sistema actual sobre mejores bases, y 
permitiría reducir el canon de agua que debe impo- 
nerse en el distrito para cubrir sus compromisos y 
gastos, siempre que la energía eléctrica a desarrollar 
con dicho proyecto pudiera ser vendida y que los 
agricultores pagaran con puntualidad los cánones de 
agua. Hacemos estas observaciones con el objeto de que 
el proyecto sea considerado tan pronto como haya la 
posibilidad de obtener de él los ingresos que se han 
estimado. 



TABLA III. 

QUE DEMUESTRA LOS VOLÚMENES DE AGUA DERIVADOS DEL EMBALSE GU AJ ATA- 
CA, AGUA ACEPTADA, REHUSADA Y PERDIDA EN SU DISTRIBUCIÓN 



MES 



Agua 

Derivada 

Acre-Píes 



1932 

Julio 

Agosto 

Septiembre 

Octubre 

Noviembre 

Diciembre 

1933 

Enero 

Febrero 

Marzo 

Abril 

Mayo 

Junio 



4,793 
4,840 
4,925 
5,135 
5,860 
5,983 



6,438 
6,407 
5,567 
6,254 
5,999 
5,018 



TOTALES 



67,223 



Agua 
Aceptada 
Acre-Pies 



Agua 
Rehusada 
Acre-Pies 



1,534 
1,359 
926 
1,536 
2,296 
1,763 



1,860 
2,763 
1,513 
2,710 
1,808 
835 



2,188 
2,031 
2,427 
1,809 
1,331 
1,920 



1,771 
1,080 
2,033 
1,151 
1,734 
2,517 



20,903 



21,992 



1 AGUA PERDIDA EN SU 




DISTRIBUCIÓN 




Acre-Pies 


Por Ciento 




2,606 


54.4 




2,441 


50.4 




2,333 


47.4 




3,296 


64.2 




3,372 


57.6 




3,278 


54.8 




3,580 


55.6 




3,143 


491 




2,247 


40.4 




3,120 


50.0 




2,939 


49.0 




2,591 


51.6 




34,946 


51.9 
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TABLA I 






DATOS DE LLUVIA MENSUAL, ] 


EN PULGADAS, TOMADOS EN LAS DISTINTAS ESTACIONES MAN- 
TENIDAS POR EL SERVICIO. 






CUENCA 


DISTRITO DE REGADÍO 


MES 


LARES 


PRESA 


Camp. 
Mora 
Isabela 


Camp. 
Calero 
Aguadi- 

11a. 


Pobla- 
ción 
Isabela. 


Mes 


Normal Mes Normal 


Mes 


Mies Normal 


1932 




(1) 


(2) 


' 


1 ^^^ 


Julio 

Agosto 

Sept. 

Oct. 

Nov. 

Dic. 


13.08 

9.78 

1805 

10.01 

7.30 

2.93 


8.43 

9.28 

12.41 

11.97 

8.70 

88-^ 


9.63 6.17 
10.77 8.36 
14.82 10.61 
7.14 8.89 , 
7.11 808 
4.33 4.86 


7.56 
9.99 
18.47 
4.95 
6-77 
6.28 


9.82 ' 
14.04 ' 
13.54 

3.05 

1.96 

4.05 


3.32 
4.84 
4.93 
5,22 
8.35 
4.96 


1933 








- 






Enero 

Feb. 

Marzo 

Abril 

Mayo 

Junio 


0.99 
0.71 
8.37 
4.00 
17.26 
7.67 

10015 


2.87 
3.03 
4.56 
9.00 
12.12 
9.53 


1.43 3.39 
1.56 3.71 
7.75 4.20 
5.85 6.06 
10.80 8.67 
10.57 8.29 


1.99 
1.66 

8.68 

4.77 

9.37 

12.78 


2.33 
1.35 

17.32 
2.78 
9.53 

11.02 


3.77 
2.74 
2.65 
3-57 
5.25 
4.24 


96.83 91.76 81-29 


93.27 


90.79 


53.84 






(1) Promedio de 28 años. 

(2) Promedio de 11 años. 

(3) Promedio de 22 años. 









SERVICIO DEL RIEGO DE ISABELA 

ESTADO DE COBRANZAS Y DESEMBOLSOS 

AÑO ECONÓMICO QUE TERMINA EN JUNIO 30, 1933. 



COBRANZAS 



Otras Partidas 

Reembolso del anticipo hecho al Oficial 

Pagador 

Producto de Venta de Bonos 

Transferencias del Tesoro Insular 



414,30 

1,480.25 
251,302.00 
278,437.50 



PARTIDAS DE OPERACIÓN: 

Cánones de agua cobrados 
Venta de agua excedente 
Ingresos de la división hidroeléctrica 

OTROS INGRESOS: 

Intereses sobre Balances en Banco 
Materiales, Efectos y Servicio de Auto- 
móviles 
Intereses spbrc Cucnrts a Cobw 



Balance Efectivo, Julio 1, 1932 



$574,472.95 
3,884.29 



353.53 
53.41 
36,869.65 $ 37,276.59 



TOTAL 



$578,357.24 



DESEMBOLSOS 



Amortiaración de Bonos (Pago anual) 
135.25 Intereses sobre deudas por Bonos 
Intereses sobre préstamos bancarios 
5,310.38 Pago de anticipos de la Tesonería Insu* 



75,000.00 

177,437.50 

5,000.00 
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Compra de Equipo y Materiales 
Pago de Cuentas Vencidas 
Otras partidas 
Adelanto hecho al Oficial Pagador 



TOTAL 



244.86 


Partidas no pagables 


364.91 


53,559.82 


Comprobantes acreditados a la cuen- 




358.18 


ta del Oficial Pagador 


2,417.37 


5,000.00 











2,821.28 



$429,600.36 TOTAL DESEMBOLSOS NETOS 



$426,779.08 



Menos : 



BALANCE EFECTIVO, JULIO 1, 1933 



$151.578.16 



Comprobantes de Pago en curso $ 



39.00 



THE GEOLOGY OF THE LARES DISTRICT. PORTO RICO 



Por Bela Hubbard 



(Continued) 



In thin section, this lava showis a dark f erromag- 
nesian groundmass with fine lathes or microlites of 
plagioclase (chiefly andesine) exhibiting perfect flow 
structure- Occasional small grains of ferromagnesian 
mineral show the presence of augite, but \^hether horn- 
blende is present also was not determined. 

Augite Andesite Porphyry. Next to andesite porp- 
hyry, this is the most abundant type of igneous rock 
in the Lares District. Like the former, it occurs char- 
acteristically as elongate intrusive bodies, apparently 
sills or laccolits. It is also associated with the larger 
and more masive bodies of gabbro porphyry, of which 
it seems to form lateral off-shoots. Examples of this 
relationship are found on the Mayaguez-Las Marías 
Road betwieen K. 8 and K. 9, and south of the Lares 
Road near K. 37. In some other localities it is associa- 
ted with, and seems to grade into andesite porphyry, 
as in the Rio Blanco valley south of Lares, and in the 
same valley farther wiest, near east terminus of the 
sugar railroad from Añasco. 

This rock is distinguished in the field from ande- 
site porphyry by its darker gray to greenish color, the 
latter being due to alteration of augite. The large 
phenocrysts of augite are another distinctive charac- 
teristic. There are all gradations between augite and- 
esite porphyry . and gabbro porphyries, depending 
merely upon the relative prominence of phenocrysts 
and groundmass. Both varieties of rock may f requently 
be found in the same outcrop- The principal minerals 
are augite, andesine-oligoclase, labradorite, andesine, 
and oligoclase. It is seldom that more than two of 
these are found occurii^ together as principal min- 
erals. The commonest association is labradorite with 
andesine. The usual accessory minerals are magnetite, 
homblende, one or more of the above named plagio- 
dase varieties, apatíte, and pyríte. Homblende is 
present as a principal constituent in a few of the spec- 
imm, Occasionally what appear« to b« prinuuy 



quartz is found in small quantity. The common alter- 
ations are, augite to chlorite, uralite, serpentina, and 
carbonate; plagioclases to saussurite, carbonate, kaolín 
and quartz; magnetite to limonite. Of introduced ma- 
terial, calcite occurs in minor quantities in some 
specimens. 

Texturally, the rock is a typical augite porphyry, 
with the plagioclase phenocrysts generally samaller 
than the augite, though considerable of the latter is 
desseminated as small grains in the groundmass. The 
plagioclases are characterized by strain effects, zonal 
growth, and usually by parallel arrangement due to 
flowage. They are in many instances fracturad, with 
the cracks filled by groundmass. A poikilitic habit is 
occasionally seen, with inclusions of ferromagnesian 
minerals in the plagioclase phenocrysts. 

The outcrops of this rock are, as a rule, fairly 
fresh, but thin sections show considerable alterations. 
Secondary carbonate is often so abundant that the 
rock will effervesce w'¿th acid- This is especially true 
where there is a considerable quantity of included 
tuffaceous material. 

Gabbro Porphyry. This rock is found on the Ma- 
yaguez-Las Marías Road between K. 8 and K. 9, and 
south of the Lares Road near K. 37. As previously 
noted, it is associated with the less porphyritic augite 
andesite porphyry. It forms rather large intrusive 
bodies which should be classed as bosses or volcanic 
necks. They do not exhibit the elongate form charact- 
erizing the andesite porphyries. In the case of the 
occurrence on the Mayaguez-Las Marías Road, the 
intrusive relationship to the adjacent shale beds is 
evident. 

Mineralogically, the rock is about the same as 
the augite andesite porphyry, the chief difference 
being in texture. The commonest principal minerals 
are augite, andesine, and labradorite. As accessories, 
magnetite is present in every specimen, with usually 
some homblende, apatite, and andesine-oligoclase» The 
charaeteristic alteration products, as in the augitq 
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andesite porphyries, are chiorite, secondary hornblen- 
de, serpentine, epidote, kaolín, carbonate, saussurite, 
quartz, and limonite. Strain effects, and evidences of 
fracturing and flowage during crystallization are char- 
acteristic. Likewiise the usual zone effects are seen in 
the plagioclases, with apparently the more acid varia- 
tions making up the cúter zones of the crystals. The 
groundmass is characteristically dark due to th-e 
predominance of ferromagnesian constituents, and is 
usually marked by microlites and plagioclase. Quite 
often very little groundmass is present. In some 
specimens, the augite phenocrysts are very large, and 
the augite is greatly in excess over the feldspar. These 
phases are typical augite porphyrites, like those found 
near Maricao, in the Ponce District. 

Serpentine. No outcrops of this rock were found 
in the Lares District, bul its presence is shown by its 
surface weathering product, the typical red limonite 
soil with limonite concretíons, like that covering the 
Mesa, southeast of Mayaguez. It is presumably derived 
from an olivine-bearing rock. The distribution of this 
material is shown on the geologic map in the volcanic 
área south of Aguada. It occurs in small irregular 
patches, lying wholly within the área of andesite lava 
flows. The serpentine probably occurs as dikes in the 
andesite. The limonite ore is similar in general charac- 
ter and origin to the Mayaguez ore, which has been 
described by Fettke (1918) and by Mitchell (1922) and 
shows that the Mayaguez serpentine body is undoubt- 
tedly intrusive into the adjacent shales, .and henee 
represents one of the later phases of volcanic activity 
affecting Porto Rico- The Aguada serpentine is doubt- 
less the contemporary of the Mayaguez intrusive. 

SEDIMENTARY AND CLASTIC ROCKS 

The S'cdiments are almost entirely of clastic make- 
up, and derived in large part from volcanic sources. 
There is a total absence of sandstonies and conglome- 
rates, and very f ew of the f ragments in thle tuf fs show 
even the slightest sugg»estion of roundn€<3s. Limestons 
are also lacking except in a few isolated instances of 
no importance, and even thes8 contain minor quantí- 
ties of tuffaceous material. The following types of 
clastic or ssdimentary rock seem worthy of sepárate 
description : 

TABLE 2 



Bedded' tuff s 



Ñame of Rock 



Occurrence 



Massieve tuffs and ag- 
glomerate ... 



Chiefly in the eastern 
Dart of the district, and 
in the central zone called 
the Rio Blanco serias. 



Ash 



Ashy shale 



Black shale 



Lime shale 



Limestone 



Chert 



Interbedded with shalea 
and ash. 

Interbedded with shales 
and tuff, beds usually 
not as thick as the tuffs. 

Do^ 

Southwestern portion of 
the district. 

Wide sprsad, but cha- 
racteristc of Pt. Jiguero 
región and the Atalaya 
Range north of Añasco. 

South of Las Marias and 
on Desecheo Island. As 
Lcnses of small exteni in 
shale or tuff. 



North of Mayaguez and 
on Desecheo Island, as 
lenscs in shale. 



Massive Tuf fsi and Aglomérate. These rocks are 
so deeply weathered that very little can be found out 
of their structure and composition. In many places 
weathered exposures will show the lithic fragments 
apparently well preserved, but with the entire rock so 
badly decayed that it can be cut into slices with a 
knif e as easily as clay. In the more massive exposures, 
not the slightest trace of bedding or assortment of 
fragments of andesite porpbyry. Kaolín and iron 
oxides are thíe chief weathering producís, The more 
•reddish áreas of clay soil on the mountainous slopes 
ín the southeastern portion of the Lares District are 
derived chiefly from these massive tuffs. The coarse 
agg^lomeratic phases are of more limited occurence, 
ussually being found cióse to the centers whsre volca- 
nic activity was particularly strong. One of the best 
exposures of this type of rock is found in the Rio 
Blanco valley southwest of Lares, cióse to the mouth 
of the Rio Prieto. Large slabs of lime shale are found 
inbedded in a massive, compact agglomerate, made up 
largely of andesite fragments. The lime shale occurs 
nearby in a relatively undisturbd condition, and alter- 
nates with thin layers of tuff. Apparently the lime 
shale Consolidated soon after deposition, leaving the 
interbeded tuff beds still unconsolidated, so that when 
the volcanic disruptive action took place, large slabs 
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of the shale were thrown up and imbedded in the re- 
sulling agglomerate. The tuff layers, being unconso- 
lidated, were completely broken up and distributed as 
groundmass in the agglomerate. The groundmass is 
composed of fragments of feldspar, quartz, calcite, 
magnetite, ferromagnesian minerals, pieces of andesi- 
te porphyry, and lime shale. Another type of agglo- 
merate, in which the fragments are chiefly larga 
blocks of andesite porphyry is well exposed south of 
K. 8, Lares Road. This, meterial lies immediately ad- 
jacent to a small boss or volcanic nsck of augite ande- 
site porphyry, and in tum is sorrounded by thin beds 
of tuff and shale which have been differentially indu- 
rated and altered in proximity to the intrusive body 
and agglomerate. A short distance from the área of 
volcanic activity, they are relatively undisturbed and 
are unaltered. 

Bedded Tuffs. These are. for the most part, fine 
grained, and grade into typical ash beds. They occur 
characteristically interbedded with shales and ash, and* 
are distributed throughout the district, though more 
abundani in the western part. While the coarseness of 
the material is quite variable, even in short distances, 
few of the fragments are larger than one-half inch in 
diameter. They are composed of broken phenocrysts 
or crystalline particles derived from andesite porphy- 
ries, and henee contain the usual minerals, such as 
plagioclase, ferromagnesians, and magnetite. Where 
finely interbedded with shales. they contain a consi- 
derable percentage of calcite and quartz grains of the 
tuff. Where interbedded with lime shale, they have a 
high content of calcite and fragments of the lime shale, 
and have many veins of calcite ín localities of cióse 
folding or faulting. The bedded tuffs can usually b? 
recocmized in the field by their rharacteristic sphe- 
roidal weathering which distinguishes them from the 
occasional thin sills of andesite. This type of weather- 
ing is also to be found in the more massive tuffs. Is is 
sometimes diff icult to distinguish such occurences from 
conglomérate. 

As has been pointed out by Berkey, Mitchell, and 
others, the tuffs are much more subject to surface 
weathering than igneous rocks of the same mineral 
composition. It is only where the tuff has been indu- 
rated, due to the action of a nearby intrusive body, 
that it is more resistant to erosión than the shale with 
which it is interbedded. The tuff beds are characteris- 
ticíjly thicker than the adjacent beds of shale. They 
range from 6 inches to several feet, and have no minor 
stratificatíon, although some beds show a slight as- 
sortment of coarse and fine material. 

Ash. Beds of ash occur with the shales and bed- 
ded tuffs. Théy resemble the shales, and where the 
outcrop is weathered the two are not distínguishable. 



Typical ash beds are not abundant. The most common 
occurrence is shale high in ashy material, and there 
vre all gradations between a typical chale and a typi- 
cal ash. Where the rock is exceedingly fine grained, it 
is sometimes impossible to determine the composition. 
Any fine particles of volcanic glass which may have 
been present are usually not recoginzable in thin sec- 
tions, owing to devitrification and alteration. In some 
cases, minute rod-like particles are present, suggestive 
of fibrous glass or pele's hair, but these are invariably 
found badly altered by weathering. The ash beds grade, 
in texture, to fine grain tuffs which do not differ 
otherwise from typical ash. In thin sections, ash may 
usually be distinguished from shale by its lack of as- 
sortment of particles and absence or scarcity of fora- 
miníferal shells. In hand speciment it is usually distin- 
guishable by its fracture. Berkey has pointed out the 
fact that the shales generally break with a blocky 
fracture, especially in the case of weathered black 
shale. The lime shales have a smooth, curved or almost 
conchoidal fracture. Typical ashes, however, have a 
rougher, more irregular fracture, due to the uneven- 
ness of the weathearing which they have undergone. 
As a rule, the typical ashes are of slightly coarser tex- 
ture than most of the shales, but this difference is not 
evident in hand specimens. 

The ashes, and ashy beds in general, are divisible 
into two types,— calcareous and non-calcareous. The 
former are chiefly shales high in ash content, and 
carrying a few foraminiferal remains and grains of 
calcite. The calcite grains are in some cases slightly 
rounded and pitted as though by solution. The non- 
calcareous variety is made up chiefly of andesitic ma- 
1 erial, minute angular crystalline particles, and an in- 
ri eterminate groundmass, containing possibly devitri- 
fied galss and altered crystalline fragments. They 
contain no foraminiferal shells and but very little cal- 
cite, except as introduced matter filling veins. Of the 
two types of ash, the calcareous is the more common 
in the southwestern part of the district; while in the 
northwest portion of the Cretaceous área, the non- 
calcareous váriety predominates except in the área 
Kouth of Moca. 

Ashy Shales. Shales high in the ash content 
can usually be classified only by the use of thin sec- 
tions. The depth to which ashy shales are weathered 
increases the difficulty. The weathered ashy shales 
are generally non-calcareuos, and resemble the wea- 
thered black shale, but are higher in kaolinized mate- 
rial. They are typically reddish brown to gray in co- 
lor, and at some places contain white patches or 
streaks of kaolin. 

Black Shal€s. These have been described by 
Berkey and Mitchell, and similar shales have been des- 
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cribsd by Semmes. Mitchell shows that the r^d, blocky 
inhales lexposed around Mayagu€z are the weathering 
product of a black shale^ found exposed as such^ only 
ir quarries or streanií channels. Fresh exposures of 
this ehale oocur south and northeast of Consumo and 
at K. 3.7, Mayaguez-Consumo Road. There are all gra- 
datiions between a pyritiferous black shale and a very 
dark lime shale. The black, shale exposied near Consu- 
mo shows in thin sections^ a dark opaque groundmass, 
apparently in part carbonaceous matter, in which are 
imbcdded miany foraminiferal sheSs, a few minute an- 
gular fragments of quartz and f eldspar, and compa- 
ratively large well formed cubes of pyrite. The pyrite 
is cry^talli^ing out has crowded the surrounding car- 
bonaceous groundmass. Carbonaceous films, apparen- 
tly £n:all plant remains, are seen in some hand speci- 
mens of the rock. The only calcareous material visible 
in thin sections consists of foraminifera, but thes^ 
are sufficient to cause the rock to effervece with acid. 
A microscopic stratification or assortment is visible 
in thin sections, but is not evident in hand specimens. 

A more calcareous phase of this shale occurs at 
K. 3.7, Mayaguez-Consumo Road. The rock in this lo- 
cality is an alternation of thin bands of the dark fo- 
raminiferal shale with bands of fine grained andesitic 
luff. The contact between the two is very sharp. In 
thin sections, the shale shows a dark carbonaceous 
groundmass with foraminiferal shells in abundance. 
The adjacent tuff layers are composed of angular frag 
ments of andesite and fragmental crystals, all of 
which are imbedded in the same dark groundmass 
vv^hich forms the bulk of the shale. Foraminiferal 
shells are found in the tuff layers with the carbona- 
ceous matrix. In addition to foraminifera, the shale 
contains an abundance of radiolarian remains, marked 
by rounded bodies of amorphous or spherulitic silica. 
However, a few unaltered radiolarian shells occur. 

I.imie Shaleo. There are much commoner than 
the black shale. Typical exposures of lime shale are 
ishown in figures 10 and 36. Many of the layers are 
highly calcareous, ard have the character of a thin- 
bedded or banded, hard, compact limestone dark bluish 
gray in color. Exposures of this type are to be seen 
in quarries along the automobile road crossing the A- 
talaya Range northwest of Añasco. 

In thin section, this rock proves to be made up 
chiefly of calcite grains with a variable amount of 
volcanic matter, such as angular fragments of f eld- 
spar, hornbleride, and magnetite. Considerable recrys- 
tallization of the calcite is evident and this' gives the 
j'ock its high density and compactness. Foraminiferal 
shells occur, often in considerable quantity, but in so- 
we specimens they are absent. Thus this rock differs 
f rom the pyritiferous black shale in that its calcareous 



contení is not dependent upon the presence of forami- 
nifera. The foraminiferal shells are all of microscopic 
size, and include indeterminate forms resembling Glo- 
bigerina and Rotalia. In some cases their structur^ 
have been entirely destroyed by subsequent crystalli- 
zation to aragonite. Some of the shells are fragmental, 
as though having been transported before deposition, 
but this feature is not common. 

Owing to its high lime content, lime shale is more 
lesistant to erosión and weathering than any other 
rock occurring abundantly in the Lares Dictrict. Along 
the Atalaya Range, north and northwest of Añasco, 
their influence upon the topography is rather marked. 
Other, less extensive developments of the same type 
of shale occur on Desecheo Island, in the Rio Blanco 
valley near the mouth of the Rio Prieto, at certain 
points in the hills south of Moca, and along the auto- 
mobile road northeast of Rincón. 

Limestone. True limestone is almost unknown in 
the Cretaceous rocks of the Lares District, although 
one might class certain portions of the lime shale as a 
limestone. 

A small but prominent inlier of limestone occurs 
southeast of the Mayaguez-Las Marías Road opposite 
K. 22. This rock is a hard, compact fine grained crys- 
talline limestone, gray to pink in color, and white on 
weathered surfaces. The structure is massive, With no 
bedding visible in the outcrop. Bedding, however, may 
have been obscured, since the outcrop showls faulting 
and fracturing to an extreme degree, with numerous 
calcite veins. In thin section, the rock appears as a 
fairly puré limestone, made up almost entirely of re- 
crystallized calcite grains with a very small admixture 
of tuffaceous material. It contains many foramini- 
feral shells (chiefly Nummulities and Globigerina) and 
fragments of Radíolítes. Lithologically, the rock re- 
sembles the San Germán limestone of the Ponce Dist- 
rict. A few thin beds of a similar rock occur with the 
lime shales on Desecheo Island. These exhibit distinct 
stratification, and are banded by zones of tuffaceous 
material. The fossils are chiefly foraminiferal shells 
(Globigerina and others), in great abundance, and a 
few fragments of Radíolítes. 

Chert. Chert beds are of very local extent. They 
occur as lenses in the shales north of Mayaguez. Mit- 
chell found an outcrop on the north side of Mayaguez 
Bay. Another exposure is to be seen just west of K. 2, 
Mayaguez-Añasco Road. Chert is also found in small 
quantity, interbeded with shales on Desecheo Island. 
In its field occurrence, this rock is conspicuous because 
of its relatively fresh, unweathered condition. The 
color varies from gray to pink, or reddish brown wbere 
stained by limonite. It is extremely hard throughout, 
but extensively fracturad, an4 breaks into sharp, very 
irregular l^locks, not havinf the CQRChoidal or Qurvftd 
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fracture surfaces characteristic of most cherts. In 
thin section, under crossed nicols, it appears as a fine 
agg-regate of amorphous silica, crowded with micros- 
pherulitic portions, which are very probably the re- 
mains of radiolarian shells. Tuffaceous material is 
present in very small amounts. 

STRATIGRAPHY 

Owing to difñculties of ñeld work and the limited 
time spent in the ñeld it is impossible to correlate rocks 
of similar lithologic habit occuring in various portions 
of the district. It is possible, however, to mak^ larger 
subdivisions, each doubtless containing several forma- 
tions. The geologic map shows two belts of shaler5, 
wMth a central belt of tuffs, intrusivcs, and extrusives. 
The northern or oldest belt of rocks comprises tuffs 
and intrusivos in the southeast, which grade into shales 
to the northwest. This belt is called the Rio Culebri- 
nas Series because of its development along the Rio 



Culebrinas \»!alley. The oentral belt, predominantly 
tuffs an dandesite rocks, is called the Rio Blanco Series, 
ircm its exposure a.ong the Rio Blanco. The Rio Yau- 
co Series, in the southern portion of the district, is 
named from the Rio Yauco Shale, a term applied by 
Mitchell te the black shales which form a praminent 
part cf this series between Mayaguez and Consumo. 
The relationship of these three series, as well as the 
ccmplexity of the structure, is shown in the cross-sec- 
tions (Píate I, Figs. 7-10). It should be noted that 
the boundaries of these subdivisions are marked more 
or less by grodational change from one prevailing type 
of rock to another, henee the boundary lines as drawn 
on the geologic map are somewhat arbitrary. On this 
map no attempt has been made to show all the occur- 
rences of each type of rock. Thus v/here shale is the 
predominant rock, the entire área is mapped as shale, 
and only the larger tuff beds or intrusives are shown. 



(To be continued) 
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Eléctricas Mundi, Maquinaria Frigorífica York, 
Ladrillos Fuego Thermo, Reparaciones y Contras- 
taciones de Romanas, Análisis Químicos Indus- 
triales en nuestro propio Laboratorio. 

Consulte su problema con nuestros técnicos. 



FOTOGRABADOS 

P. A. Co. ,> 

CLISES PARA PERIÓDICOS Y REVISTAS, é 

TRABAJOS A UNO O VARIOS COLORES 
— : GARANTIZADOS :— 

PHOTOENGRAVING ART. CO. 
CALLE BRAU 66 — APART. 816 — TEL. 84 
SAN JUAN 
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El Dr. J. A. L. Waddell, acompañado de los ingenieros que lo obsequiaron con un lunch en 
el Escambrón Beach Club el día 4 de diciembre. En la fotografía pueden verse las diver- 
sas insignias de asociaciones científicas de las cuales es miembro el Dr. Waddell y que usa 

en la leontina de su reloj« 

(Cortesía de "El Mundo") 



DICIEMBRE, 1933 



c4ño X 




Número 12 
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Pinturas Técnicas y para usos Industriales 

Usadas por el Gobierno Insular 

TOCH BROTHERS 




TOCKOLITH es la pintura más efec- 
tiva que se conoce para la IMPRl 
!M ACIÓN de superficies metálicas. 
Sus ingredientes forman una combi- 
nación ideal para proteger por com- 
pleto contra la oxidación toda su- 
perficie de metal. 

Para puentes, vagones, edificios de 
acero, verjas de hierro, etc. 



El Dr. Maxim iliíDi Toch, Prcmicntc de T^och Bro- 
thers, es autor del libro "CJiemisiry and Techno- 
logy of Paiuts" usado como texto en muchas uni- 
versidadcs. 

El Dr. Toch fué consultor del gobierno de los Es- 
tados Unidos durante la guerra mundial y tam- 
bién ha continuado siéndolo después. 



1017 es el número de la Pintura Toch 

para superficies metálicas. 

Resiste eficazmente las cíondicioknes 

más severas del clima tropical. 

No es afectada por el contacto con 

aceite, gasolina, mieles, jugo de caña 

y líquidos alcalinos. 

Puede usarse a brocha o con pistola 

de aire. 



RIW Tockolith y RIW 1017 son fórmulas especiales del Dr. Toch. 

USE RIW TOCKOLITH Y RIW 1017 PARA SUPERFICIES METÁLICAS. TENDRÁ 
USTED ASI ABSOLUTA PROTECCIÓN Y COMPLETA GARANTÍA 

CONSTANTES EXISTENCIAS 

GARLOS R. ROSSl 



Teléfono 1984. 



Tetuán 5 (Al lado del Hotel Palace). 
San Juan, P. R. 



Apartado 1412. 






i 
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Ameñcdn Railrodd Company 



OF PORTO RICO 



I») 



SERVICIO RÁPIDO Y ECONÓMICO EN EL TRANSPORTE DE 
PASAJEROS Y mercancías. 

NUESTRA EMPRESA ESTA EN CONDICIONES DE DAR EL MEJOR SERVÍ- 
CIO A LOS SEÑORES CONTRATISTAS EN EL TRANSPORTE DE 
MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN. 



Seguridad jr Eficiencia 
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Programa del Gobierno Federal para la Cons- 
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Servicio da Riego de Isabela, Informe Anual 




Por Rafael A. González, Jefe Ingeniero . . 
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CAPITAL OP PUERTO RICO 



CAPITAL OF PUERTO RICO 



ftOVERTlSEMENT flDVERTISEMENT 



l\ OFFICE OF THE CITY MANAGER 

San Juan, Puerto Rico, December 8th, 1933. 



Sealed proposals will be received by the Administrat- 
|\fe Board of the Capital, at the Office of the City Manag- 
¿i, City Hall, San Juan, Puerto Rico, until 10 o'clock A. 

■i ■ '- 

M. on Jaíiuary 15th, 1934, and then publicly opened, for: 

1]HE INSTALLATION OF WATER METERS 

• Instructions to Bidders, General and Special Cond- 

'¿i 

illons, Proposal Form, Specifications and Plans, and all 

oljher Information pertaining to the proposed works, upon 

i 
^ayment at the Office of the Treasurer of the Capital of 

$40.00 which amount will be refunded upan the return of 

ttíe plans and specifications in good condition within a 

p^riod of twenty (20) days after the date of the bidding. 

Specifications and all other documents may be also 
QDtained at the Office of the Board of Insular Affairs 
Washington, D. C, upon depositing a certified check for 
the above mentioned sum, payable to the Capital of Puer- 
to Rico. 

The Administrative Board of the Capital reserves the 
right to reject any or all bids and to award the contract 
upon other considerations than that of price alone. 

J. BENITEZ CASTAÑO, 

City Manager. 



OFFICE OF THE CITY MANAGER 

San Juan, Puerto Rico, December 19, 1933, 

Sealed proposals will be received by the Administrat- 
ive Board of the Capital, at the Office of the City Manag- 
er, City Hall, San Juan, Puerto Rico, until 2 o'clock P. M. 
on January 30, 1934, and then publicly opened, for: 

THE FURNISHING AND DELIVERY OF 
PIPES, HYDRANTS AND VALVES. 

coiisisting of seven separte contracts: CONTRAC|r;S 
Nos. 13-A; 13-B; 13-C; 13-D ; 13-E ; 14-A; and 14-B. 

Instructions to Bidders, General and Special cond- 
itions, Proposal Form, Specifications and Plans, and all 
other Information pertaining; to the proposed work may 
be obtained at the Office of the Director of Public Works, 
upon payment at the Office of the Treasurer of the Capital, 
of $20.00 which amount will be refunded upon the return 
of the plans and specifications in good condition with- 
in a period of twenty (20) days after the date of the bid- 
ding. 

Specifications and all other documents may be also 
obtained at the Office of the Burean of Insular Affairs, 
Washington, D. C, upon depositing a certified check for 
the above mentioned sum, payable to the Capital of Puer- 
to Rico. 

The Administrative Board of the Capital reserves 
the right to reject any or all bids and to award the contract 
upon other considerations than that of price alone. 

J. BENITEZ CASTAÑO 

City Manager. 



lEVISTA PE OEIAS PUBUCA; 






PUERTO MICO 

PUBLICACIÓN MENSUAL 

Del Departamento del Interior y de la Sociedad de Ingenieros de P. R. para informar al Pueblo de 
Puerto Rico, del progreso de sus obras Publicas; para fomentar las industrias 

e impulsar el arte de construir. 



FUNDADA EN 1924 POR GUILLERMO ESTE VES, C. E, 
Comisionado del Interior. 



OFICINAS: 
Depto. del Interior. 
San Juan, P. R. 



Director : 
RAMÓN GANDÍA CORDOVA 



SUSCRIPCIÓN ANUAL 



linlcrcd as sccond class matter at San Juan, P. R., Jan. 2, 1924 at tJic Post Office under the Act of March 3, 1879 



AÑO X 



Diciembre de 1933. 



No. 12 



EL DR. J. A. L. WADDELL 

Distinguido Visitante de Nuesira Isla 



Notable ing3niero asesor, especialista en puentes, 
con oficina en Nueva York, inventor, conferencista, au- 
tor de varias obras sobre la ingeniería de puentes y d3 
más de cien artículos sobre temas concernientes a la 
profesión del ingeniero civil, ILegó ayer a Puerto Rico, 
donde estará por una temporada de un mes aproxima- 
damente, dedicado a la pesca — su deporte favorito — 
y al mismo tiempo dictará un ciclo de conferencian 
en el Colegio de Agricultura y Artes Mecánicas en Ma- 
yagüez. 

Nuestro distinguido visitante nació en Port Hope, 
Ontario, Canadá, en enero 15, 1854. En el 1871 S3 ma- 
triculó en e! Rensselaer Polytechnic Institute, Troy, 
N. Y. graduándose en 1875, habiendo sido condiscípulo 
del conocido ingeniero (extinto) don Arturo Guerra 
Mondragón, uno de los directores de obras públicas de 
San Juan, P. R. 

Después de una práctica profesional en Cana.-á 
y Estados Unidos fué nombrado en 1878 ayudante de 
los calcdráticcs de Gsodesia y Mecánica racional en el 
PonshTlaer Polytechnic Instiutte. 

En 1882 el doctor Waddell embarcó para Japón a 
ocupar la cátedra de ingeniería civil en la Universidad 



Imperial. Durante su esLaJía allí escribió su primer 
libro sobre '*E1 Diseño de Puentes de Hierro". 

Por su labor como catcdr tico en la Universidad 
Imperial durante cuatro años, el Emperador del Japón 
lo condecoró con la Orden del Sol Naciente. Su labor 
ha sido de tan excelentes resultados que está conside- 
rado en Japón como el técnico extranjero que más ha 
contribuido al impulso y desarrollo de la ingeniería ja- 
ponesa. Durante más ce treinta y cinco años se han 
entrenado en su oficina muchos ingenieros japonesas 
y por cuya labor fué nuevamente condecorado por el 
actual Emperador en 1921. 

Por servicios prestados al Gobierno de Ghina, fué 
también condecorado en 1922. Mientras viajaba por 
Italia le fué concedida audiencia por Su Majestad Víc- 
tor Manuel. Poco després el Rey le envió la Orden de 
la Corona de Italia con el rango de Caballero. En el 
1909 fué condecorado por la Gran Duquesa Olga, her- 
mana del Zar, por sus servicios como ingeniero prin- 
cipal de un ferrocarril que se proyectaba al través de 
Siberia y Alaska. 

Entre otros honores que le han sido conferidos al 
doctor Waddell por sus valiosos servicios profesionales 
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y por sus libros, entre los cuales sobresale su obra cum- 
bre en dos volúmenes intitulada 'Ingeniería de puen- 
tes" (Bridge Engineering) , se pueden citar un Doc- 
torado en Ciencias concedido por la Universidad Me Gil! 
del Canadá, Doctorado en Ingeniería por la Universidad 
del Estado de Missouri, un Doctorado en Ingeniería por 
la Universidad del Estado de Nebraska y un Doctora- 
do en Ingeniería de la Universidad Imperial del Japón. 

Algunos dates sobresalientes de su brillante hoja 
profesional son los siguientes: en 1892 fué nombrado 
ingeniero jefe del Pacific Short Line Bridge Compa- 
ny; ingeniero jefe de Omaha Bridge and Terminal 
Railway Company. En ambos cargos tuvo oportunidad 
de proyectar y dirigir la construcción de diferentes tipos 
de puentes de más de quinientos pies de luz libre. Fué 
también ingeniero as€Sor del North Western Elevated 
Railroad y del Union Loop Railroad de Chicago, en don- 
de tuvo a cargo el diseño y construcción de más de diez 
mi:ias de la estructura para un ferrocarril elevado. Co- 
mo resultado de investigaciones realizadas sobre este 
ferrocarril escribió una monogafía que fué presentada 
ante la Sociedad Americana de Ingenieros Civiles, que 
constituyó la norma a seguir para este tipo de estruc- 
turas. 

Su hoja de servicios incluye diseño de puentes a 
través de los Estados Unidos, Canadá, Méjico, Cuba, 
Nueva Zelandia, Rusia, Japón y China. 

El Dr. Waddell desarrolló con éxito el puente le- 
vadizo, por lo cual obtuvo una patente. En este tipo 
de puente hizo muchos proyectos como el de la calle 
South Halsted en Chicago; el Hawthorn Avenue, en 
Portland, Oregon, en Kansas City, Mo., el puente Fratt 
sobre el río Missouri; dos puentes sobre el río Calumet 
cerca de Chicago; dos en Montana para el ferrocarril 
Great Northern; en Portland, Oregon; en Portsmouth 
New Hampshire y muchos otros puentes que llegan 
hasta trescientos pies de luz libre, que han sido un 
éxito en su operación. 

Fué ingeniero asesor del Port of New York Autho- 
rity que es ]a entidad que se ha encargado del diseño 



y construcción del puente Kill Van Kull, el arco más 
grande del mundo ; y del puente colgante George Wash- 
ington, sobre el Hudson, el puente colgante más gran- 
de actualmente. 

A pesar de su avanzada edad, el doctor Waddell 
siempre tiene tiempo para aconsejar a la juventud que 
intenta dedicarse o se dedica a la profesión de la infire- 
niería. Recientemente terminó su última obra intitulada 
Vocational Guidance in Engineering Lines. Esta obra 
está auspiciada por la American Association of En- 
gincers, y constituye una guía para los estudiantes de 
Escuela Superior, con el objeto de que puedan escoger 
el ramo de ingeniería que más se adapte a sus inclina- 
ciones y aficiones. El ilustre ingeniero que nos visita 
es un verdadero filántropo ya que siempre en su notable 
carrera profesional ha dispuesto de su valiosa experien- 
cia de más de medio siglo, y de sus recursos económi- 
cos, en beneficio de sus compañeros de su profesión y 
de la juventud que prosigue estudios en los colegios 
de ingeniería. Es miembro de muchas sociedades cien- 
tíficas y profesionales de los Etados Unidos, siendo ade- 
más correspondiente del Instituto de Francia en la Aca- 
demia de Ciencias; y Artes de Barcelona; es miembro 
del Authors' Club de Londres; del American Society of 
Civil Engineers, la cual le ha conferido tres medallas 
Norman, por monografías prof 3siona!es ; del Society 
f or the Promotion of Engineering Education ; del Ame 
rican Association f or the Advancement of Science ; del 
Phi Beta Kappa y otras. 

Atendiendo a una invitación que le hiciera hace 
tiempo, el doctor Waddell ha venido a Puerto Rico don- 
de estará dedicado a su deporte favorito de la pesca, 
y al mismo tiempo dictará un ciclo de conferencias en 
e! Colegio de Agricultura y Artes mecánicas de la Uni- 
versidad de Puerto Rico en Mayagüez. 

La profesión de ingeniería en Puerto Rico se sien- 
te honrada por la visita de este distinguidísimo inge- 
niero civil. 

C. CALOR MOTA, 
Ingeniero Civil 
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Thírty-Thírd Annual Report of the Governor of Puerto Rico 

Honorable James R Beverlejr 



LBGISLATION 

A third special session of the Twelfth Legislatura^ 
\yas called by the Govemor to convene June 21, 1932. 
This session ran over into the fiscal year 1932-33, but 
all of the legislation enacted v.tas discussed in the 
thirty-second Annual Report of the Governor of Puer- 
to Rico, pages 19 and 20. 

A fourth special session of the Twelfth Legislatu- 
re of Puerto Rico was called to meet on October 18, 
1932, because of the urgent necessity for measures 
looking towards a rehabilitation program following the 
San Ciprián hurricane of September 26-27 1932. The 
following matters were accordingly included in the cali : 
provisión for funds for the reconstruction of public 
buildings, school-houses and roads; authorization for 
contracting a loan by the Insular Government with the 
Reconstruction Finance Corporation for relief and 
work relief; povisions for transferring funds to the 
insular emergency fund, for use in rehabilitation; au- 
thorization for the Governor to readjust the insular 
budget in case of necessity, or provisión for additional 
income; authorization for contracting self-liquidating 
ioans with the Reconstruction Finance Corporation, 
and consideration of an emergency municipal law. The 
cali was later amplified so as to include some other 
matters of lesser urgency. This session adjourned Oc- 
tober 21, 1932. 

Eight bilis and three joint resolutions were passed 
at this special session, all of which were signed by the 
Governor. Of the bilis, Act No. 1, authorizcd the Gov- 
ernor to guarantee repayment of Ioans made by the 
Reconstruction Finance Corporation to agricultura! 
credit corporations ; Act No. 2, authorized the Gover- 
nor to borrow from the same con^oi^ation up to $70,000 
for extensión and improvement work on the Isabela Ir- 
rigation System; Act. No. 3, provided additional mo- 
ney out of ordinary funds for expenses of the 1932 
election ; Act No. 5, authorized pledging the good f aith 
of The People of Puerto Rico for repayment of Ioans 
contracted by municipalities with the Reconstruction 
Finance Corporation ; and Act No. 6, authorized a self- 
liquidating loan with the said corporation up to 
$1,350,000 for completion of the Toro Negro Hydro- 
electric Project. The other bilis wiere for meeting the 
expenses of the session. 

The more important of the joint resolutions signed 
were No. 1, aut'horizing the contracting with the Re- 



construction Finance Corporation of Ioans in the sum 
of $5,000,000, or so much thereof as might be necessa- 
ry, for f urnishing reüef and work relief in Puerto Rico, 
and No. 3, authorizing the grouping of available balan- 
ces in various appropriations at the disposal of the De- 
partment of the Interior, into a number of emergency 
funds for the repair of damages caused by the San 
Ciprián hurricane to properties of the Insular Gov- 
ernment. 

Due to the fact that the 1932 general election was 
less than one month off, with the resultant jockey ing 
for advantage within the Legislature, it was very dif- 
ficult to secure action during this special session and 
even some of the laws passed, such as the one author- 
izing the contracting of Ioans with the Reconstruction 
Finance Corporation for relief and wlork relief, could 
not secure the necessary votes to go into eff ect at once, 
although this was imperative. 

As the Reconstruction Finance Corporation had 
authorized a loan to the Island for relief and Work re- 
lief which to be available requiered the approval of 
legislation to take eff ect at once, and as it was urgently 
necessary to provide additional funds from the tax on 
gasoline for the maintenanec of Insular roads during 
the fiscal year 1932-33, as scon as the election took 
place on November 8, 1932, a fifth special session of 
the Twelfth Legislature was convoked for November 
11, 1932, which lasted till the 16th of the same month. 
Besides the two matters already referred to, there was 
later included in the cali a request to have the appro- 
priation voted in the previous special session for elec- 
tion expenses made available from the special tax on 
gasoline, due to the fact that it had been ¡mpossible to 
sct up the appropriation from ordinary funds ; and the 
attention of the Legislature v^as drawn to the urgent 
necessity, in view of the almost ccrtainty of a déficit of 
over $1,000,000 in the operation of the fiscal year, to 
have the situation taken care of by providing funds 
from the special tax on gasoline and authorizing tho 
Treasurer, with the approval of the Governor, to un- 
dertake short-term financing. 

Five bilis and one joint resolution were passed at 
this special session, ^Mhich were all signed by the Go- 
vernor. The bilis were Act No. 1- to extend the powers 
of the Treasurer by authorizing. him to borrow money 
temporarily as an advance of taxes, when such action 
may be necessary or expedient to meet the regular ex- 
penses of the government and the payment of the pu- 
blic debt; Act No. 2, for the transfer of a sum of money 
from the gasoline fund to pay certain appropriations 
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of the Insular Board of Elections; Act No. 3, by wihich 
$300,000 were transferred from the special tax on gas- 
oline for the maintenance of roads and bridg-es, and two 
other acts providing for the expenses of the session. 
The joint resolution provided authorization for the 
Treasurer, with the consent of the Governor, to con- 
tract with the Reconstruction Finance Corporation 
loans up to $500,000 for furnishing relief and work re- 
lief, which joint resolution received the required num- 
ber of votes to take effect immediately. 

The first regular session of the Thirteenth Legis- 
lature, which had been elected at the general election 
November 8, 1932, convened in accor dance with the 
provisions of the Organic Act on the 13th. day of Fe- 
bruary, 1933, and closed April 15 following, by limita- 
tion of the same act. At this session 142 bilis and 186 
joint resolutions wfcre passed, of which the Governor 
signed 58 bilis and 53 joint resolutions. One other bilí 
became a law without the signature of the Governor 
by his not acting upon it within the statutory time. Of 
the remaining legislation, 6 bilis and 5 joint resolutions 
were expressly vetoed and 77 bilis and 128 joint resol- 
utions w^ere pocket- vetoed. 

The more important of the vetoad legislation were 
a bilí to créate a tax court of appeals, which besides 
entailing additiónal expenditures was seriously objec- 
ted to by practically all elements except most of the 
lawyers; a joint resolution creating a roads and brid- 
ges construction and maintenance fund, the defective 
draf ting of which made its approval unadvisable ; a bilí 
for the relief of taxpayers, by postponing the payment 
of property taxes which went so far as to include also 
current taxes and a reduction of one-third on unpaid 
taxes; a bilí amending the Civil Service Law in such a 
way as to nuHify most of the benefit of that law by 
withdrawing from the Civil Service approximately 69 
per cent of the government employees; a joint resolu- 
tion appropriating $250,000 for the workmen's compen- 
sation fund to aid in paying the claims against it, pay- 
nients by this fund being considerably behind hand due 
to the mounting déficit it has to contend with, wjiich 
the Governor could not see his way clear to sign be- 
cause no additiónal revenues had been provided and the 
déficit of the Insular Government to be carried over into 
the ensuing fiscal year would in all probability exceed 
$1,000,000; and a bilí to amend the Election Law, the 
fttain purpose of which wias to restore the standing of 
the parties which took part in the 1932 election practi- 
cally to what it was before such election. This last bilí 
>Mas first expressly vetoed by the Governor, passed by 
th« Legislature over his veto and referred by the Gov- 
ernor to the President under the provisions of the Or- 
ganic Act. The President sustained the Governor's 
veto. The remainder of this vetoed legislation consis- 
ted mainly of special privilege bilis, bilis carryíng ap- 



propriations, bilis transferring to the Insular Govern- 
ment burdens and matters of a municipal nature and 
measures validating illegal and irregular acts by the 
municipalities. 

It is perhaps deserving of mention that twt) measu- 
res were vetoed because of the fact that they attemp- 
ted to place executive power in the hands of the *'Eco- 
nomy Ccmmission'' ,a legislative committee set up each 
year in the budget act, or in the hands of legislators. 
There has been a growing tendency to attempt to tako 
away executive powers either by placing them with 
a legislative commission or by creating a committee for 
the execution of a law, the committee to contain mem- 
bers of the House and Senate as well as executive of- 
ficers. While this is perhaps a natural tendency, it is 
contrary to our system of governmont and must be 
discouraged. The Economy Commission mentioned 
above already has the power to intervene in same exe- 
cutive functions under previous lavrs, and although 
such delegation of power is probably void from a legal 
standpoint, there has never been an issue made of the 
matter and in the rolations betvveen the Commission 
and the various executive officers, there has seldom 
been any friction. 

The more important bilis of this regular session 
which became laws are the following: Act No. 1, amen- 
ding the law regcilating the practice of the legal pro- 
fession, so as to exempt law graduates of the Universi- 
ty of Puerto Rico from bar examination; Act No. 2, 
creating a committee to act in cases of emergencies in 
the banking situation; Act No. 17, providing a plan 
for the reorganization and reopening of closed banks, 
with the consent of not less than t^\lo-thirds in interest 
of the depositors and creditors, excluding duly secure J 
funds, and Act No. 55, regulating banks and banking 
in Puerto Rico, all these three acts being the result 
of the banking crisis wihich existed when the session 
began; Act No. 4, to amend section 104 of the Code of 
Civil Procedure amplifying the actions which may be 
joined in a complaint; Act No. 9, to amend section 26 
of the law regulating the practice of the notarial pro- 
fession, so as to require the Secretary of the SupremQ 
Court to ke2p a register of op'en wills, with the inf orma- 
tion the notaries must furnish him for the purpose; 
Act No. 13. to provide revenues through the levying of 
internal reven ue taxes on beer, wine and similar li- 
quors; Act No. 15, amending the act authorizing the 
municipalities of the Island to issue credit certifícales, 
by authorizing the issuance of such certificates to any 
creditors of the municipalities; Act No. 18, to amenJ 
the excise tax law by increasing considerably the li- 
cense to be paid by slot machines, anJ providing that 
ihe proceeds of the tax shall be distr.buted among the 
municipalities; Act No. 20, amending the inh^ritanco 
tax law^ by changijig the procedu;^ for the ass^sment 
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and collection of the tax, to conform with the provi- 
sions of the Political Code regarding property taxes and 
providing that prior to the liquidation of the case and 
payment of taxes on the real properties of the estáte, 
the executor may sell part of the property in order to 
obtain f unds f or said payment ; Act No. 26, amending 
the joint resolution of July 3, 1929, relative to the Isa- 
bela Public Irrigation System, so as to extend the time 
f or the issue of some of the series of the ref unding and 
operating bonds ; Act No. 28, amending the act impos- 
ing an import duty on foreign coff ee, for the purpose 
of making more severe the penalty for failure to pay 
the tax; Act No. 29, making an additional appropria- 
tion for investigating the mineral resources of the Is- 
land; Act No. 30, amending the Penal Code, so as to 
extend the time for commencing prosecution in cases 
of violation of the interna! revenue laws; Act No. 31, 
to amend the act authorizing part and advance pay- 
ments on property and income taxes, the purpose of the 
amendment being to increase the interest to be credi- 
ted for payments of taxes not due ; Act No. 37, making 
sundry amendments to the Insular Government Emplo- 
yees' Retirement Law to put it on a sounder basis, 
chiefly by reducing the máximum pensión alJowable 
and increasing the time of service and age for grant- 
ing retirements ; Act No. 38, authorizing the teachers' 
pensión board to make loans to teachers for building or 
acquiring their homes ; Act No. 40, amplif ying the in- 
surance law so as to facilítate hurricane Insurance on 
crops and plantations by permitting the rendering of 
this service by individual insurers under the Lloyds 
plan, under certain circunmstances ; Act No. 41, requi- 
ring all expenditures of the Insular Government not in- 
cluded in the regular budget, to be grouped in one solé 
special general appropriations act; Act No. 46, to 
amend the Civil Code so as to add to the causes for 
divorce uninterrupted separation for certain period of 
time ; Act No. 48, authorizing the Treasurer to cancel 
on tax receipts taxes corresponding to houses and 
buildings totally destroyed by the hurricanes of 1928 
and 1932, which have not been rebuilt; Act No. 50, 
amending the act of 1932 canceling the taxes owed by 
coconut plantations, so as to accord re'ief to the planta- 
tions lying in the zone devastated by the S. Ciprián hu- 
rricane of 1932 ; and of course Act No. 59, making ap- 
propriations for the necessary current expenses of car- 
rying on the government of Puerto Rico for the fiscal 
year 1933-34, which with the reductions made in it by 
the Chief Executive and wíith deductions of five and 
ten per cent specifically ordered by the law itself, will 
be one million dollars or so less than the appropiations 
act for the previous year, even after taking into ac- 
count that no provisión is made in the law for the en- 
suing year for road maintenance. 

The following may be mentioned among the joint 



resolutions : No. 8, to créate the Olympic Committee of 
Puerto Rico for our participation in the Olympic games, 
to encourage in every way possible the interest of our 
youth in sports ; No. 10, authorizing the municipalities 
of the Island to utiíize the services of officials of the 
courts and registries of properties and of the Insular 
Government departments, without the payment of fees 
in certain cases ; No. 13, to promote the tobáceo strip- 
ping industry by abolishing the license taxes on it ; No. 
18, to stimulate and promote the cultivation of litera- 
ture in the Island and to establish an annual prize for 
the best book published in it; No. 20, authorizing the 
Commissioner of the Interior to hold competitive con- 
test and award cash prizes to the road maintenance per- 
sonnel, to encourage tree planting along the roads ; No. 
29, to authorize the Commissioner of the Interior to 
construct free airports; No. 36, appropriating funds 
for investigating the sanitary conditions of the bay of 
San Juan ; No. 47, to créate the homestead división in 
the Department of Labor and transfer to it the powers 
and duties of the oíd Homestead Commission, which 
wias dissolved by this same joint resolution ; and No. 48, 
providing that funds from government institutions 
maintained by appropriations in the general budget of 
the Insular Government shall be covered into the In- 
sular Treasury as miscellaneous receipts. 

Legislative expenses have increased considerably 
during the last few years as may be seen by referring 
to the budget acts and supplementary appropriation 
acts. During the year two bilis making appropriations 
for the legislative expenses had to be vetoed because 
they were considered excessive by the Governor under 
present economic circumstances and also because they 
attempted to take money from the Emergency Fund 
of the Insular Government for such expenses. 

ELECTIONS 

The quadrennia»! general elections for the Island 
were held November 8, 1932. This was the first time 
that women were ever permitted to vote in Puerto Ri- 
co and for this reason as well as for other reasons, 
there was unusual inter-est. Due to various splits and 
combinations among the three large parties in the Is- 
land, partisan feeling wias bitter and it was feared by 
the administration that there might be widespread di- 
sorder on Election Day. It is extremely gratifying to 
state that there was less disorder than in any previous 
election held in Puerto Rico and it is believed that in 
spite of charges and countercharges by parties and 
candidates, the elections of 1932 were the fairest and 
most orderly ever held in the Island. This does not 
m.ean to say, of course that there was no fraud in re- 
gistrations and in elections, but so far as the elections 
themselves were concerned, fraud of all kinds was re- 
duced to A minimumi considering the f act thftt the per*» 
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centage of illiteracy in the Island is 41.4, and there is 
universal manhood suffrage, and that only women vo- 
ters are submitted to a literacy test. It is the opinión 
0f the writer of this report that civic pride and insis- 
tence on a fair deal in politics is increasing in the Is- 
land and that independent thinking in politics is also on 
the increase, in spite of the small number of votes cast 
for independent candidates. 

The orderly character of the election is believed to 
be due to efficient preparation and organization on the 
part of the Insular Board of Elections and of the Admi- 
nistration due to experience acquired in previous elec- 
tions was the fact that there ^^ere no polling places in 
rural districts, all polis being located in towns. This 
facilitated a thorough supervisión by elections officials 
and by the pólice. The Insular Pólice forcé merits the 
highest praise for its careful, efficient and impartial 
work on election day, as weH as for its intelligent anti- 
cípation of possibilities of trouble and its preparedness 
to handle any situation which might arise. Personal 
representatives of the Governor were named to be pre- 
sent on Election Day in every municipality to observe 
the conduct of elections and to report by telephone or 
telegraph any irreguíarities. 

The lineup of the partíes was radically different 
from that of 1928 when the contest was essentially 
betwjeen two parties, i. e. the ''Alianza'' composed of 
the ''Unión de Puerto Rico'' and the "Republicano 
Puertorriqueño" parties, and the coalition of the "So- 
cialista" and "Constitucional" parties. Shortly after 
the previous election, the "Alianza" was disrupted by 
the withdrawal of a large part of tre Unionist element 
which later organized a party by petition under the ña- 
me of "Liberal". This party had a complete ticket 
throughout the Island and the Liberal candidate for 
Resident Commissioner to the United States polled 
170,168 votes. Ajfter the disruption of the "Alianza", 
those who remained therein combined later with the 
''Constitucional Histórico" party, popularly known as 
'^Republicano Puro", which had been aligned with the 
"Socialistas" in 1928, and adopted the ñame "Unión 
Republicana". Their candidate for Resident Commis- 
sioner to the United States received 110,794 votes. 
With the exception of a f€W( municipal officers, the lat- 
ter party had the same candidates as the Socialist 
Party which cast 97,438 votes for the candidate for 
Resident Commissioner, As the combined votes for 
this office of these two parties popularly (altho not 
officially) known as the "Coalición" was 208,232 as 
against that of 170,168 of the Liberal Party, they elec- 
ted their candidate for Commissioner to Washington, 
obtained contrd of both houses of the Legislature by 
inore than two-thirds, and won all but 26 of the 77 mu- 
nicipalities. The ''Nacionalista" w:as the only other 
pwty to hftve insular candidates anijl their candidato for 



Resident Commissioner to the United States polled 
5,257 votes. 

A3 in previous elections other parties played a 
most insignificant part. The "Puro" party of Maya- 
güez, Cabo, Rojo, Hormigueros and Lajas poWed 112 
votes; the party "Ponceño" of Ponce only 5 votes; the 
"Laborista" party of Hatillo only 2 votes, and the 
party "Trabajadores Unidos" of Yabucoa polled 484 
votes. The party "Obrero Guaniqueño" was registered 
in Guánica but failed to receive a single vote. As in 
1928, very few votes —only 65— were cast for inde- 
pendent candidates. 

It is unfortunate that attention must be callad 
strongly to the unreasonable and unjustified grawth 
of the practice of challenging the registration of vo- 
ters. These challenges are made under oath and the 
person challenged may make a counter-affidavit. The 
matter is then decided by the Election Board and may 
ultimately go to the courts. This extraordinary safe- 
guard is now, however, apparently being adopted who- 
lesale as routine machine politics whereby a party 
may harass its opponents. In the registration period 
of 1924 there were around ten thousand challenges, in 
1928 there were nearly 30,000 and in 1932 the num- 
ber of challenges reached the ridiculous figure of 
72,000. A large number of these challenges are vi- 
cious, but it is a physical impossibility to ascertain 
the truth in each case and prosecute the guilty party. 
It is believed, however, that a number of cases should 
be selected in each municipality and vigorously prose- 
cuted by the Department of Justice. 

In contrast to the situation in 1928, vAien on ac- 
count of the small number of votes by which several 
municipalities had been won, court proceeding were 
filed in a fruitless attempt to reverse the findings of 
the Board, this year only to such contests were started. 
One was discontinued before the trial and the other, 
concerning the municipality of Barceloneta, was lost 
in the district court, appealed to the Supreme Court 
but later also discontinued. 

However, in three cases contests of seats in the 
Legislative were instituted — two in the Senate and one 
in the House. The Insular Board of Elections declared 
elected the two candidates of the Liberal Party for Se- 
nator of the Guayama district. The opponents, one a 
candidate of the "Unión Republicana" and the other 
of the Socialist Party, contested the election. A com. 
mittee of the Senate was named to investígate the re- 
turns and held lengthy sessions but was not prepared 
to report by the cióse of the regular session of the Le- 
gislature in April .In Augost, 1933, the two Liberal 
senators from Guayama were declared entitled to their 
seats. 

In the House of Representatives the seat invoWed 
was that of the member r^pi'esenting the district CPin*' 



530 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS DE PUERTO RICO 



prising Río Piedras, Trujillo Alto and Carolina. Here 
again the result of the canvass was in favor of the 
Liberal candidate, and he was finally seated. 

In all three cases the candidates declared elected 



according to the certifícate of the General Supervisor 
of Elections, were allowed to take their seats pending 
the outcome of the contests. 



Programa del Gobierno Federal para la Construcción de Carrete- 
ras y Puentes en Puerto Rico 



Conferencia dictada por el Teniente H. L. Peckham, el día 
9 de Diciembre, en San Juan de Puerto Eico, ante la 
Sociedad de Ingenieros de Puerto Rico, el Capítulo 
de Puerto Rico de la Sociedad Americana de Inge- 
nieros Civiles y varios Contratistas. 



CABALLEROS: 

Es para mí un gran placer tener la oportunidad de 
discutir con Uds., esta tarde, ciertos asuntos relacionados 
con el programa de construcción de carreteras y puentes 
en Puerto Rico, con fondos federales, y deseo dar las gra- 
cias á'los Sres. Skerrett y Font, en representación de sus 
respectivas sociedades, quienes tuvieron la amabilidad de 
invitarme para dirigirles la palabra a sus miembros y a los 
contratistas interesados. 

Naturalmente que todos Uds. estarán interesados en 
saber cuando se empezarán los trabajos. Todos estamos al 
tanto de la grave situación de desempleo en Puerto Rico y 
todos tenemos interés en aliviarla a la mayor brevedad, y 
hasta donde sea posible, por medio de la construcción de 
carreteras y puentes con los fondos que han sido puestos 
a nuestra disposición para ese fin. 
r . Me propongo, hoy, presentar algunos de los problemas 
que han requerido solución, informarles* de nuestros pro- 
gresos hasta la fecha, y a cubrir, brevemente, los puntos 
sobresalientes incluidos en nuestros contratos. 

A fines de septiembre la Administración de Obras Pú- 
blicas asignó al Negociado de Asuntos Insulares, $1,000, 
000.00 para la construcción de carreteras, y $500,000 pa- 
ra el saneamiento de terrenos pantanosos, en Puerto Rico. 

Por no contar el Negociado de Asuntos Insulares con 
una organización de campo para ejecutar trabajos de cons- 
trucción, se encomendó la obra, como es natural, al De- 
partamento de la Guerra que cuenta con tal organización; 
el Departamento de Ingeniería ; y el Secretario de la Gue- 
rra dio órdenes para que el trabajo de referencia fuese di- 
rigido: por el Departamento de Ingeniería y su organiza- 
ción. La^ restricciones impuestas son que esta asignación, 
como todas las de la Administración de Obras Públicas, 
deberá gastarse antes del 16 de Junio de 1935, y que no 
podrá invertirse dinero alguno que no sea en obras apro- 
badas por el Gobernador de Puerto Rico. 

Cuando el dinero fué asignado ya existía en San Juan 



una oficina del Departamento de Ingeniería, a cargo del 
Ingeniero A.sociaclo Walter J. Truss, establecida hace años, 
para entender en los trabajos de mejoras de puertos y ríos 
de la isla, y sólo liubo necesidad de ampliarla para em- 
prender el trabajo en los nuevos campos de construcción 
de carreteras y saneamiento de zonas pantonosas. 

El Departamento de Ingeniería ha tenido, por más 
de cien años, a cargo los trabajos de mejoras de aguas nave- 
gables. Para dirigir y supervisar tales trabajos se desti- 
nan oficiales del Cuer])o de Ingeniería IMilitar, y se ejecu- 
tan i)or contrata, o con el equipo del Gobierno, por admi- 
nistración (siempre que sea posible, por contrata). Gene- 
ralmente, el personal necesario para auxiliar estos oficiales, 
con excepción de los obreros, deben escogerse de las listas 
del Servicio Civil federal. Bajo las leyes de Recuperación 
Industrial Nacional, sin embargo, se permitirá utilizar bajo 
ciertas condiciones, los servicios de empleados no clasifica- 
dos en el Servicio Civil. 

Para efectuar el trabajo de ríos y puertos, los Eífeados 
Unidos están divididos en ocho divisiones, y estas divisio- 
nes están sub-divididas en distritos. Donde se hace nece- 
sario, estos distritos están también sub-divididos..' .;Así, 
pues, la sub-oficina de San Juan está bajo la dirección del 
Ingeniero de Distrito del Distrito de Puerto Rico, el Te- 
niente Coronel Ardery, quien está a la vez bajo la. direc- 
ción del Ingeniero de División a cargo.de la -División Norte 
del Atlántico, el Coronel Hoffman, y el Coronel Hoffman 
está directamente bajo la dirección del Jefe de los Inge- 
nieros que lo es el Mayor General Markham 

Se pudo apreciar, desde el principio, que para tener 
éxito al llevar a cabo nuestra misión de invertir . el 
$1,500,000 asignados a Puerto Rico, se necesitaba la coo- 
peración directa entre nuestra oficina y lajs agencias del 
Gobierno Insular. Por lo tanto, tan pronto como me fué 
posible, después de mi llegada en Octubre 16, me puse en 
contacto con el Comisionado del Interior, Sr. Pons y con 
el Comisionado de Sanidad, Dr. Garrido Morales, oficiales 
del Gobierno Insular cuyos deberes y responsabilidades se 
relacionan con la construcción de carreteras y la supresión 
de malaria respectivamente. 

Nuestra oficina preparó, con la cooperación del Dr, 
Garrido, un programa para el saneamiento de las ciénegas, 
criaderos de malaria, por medio de relleno hidráulico, a 
un costo de $500,000.00. Este programa fué sometido por 
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el Comisionado al Gobernador Gore el 1 de Noviembre, y 
aprobado por éste, el mismo día. En los terrenos inclui- 
dos en este plan de saneamiento entran ciertas zonada pan- 
tanosas, criaderos de mosquitos de malaria, en las vecinda- 
des fio Ponce y San Juan. Se están haciendo ya los prepa- 
rativos, incluyendo estudios de campo, i)ara la construcción 
de un malecón de madera cerca de Tras Talleres en la ca- 
rretera de Bayamóu, y esperamos que la draga hidráulica 
del Gobierno, ''Captain Ilouston", empezará los trabajos 
en e^a zona antes que termine el ano. 

Se decidió ejecutar, por contrata, el programa de 
coustrucicón de can:'eteras con el millón de pesos, y ense- 
guida surgieron varios problemas. ¿Qué jornales deberían 
pagar los contratistas? ¿Podrían construirse puentes, al 
igual que carreteras, bajo las disposiciones de la asigna- 
ción? ¿Se obligaría a los contratistas a fírmar el acuerdo 
de reémpleo del Presidente? De entre muchos proyectos 
de carreteras municipales e insulares ejecutables, ¿cuáles 
se seleccionarían ? 

A mediados de octubre la Administración de Obras 
Publicas decidió que los salarios mínimos, a pagarse, se- 
rían -10 cls. por hora a los operarios, y 16-2]3 cts. por hora 
a los obrei'os. Ainujue estos mínimos son algo superiores a 
los que generalmente ])revalecen en Puerto Eico, la Ad- 
ministración de Emergencia se guió, al hacer tal decisión, 
por la clánsida, en la Ley de Rehabilitación Nacional, que 
dis:i)one (pie los salarios que se paguen de fondos de Obras 
Publicas 071 cualípiier localidad, serán justos y razonables. 
Se desea dar énfasis al hecho de que los salarios a que nos 
hemos referido, son salarios mínimos. 

Se acordó (pie podrían incluirse puentes, al igual que 
carreteras, en el programa del $1,000,000, y el Gobernador 
Gore expresó su deseo de que se proveyesen puentes en la 
costa Sur, en los ])asos de río de la carretera No. 3 entre 
Tonce y (íuayama. 

En septiembre 7 de este año la Administración Fede- 
ral de Emergencia publicó ('os boletines muy importan- 
tes . El primero, el No. 51, contiene información relativa a 
hi negociación y administración de contratos de proyectois 
feV-rales bajo el título lí de da Ley de Rehabilitación Na- 
cional. La parte primera de este boletín contiene instruc- 
ciones a los oñciales contratantes, y la parte segunda, ins- 
trucciones a los liciía(I(3res y contratistas. El otro bole- 
tín, el No. 5, que í-alió ese mismo día, es el impreso para 
contratos del Gobierno de los Estados Unidos en los pro- 
vectos de la Administraciém Federal de Obras Públicas. 

Al examinar estos impresos nos dimos cuenta de que 
vai-iasi partes de ellos no podían ser aplicables a Puerto 
r^ico debido a que aquí no ha empezado a funcionar toda- 
vía la Ley de Rehabilitación Nacional. Por ejemplo, en 
ios mipresos se requiere que los patronos obtengan sus em- 
pleados directamente de las agencias de empleo locales que 
designe el Servicio de Empleos de los Estados Unidos. 
Tales agencias de empleo no se han establecido en Puerto 
Rico. 

El boletín y el impreso de contrato disponen, además, 



que no se aceptará licitación de, ni se podrá sub-eontratar 
con, personas o firmas que no liayan firmado y cumplido 
el Código de Competencia Hazoiiable y con las disposicio- 
nes del Acuerdo de ReempkM) del PjrsidiMite. Hasta la fe- 
cha no se han adoptado códigos de competencia razonable 
aplicables a Puerto Rico y. por varias razones, los contra- 
tistas y comerciantes de Puerto Rico no [)odrían firmar y 
cumplir las disposiciones del Acikm-.'o (h» i-eempleo del Pre- 
sidente sin que se les imponga (liiii'iilta(h^s indebidas. 

Se disponía, además, qno los asmitos obreros que no 
pudiesen ser resueltos satisfactoiManicnto por el oficial con- 
tratante, deberían someterse a hi Junta (h^ Revisión Obre- 
ra para su decisión. Esta Junta (^-tá compuesta de tres 
miembros, y se presume (jue tiene <ns oíicinas en Washing- 
ton. Está muy distante de PuítIo Rico para (pie los proce- 
dimientos que se indican sean prácticos, 

Al efecto, se solicitó autoridad para omitir estas dis- 
posiciones en nuestros formularios ('o coiiirato y la Admi- 
nistración Federal de Obras IMblicas ha aceedido a la 
omisión de algunas de ellas, y a la. sus|)cnsi(')n de otras, has^ 
ta tanto la Ley de Recui)e]'ac¡(:>]i Nacional sea efectiva en 
Puerto Rico. 

A principios de noviembre y a solicitud mía, el Co- 
misionado del Interior ])repaiM') un progi-ama específico pa- 
i"a la utilización del $LOOO,()()í) asignado para carr(»tei'as y 
puentes y dicho programa fue api'ohado por el (íoberna- 
dor Gore el ocho de noviembre. VA pi'ogi'aiua eom))rende 
12 proyectos de caminos municipah^s, s pj'oyectos de ea 
rreteras insulares, y once |)i*oycctos i'c puentes cu earrdc- 
teras insulares, distribuyendo el trabajo, hasta donde fué 
])osible, en toda la isla, (/on ])osterií)i-i(Iad a i^sto, y con la 
cooperación del Departamento del Interior, s(^ ha i)repa- 
rado un programa de anuncios de sul)asta y de ejecución 
de obras que terminará en junio de VX\^). Al formular el 
pi-ograma se ha tenido en cuenta la conveniencia de dar 
empleo a los habitantes c'e las alturas dui'anle la época de 
zafra en las zonas cañeras. 

El Departamento del Interior s(^ \vá dedicado durante 
muchos años a la clase de trabajo (pie nosotro-j vamos 
ahora a emprender. Dicho Depaitameido tiene prepara- 
dos ya todos los estudios, planos y especiticaciones, de va- 
rias de las obras que vamos a ejecutar, y estamos en condi- 
ciones de anunciarlas a subasta dentro de un corto período 
de tiempo. Ellos tienen sus brigadas de campo organizadas 
y su personal de oficina, ingenieros y delineantes, están 
bien familiarizados con el trabajo. Para nosotros hubiera 
sido una pérdida de tiempo intentar una organización si- 
milar y en la campaña de Rehabilitación del Presidente 
Roosevelt el elemento ''tiempo'' es de mayor importancia. 

Por lo tanto se acordó que el Departamento del Inte- 
rior supliría los datos necesarios y los planos que utiliza- 
rán como base el Departamento de Ingenieros. Se han he- 
cho arreglos para que el Gobierno Federal reembolse al 
Gobierno Insular, de los fondos asignados, ciertos gastos 
inherentes en los trabajos de estudios cuando necesite to- 
marse datos orlicioixales; eu h preparación d^ copias mi- 
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meografiadas y en la copia de planos. 

También el Departamento nos ha traducido al español 
fl boletín No. 51 y el impreso de contratos No. 51 a que 
ya nos hemos referido, y además, varios otros impresos que 
se usarán en conexión con los contratos. 

El primer juego de planos y otros datos relacionados 
con un contrato específico, nos fué enviado, por el Comi- 
sionado del Interior, en noviembre 16. Son los del camino 
municipal No. 5-11 ** FRONTÓN ^^ de la municipalidad 
de Cíales. Nuestra oficina ha necesitado ordenar este ma- 
terial, las ''Condiciones Facultativas para la Contratación 
de Obras Públicas'', las ''Instrucciones a los Licitadores'' 
y las ''Especificaciones para la Construcción de Carrete- 
ras'-, para adaptarlas a la forma convencional de nuestro 
Departamento de Ingeniería. Advertimos que muchas de 
las cláusulas contenidas en las "Condiciones Generales" y 
de las "Instrucciones a los Licitadores" podían suprimir- 
se debido a que en el Boletín No. 51, y el impreso para 
contratos No. 51, aparece expresado su equivalente; pero 
he dado cuidadosa consideración a sus otras disposiciones 
para determinar la necesidad y conveniencia de incluirlas 
en nuestras especificaciones e instrucciones a los licitadores. 

Por lo tanto, esperamos que las especificaciones, que 
estarán disponibles dentro de poco tiempo, aunque serán 
nuevas en su forma y su orden, sin embargo las carreteras 
y obras de fábrica que van a construirse serán idénticas a 
las que Uds. están acostumbrados a construir, y los planes 
específicos, serán suplidos tal y como han sido preparados 
por el Departamento del Interior. 

Se notará que se ha necesitado preparación conside- 
rable para dejar listas las primeras especificaciones para 
anunciar a subasta el primer camino. Tan pronto como 
esté en forma satisfactoria se usará como modelo para otros 
y podremos anunciar varios en pronta sucesión. Entre 
tanto el Departamento del Interior está preparando las 
primeras especificaciones para la construcción de puentes. 
Esperamos ahora que, por lo menos, podremos anunciar a 
subasta una carretera y un puente antes de terminar el 
año. El período de anuncio será 10 días para las carre- 
teras y algo más para los puentes. 

Y ahora, en el tiempo que me queda, me gustaría cu- 
brir, brevemente, algunas de las disposiciones más impor- 
tantes con referencia a nuestros contratos. Creo que al- 
gunos de Uds. estarán ya familiarizados con ellos, si no 



por experiencia reciente en contratos del Gobierno, por lo 
menos por lo publicado en la prensa y en las revistas de 
ingeniería. 

Es de esperarse que se invitará a los licitadores a so- 
meter proposiciones a base de precios unitarios a los cuales 
se comprometerán a suplir equipo, maquinaria y materia- 
les, y a ejecutar las varias partidas, tales como excavacio- 
nes sin clasificar, cunetas, piedra en bloque para Telford 
etc., en la misma forma que acostumbra hacerlo el Depar- 
tamento del Interior. Para garantizar su proposición el 
licitador deberá acompañarla de una fianza que podrá ser 
en forma de cheque certificado, o en bonos de los Estados 
Unidos. Se exigirá a los licitadores un detalle de su expe- 
riencia, de ^:u capacidad económica para financiar la obra, 
y demostración de que estará en condiciones de procurarse 
e! equipo necesario para ejecutar el trabajo. 

Se harán pagos parciales mensualmente a medida que 
progrese la obra. Al hacer dichos pagos se reten irá el 
10% del montante de la certificación hasta la liquidación 
final del contrato. Los pagos serán hechas por el Capitán 
Trustall, oficial de finanzas, en el puesto de San Juan. 

La llamada "Cláusula de Materiales Domésticos'' se- 
rá incluida en todos los contratos. Brevemente explicado : 
Se requiere que todos los artículos y materiales que se 
utilicen al ejecutar la obra sean de prcedencia americana. 
No se ])ermitirá que obrero alguno trabaje más de ocho (8) 
horas diarias, y a excepción de los ejecutivos, administra- 
dores o superintendentes, a ninguna persona empleada en 
el |)i"oy('eto se le pei*mit¡rá trabajar más de ^)0 horas sema- 
nales. Al escoger los obreros se le dará preferencia a los 
veteranos que tengan dependientes, y se emplearán brazos, 
en vez de maquinaria, siempre que sea practicable y eco- 
nómico. 

Para terminar, deseo expresar mi apreciación por el 
interé^: que Uds., los representantes de la profesión de In- 
jíeniero, demuestran tener en nuestro trabajo y por la ge- 
nerosa ayuda que me han dispensado en todas ocasiones 
desde mi llegada. Espero que habrá bastante competen- 
cia en las licitacioiies para estas obras, y, que, por nuestros 
esfuerzos unidos, ayudaremos a aliviar el presente estado 
de desempleo y por esos medios contribuiremos, cada cual 
con la parte que nos corresponde, a hacer de esta isla, un 
sitio todavía mucho mejor para vivir. 
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SERVICIO DE RIEGO DE ISABELA 



Por Rafael 
"ANEXO B" 

HOJA DE BALANCE, JUNIO 30, 1933. 
A C T I V O 
ACTIVO DISPONIBLE : 

Efectivo: "' 

En manos del Tesorero de 
Puerto Rico (Fondo Ge- 
neral) $ 151.542.16 
En manos del Tesorero de 
Puerto Rico (Efectivo en 
curso) 36.00 
Oficial Pagador 1,102.38 152,680.54 



A. González, Ingeniero Jefe. 

DÉBITOS DIl^TÍRIDOS: 

Descuento sobre Bonos 
Otros Dcb'tos Diferidos 

Total Débitos Diferidos 

TOTAL DEL ACTIVO 



Inventarios 
Cuentas a Cobrar : 

Generales 

Contribuciones 



57,448.85 

53,892.30 

240,910.68 294,802.98 



Total Activo Disponible 



$ 504,932.37 



ACTIVO FIJO: 



Inversiones: ~ "' 

Sistema de Riego: 

Embalse Guajataca 1,770,515.76 

Canal de Derivación 958,333.11 

Sistema de Distribución 693,706.35 3,422,555.22 



Sistema Hidroeléctrico : 






Planta Eléctrica 


132,318.47 




Subestaciones 


12,816.55 




Líneas de Transmisión 


84,320.69 




Líneas de Distribución 


57,315.54 




Interconexión — Planta 






eléctrica de Mayaguez 


25,674.49 


312,445.74 



Administración General 

Menos : Reserva por Depreíciación 
Total Activo Fijo 



60i6l9.41 

3,795,630.37 
62,308.79 



9.818.76 



9,821.28 



$4,248,085.23 



PASIVO 



PASIVO LIQUIDABLE: 



Cuentas a r^&ar 






39.00 






Compras en 'I ramitación 






37 1.()8 






Jornales Pendienles de Pago 






99.45 






Gastos Acumulados 






63,870.32 






Intereses Acumulados 


I.igui 


¡riable 


1,593.75 


$ 




Total PasHv> 




65,974.20 



PASIVO PIJO: 

Deuda por Bono.s del Período 
de Construcción : 

Series "A" a "Ai" 

(1929-41) $975,000.00 

Menos : 5 an-ortizaciones 375,000.00 



$600,000.00 
Series "N'* a "U" 
(1942-49 600,000.00 

Series "V a "EE" 
(1950-59) 750,000.00 

Series "FF" a "LL" 
(1959-66) 525,000.00 

Series "MM" a "SS" 
(1967-73) 475,000.00 



3,733,311.58 



$2,950,000.00 

Deuda por Bonos del Pe- 
ríodo de Operación : 

Series ''A" a "S" 

(1952-70) 750,000.00 

Series "S" a "T* 

(1970-71) 1.^0,000.00 

Series n^' a 'V' 

(1971-72) 100,000.00 
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$1,150,000.00 

$4,100,000.00 


$4,646,687.50 


PASIVO DIFERIDO: 
Adelantos de Fondos de Te- 
sorería Insular, Leyes de 
1931 
Otras Partidas 

CRÉDITOS DIFERIDOS: 

Primas sobre Bonos 

TOTAL DEL PASIVO 
DÉFICIT 


, ( 

$ 128,000.00 
2,213.33 

$ 121,417.93 


^.::i o 


Pagarés : 

Banco de Ponce, Présta- 
mo de $250,000.00 (Ba- 
lance) 

Adelantos de fondos de 
Tesorería Insular (Balan- 


100,000.00 

18,750.00 
427,937.50 546.687.50 


130,213.33 
121,417.93 


ce) Leyes de 1928 
Otros adelantos de Fon- 
dos de Tesorería insular 




$4,964,292.96 
716,227.73 






To^al Pasivo Fijo 




$4,248,065.23 









ESTADO DE COSTO DE EXPLOTACIÓN Y CONSERVACIÓN 



"ANEXO C" 



CUENTAS 



SISTEMA DE RIEGO: 

Gastos de Explotación : 

Embalse Guajataca 

Canal de Derivación 

Sistema de Distribución 

Total 

Gastos de Conservación: 

Em'balse Guajataca 

Canal de Derivación 

Sistema de Distribución 

Total 
TOTAL, EXPLOTACIÓN Y CONSERVACIÓN 

SISTEMA HIDROELÉCTRICO: 

Gastos de Explotación : 

Planta Eléctrica 

Subestaciones 

Líneas de Transmisión 

Líneas de Distribución 

Interconexión - Planta Eléctrica de Mayaguez.. 
. Compensación a Utilización de las Fuentes Fluviales 

Total 

Gastos de Conservación : 

Planta Eléctrica m.».mi ;*...... 

Subestaciones ...» * ^ ^ 

Líneas de Transmíáión 

Líneas d^ Distribución *.. ;. *..» n.».. 



Totales 



Totales 



Enero, 1929 Julio 1, 1932 GRAN TOTAL 

a a Junio 30, 1933 

Junio 30, 1932 Junio 30, 1933 



$ 6,016.06 

5,488.34 

88,819.05 


$ 1,663.52 

1,267.85 

20,012.99 


$ 7,679.58 

6,756.19 

• 108,832.04 


100,323.45 


22,944.36 


123,267.81 


49.49 

4,698.18 

42,687.87 


659.42 

4,067.42 

13,153.09 


708.91 

8,765.60 

55,315.47 


$ 47,435.54 


$ 17,879.93 


$ 65,315.47 


$147,758.99 


$ 40,824.29 


$ 188,583.28 


36.997.76 

2,681.06 

17,106.70 

17,433.10 

1,415.31 

3,229.02 


3,591.43 
656.46 
4,295.01 
2,910.24 
1,283.72 
6,330.13 


40,589.19 

3,337.52 

21,401.71 

20,343.34 

2,699.08 

9,559.15 


$ 78,862.95 


$ 19,066.99 


$ 97,929.94 


1,134.05 

519.52 

2,430.55 

5.982.28 


46.84 
10.45 
1.432.48 
6,876.82 


1,180.89 

529.97 

3,863.03 

12,859.10 
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Interconexión - Planta Eléctrica de Mayaguez ^-^^ 

Total $ 10,067.92 

TOTAL, EXPLOTACIÓN Y CONSERVACIÓN $ 88,930.87 

ADMINISTRACIÓN GENERAL: 

Gastos de Explotación: 

Oficina Central 2,722.67 

Líneas Telefónicas 4,770.89 

Garaje 5,110.70 

Almacén General 1,018.15 

División Ejecutiva 32,714.83 

División de Construcción 79.82 

División de Contabilidad 32,014.67 

Gastos Generales 13,261.60 

Planta Pulverizadora 5,137.35 

Intereses sobre Deudas por Bonos 590,015.42 

Otros Intereses 4 2,333.08 

Total " $729,179.18 

ADMINISTRACIÓN GENERAL: ~"^ 

Gastos de Conservación: 

Oficina Central 1,309.48 

Líneas Telefónicas 2,710.41 

Planta Pulverizadora 196.40 

Garaje 570.36 

Almacén General 2.95 

Total $ 4,789.60 

TOTAL, EXPLOTACIÓN Y CONSERVACIÓN $733,968.78 

GRAN TOTAL $ 970, 658.64 

ANEXO "D" 
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1,582.77 
1,784.27 
294.62 
207.18 

9,571.12 

5,985.59 

2,830.29 

4.00 

176,603.82 

5,796.87 



$204,660.53 



$ 1,590.33 
.$206,250.86 
$274,508.73 



1.52 



$ 8,366.59 $ 18,484.51 



$ 27,433.58 $ 116.364.45 



4,305.44 
6,565.16 
5.405.82 
1,225.83 

42,285.95 
79.82 

38,000.26 

16,091.89 

5,141.35 

766,619.24 

48,129.95 



$ 933,839.71 



890.95 


2,200.43 


372.85 


3,083.26 




196.40 


32G.53 


896.89 




2.95 



$ 6,379.93 

$ 9 40,219.64 

"$^245,167.37 



ESTADO DE INGRESOS 



PARTIDAS 



Enero, 1929 a Junio 30, 1933. 



Total Total 

hasta Julio 1, 1932 

Junio 30, 1932 hasta 

Junio 80, 1933 



GRAN TOTAL 
Junio 30 
1933 



SISTEMA DE RIEGO: 

Ingresos de Explotación: 

Ingresos por canon de agua 

Otros Ingresos 

Total, Ingresoa de Elxplotación 

Total, Gastos de Explotación y Conservación 

Beneficio de Explotación, Sistema de Riego 



$264,520.48 
3,542.87 



268,063,36 
147,758.99 



120,304.36 



$ 82,056.51 
32.97 



82,089.48 
40,824Ji9^ 

41,265.19 



$346,576.99 
3,575.84 

860,152.88 
188,688.28 

161,589.65 
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SISTEMA HIDROELÉCTRICO: 

Ingresos de Explotación : 

Ingresos por venta de corriente eléctrica 179,233.80 55,319.25 234,553.05 

Otros Ingresos 3,954.97 488.08 4,443.05 

Total, Ingresos de Explotación 183,188.77 55,807.33 238,996.10 

Total, Gastos de Explotación y Conservación 88,930.87 27,433.58 116,364.45 

Beneficio de Explotación, Sistema Hidroeléctrico.. 94,257.90 28,373.75 122,631.65 

ADMINISTRACIÓN GENERAL : ~ 

Ingresos de Explotación General : 

Ingresos de la Planta Piilverizadora 4,075.39 2.06 4,077.45 

Otros Ingresos 1,615.28 493.59 2,108.87 

Total, Ingresos de Explotación 5,690.67 495.65 6,186.32 

. Total, Gastos de Explotación y Conservación 733,967.78 206,250.86 940,218.64 

Beneficio de Explotación, Administración Ge- 

^^Y^l 728,277.11 205,755.21 934,032.32 

TOTAL, BENEFICIO DE EXPLOTACIÓN $513,714.83 $136,116.27 $649,831.12 

OTROS CARGOS Y CRÉDITOS: 

Créditos a Ingresos: 

Intereses sobre Balances en Banco 3,223.36 135.25 3,358.61 

Aumentos a Inventarios 1,451.19 

Rentas a Cobrar 73.50 73.50 

Total, Otros Créditos 4,674.55 208.75 4,883.30 

Sobrante, Actual 509,040^30 135,907.52 644,947.82 

Sobrante, Ajustes para Períodos Anteriores 70,695.96 583.95 71,279.91 

SOBRANTE (Déficit) TOTAL $579,736.26 $136,491.47 $716,227.7 3 

ANEXO *E' 

ESTADO DEMOSTRATIVO DE LOS CARGOS HBCH OS A LAS CUENTAS DE INVERSIÓN DURANTE 

EL AÑO FISCAL 1932-33 CON TOTALES HASTA LA FECHA 

CUENTAS Total Total Julio 

. •- - Junio 30, 1, 1932 a Ju- Gran Total 

1932 nio30, 1933. Junio 30, 1933 



INVERSIONES: 

SISTEMA DE RIEGO: 
EMBAff^E GUAJ ATACA: 

.^ ;"; Embalse : 

Adquisición de Terrenos, Daños y Perjuicios: 



; - Sueldos 

Terrenos 

DafioB y Perjuicios 

- - é l I Ci r CiyrflUfl 4MU**4t»l4tMII4IIIIUI>4* 4444444Mt*l4Mtl.llMlt4« 14114*4 

Cat&s y Pefforaclonea •44.4444.4.....444..44 4 ,„ 



$ 12,160.91 

91,542.44 

26,906.89 

2,797.86 

3, 930.21 



87.75 



$ 12,160.91 

91.642.44 

26,9d4.e4 

2,797.86 

8,930.81 
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Presa 



Mensuras 

investigaciones Geológicas 

Servicios Profesionales 

Gastos Misceláneos de Oficina 

Depreciación de Equipo (Gasto) 

Carreteras 

Carreteras (Camuy-San Sebastián) 

Cercas 

Nivelación 

Obras por Administración 

Administración 

Gastos Misceláneas 

Mensuras e Investigaciones Preliminares 

Sueldos 

Prevención de Malaria en el Embalse 

Prueba del Embalse 

Prima sobre Seguros de Empleados y Traba- 

j a d o r e s 

Intereses durante la Construcción (Proporción) 
Explotación durante la Construcción (Pro- 
p o re i ó n ) 

Conservación durante la Construcción (Pro- 
porción) 

Materiales y Efectos 

Conservación y Rcparac.xn de Equipo 

Catas y Pei^f oradores : 

Catas 

Perforaciones 

Mensuras 

Obras por Contrato * 

Trabajos Extraordinarios por Contrato 
Materiales suministrados para Obras poi 
Contrato 

Inspección e Ingeniería (Contratos) '.' 

Gastos Misceláneos de Oficina 

Servicios de Consultores 

Conservación y Reparación de E^j'ficios 

Gastos de Automóvil 

Gastos de Corral 

Depreciación de Equipo (Gasto) 

Depreciación de Edificios etc. (Gasto) 

Edificios Permanentes 

Edificios Provisionales 

Línea Telefónica Provisional 

(Sostenimiento y Reparación) 

Ingeniería — Oficina ' 

Obras por Administración 

Administración 

Gastos Misceláneos 

Sueldos 

Jornales 

Gastos de Viaje 



16,531.33 




16,531.33 


1,490.74 




1,490.74 


1.70 




1.70 


103.14 


.76 


106.90 


21,893.93 




24,898.98 


8,005.27 




8,005.27 


164.48 




164.48 


351.51 




351.51 


107.23 


14.25 


121.53 


12,358.94 




12,358.94 


2,950.89 




2,950.89 


306.62 




306.62 




24.39 


24.39 


118.96 




118.96 


296.90 




296.90 


3.96 




3.96 


49,275.71 




49,275.71 


1,231.21 




1,231.21 


420.00 




420.00 





57 


.57 


12,997.41 




12,997.41 


1,728.97 




1,726.97 


13,296,43 




13,296.43 


1,074.47 




1,074.47 


314,124.20 




314,124.20 


12,269.95 




12,269.95 


32,724.82 




32,724.82 


22,489.47 




22,489.47 


3,952.85 




3,952.85 


1,870.29 




1,870.29 


340.46 




340.46 


1,593.13 




1,593.13 


121.08 




121.03 


78,125.29 


3.23 


78,128.52 


19,577.41 




19,577.41 


772.28 




772.28 


25.00 




25.00 


122.55 




122.55 


4,623.44 




4,623.44 


608,444.18 


22,916.37 


631,360.55 


69,855.43 


2.96 


69,858.39 


13,450.31 




13,450.31 




5.00 


5.00 




2.00 


2.00 


19.45 




19.45 
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Superintendencia e Ingeniería 

Jornales (Presos) 

Comedor (Presos) 

Gastos Misceláneos (Presos) 

Reconstrucciones y Reparaciones motivadas por 

el Ciclón de Sept. 13, 1928 

Primas sobre Seguros de Empleados y Traba- 

j a d o r es 

Intereses durante la Construcción (Proporción) 
Explotación durante la Construcción (Propor- 

c i ó n ) 

Conservación durante la Construcción (Pro- 
porción) 

CANAL DE DERIVACIÓN: 



15,316.16 

18,732.24 

1,441.69 

2,302.72 


48.75 
18,732.24 
1,441.69 
2,302.72 


15,364.91 




11.89 


11.89 


348.37 
¡51,991.31 


8.11 


356.48 
251,991.31 


7,598.03 




7,598.03 


2,591.95 


11.89 


2,580.06 



Adquisición de Terrenos, 
Daños y Perjuicios: 

Sueldos etc 

Daños y Perjuicios 

Terrenos 

Otras Propiedades 

Conservación y Reparación de Equipo 

Mensuras 

Obras por Contrato 

Obras Extraordinarias por Contrato 

Inspección e Ingeniería (Contrato) 

Gastos Misceláneos de Oficina 

Conservación y Reparación de Edificios 

Gastos de Automóvil 

Gastos de Corral 

Depreciación de Equino (Gasto) 

Depreciación de Edificios (Gasto) 

Caminos 

Cercas 

Ingeniería — Oficina 

Nivelación 

Obras por Administración 

CANAL DE DERIVACIÓN: 

Conservación y Reparación de Carreteras 

Administación 

Alquileres 

Gastos Misceláneos 

Mensuras e Investigaciones Preliminares 

Mensuras — Aprovechamiento de Quebradas.... 

Sueldos 

Gastos de Viaje 

Superintendencia e Ingeniería 

Conservación de Túneles y Canales 

Reconstrucciones y Reparaciones motivadas por 
el Ciclón de Sept. 13, 1928 



3,030.41 

9,609.44 

3,757.14 

20.50 

7,623.83 

22,982.10 

225,417.08 

11,618.19 

16,897.29 

759.47 

840.33 

2,377.39 

2,277.62 

14,842.04 

8,307.95 

13,173.38 

103.68 

8,918.19 

351.56 

411,951.12 



4.00 

38;221.34 

439.06 

6,807.12 

306.63 

366.50 

49.00 

613.40 

7,106.91 

13,819.76 



12.00 



20.09 
3.50 

46.99 

507.12 



266.54 



3,030.41 

9,621.44 

3,757.14 

20.50 

7,623.83 

22,982.10 

225,417.08 

11,618.19 

16,897.29 

759.47 

840.33 

2,397.48 

2,277.62 

14,845.54 

8,307.95 

13,173.38 

150.67 

8,918.19 

351.56 

412,458.24 



4.00 

38,221.34 

439.06 

6,807.12 

306.63 

366.50 

49.00 

613.40 

7,106.91 

13,819.76 

266.54 



(Continuará) 



REVISTA DE OBRAS PUBLICAS BE PUERTO RICO 



539 



Servicio de Riego de la Costa Sur y Utilización de las 

Fuentes Fluviales 

Por Antonio Lucchetti, Jefe Ingeniero del Eiego 



Comparados con los ingresos obtenidos en el territorio 
comprendido por el Distrito del Servicio de Riego de la 
Costa Sur durante el año fiscal anterior, hubo este año un 
descenso de $15,477.30 que se debió a la reducción en las 
tarifas de fuerza eléctrica para fines agrícolas e industria- 
les que entraron en vigor el día lo. de Julio de 1932. 

Incluyendo lajs entradas netas derivadas de las liqui- 
daciones de los intercambios de energía entre los distritos, 
las cuales arrojaron una cantidad de $273.50 a favor del 
Servicio del Kiego de Isabela, las entradas del distrito de 
explotación del Servicio del Hiego de Isabela tuvieron un 
aumento de $2,368.04 sobre lo que fueron el año anterior. 
Este aumento se produjo a pesar de haber sido la produc- 
ción de la Planta de Isabela algo menor debido a la inhabi- 
lidad causada por el ciclón de septiembre 27, 1932, por ha- 
ber habido un aumento en el ingreso por kilovatio-hora en- 
tregado, que se obtuvo mediante la venta de servicio de 
fuerza eléctrica al detall en las poblaciones de Hatillo, 
Camuy y Quebradillas .sobre lo que era el ingreso anterior 
que se obtenía mediante la venta al por mayor a esos Mu- 
nici])ios, y también x)or las ventas mayores que se hicieron 
a la Central Coloso con la ayuda de la interconexión con 
las líneas de Utilización de las Fuentes Fluviales, y tam- 
bién por las ventas de fuerza excedente que se exportara 
a otros distritos de Utilización de las Fuentes Fluviales. 

Hubo este año un aumento de $10,001.79 en los in- 
gleses aerivac.os de la venta de fuerza en el distrito de 
Utuizacion ae las i^'uentes Fluviales. Este aumento lo 
proaujo la mayor cantidad de fuerza excedente vendida a 
la i once Electric Cmpany y en parte ai negocio adicional 
obteniao con la extensión cie nuestras líneas a las Munici- 
palidactes ue Jayuya, Utuado, Lares y San Sebastián. 

La prestación de servicio de electricidad directamente 
a los consumidores en las poblaciones de Santa Isabel, Vi- 
liaiba y Jayuya, así como también en las poblaciones de 
Hatillo, Camuy y Quebradillas del Distrito de Isabela, pro- 
dujo favorables resultados. Nuestros ingresos de e«a venta 
al detall en los primeros tres pueblos mencionados llegaron 
durante toao ei año fiscal a un promedio de $914.10 por 
mes. ;si esta misma energía la hubiésemos vendido al por 
mayor a distribuidores autorizados por franquicia, al pre- 
cio de tres y medio centavos (3 l|2j el kilovatio-hora que 
es el tipo que cargamos (excluyendo el Distrito de Isabela), 
por dicho servicio ai por mayor a tales distribuidores, nues- 
tro ingreso mensual sólo hubiera sido de $503.86. 

Vendeindo directamente a los consumidores tuvimos, 
por lo tanto, un aumento de $410.30 en nuestro ingreso 
mensual o aproximadamente 181 poy ciento de lo que hu- 



biera sido del otro modo, con la ventaja adicional de que 
con nuestro servicio directo hacemos efectivo el cobro de 
nuestras facturas mensuales antes del quince de cada mes, 
lo que no sucede con el servicio al por mayor a los muni- 
cipios ya que éstos incurren en grandes demoras en sus pa- 
gos. 

Las operaciones de Utilización i\o las Fuentes Fluvia- 
les durante el año fiscal produjeron im ingreso bruto de 
$288,469.86, integrado como sigue: 

Total de Ventas de Fuerza Elt'ctriea $650,364.30 

Menos : 

Fuerza Comprada de : 



P n c e Electric 






Company $ 


25.80 




South P. R. Sugar 






Co. of Porto Eieo 


6,934.25 




Central Aguirre 






Sugar Co 


183.78 




Planta Hidroeléc- 






trica de Cayey.. 


66.15 


$ 7,209.98 



T-iquidación a favor 
del Servicio de Rie- 
go de la Costa Sur : 

a. Por fuerza eléc- 
trica vendida a los 
consumidores dentro 
del distrito de explo- 
tación del Servicio 
de Riego de la Costa 
Sur, después de de- 
ducirse la cantidad 
retenible de acuerdo 
con la Ley No. 58 
de 1928 $292,487.21 



$292,487.21 $ 7,209.98 $650,364.30 



b. Concesión hecha 
en servicio de elec- 
tricidad por valor de 
$520.00 a los Muni- 
cipios de Sant^ Js^ 
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520.00 



bel y Villalba, y por 
cuenta del Servicio 
de Riego de la Costa 
Sur, equivalente al 
ingreso que estos Mu 
nicipios recibirían 
por contribuciones si 
la explotación del 
negocio s e hiciera 
por una cantidad 
particular 

c. Por fuerza eléc- 
trica exportada del 
Distrito del Servicio 
de Riego de la Costa 
Sur al sistema gene- 
ral de Utilización de 
las Fuentes Fluviales 18,082.98 $306,090.14 

Liquidación a favor 
del Servicio del Rie- 
go de lííabela, 

a. Por fuerza eléc- 
trica vendida a los 
consumidores dentro 
del distrito de ex- 
plotación del Servi- 
cio del Riego de Isa- 
bela, después de de- 
ducirse la cantidad 
retenible de acuerdo 
con la Ley Xo. óS de 
1928, ..^ 



$46,067.1: 



b. Concesión hecha 
en servicio (]e elec- 
tricidad por valor de 
$550.00 a los Muni- 
cipios de Hatillo, (^a- 
muy y Qiiebradillas, 
y por cuenta del Ser- 
vicio del Riego de 
L abela, equivalente 
al ingreso que estos 
Municipios recibi- 
rían por contribu- 
nes sobre la propie- 
dad si la explotación 
del negocio se hicie- 
ra por una entidad 
particular, ........ 

e. Por fuerza eléc- 
trica exportada del 
Distrito del Servicio 
del Riego de Isabela 



550.00 



Utilización de las 

Fuentes Fluviales. 977.20 $48,594.32 $361,894.44 

INGRESO BRUTO $288,469.86 



El ingreso bruto derivado por el Servicio de Riego 
de la Costa Sur bajo la operación del negocio de electri- 
cidad dentro de su territorio por Utilización de las Fuen- 
tes Fluviales montó a $305,570.14. Su ingreso neto, co- 
mo propietario del Sistema Hidroeléctrico que funciona 
dentro de su territorio, se redujo a $225,915.21, después 
de deducirse de las entradas brutas mencionadas la can- 
tidad de $79,654.93 que se pagó por fuerza que se suplió 
a su distrito de explotación para abastecer la demanda. 

Los GASTOS DE EXPLOTACIÓN del Sistema ínter- 
conectado incurridos durante el año por Utilización de 
las Fuentes Fluviales, incluyendo la compra de fuerza, 
ascendieron a $144,480.54. En la Tabla No. XVI que se 
acompaña al final de este informe se da una lista de los 
gastos que forman el costo de la explotación, distribuidos 
por partidas correspondientes a las distintas unidades y 
partes que integran el Sistema y a otras atenciones inhe- 
rentes a los requerimientos de la explotación. En la Ta- 
bla No. XVII que le signe ,se da una subdivisión de di- 
chas partidas de gastos conforme se originaron entre los 
diversos elementos de operación. 

CONSERVACIÓN V REPARACIONES DEL SIS- 
TEMA INTERCONECTADO 

Siguiendo nuestro programa regular de conservación, 
nuestro personal se mantuvo activo en los trabajos de con- 
servación de las })lantas generatrices y del equipo de lí- 
neas de transmisión y distribución. Los trabajos prin- 
cipales que se realizaron durante el año fueron: — 

(a) Todos los transformadores de distribución fue- 
ron inspeccionados, su aceite purificado, se lim])iaron sus 
bobinas y se reemplazaron sus aisladores. Se hizo un cen- 
so de las condiciones de todos los postes y demás partes 
de las estructui'as en todos los sitios donde habían trans- 
formadores instalados, y se acopiai'on los datos necesarios 
para preparar el programa de trabajo de conservación que 
en los mismos debían hacerse en el futuro. 

(b) Todos los disyuntores en baño de aceite fueron 
inspeccionados cuidadosamente, se limpiaron los contac- 
tos, se ajustaron tornillos y tuercas y se purificó el acei- 
te, etc. 

(c) Se probaron y se limpiaron y ajustaron todos los 
contadores tanto los que están en servicio de abonados 
como los que están en las estaciones principales. El De- 
partamento de Contadores quedó reorganizado de mane- 
ra que se tenga un dominio y responsabilidad completos 
de todo el trabajo relacionado con los records respecto a 
los sitios donde se hallan instalados los contadores, y su 
identificación y conservación. 

(4) íl^do el equipo en nuestras subestaciones fué 
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le^ularmente inspeccionado y constatado para asegurar 
su buen funcionamiento. 

(e) El equipo en las Plantas Generatrices se man- 
tuvo siempre en buenas condiciones de operación. 

El total de gastos incurridos en la conservación y 
reparaciones corrientes durante el año fiscal montó a $27,- 
621.39, distribuidos conformes se muestra en la Tabla No. 
XIV que acompaña este informe. 

AMPLIACIONES.— La línea de transmisión desde 
'^Ala de la Piedra" en la Carretera Villalba-Ciales a 
Aguadilla y Arecibo, quedó casi terminada en su totali- 
dad el año pasado, faltando solamente un trecho de cin- 
co (5) millas en la sección de ütuado a Lares. A prin- 
cipios de este año quedó terminada y puesta en servicio. 
Esta línea atraviesa una zona donde con frecuencia ocu- 
rren severas descargas eléctricas, y para evitar la destruc- 
ción de las crucetas e ir preparando el trabajo para el 
futuro instalamos este año Protectores-Deion y pararrayos 
a tierra en cada torre de soporte. En Utuado se instaló 
una estación de interruptores a la intemperie para seccio- 
nar la línea. 

Con el interés de desarrollar el territorio que cruza 
esta línea y también para estar en posición de prepa- 
rar planes adecuados para el desarrollo de la carga, levan- 
tamos planos e hicimos censos de casas en los puebles de 
Utuado, Lares y San Sebastián, y preparamos también pla- 
nos completos de las modificaciones necesarias a los sis- 
temas de distribución de esas poblaciones para ponerlos 
en buenas condiciones de funcionamiento. 

Se hizo también una modificación en la Subestación 
de Aguadilla introduciendo facilidades para el gobierno, 
seccionamiento y sincronización del Distrito de Isabela 
con el resto de nuestro sistema. La torre principal y los 
transformadores, que son propieJ.ad del Servicio del Riego 
de Isabela, se movieron de sitio para adaptar su situa- 
ción al nuevo rei)arto de la Subestación. Se instaló un 
interruptor de seccionamiento ])ara desconectar las líneas 
que vienen de la Planta de Isabela; otro para desconec- 
tar la línea de Mayaguez y un tercer interruptor para 
desconectar la línea de Toro Negro. Se instaló también 
en esta Subestación un disyuntor en baño de aceite para 
fines de sincj'onizar, un equipo de contadores para me- 
dir el intercambio de fuerza, y un teléfono del sistema 
de corriente portadora que utiliza los mismos cables de 
transmisión. ^ 

El día 10 de diciembre 1932 quedaron terminados 
todos los detalles de las modificaciones que se requerían 
en el Distrito de Isabela para cambiar el voltaje de tran>s- 
misión de 22,000 a 38,000 voltios y desde entonces la Plan- 
ta Hidroeléctrica de Isabela ha venido funcionando la 
mayor parte del tiempo sincronizada al sistema general 
de Utilización de las Fuentes Fluviales. 

Otra mejora se llevó a cabo en nuestro Sistema du- 
rante el período de este informe y fué la instalación ge- 
neral de teléfonos de corriente portadora a alta frecuen» 



eia que operan por las mismas líneas de transmisión a 
38,000 voltios, los cuales suplen comunicación telefónica 
entre todas las plantas y subestaciones desde Carite y To- 
ro Negro hasta la Planta de Isabela, via Jayuya, Utuado, 
Lares, San Sebastián y Aguadilla. 

Se construyeron durante el año varias extensiones 
de ramales de nuestras líneas de distribución que fueron 
necesarias para atender a nuevos consumidores. El to- 
tal de gastos invertidos por Utilización do las Fuentes Flu- 
viales en trabajos de ampliaciones dentro de su propio te- 
ri'itorio montó a $72,375.02. Por materiales que fueran 
devueltos al almacén provenientes de instalaciones que 
habían sido hechas en años anteriores y desmanteladas 
durante este año se acreditó la cantidad de $2,527.79, de- 
jando ésto un cor.sfo neto para el año de $09,847,23 con- 
tra la Cuenta de Desarrollo y Extensiones. 

En la Tabla No. XV que acompaña este informe se 
da una lista de todas las partidas de esta clase de trabajo 
que se llevó a cabo durante el año. 

Por el personal de Utilización de las Fuentes Fluvia- 
les se efectuaron reparaciones extraordinarias y mejoras 
en el Sistema Hidroeléctrico perteneciente al Servicio de 
Riego de la Costa Sur, cuyos gastos, de acuerdo con la 
Ley, son reembolsados por el Servicio de Riego. Las va- 
rias partidas de trabajo de re])araciones, desarrollo y ex- 
tensiones realizados durante el año, cuyo costo montó a 
$44,288.54, aparecen tabuladas en la Tabla No, XVIII al 
final de este informe. 

Se efectuaron también por Utilización de las Fuen- 
tes Fluviales reparaciones extraordinarias y mejoras, in- 
cluyen('o desarrollo a' extensioiKN. en el Sistema Hidro- 
eléctrico ])erteneciente al Servicio d<M Kiego de Isabela, 
y los gastos incurridos fueron cai'gados al Servicio del Rie- 
go de Isabela. Las distintas partií'as de trabajos de esta 
índole hechas durante el año montaron a $12,645.26 y se 
da una lista de las misnuís en la Tal)! a Xo. XIX que acom- 
paña a este infonne. 

MEJORAS gem:rai.es 

Nuestra división a cargo de trabajos generales de in- 
j^eniería y de la construcción ('o mejoras adicionales al 
sistema, llevó a cabo tres obras durante el año que me- 
recen mención. Una de ellas fué las reformas al viejo 
edificio-oficina en Guaya ma y reparaciones generales y 
pintura del edificio anexo. El costo de estas mejoras in- 
cluyendo tres gabinetes de madera para archivar planos, 
montó a $4,213.63. 

Otro trabajo fué la reconstrucción de la parte supe- 
rior de la tubería forza:^a No. 1 de la Planta de Carite 
No. 1, en una longitud de 500 pies. La tubería forzada 
No. 1 fué la primera línea de tubería que se construyó y 
ha estado en servicio desde el año 1914. Esta tubería y 
su parte superior en particular, fué diseñada y fabrica- 
da sin dársele un mareen generoso para oxidación y los 
primeros 500 pies de m parte ^uperiar pe bablm r^dn* 
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cido en espesor a tal punto que ya se liabían desarrollado 
•escapes que hacían peligroso su funcionamiento. El tra- 
bajo que se llevó a cabo consistió en la desmantelación 
de dichos 500 pies de la tubería y la instalación en su 
lugar de la nueva tubería de acero de 30 pulgadas de diá- 
metro interior con uniones longitudinales soldadas a mar- 
tillo y con juntas trasversales hechas en forma de cam- 
pana y remachadas. El eosto He este trabajo fué de 
$9,869.62. 

El resto de esta tubería cuya longitud total es de 
2,000 pies necesitaba limpieza, raspado y pintura inte- 



riormente y este trabajo adicional se llevó a cabo a un 
eosto do $813.41. 

La otra partida de trabajo importante fué la cons- 
trucción de un tramo de tubería de hormigón armado 
para trabajar a presión que sustituye el tramo de canal 
que existía en el canal que alimenta la Planta No. 1 de 
Carite. El costo de esta estructura fué de $3,394.38. 

Otros trabajos misceláneos de reparaciones y conser- 
vación general de edificios, casas de viviendas, etc., fueron 
atondic'os j)or la División, habiéndose incurrido en diclios 
trabajos misceláneos gastos montantes a un total de $3,- 
822.43. 



The Geology of the Lares Dístríct of Porto Rico 



Bij BELE UVBBARD 



THE RIO ClTLEr>RlNAS SERIES 

Tn the región south of Lares, this series is represent- 
ed by a wi.le arca of tuffs. Exposures of unweathered 
rock are so few that the truc chai-acter of the underly- 
ing formal ion cannot be determined in most places. At 
least one small área of shale occurs east of Lares, and 
there are doubtless many others. Intrusive bodies of 
andesite porphyry, augite andesite porphyry, and gabbro 
porphyry are found, chiefly in the vicinity of Lares. To 
the northwest, the tuffs grade into shales. This transi- 
tion is well shown by the alternation (interfingering) 
found in the section south of San Sebastián. 

Still farther to the northwest, shale is the predominant 
material, but is interbedded throughout with ash and 
tuff. A small arca of intrusive, chiefly augite andesite 
porhyry, occurs southeast of Moca. The shales are high- 
ly weathered wherever found, and their occasional red 
color indicates that they may be derived in part from 
a black shale like the typical Río Yauco shale to the south. 
Most oí these weathered shales are non-calcareous, except 
in the section south of Moca, where both shales and tuffs 
are calcareous throughout. The best exposures of shale 
in the series are to be f oun 1 south of San Sebastián, 
south of Moca, and near Aguada. Complex folding and 
faulting is typical of the series, but does not seem to be 
as intense in the Río Yauco Series. In many places, as 
southeast of Moca, the beds are relatively undLsturbed 
and dip at low angles. About two miles south of Moca, 
the shales are highly folded and faulted. Figure 11 
shows some shale beds in this locality, folded into an 
overturned syncline. 

THE RIO BLANCO SERIES 

This belt is made up prineipally of tuffs with in- 
trusives and surface flows. It eontains most of the vol- 
i»nio roks exposed iu the Lares District. Most of the 



tuffs ai*e nuissive and structnreless, though i]i fresh ex- 
posures, faint traces of b(\lding can often be seen. Ilere, 
as elsewhere, the ])revailing dip is to the south west. Most 
of the oíd volcan ic vents are in this belt. Among these, 
the two most im]>ortant ojies 0(»cur south of Aguada and 
south of Lares in the Río Blanco valley. The former is 
riiaiked by Ihe largest área of surface flows in the dis- 
trict, consisting of amygdaloidal i^ocks (andesite and 
augite andesite). It is in the augite andesite that na- 
tivo cop})er occurs, In this lai'ge área of surface flows 
are small intrusives of serpeiitine, marked on the surface 
by patches of iiou ore lik(^ that occurring on the ^lesa 
at ]\íayagüez. Another suiface flow of augite andesite 
is found in the Río Añasco valley about three miles east 
of Añasco. There is no native copper, however, in this 
rock. 

The arca south of Lares in the Río Blanco valley 
is an oíd volcanic complex and probably represents the 
jocation of several former volcanoes, Only one área of 
undoubted surface flows is found in the Río Blanco Se- 
ries, but andesite porphyry showing columnar structure 
occurs along the river about V/o miles east of the end of 
the Lares-Río Blanco Road. The columns exhibit radial 
•arrangements and probably mark an oíd volcanic throat. 
The size of the phenocrysts seems to show that this rock 
w^as not a surface. flow. Northwest of this point is a 
rather large included arca of shales, tuffs, and lime 
shales, lithologically similar to those of the Río Yauco 
Series. This inlier of sediments has been badly faulted 
and cut up by the surrounding intrusives. Li the Río 
Blanco valley at the mouth of the Río Pietro, the lime 
shales are faulted and broken up, forming in places a 
volcanic agglomerate of andesitic content, in which large 
slabs of the shale are imbedded. The intrusión of quartz 
ciorite porphyry, shown on the map in this volcanic área, 
is best exposed in a high peak known as Mt. T'orrecillo, 
located at K. 48-49 on the Lares-Río Blanco Road. 

The best exposures of the Río BIq^co Series ^r^ 



REVISTA DE OBRaS PUBLICAS DE PUERTO RICO 



543 



found aloii^' Ihe sugar railroad east of Añasco in the Río 
BlaiicK) valley. Going upstream, one passes from the belt 
of Río Yaiieo 8eries «hales into a succession of tiiffs, 
andesite flows and aiidesite porphyry intriisives, through- 
oiit which verv^ little of the striictnre can be seen. Oc- 
casionally obscure bcdding inay be found in the tuffs, 
or the dip of a flow or sill of andesite may be distin- 
^niishcd. Here and there are small included patches of 
shalc of very liniited extent. The most ciirious and un- 
expccted feature of the Río Blanco Series is the presence 
of an isolated outcrop of liniestone, risin^^ from a mono- 
tonoihs área of deeply ^veathered rock, nll apparently 
tuff. As shown on tlie map, this limestone lies IV2 miles 
Southwest of Las Marías, and may be seen from a point 
near K. 22 on the Maya«:üez-Las Marías Road. It is 
similar litholoí?ically to the San Germán limestone of the 
Ponce District and contains RadíoUtes s}). and many 
foraminifera, including indeterminate Si)ecies of Glohi- 
gerina, NummulUes and an Orhiioides or similar form be- 
longing: to the Orhitoidcs group. 

THE RIO YAlíCO SERÍES 

This series, as previously noted, is predominantly an 
área of shales, often interbedded with ash and tuffs, and 
with occasional andesite flows and intrusives. Most of 
the sliale is much less weathered than that of the Río 
Culebrinas Series. This is due to the relative abundance 
of the harJ gray-blue lime shales which are much more 
resistant to erosión and weathering than are the more 
ashy, easily kaolinized shales of the series to the north. 
It would seem that the Río Yauco beds have undergone 
greater folding and faulting than the underlying rocks 
of the other two series, but this difference is probably 
only ai)])arent, not reai. The delails of structure in the 
other two series are usually obscured by weathering. 

The northern, or stratigraphically lowTst, portion of 
the Río Yauco belt contains much shale of the ashy type 
alíern<'if¡H<>!' with tuffs. Excellent exposures of these are 
found along the automobile road northeast of Rincón. A 
very characteristic feature of these beds is the spheroidal 
w(\nthering of the tuffs. South from Rincón, and form- 
ing the rarige of hills known as Atalaj^a Peak, are de- 
velope;! Ijie blue-gray, hard lime shales, often banded, 
aíi'l reso]id)li]ig the Pefiuelas sliale of the Ponce District. 
In the almost total absence of true limestone in the Lares 
Distrit't these lime shales are aniong the ridge-forming 
types of rocks to be found. Southeast from Añasco these 
lime sliales grade into the ])yritic black shale of the 
A'iciiiity of Consumo, and its weathered product, the red 
kaolinized shales, are well exposed in the vicinity of Ma- 
ya güez. 

Tuffs oT tJie more massive type are more abundant 
southcíist of Añasco Playa, An intrusive body of consid- 
erable size composed of gabbro porhyry, grading into 
angite andesite porphyry, is well exposed at various 
points from K. 8 to K. 10 on the Mayagüez-Las Marías 



Road. It is clearly intrusive into the shales. North o£ 
Mayagüez, near K. 2 (Mayagüez -Añasco Road), are sev- 
eral small áreas of chert, occurring as lenses in the sur- 
rounding shale. They are apparently of radiolarian 
origin. 

Desecheo Island, lying 15 miles west of Pt. Jiguero, 
contains more features of geologic iuterest than any area 
of equal size on the mainland. Jt is a continuation of 
the belt of lime shales of the Río Yaueo Series which 
form the back-bone of the Cordillera Central, known on 
the west coast of Porto Rico as Atalaya I\^ak. The arid 
climate of Desecheo lias preserved the rocks in a relative- 
]y unweathered state, henee the structure can be well 
seen. The enormons amount oF faulting and fraeturing 
is w^^l shown in figures II and ITv Among the special 
features should be mentioned the presence of chert beds 
like those north of Mayagüez, and of a tVw thin beds o£ 
limestone of the San Germán type, eoiitaining líadiolites 
and an abundance of foraminifera. 

STRUCTURAL FKATl^RES 

The strike of the beds is, as ])iTviously stated, north- 
Avest-southeast. On the nutp the lines designating shale 
have been drawn so as to indicate the strike wherever 
known. The dip is to the southwest, at variable, but 
almost universally high angles. Yariai)le or northeast 
dips renote folding or faulting. í^r both. 

The characteristic structure ol* the series is shown in 
the four sections. Figures 9 and 10 are generaüzed or 
i(!eal sections, and illustrate the difference between the 
east and the west parts of the Lares District. Figures 
7 and 8 are based on traverses made across the series. 
Wherever the course of the traverse has deviated from 
the line of the section, the data has been projected on 
the section. The location of the sections are not shown 
on the map, but may reaclily be se(^n from the designa- 
tions of toAvns through which they pass. 

Structurally, the rocks of the district are of two 
kinds.—massive and be Ided. The mas,sive rocks include 
the andesite intrusives, of laccolithic or irregular form, 
some of the thicker surface flows, snch as those south 
of Aguada, and the mas.sive tuffs. The latter cover large 
arcas, and are almost universally too deeply weathered 
to show their real structure. The few unweathered ex- 
posures show either very obscure bedding of massive 
proportions or else none whatever. The bedded rocks 
comprise chieily the shales, wdth interbedded tuffs, the 
smaller andesite sills and flows. It is chiefly in these 
be Ided rocks that the highly disturbed condition of the 
rocks can be seen. 

Intrusives, These are characteristically of the lac- 
colithic type, or occurring as sills in the bedded forma- 
tions or massiv tuffs. Their origin is indicated by their 
occurrence as elongate bodies following the general strike 
of the surrounding beds. Many of them may be surface 
flows, but their porphyritic habit is so nearly universal. 
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and the phenocry^sts of sucli coiLsiderable size tliat it 
seems safer to interpret Ihem as iiitrusives. It is nearly 
everywliere impossiblo to solve this problem from the 
nature of the coiitact with afljacent sediments and vol- 
canic clastics. The rea¿;ons for this are chiefly because 
of the deep surface weathering and absence of extensive 
exposures of fresh rock. Another factor is the similarity 
in mineral make-up of the igneous and clastic rocks, and 
the consequent absence of contact metamorphic effects. 
Some of the larg:e and irregular igneous bodies, such as 
the gabbro porphj^ries, are obviously intrusive into the 
sediments. They cut across the beds and are not elongate 
parallel to the strike. 

Folds. At various localities in the shale áreas are 
zones of exceptionally strong folJing and faulting, mark- 
ed by crush zones and extreme variability of dips and 
strikes. Wherever the fol^s are exposed to view, they 
are seen to be overturned folds, usually pitching at con- 
siderably high angles. A typical example is shovvn in 
figure 11. These minor folds are superposed on major 
fold.s which form the largest and most continuous struc- 
tural units of the «hale arcas. Tlie best example is the 
Añasco Sijnclinoriumy shown in the section on Píate I, 
figure 10. This great syncline in the Río Yauco shales 
underlies the Añasco Playa. Its northeastern limb and 
a portion of its southwestern limb are exposed along the 
south side of Atalaya Range, northwest of Añasco. From 
Añasco Playa it extends southeast, across the Mayagüez- 
Consumo Road between K. 6 and K. 12. Other large 
synclines and anticlines occur northeast and southeast of 
Rincón. The axial planes of most of the minor folds 
dip with the adjacent and less disturbed beds, henee to 
the Southwest. The pitch of the folds is to the north- 
west, though in some instances in the opposite direction. 

In addition to this northwest-southeast system of 
major and minor folds, tliere is evidonce of another, and 
probabh" later system, more of tlie natnre of broad, ex- 
tensive flexures, Avhose axes scotu to extend in approxi- 
mately a north-vsouth direction, nearly normal to tíie 
strike. Evidence of this niay bo seen in the very gradual 
and progressive change of strike of the shales ovor cer- 
tain áreas of considerable size. Tln.s feature is shovvn 
on the map in numerous places, notably in the área of 
]{ío Yauco shales lying south of Añasco and north of 
Mayagüez. The same movements wliieh pro:luceJ these 
north-south flexures probably were respon»sible, at least 
to some extent, for the plunging of the overturned anti- 
clines and synclines above notecl. 

Faidis. Both normal and thrust faults occur in 
pi-eat nuniber. Usually, evidence of faulting is to be 
found oidy in the })resence of crush zones. Tn such cases 
very little can be determined as to the nature or extent 
of the movement. They are probably for the most part 
thrust faults of considerable extent. Most of the nor- 
mal faults seem to be of relatively slight movements, 
though very numerous, and in aggregate, doubtless rep- 



resent displacement to be measured in thousands of feet. 
While the data are insufficient to make a positive state- 
ment, observations seem to show that the normal faults 
more commonly cut across the general strike of the for- 
mations, and henee are to be associated with the north- 
south flexures ])reviously described. The thrust faults 
also cut across the strike of the beds, but on the average 
at lower angles, and henee are to be associated with the 
earlier, or mountain-building movements, which produced 
the intensive folding. 

Except in the cases of minor faults, the amount of 
displacements could not be determined in any of the 
faults observed. Figure 12 shows a thrust fault which 
probably indicates a movement of some hundreds of feet. 
The view shows massive tuff beds almost normal to the 
adjacent shales, against which they have been faulted. 
No marked folding occurs in the vicinity, thus the dis- 
cordance shown in the illustration could not have been 
bjouglit about by any minor displacement. Thrust faults 
are Avell exposed on Desecheo Island, as shown in figure 
14. The faults are acompanied by extensive fracturing, 
and the numerous joints thus produced have been filie! 
with ({uartz or calcite. The extent to which the fractur- 
ing has gone is well shown in figure 15, illustrating an 
exposure on the northwest coast of Desecheo Island. 

A minor thrust fault of special significance is ex- 
posed at K. 13.85 on the Mayagüez-Consumo Roail. As 
shown in the illustration, figure 16, the fault plañe dips 
at a very low angle and shows a displacement of only 
a few feet. It is located on the north limb of a large 
syncline, and is apparently a break thrust, produced dur- 
ing the folding. That it is not a normal fault is shown 
by the very dip of the plañe. It, therefore, serves to 
emphasize the point previously made, that the thrust 
faulting was i)robably contem])oraneous with the inten- 
sive northwest-southeast folding. 

ThicJtHfss. The comph^xity of structure, absence of 
continuous outcrops, and ümited time si)ent in the field 
make accurate determijiations of thickness out of the 
qncstioji. In the section of Río Culebrinas iSeries south 
of Moca the shales and tuffs measure over 3,000 feet in 
thickness. This probably is near the máximum figure 
lor tliis series. In the Río Yauco Series, about 6,000 
l'^ei of shales and tuffs are exi)osed along the Mayagüez- 
Las Marías Road from K. 13 to K. lí). A traverse across 
the series northeast from Rincón shows a total thickness 
of over 8,000 feet. This measurement makes consider- 
able allowance for duplication of strata by folding and 
faulting, and probably represents the máximum thick- 
ness of the entire Río Yauco Series. The thickness of 
the Río l>lanco Series cannot be determineJ, owing to the 
massive character of the tuffs an i the many intrusive 
bodies. 

These estimates of thickness include the interbedded 
flows and intrusives, which, although individually small 
in the sections measured, doubtless make up a large por- 
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tion of the total. The mea¿iurements take aceount of the 
larger í'olds aiid allow í'or maiiy of the mhior folds. The 
offect tJiat faultinj^ muy ha ve had in diiplicating the 
suceession of beds is, however, impossible to estímate, 
since the aiiiouiit of movement aiong fault planes eould 
in no case be determined. It should be pointed out that 
many faiüts, both thrust and normal, occur along the 
sections measured, and their effect ha.s doubtless been to 
greatly iiicrease tho aj)parent thickness in each case. 
Nevertheless, it may be stated that the total thicknesís of 
elastic rocks exposed in the Cretaceous series of the La- 
res Distriet is to be measured in thousands of feet, A 
eonservative estímate for (he entire group would be about 
10,000 feet. 

AGE 

The age of the Río Yauco Seríes ís Upper Cretace- 
ous, as shown by the presence of Badioliies, and the same 
foraminífera characteristíc of the Upper Cretaceous beds 
in tlie Ponce Distriet. The Río Blanco Series ís also 
probably Upper Cretaceous, though the presence in it of 
RadiolUes is not as reliable evidenc.e as ín the case of the 
Río Yauco Series, since the limestone which contains thís 
fossil may be an in-faulted remnant from another series 
of rocks. The Río Culebrinas Series is the oldest group 
in the Lares Distriet, but there is no evídence to show 
that it ís older than Upper Cretaceous in age. It has 
beds of lime shalc which contain the same foraminífera 
as the Río Yauco lime shales, but these minute organísms 
are hardly determinable specifically. There is no eví- 
dence of unconformity between or wíthín the three series 
of the distriet. Mítchell has found the same to be prob- 
ably true in the southward contínuation of these beds ín 
the Ponce Distriet. There is no evídence of Eocene se:lí- 
ments in the Older Series of the Lares Distriet, and like- 
wise )ione in the Ponce Distriet, as Mítchell has shown. 

CORRELATION 

The Río Yauco Seríes ís probably the equívalent of 
most of the shales in the Ponce Distriet. Mítchell states 
that the Peñuelas shale ís probably equívalent to the 
upper portíon of the Río Yauco shales. The lime shales 
of the Río Yauco Series of the Lares Distriet are líth- 
ologically «imílar to the Peñuelas shale, and may be 
equívalent. The presence of RadiolUes cannot be used 
to correlate different members, since all the límestones as 
yet found ín both the Ponce and Lares Dístricts carry 
this fossil, and have similar foraminífera. From strat- 
igraphie and structural consíderations, the following 
statements seem probable: 

^- The Río Yauco Series is equívalent to most of 
the sediments occurring in the Ponce Distriet. 

2. Other formatíons in the Ponce Distriet of doubt- 
ul cori'elation wíll very líkely prove to be younger than 
^he Río Yauco shales. 

3» TJj^ Ríg Culebr¡»as shales are older than any^ 



thing in the Ponce Distriet, but are probably not older 
than Uj)])er Cretaceous in age. 

4. The entire range of sediments from the lowest 
members of tJie Río Culebrinas to the uppermost mem- 
bers of tlie Río Yauco Series re])resent a contínuous suc- 
cession, unbroken by any unconfonn¡t¡(/s or disconformi- 
ties of ai)precíable magnítude. 

Furiher correlation with áreas oí' Porto Rico to the 
ca.st ¡s practically impossible at tlie i>resent stage of itt- 
vestígation. The strike of the forniaíinn in the CoamO 
Distriet, if projected, would seem t(^ show tliat they pass 
northwestward across the northern IimH' of the Lares Dis- 
triet, covered by Tertiary formatioiis. The presence of 
Badiolitís ín the Coamo tuff limestoiir is significant in 
showing that at least a portíon of the ronnations exposed 
in the Coamo Distriet are of Upprr Cretaceous age. 

L1TH0GENES18 

The origin of the various tyi)es of igneous rocks has 
been pointed out in the discussion of tlie petrography 
of these rocitó. The origin of the elastic rocks has like- 
wise been referred to, but deserves further elaboration 
before attempting to outline the Cretaceous history of 
the distriet. 

It has been noted that practically all of the elastic 
rocks contain material deríved from volcan ic sources. 
From the tuffs, which were entirely derived from such 
sources, to shales and limestone, wliich contain minor 
amounts of thís material, the entire succession of beds 
show that they were deposíted duriiig an almost unin- 
terrupted period of vulcanísm. As Mitciiell has pointed 
out, the massive tuffs, which show no bedding, were 
doubtless accnmulated on land surfaces, while the shales 
and stratified tuffs and ashes were accumulated under 
water. The lime shales and black i)yritic shales contain 
so many foraminífera that their marine origin seems 
híghly probable. In the case of the limestone, ínterbed- 
ded with these shales, and carrying RadioWes and abun- 
dant foraminífera, their marine origin cannot be ques- 
tioned. The alternatíon of massive unfossíliferous tuffs 
with shales and limestone containing marine organisms 
thus shows a frequent oscíllatíon of level during deposi- 
tion, in which arms of the sea frequently encroached on 
the land área. The sparsity of marine life, and the sin- 
gularly small number of types making up the fauna, 
illustrate the very hazardoiis and unfavorable condítions 
for the development of líving organisms. A glance at 
the geologic map wíll at once suggest, in view of the 
above ínterpretations, the signifícance of the predomi- 
na nce of calca reous beds on Desecheo Island, and their 
relatívely greater foramíniferal content, support this^ , 
view. The greater abundance of limestone in the Ponce 
Distriet to the south íjá also significant. The lens-like 
habit of the tuffs interbedded with the shales seems to 
indícate that rivers played an important part in the dc- 
position of both the shales and bedded tuffs. 
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In regions subjeeted to periodic violent volcanic 
eruptions, we should expect the animal orgaiiisms inhab- 
iting the adjacent sea to be killel off periodically in 
gréat numbers. Conseqnontly, we should look for occa- 
«ional strata crowded with tossils remains, with interven- 
ing becls containing excee(lin<i']y i'ew fossils due to the 
rapid aceiimulation of ela.stie se/uinent and the scarcity 
of marine forms living nnder sik'U continiiou^siy unfa- 
vorably conditions. This is precisely what is found in 
the sedinients boíh in the Lares and Ponce Districts, as 
the following evidence shows: 

1. The lime»stones of the San Germán type are in 
plaees crowded with the remains of RadioJitcs. 

2. Certain be:Is of the lime shale show an abundance 
of foraminifera, while others show very few^ or none. 

;]. The black pyritic shale is indicative of the rapid 
aceumulation of organic remains. ehiefly foraminifera, 



and possibly plant matter. 

4. The oceasional ehert beds seem to be derived from 
sudden and rapid aecumulations of Kadiolaria, and pos- 
sibly other siJieious organisms. 

Foraminifera. do not thi'ivo in inii)nre, sediment- 
la !en waters. Their abnnda)ice in some of the layer.s of 
caleareous asli and lime sJiale eontaining ashy material, 
an I Ibe evenly banded elianudc^r oí' lliese rocks, points 
ío llie followiiig s[>('c'ial conditions oí* disposition: 

1. Quiet waters, free from strong currents, and pre- 
siimably not very sliallow. 

2. Pnre waters, exee])t during showers of volcanio 
ash, wliic'li lesnlted in a sudden i)ollution of the water, 
idlling off of tlie foj-aminifera and otlun^ planktonic 
í'orms, an i the ra])id settling of both ash and shell on 
the quiet bottoms. 

(To be eontinued) 



ASAMBLEA DE LA SOCIEDAD DE INGENIEROS DE P. R. 



Como había sido oportunamente anunciada, se llevó 
a efecto el domingo 17 en los salones de la Biblioteca 
Carnegie, la Asamblea Anual que celebra la Sociedad de 
Ingenieros para elegir la Junta Directiva que ha de re- 
gir durante el próximo año, y tratar todos aquellos asun- 
tos que atañen a la Sociedad y su desenvolvimiento. 

El presidente señor Skerrett hizo una exposición de 
las actividades que realizó la Sociedad durante el año 
que termina y las gestiones practicadas en relación con 
la implantación en Puerto Kico de las Leyes Federales 
para la realización y desarrollo de las Obras Públicas. 
Hizo resaltar el hecho de que habían ingresado 24 nue- 
vos miembros y había pendiente otras 18 solicitudes más 
de ingreso de nuevos socios que estaban todavía bajo la 
consideración de los miembros. Habló de la buena ar- 
monía que ha reinado siempie entre los ingenieros de 
Puerto Rico y terminó solicitando la cooperación de to- 



dos jiara que contiju'ie la unión y el compañerismo dentro 

de la profesión. 

Hecho el escrutinio de las papeletas de votación re- 

sultó electa la siguiente Junta Directiva para el año 

1934 : 

Presidente, Ingeniero Ricardo Skerrett 
Secretario, Ingeniero Rafael Nones 
Tesorero, Ingeniero Francisco Fortuno 
Vocal, Ingeniero Et tiene Totti 
Vocal, Ingeniero Guillermo Esteves 
Vocal, Ingeniero Blas C. Silva 
Vocal, Ingeniero Antonio Romero. 

Además de acuerdo con los Estatutos de la Sociedad 
forman parte de la Junta Directiva los dos últimos pre- 
sidentes señores Ramón Gandía Córdova y R. Ramos 
Casellas. 
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IMPORTADORES - COMISIONISTAS 

MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN 

LUBRICANTES SUNOCO 

PILOTES Y MADERA CREOSOTADA 

PLANCHAS DE CELOTEX S 

APARTADO 650 — TELEFONO 1966 j 

Parada 3 — Frente al Muelle San Antonio ¿ 

^ SAN JUAN, PUERTO RICO J 
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Automóviles *^CONTIiNENrAL* 

TRES TIPOS DE COCHES. 

"BEACON" 
"FLYER" 
"ACE" 

Automóvil más barato, Económico y Elegante 
en el mercado mundial 

48 KMS. POR GALÓN 
AGENTES 

A, Alvarez y Hermanos 



P. o. Box 139 



SAN JUAN, P. R. 




mwiiimMmmm 

lllliiiiSliiiílK: 

íHtaHí ff^frKí;0¿:;:/=U'V ■:r:>rf,;;;^; : :'■>--:■^:=■: 
N (■; í,;í <■"'■■£,■)>■!< íf í'! •■ i. ■ 'í, i •/í'.í.'i;-.: ;);;í.- ■;;,■>;;■ 



■SíPl: 







